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The dissertation aims to analyze parallelism in the Hodayot
from Qumran and to compare it with parallelism in early
biblical poetry, Isaiah 1-18, and Isaiah 40-45. Particular
attention is given to basic units of composition (couplets,
triplets, quatrains, etc.), grammatical parallelism,
semantic parallelism, and the relationship between these
last two. A topic of secondary importance is the length of
poetic lines. After a few paragraphs on the purpose,
importance, and overview of the dissertation, the first
chapter reviews recent research on the central issues to be
dealt with in the study, and then explains the method and
terminology to be used in the analysis of parallelism.
Chapter II analyzes 266 basic units from the Hodayot,
consisting of 647 poetic lines. The third chapter is a
statistical summary of the results obtained in Chapter II
concerning kinds of basic units, line length, degree of
semantic parallelism between the lines, degree of congruence
between grammatical and semantic parallelism, grammatical
rewrites, internal parallelism, ellipsis and compensation,
repetition, parallel unit set structures, and categories of
semantic parallelism. The fourth and final chapter compares
the statistics from the Hodayot with those from similar
studies in early biblical poetry, Isaiah 1-18, and Isaiah
40-45. Enough similarities are found among the four corpora
to show that they all belong to the same basic prosodic
tradition. Among the differences that distinguish the
Hodayot from the biblical corpora are the following: larger
ratio of triplets to couplets, more strophes of more than
four parallel lines, fewer lines of three grammatical units,
more lines of more than four grammatical units, more
triplets with a 2:2:2 grammatical unit count, a greater
variety of grammatical unit counts, less repetition in
consecutive lines, more parallelism of grammatically
divisible semantic compounds, less surface level grammatical
parallelism, more semantic parallelism and deep level
grammatical parallelism between verbal clauses and
infinitive phrases, and less parallelism between single
words (as opposed to phrases and clauses).
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CHAPTER I: INTRODUCTION
1. PURPOSE, IMPORTANCE, AND OVERVIEW OF THE DISSERTATION
1.1 Purpose of the dissertation

This dissertation aims to analyze parallelism in the Hodayot from Qumran
and to compare it with parallelism in early biblical poetry, Isaiah 1-18, and Isaiah
40-44. Particular attention will be given to basic units of composition (couplets,
triplets, quatrains, etc.), grammatical parallelism, semantic parallelism, and the
relationship between these last two. A topic of secondary importance will be the
length of poetic lines.
I chose the Hodayot as the corpus for this study because (1) they are
clearly late in comparison with biblical poetry and (2) they offer a substantial
amount of sound text. Their post-biblical origin will allow me to seek some
possible patterns of diachronic development in the use of parallelism. The
soundness of the text will obviate the circularity involved in analyzing text that one
has emended or restored.
The Hodayot were probably composed in the second half of the second
century B.C.E. There is a general consensus that the most complete manuscript
of these hymns, which was found in Cave 1 and is commonly designated 1QH,
comes from the Herodian period. 1 However, some Hodayot fragments from
1Among recent authors, see Geza Vermes, The Dead Sea Scrolls: Qumran in
Perspective, rev. ed. (Philadelphia: Fortress Press, 1981 ), 37, 56; Mathias Delcor and Florentino
Garcia Martinez, lntroducci6n a la literatura esenia de Qumran, Academia Cristiana 20 (Madrid:
Ediciones Cristiandad, 1982), 114; and Michael A. Knibb, The Qumran Community,
Commentaries on Writings of the Jewish and Christian World 200 BC to AD 200, 2 (Cambridge:
Cambridge University Press, 1987), 157. For a summary of the archaeological and
paleographical evidence for the dating of the Qumran scrolls, cf. Menahem Mansoor, The
Thanksgiving Hymns, Studies on the Texts of the Desert of Judah 3 (Grand Rapids: Eerdmans,
1961), 7-10; and Vermes, 40-43. Especially influential in the dating of 1OH has been the

1

2
Cave 4 appear to go back to 100-80 B.C.E. 2 Unless these fragments are
autographs, the original poems must have been composed before the first
century B.C.E. On the other hand, there is little doubt that the Hodayot were
produced by the Oumran community. 3 Since the community was founded no
later than the middle of the second century, 4 a date of composition for the
Hodayot during this century seems highly likely, probably in the second half.5
Although 1OH is not devoid of textual problems, it contains a substantial
amount of sound text. There are numerous lacunae and occasional corrections
and erasures. 6 These alterations and the fact that the manuscript was copied by
more than one scribe indicate that it is not the autograph.7 However, since its
paleographical analysis by F. M. Cross, ''The Development of the Jewish Scripts," in The Bible
and the Ancient Near East: Essays in Honor of William Foxwell Albright, ed. E. G. Wright (New
York: Doubleday, 1961), 199, n. 136.

a

2J. Starcky, "Les quatre etapes du messianisme QumrAn," Revue Biblique 70 (1963),
483, n. 8, and Delcor and Garcra Martinez, lntroduccion, 114.
3svend Holm-Nielsen (Hodayot: Psalms from Qumran, Acta Theologica Danica 2 [Aarhus:
Universitetsforlaget, 1960], 324) is so agnostic about the date of composition that he says that it
is even possible that some of the poems were written before the community had formed.
However, no one has seriously pursued this possibility. Most importantly for the purposes of this
dissertation, even Holm-Nielsen does not suggest that any of the Hodayot could go back to the
biblical period. Perhaps the most convincing evidence that the Hodayot are post-biblical are
their numerous biblical quotes and allusions. For a listing, see Jean Carmignac, "Les citations
de l'Ancien Testament, et specialement des Poemes du Serviteur, dans les Hymnes de
QumrAn," Revue de Qumr~n 2 (1960), 357-94. See also Holm-Nielsen's sections on the use of
the Bible in his commentary on each Hodayah, his summary discussion of the use of the Bible in
the Hodayot in pp. 301-15, and his list of biblical passages used in the Hodayot in pp. 354-59.
4Cf. Vermes, The Dead Sea Scrolls: Qumran in Perspective, 137-162, esp. 147-48.
5For some internal evidences that may support this dating, see Jean Carmignac, "Les
elements historiques des 'Hymnes' de QumrAn," Revue de Qumr~n 2 (1960), 220-21, and Harry
A. Butler, "The Chronological Sequence of the Scrolls of Qumran Cave One," Revue de Qumr~n 2
(1960), 537-39.
6For a description of the text, cf. Mansoor, Thanksgiving Hymns, 4-5, 19; and Malachi
Martin, The Scribal Character of the Dead Sea Scrolls, Bibliotheque du Museon 44 (Louvain:
Publications Universitaires, 1958), 475-94.
7Two copy hands can clearly be distinguished on the scroll. Most scholars follow E. L.
Sukenik ( The Dead Sea Scrolls of the Hebrew University, trans. D. A. Fineman [Jerusalem:
Magnes, 1955], 37-38) in assigning columns 13-17 and 1-11 :22 to scribe A, and the rest of
column 11, as well as columns 12 and 18, to scribe B. For the view that a third hand is at work in
11 :22-26 and in a number of corrections, cf. Martin, Scribal Character, 59-64, 84, 98-99, 101-02,
105, 110-11, 117, 387-88, 493. See also Jean Carmignac, "Etude sur les procedes poetiques
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short transmissional history all transpired within the same tiny community that
produced the original, one would expect that where the manuscript is legible it
would be reliable. In effect, in the eighteen columns published by Sukenik8 I find
266 basic units, consisting of 647 verse lines, where the text is good enough for
the analysis of parallelism. 9 Most of these units are completely free from textual
uncertainty. The others have only minor textual problems that do not affect the
analysis of parallelism.
1.2 Importance of the dissertation

This study is important for at least five reasons. (1) It will shed light on the
prosodic conventions of the author(s) 10 of the Hodayot. No systematic analysis
has been made of parallelism in these hymns. (2) It will contribute to a better
understanding of the Hodayot in general. Insight into prosody aids in
interpretation and in perceiving the emotion generated by the text. (3) It will
significantly augment the information available concerning the prosody of the last
centuries of the Second Temple Period. No systematic analysis has been made
of the parallelism of any body of Hebrew poetry from this era. (4) My method is
very closely patterned after the approach taken by Geller, Worgul, and ElliotHogg in the study, respectively, of early biblical poetry, 11 Isaiah 1-18, 12 and
des Hymnes," Revue de Qumran 2 (1960), 523, n. 17.
8 sukenik, Dead Sea Scrolls.
9 Forthe number of verse lines analyzed in the studies in early biblical poetry, Isaiah 118, and Isaiah 40-45 that will be used for comparative purposes, see footnotes 11, 12, and 13.
10rhe identity of the author(s) is a moot question. Scholars are divided over whether
there was a single author (usually considered to be the Teacher of Righteousness) or more than
one. For a thorough discussion, see Holm-Nielsen, Hodayot, 316-48. For some additional
suggestions, cf. Denise Dombkowski Hopkins, ''The Oumran Community and 1 a Hodayot: A
Reassessment," Revue de Qumran 1O (1979), 331 -37.
11 Stephen A. Geller, Parallelism in Early Biblical Poetry, Harvard Semitic Monographs 20
(Missoula, Montana: Scholars Press, 1979). By my count Geller analyzed 461 verse lines.
12John E. Worgul, "Parallelism in the Poetry of Isaiah 1-18" (Ph.D. dissertation, Dropsie
College, Philadelphia, 1986). Worgul analyzed 529 verse lines, cf. p. 45.
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Isaiah 40-45. 13 The data from the Hodayot can, then, be compared with the
results from these three studies to show similarities and differences among the
four corpora. The differences may suggest some tentative criteria for tracing the
evolution of parallelism in Hebrew poetry and for distinguishing between earlier
and later poetry. (5) Discovering the rules of composition followed in the
Hodayot, where the text is reliable, will provide a point of reference for evaluating
proposed emendations in biblical poems on the .basis of parallelism and line
length.

1.3 Overview of the dissertation
After these paragraphs on the purpose, importance, and overview of the
dissertation, the remainder of this first chapter will review recent research on the
central issues to be dealt with in this study and then explain the method and
terminology to be used in the analysis of parallelism. Chapter II analyzes 266
basic units from the Hodayot, consisting of 647 poetic lines. This corpus
includes all the basic units from the Hodayot that are free from the kinds of
textual uncertainties that would affect the analysis. The third chapter is a
statistical summary of the results obtained in Chapter II. Statistics are presented
concerning kinds of basic units, line length, degree of semantic parallelism
between the lines, degree of congruence between grammatical and semantic
parallelism, grammatical rewrites, internal parallelism, ellipsis and compensation,
repetition, set structures, and categories of semantic parallelism. The fourth and
final chapter compares the statistics from the Hodayot with those from the
comparable studies in early biblical poetry, Isaiah 1-18, and Isaiah 40-45, pointing
out some of the similarities and differences among the four corpora, and

13Malcolm E. Elliot-Hogg, "The Poetry of Isaiah 40-45: A Typology of Parallelism" (Ph.D.
dissertation, Dropsie College, Philadelphia, 1986). Elliot-Hogg analyzed 543 verse lines, cf. p.
13.
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concludes by summarizing those characteristics that distinguish the Hodayot
from the earlier corpora.
2. THE STATE OF CURRENT RESEARCH
2.1 Biblical Hebrew poetry ·

Among the major topics of current debate and research concerning
biblical Hebrew poetry are the distinction between poetry and prose, the
existence and nature of meter, the definition of basic units, and the nature and
function of parallelism. These same issues are of critical importance for the study
of the Hodayot as well.
2.1.1 Distinction between prose and poetry

That there is a distinction between poetry and prose in the Hebrew Bible
has been accepted as axiomatic for hundreds of years, and with even greater
certainty since Bishop Lowth's epochal studies. 14 However, this assured result
of biblical studies has been called into question by Kugel. 15 He argues that the
distinction between poetry and prose in the Bible is a Hellenistic imposition. 16 In
support of his thesis Kugel points out that while there are certain "heightening"
factors which elevate style and provide for formality and strictness of
organization, these factors are found not only in poetic passages, but also in
those which are classified as prose. 17 He warns that labeling the extremes of
heightened and unheightened speech "poetry" and "prose" leads to the errors of
14on the history of the concept of biblical poetry, see James L. Kugel, The Idea of
Biblical Poetry (New Haven: Yale University Press, 1981), 59-286. Robert Lowth's most
significant writings on parallelism are De sacra poesi Hebraeorum (1753), published in English
as Lectures on the Sacred Poetry of the Hebrews, trans. G. Gregory (Boston, 1815), and Isaiah:
A New Translation with a Preliminary Dissertation and Notes (London: Wm. Tegg, 1848 [orig.
pub. 1778]).
15Kugel, Idea.

16 lbid., 85, 127-29.
17Ibid., 59-84.
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losing the middle ground between the two poles, 18 analyzing biblical "poetry"
according to the canons of whatever poetry is currently in vogue, 19 and
assuming that biblical genres can be categorized as poetry or prose. 20
Kugel's concerns are legitimate. The abuses of the concept of poetry
against which he rails have been committed throughout the history of biblical
exegesis and continue to be committed regularly today. (There is, though, a
stronger correlation between genre and the poetry/prose distinction than Kugel
admits, as the study by Andersen and Forbes demonstrates). 21 Nor can it be
denied that there is a continuum between what Kugel calls heightened and unheightened speech in the Bible.
However, the abuses which arouse Kugel's ire are just that: abuses. They
are not necessary consequences of accepting the concept of Biblical poetry.
The existence of the continuum between poetry and prose (found in the literature
of many languages, including English) 22 does not prohibit us from recognizing
the poles (which Kugel does) and calling them "poetry" and "prose" (which Kugel
refuses to do). 23 The extremes could be denominated in some other way (such
as "heightened" and "unheightened"), but they must be distinguished. As
Freedman explains:

16 lbid., 94.
19 lbid., 127-29, 250,272.
2 0lbid., 94.
21 Francis I. Andersen and A. Dean Forbes, '"Prose Particle' Counts in the Hebrew
Bible," in The Word of the Lord Shall Go Forth, ed. Carol L. Meyers and M. O'Connor (Winona
Lake, Indiana: Eisenbrauns, 1983), 165-83; and David Noel Freedman, "Another Look at Biblical
Hebrew Poetry," in Directions in Biblical Hebrew Poetry, ed. Elaine R. Follis, Journal for the Study
of the Old Testament Supplement Series 40 (Sheffield: JSOT Press, 1987), 11-18, 23-27.
22 Wilfred G. E. Watson, Classical Hebrew Poetry: A Guide to its Techniques, JSOT
Supplements 26 (Sheffield: JSOT Press, 1984), 46, n. 88; and Robert Alter, The Art of Biblical
Poetry (New York: Basic Books, 1985), 6-7.
23 Kugel, Idea, 85.
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... in spite of some blending of types and blurring of the lines of
demarcation, prose and poetry are basically two different ways of using
language. Each has its own rules of operation, and it is obligatory to
understand each catego~1ccording to its own pattern, even if the dividing
line is not always certain.
Kugel's "heightening factors"--consistently binary sentences, an obvious
regard for terseness, a high degree of semantic parallelism, and abnormal word
order-- 25 are useful for distinguishing poetry from prose. A longer list of poetic
markers is spelled out by Watson, 26 and Andersen and Forbes have shown that
the frequency of occurrence of prose particles "is a powerful discriminator
between poetry and prose. "27 Collins argues that subject-verb word order and
sentences consisting only of a subject and a verb are signs ,of poetry. 28 On a
more abstract level Berlin, following Jakobson and Waugh, posits that parallelism
is the constructive device of poetry, but not of prose, even though a prose
passage may contain much parallelism. 29 Pervasive parallelism, terseness, and
phonetic and syntactic balance between parallel lines combine to elevate
parallelism to the status of the constructive device of poetry. 30 While it may be
difficult to classify "middle ground" texts, criteria such as these enable us to make

24 David Noel Freedman, Pottery, Poetry and Prophecy: Studies in Early Hebrew Poetry
(Winona Lake, Indiana: Eisenbrauns, 1980), 2.
25 Kugel, Idea, 85-92.
26watson, Hebrew Poetry, 46-54.
27Andersen and Forbes, "'Prose Particle' Counts," 167; and Freedman, "Another Look,"
13-18. Andersen and Forbes conjecture that prose particle counts may be higher in postexilic
poetry, but Bonnie Pedrotti Kittel ( The Hymns of Qumran: Translation and Commentary, Society
of Biblical Literature Dissertation Series 50 [Chico, California: Scholars Press, 1975], 162) claims
that prose particles such as 't and '§rare used sparingly in the Hodayot, and Kugel (Idea, 306)
remarks that the omission of the definite article is a stylistic trait of the Hodayot in general.
28Terence Collins, Line Forms in Hebrew Poetry: A Grammatical Approach to the
Stylistic Study of the Hebrew Prophets (Rome: Biblical Institute Press, 1978), 205.
29Adele Berlin, The Dynamics of Biblical Parallelism (Bloomington: Indiana University
Press, 1985), 6, 11.
3oIbid., 5-6.
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a distinction between poetry and prose and to assign many texts to one category
or the other with confidence.
The first three of Kugel's heightening factors are clearly present
throughout the Hodayot. Other factors which leave little doubt that the Hodayot
are to be considered as poetry are pervasive grammatical parallelism, numerous
clusters of three parallel lines, 31 and the tendency of the lines within the couplets,
triplets, etc. to be of the same approximate length. 32

2.1.2 Meter
There is not much consensus in scholarly circles concerning the existence
and nature of meter in biblical poetry. Among three recently published authors,
for example, O'Connor33 and Kugel 34 deny that there is any Hebrew meter (at
least in the usual sense of the term), while Watson 35 affirms the contrary. Among
those who believe that Hebrew poetry is metrical, there is no agreement
concerning how to define the meter: whether in terms of every stress, alternating
stress, word-feet, thought-units, syllables, letters, or syntactic structures. 36
Probably the majority position today is that biblical poets followed no rigid
metrical system. However, almost all scholars, even those who argue most

31 For Watson (Hebrew Poetry, 46, n. 88) the triplet is an almost unequivocal pointer to
poetry.

32The view espoused by Ringgren and Dombkowski Hopkins, that the Hodayot should
be labeled "rhythmic prose," has little to recommend it. Cf. H. Ringgren, The Faith of Qumran
(Philadelphia: Fortress Press, 1963), 14; and Dombkowski Hopkins, "The Qumran Community
and 1 a Hodayot," 331.
33 M. O'Connor, Hebrew Verse Structure (Winona Lake, Indiana: Eisenbrauns, 1980),
138.
34Kugel, Idea, 301. See also pp. 71-72, 285, 295-301.
35 watson, Hebrew Poetry , 92.
36 For a convenient survey of current metrical theories, see ibid., 97-106. For a more
detailed history of biblical metrics see L. Alonso-SchOkel, Estudios de poetica hebrea (Barcelona:
Juan Flors, 1963), 119-93; and Douglas K. Stuart, Studies in Early Hebrew Meter, Harvard Semitic
Monograph Series 13 (Missoula: Scholars Press, 1976), 1-10.
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vocally against the existence of meter, recognize that Hebrew poetry is
characterized by a certain regularity of line length. 37 The knotty problems of
biblical metrics lie outside the scope of this dissertation. I will use the term
"meter" in this study in a nontechnical sense to refer to the length of the poetic
lines in terms of grammatical units (see the explanation of the phrase
"grammatical units" in section 3.1.1 below) and syllables. Some of my
observations about line length may be relevant to the question of meter in the
strict sense, but I do not assume that such is necessarily the case. 38 The
primary focus of the dissertation is on parallelism, and line length is a related but
secondary topic.
2.1.3 Basic units

Much of the discussion concerning the basic units of Hebrew poetry has
been marred by a lack of definition of what is meant by "basic unit." Thus
O'Connor, equating "basic unit" with "working unit" (a phrase not further explicated),39 has argued that the law of parsimony indicates that the line is a more
basic unit than the couplet. 40 However, if the law of parsimony is to be the determining factor, the basic unit ought to be the phoneme.
Geller clarifies:
Any descriptive method requires the isolation of the discrete units of the
phenomenon one is studying. The next and key step is then to determine
which of them is responsible for the special character of that phenomenon.
In chemistry the basic unit is the molecule (not the atom), "the smallest
portion of an element or compound that retains chemical identity with the
substance in mass" (Webster). In poetry, the basic unit must be the

37 See, for example, Kugel, Idea, 71 -72; O'Connor, Verse Structure, 65.
38 on the value of measuring line length in Hebrew poetry without attempting to discern
a rigid metrical system, ct. Freedman, Pottery, Poetry and Prophecy, 7-8.
39 o·connor, Verse Structure, 52.
4oIbid., 53.
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smallest segment of verse that a poet muf{ employ to allow that segment to
be recognized by his audience as poetry.
Geller goes on to point out that since no strict meter has been established for
biblical verse, and since parallelism is its most identifiable feature, not the single
line, but the couplet, must be considered the basic unit for study. 42
More precisely, the couplet is the most common basic unit in biblical poetry. In certain instances the basic unit may have more than two lines. Thus
Geller found triplets in his corpus of early Hebrew poetry (although he was able
to analyze them as interlocking couplets, for none exhibited ABA parallelism). 43
In Isaiah 40-45 Elliot-Hogg discovered triplets and quatrains, 44 and Worgul's
examination of Isaiah 1-18 turned up triplets, quatrains and hexastichs. 45
Occurring less frequently than couplets, triplets and quatrains as basic
units are single lines. Elliot-Hogg found none;46 Geller, two (both suspect); 47
and Worgul, eight. 48 Collins claims to have isolated a large number of single
lines in the Prophets, 49 but most of his single "Basic Sentences" are really either
units larger than a single line (couplets, triplets, etc.) or parts of such units.

41 stephen A. Geller, "Theory and Method in the Study of Biblical Poetry," Jewish
Quarterly Review73 (1982), 71. For a similar explanation, see Charles F. Kraft, "Some Further
Observations Concerning the Strophic Structure of Hebrew Poetry," in A Stubborn Faith: Papers
on Old Testament and Related Subjects Presented to Honor William Andrew Irwin, ed. Edward C.
Hobbs (Dallas: Southern Methodist University Press, 1956), 67.
42 Geller, ''Theory and Method,", 71.
43 Geller, Early Biblical Poetry, 14.
44 E11iot-Hogg, "Isaiah 40-45," 523.
45 worgul, "Isaiah 1-18," 517.
46 Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 17,544. Elliot-Hogg mentions a possible exception in
Isaiah 40:3.
47Geller, Early Biblical Poetry, 11-12.
48 worgul, "Isaiah 1-18," 538.
49 Collins, Line-Forms, 56, 195; and "Line Forms in Hebrew Poetry," Journal of Semitic
Studies 23 (1978), 238.
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My analysis of the Hodayot reveals that couplets and triplets are the most
common basic units, that quatrains are not uncommon, and that single lines and
pentastichs are rare. No other basic units are isolated by the analysis.
2.1.4 Nature and function of parallelism

Surprisingly, in all the recent writing about parallelism it is difficult to find a
clear definition of the concept. Lowth's classical definition was enunciated in the
"Preliminary Dissertation" to his commentary on Isaiah:
The correspondence of one Verse, or Line, with another, I call Parallelism.
When a proposition is delivered, and a second is subjoined to it, or drawn
under it, equivalent, or contrasted with it, in Sense; or similar to it in the form
of Grammatical Construction; these I call Parallel Lines; and the words or
¥~~:;ga8nswering one to another in the corresponding Lines, Parallel
Most recent studies draw inspiration from Roman Jakobson's writings, 51
and especially from two of his broad dictums: "the poetic function projects the
principle of equivalence from the axis of selection into the axis of combination;"52
and "pervasive parallelism activates all the levels of language--the distinctive
features, inherent and prosodic, the morphological and syntactic categories and
forms, the lexical units and their semantic classes in both their convergences and
divergences acquire an autonomous poetic value."53 Greenstein takes a narrow
view, defining parallelism as the replication of the syntactic structure of one line in
the following line(s). 54 Elliot-Hogg also takes a narrow approach, limiting
50 Lowth, Isaiah, iv.

51 see Jakobson's works in the bibliography.
52 Roman Jakobson, "Linguistics and Poetics," in Style in Language, ed. T. A. Sebeok
(Cambridge: M.I.T. Press, 1960), 358.

53 Roman Jakobson, "Grammatical Parallelism and Its Russian Facet," Language 42
(1966), 423.
54 Edward L. Greenstein, "Two Variations of Grammatical Parallelism in Canaanite Poetry
and Their Psycholinguistic Background," Journal of the Ancient Near Eastern Society 6 (1974),
88. Actually this is the definition that Greenstein gives of grammatical parallelism. However, he
seems to include semantic parallelism as well, for he goes on to explain synonymous parallelism,
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parallelism to purely paradigmatic, rather than syntagmatic relationships. 55
Kugel does not seem to be influenced by Jakobson, but he implicitly sees a
greater role for the syntagmat,ic aspect in his understanding of parallelism as the
emphatic seconding character of Bin relation to A. 56 A more comprehensive
definition is found tucked away in Berlin's glossary: "the activation of linguistic
equivalences and/or contrasts within or among words, phrases, lines, or entire
texts." 57
Since Lowth's work, most study has focused on semantic parallelism.
However in recent years, due primarily to the influence of Jakobson, many
scholars have turned their attention to grammatical parallelism and the
grammatical structure of poetic lines. This redressing of a historical imbalance
has been salutary. Unfortunately, in their zeal for rigorous linguistic method
some have sought to banish semantics from current study. 58 By so doing, they
have not only excluded from the field of study the most perceptible aspect of
parallelism in Hebrew poetry, but also chained themselves to a deficient
methodology for analyzing grammatical parallelism and the grammatical
structure of the line. Grammatical analysis, for all its vaunted objectivity, involves
certain ambiguities, and, as I explain in sections 3.2.2.3 and 3.2.3.5 below, these
ambiguities not infrequently make a proper understanding of grammar
dependent on the analysis of semantic parallelism.
antithetic parallelism, and synthetic parallelism as three classes of grammatical parallelism. He
later explicitly limits parallelism to grammatical parallelism in "How Does Parallelism Mean?" A
Sense of Text, Jewish Quarterly Review Supplement (Winona Lake, Indiana: Eisenbrauns, 1982),
41-70.
.
55 Emot-Hogg, "Isaiah 40-45," 9.
56 Kugel, Idea, 51. Cf. his declaration that all parallelism is really synthetic (pp. 57-58).
57Berlin, Dynamics, 156. The definition is a distillation from her whole book. That it is
not enunciated and more systematically expounded in the text of the book is cause for regret.
58 so O'Connor, Verse Structure, 20. O'Connor recognizes that there is more to verse
than grammatical structure, but he steers us away from exploring this unchartable sea.
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A much more fruitful approach is Geller's, which analyzes both
grammatical and semantic parallelism. 59 In fact, the two are almost always
related. Berlin 60 and Pardee~1 give an even fuller picture of parallelism by
considering its phonologic, lexical, grammatical and semantic aspects.
Lowth's tripartite division of semantic parallelism into synonymous, antithetical and synthetic parallelism has been pronounced dead in a number of recent writings, and no heir has been found. Thus Collins, viewing the attempt to
analyze sense relationships between lines as too rationalistic for poetic analysis
and too subjective to be workable, turns to "objective" syntactic analysis. 62
O'Connor's reaction is similar. 63 Kugel, noting that three categories are nowhere
near enough to describe the relationships between the lines, discourages any attempt to complete the scheme. 64 He contents himself with the general observation that the Bline seconds the A line in a variety of ways.
Geller, on the other hand, employing the concept of semantic paradigms,
has defined twelve "simple" categories of semantic parallelism, which may combine to form "modified" and "compound" categories. 65 His system represents a
significant advance in the description of biblical semantic parallelism between
sublinear units, what Lowth called "parallel terms." Concerning the same level
Berlin has made a potentially fruitful contribution by suggesting that lexical pairs
59Geller, Early Biblical Poetry.
60 serlin, Dynamics, 31-130.
61 Dennis Pardee, Ugaritic and Hebrew Poetic Parallelism: A Trial Cut (nt I and Proverbs
2), Supplements to Vetus Testamentum39 (Leiden: E. J. Brill, 1988). See especially p. 7.

62comns, Line-Forms, 8, 92.
63o·connor, Verse Structure, 50-51, 92.
64Kugel, Idea, 15, 58.

65 Geller, Early Biblical Poetry, 31-41. A basis for comparing the methods of Geller,
Collins, and O'Connor is found in Pardee, Poetic Parallelism. Pardee applies each of these
methods in his analyses of 'nt I and Prov. 2 and gives his evaluation on pp. 164-66.
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are not created by semantic paralleling, but by word associations, whether
paradigmatic or syntagmatic. 66
An adequate approach for classifying the semantic relationships between
the lines as whole units has not yet been delineated. Kugel's ad hoc list
suggests some possible categories: "A, and what's more, B; not only A, but B;
not A, not even B; not A, and certainly not B; just as A, so B." 67 He explains that
B may carry A further, echo it, define it, restate it, or be in contrast with it. 68
However, Kugel would surely be distressed by an attempt to take these
descriptions as categories of semantic parallelism, since, viewing the possible
relations between the lines as endless, he is opposed in principle to any such
categorization. 69 Berlin proposes the binary, linguistically based classification of
equivalence and contrast. 70 Semantic equivalence can be either paradigmatic or
syntagmatic, depending on whether the sentences are grammatically
syntagmatic or paradigmatic and on whether word pairs are paradigmatic or
syntagmatic. 71 However, it is not clear how these concepts might be used to
classify the semantic relationship between lines, especially since equivalence and
co_
ntrast are recognized to coexist in parallel lines.72
Berlin's concluding comment on this topic--that ambiguity regarding
semantic relationships "is the core of poeticalness and the crux of poetic

66 serlin, Dynamics, 64-88, 149.

67 Kugel, Idea, 13.
66 Jbid., 51. See also his list of Samuel David Luzzato's categories on p. 283, n. 189.
69 Jbid., 15.
70 serlin, Dynamics, 88-102.
71 Ibid., 90.

72 Jbid., 11, 96-99, 140-41.
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interpretation"--73 may warn us that a classification of semantic line relationships
in the traditional sense is impossible. It is one thing to say that two words are, for
example, synonymous; it is quite another to say that two sentences, each
consisting of three or four words, are synonymous. To be sure, there are a
number of couplets in Hebrew poetry in which each word has a corresponding
synonym in the other line, and the two lines express essentially the same thing.
However, in many cases one pair of words will be synonyms, another pair will be
related as, say, a whole to a part, and the relationship between yet another pair
will be "paradigmatic" (for an explanation of these and other categories of
semantic parallelism, see section 3.2.4.3.2 below). In such cases, how is the
semantic relationship between the lines to be classified?
Perhaps the most useful approach thus far is the system used by Alter.
He distinguishes between units in which there is dynamic movement from the first
line to the second (i. e., the second line adds something to the first) and units in
which the relation between the lines is relatively static (i. e., the second line says
essentially the same thing as the first). 74 The dynamic movement may involve
intensification, specification, or consequentiality. 75 The static relationship may be
achieved through the deployment of synonyms, "complementary terms" ("two
coordinate items belonging to the same category, like 'green pastures' and 'still
waters"') 76 or antithetical pairs. 77

73 Jbid., 102.
74 Alter, Biblical Poetry, 10, 22.
75 Ibid., 32-33.
76 Ibid., 22. What Alter calls "coordinate terms" I label "paradigmatic" parallelism. See
my classification of semantic parallelism in section 3.2.4.3.2 below.
77 Ibid., 32-33.
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Although I recognize the validity of using the concept of parallelism in a
very broad way, for the purposes of this dissertation I restrict the analysis of
parallelism in several ways. I concentrate on grammatical and semantic
parallelism, excluding phonological correspondences such as alliteration,
assonance and rhyme.78 Only parallelism within the confines of basic units will
be considered, except for a few comments about strophes of parallel lines (cf.
section 8 of Chapter Ill). No note will be taken of key words that run through a
poem, of envelope structures, or of refrains. I will focus on parallel relationships
between lines, studying internal parallelism only in a limited way. With respect to
the critical question of how much parallelism is needed in order for lines to be
considered parallel, only those lines that can be arranged in a parallelism
schema (see the explanation in section 3.2.3.1 below) will be taken as parallel.
Sub-linear units will be considered parallel only if they are functionally equivalent
parts of parallel lines, or, in the case of internal parallelism, if they are functionally
equivalent parts of the same line.
I limit the classification of semantic parallelism to sub-linear units. A
proper understanding of parallelism at this level is essential for any attempt to
classify semantic parallelism between the lines. 79 In terms of Altar's categories,
however, my general impression is that in the Hodayot the semantic relationship
between the lines is usually dynamic, rarely static.

78 Although this restriction is somewhat arbitrary, it can be justified in part by noting that
grammatical and semantic parallelism are generally more perceptible, and probably have
greater poetic effect, than do phonological correspondences. Cf. Berlin, Dynamics, 9; and
Geller, Early Biblical Poetry, 366.
79 cf. Altar's comments on how the semantic relationship between parallel sub-linear
units affects the semantic relationship between parallel lines in Biblical Poetry, 10-26.
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2.2 Hodayot prosody
2.2.1 Parallelism In the Hodayot

Most of what has been ,written about parallelism in the Hodayot is
impressionistic and either incorrect or too vague to be of much value.
One of the first descriptions of parallelism in the Hodayot came from
Cross in this brief statement: "many classical forms of thought rhyme
(parallelismus membrorum) have largely broken down or been lost. 1180 He does
not specify which classical forms of parallelism he had in mind, although one of
them must have been the repetitive climactic parallelism found in early biblical
poetry. Even more vague is Mansoor's observation that the classical rule of
thought rhyme is not rigidly followed. 81
Kraft, in the first significant prosodic analysis of the Hodayot, recognizes
the presence of a great deal of parallelism and considers it the clearest mark of
poetry. 82 He describes it as "basic, but not rigid," "rarely ... exact and simple
synonymous, antithetic, or synthetic parallelism."83 Apparently he finds it much
more irregular than biblical parallelism. His comments would be more
meaningful if biblical poetry were characterized by rigid, exact, and simple
synonymous, antithetic, or synthetic parallelism. Apart from the fact that it is
difficult to imagine what "exact and simple" synthetic parallelism might look like, 84

8°Frank Moore Cross, Jr., The Ancient Library of Qumran and Modern Biblical Studies
(Garden City, New York: Doubleday & Company, 1958), 122.

81 Mansoor, Thanksgiving Hymns, 24. Mansoor (perhaps Cross as well) appears to have
been influenced by Sigmund Mowinckel's comment about 1OH 5:5-19: "the classical rule of the
thought rhyme is not strictly observed" ("Some Remarks on Hodayot 39.5-20," Journal of Biblical
Literature 75 [1956), 267). Mowinckel apparently refers not to the absence of certain forms of
parallelism, but to what he views as the frequent absence of all semantic parallelism (cf. n. 85
below).
82Charles F. Kraft, "Poetic Structure in the Oumran Thanksgiving Psalms," Biblical
Research 2 (1958), 16.
83 lbid.

84 For a survey of the confusion concerning the phrase "synthetic parallelism" and a
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it is simply not true that parallelism is so regular in the Bible as Kraft apparently
supposes.
Kraft also appears to think that nonparallel lines occur with more
frequency in the Hodayot than in the Bible.
In line after line there seems to be no hesitation about adding a stichos of
dependent comment or piling up additional words in successive stichoi or
even lines. Indeed, such irregularity seems occasionally to be conscious,
studied irregularity. Many such additions, if found in the Massoretic Text,
would be considered scribal glosses. 85
.
Kugel apparently agrees, for he characterizes the parallelism of the Hodayot as
"intermittent. "86 However, one of the findings of this dissertation is that
nonparallel lines occur with about the same frequency in the Hodayot as in the
Bible (cf. sections 1.1.2, 1.2.2, and 1.3.2 of Chapter IV).
Holm-Nielsen, in his generally superior commentary on the Hodayot,
describes parallelism between the lines as far freer than in the Psalms, most often
direct, less frequently adversative. 87 The terms are left unexplained, and the
reader can do little more than guess what "direct" might mean.
,

Thiering takes as an accepted fact that parallelism in the Hodayot, in

comparison with that of the biblical Psalms, is "weak," 88 another undefined term.
She completely ignores parallelism in her analysis of the structure of the

convincing argument that this label should be abandoned, cf. Geller, Early Biblical Poetry, 37585.
85 Kraft, "Poetic Structure," 16. Cf. also Mowinckel's comment on 10H 5:5-19: "the
parallelism is often 'synthetic,' which means that of the thought rhyme only the 'duality' seems to
have been kept" ("Remarks," 267).
86 Kugel, Idea, 96, n. 4.
87 Holm-Nielsen, Hodayot, 14.
88 sarbara Thiering, "The Poetic Forms of the Hodayot," Journal of Semitic Studies a
(1963), 189.
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Hodayot, arguing instead that these poems are constructed according to a
chiastic repetition of key words. 89 I find little to recommend her approach.
Kittel observes that parallelism is used in many of the Hodayot in many
places, 90 and that the parallelism of the Hodayot is quite similar in its
completeness (or incompleteness) to that of the Psalms and prophets. 91 She
gives a summary of different types of parallelisrn in the Hodayot that she
analyzes 92 and implies that the repetitive parallelism found in the earlier Psalms is
absent. 93 For her the most notable point is that parallelism in the Hodayot, with
the exception of the opening stanzas, is more like the parallelism of the Prophets
than of the Psalter, in that it is often loose and incomplete. 94 She does not
specify what she means by "loose." By "incomplete" she presumably refers to
elliptical parallelism (what I usually call partial parallelism in this dissertation). She
offers no data to justify her claim that ellipsis occurs more often in the Hodayot
than in the Psalms, and I doubt that she is correct (cf. the data on partial
parallelism in section 1.1.2 of Chapter IV).
Kittel derives the concept of complete or incomplete parallelism from
Gray, 95 who used it to refer to the absence or presence of ellipsis in parallel

89 Jbid., 190-203.
9 °Kittel, The Hymns of Qumran, 26.
91 Jbid., 27.

92 Jbid., 158-60. Her categories are synonymous bicolon, antithetic bicolon, chiastic
bicolon, synonymous tricolon, tricolon with lines 2 and 3 parallel, tricolon with use of infinitive
clause, bicolon with infinitive, alternating parallel lines [in quatrains], envelope parallelism [in
quatrains], and internal parallels. The categories unsystematically mix semantic relationships
(synonymous, antithetic), grammatical structure (infinitive), and number of lines involved in the
parallelism (bicolon, tricolon, internal parallels).
93 Jbid., 27.
94 Jbid., 158.
95 Jbid., 27.
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lines. 96 However, in her explanation of complete parallelism she incorporates
some further semantic aspects, at the same time advancing a partial description
of semantic parallelism in the Hodayot: "That is, in a bicolon or tricolon, the lines
employ synonymous or contrasting terms, and identical grammatical
constructions, to express essentially the same thought twice. 1197 She seems to
limit semantic parallelism between sub-linear units to two categories,
synonymous and contrasting, but, in reality, many more categories are needed.
She also seems to view parallelism between lines as "static" (I use Altar's
category anachronistically), but in reality only rarely do the parallel lines of the
Hodayot simply express the same thought twice.

2.2.2 Basic units and line length In the Hodayot
Most translations of the Hodayot are arranged in poetic lines, and some of
them group the lines in couplets and triplets. However, the translators rarely
reveal the guidelines they have followed to determine where to divide lines and
which lines to group.
Some of the translated lines are so short in terms of Hebrew text that the
divisions appear to be based on the translation rather than on the Hebrew. For
example, in Gaster's translation of 13:17, the successive lines "For it is with Thine
own beauty I that Thou dost beautify him"98 seem to be well-balanced and of
appropriate length. However, they can hardly represent Hebrew verse lines, for
each one translates just one Hebrew word (bhdrk and tp'rnw). Vermes translates
3:11-12 as: "They shall be appalled/ who are with child./ And when he is

96George Buchanan Gray, The Forms of Hebrew Poetry, with a prolegomenon by David
Noel Freedman, reprint ed. (New York: Ktav Publishing House, 1972), 49, 59-83.
97 Kittel, The Hymns of Qumran, 27.
98Theodor H. Gaster, The Dead Sea Scriptures in English Translation (Garden City, New
York: Doubleday & Company, 1956), 187.
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brought forth/ every pang shall come upon the child-bearing crucible."99 What
is not readily apparent in translation is that the first three lines each consist of just
one Hebrew word, while the fourth line has five! 1oo On the other hand, HolmNielsen's lines are consistently far too long. 101
Still other line divisions in the translations are linguistically impossible in
Hebrew. For example, the successive lines "But he who causes a holy branch/
to sprout for a planting of truth" in Burrow's translation of 8:1 O seem rhythmically
unobjectionable in English, 102 but they spread the translation of one word, the
participle mpryl:, "he who causes to sprout," over two lines. Vermes occasionally
makes line divisions that are disallowed by Hebrew word order; where there is a
series of words ab c d, he will place the translation of a and din one line, and
the translation of band c in another.103
The translators' punctuation and indentations presumably indicate how
they would group the poetic lines in couplets, triplets, etc. However, one is
sometimes left wondering on what basis the groupings were made. Maier uses

99 Geza Vermes, The Dead Sea Scrolls in English, 2nd ed. (New York: Penguin Books,
1'975), 157.
1OO Admittedly, these five words would be analyzed as just four grammatical units in the
method used in this dissertation. However, one hardly expects to find grammatical unit counts
of either 1:1 or 1:4 in Hebrew poetry, much less one after the other.
101 Holm-Nielsen, Hodayot. Even after reading Holm-Nielsen's explanation of how he
divides lines (p. 14), I am not sure what principles he follows: " ... if one takes the parallelism
exclusively to be the basis of comparison, one finds a great many parts which are very short, not
infrequently only two words, and others which are disproportionately long. The simplest would
be to translate the text as a whole, in the way that it is written; I have, however, preferred in my
translation to draw out the rhythmic construction by working on the basis of the parallelism, while
I have ignored the metrical division of the individual parts."
102 Millar Burrows, The Dead Sea Scrolls (New York: Viking Press, 1955), 411.
103 vermes, Dead Sea Scrolls in English. Cf., for example, his translation of wtsymny
~rph wqls lbwgdym (2:9-10) as "To traitors Thou hast made me/ a mockery and scorn," and of
w'ny 'mrty ~nw 'ly gbwrym (2:26) as "And I said, Mighty men / have pitched their camps against
me."
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indentation to divide his translation into couplets and triplets, 104 but he
occasionally seems to ignore parallelism in defining the limits of the basic units.
For example, in 11 :5-6 w'zmrh b~sdykh "und ich spiele von Deiner Gnadd' and

wbgbwrtkh 'sw~~h kw/ hywm "deine Macht bedenk ich den ganzen Tag' are
clearly parallel, but Maier's indentation shows the first as the B line of a couplet
and the second as the A Ii ne of the following couplet. 105
Several literary studies of the Hodayot offer more explicit information
about line length and the divisions between basic units.
Based on 97 manuscript lines of the Hodayot, Kraft concludes that "such
regularity of meter as seems fairly sure in the canonical psalms just does not
exist here. The variety of metrical structure in these poems seems to amount
almost to metrical chaos." 106 His conclusions are not inconsistent with my
findings, but he exaggerates both the metrical irregularity in the Hodayot and the
regularity in the Bible.
In his comments on 2:20-30 and 4:5-38, Kraft notes that the personal
pronouns after conjunctive waw mark the beginning of divisions within the
poems. 107 This insight is useful for the purposes of the present dissertation, for
where this construction occurs it should also be the first word of a basic unit and
of a poetic line.
Among Carmignac's many contributions to Qumran studies is a valuable
article on the lines, basic units, and strophes of the Hodayot. 108 He states that
the main clue to line divisions is parallelism, sometimes in connection with

104Johann Maier, Die Texte vom Toten Meer, I (Munich: Ernst Reinhardt Verlag, 1960).
1OS Ibid., 102.
106Kraft, "Poetic Structure," 17.
107 Jbid., 4, 15-16.
108 carmignac, "Procedes poetiques."
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repetition, rhyme, and chiasm. 109 He observes that although there are short
lines, many lines of the Hymns are longer than those of canonical poetry. 110
There is no fixed line length; the number of words, not counting particles and
prepositions, varies from two to seven. 111
According to Carmignac, triplets are more common than couplets in the
Hodayot, while the opposite is true in the Bible.112 He finds 3:2 meter, the socalled qinah rhythm, both in laments and in expressions of joy. 113 In addition to
couplets and triplets, he also isolates units of four, five, seven, eight, eleven, and
fourteen lines. 114
Carmignac identifies two strophe markers: blank spaces on the
manuscript and grammatically superfluous personal pronouns with the
conjunction at the beginning of sentences. 115 In contrast to the variety in line
length and the mixture of couplets, triplets, etc., Carmignac sees precise
regularity in the number of lines per strophe within the individual poems. 116 This
observation leads him to conclude that for the author the essential element was
the strophe, and the basic element the line. 117 The strophe was conceived not
so much as a grouping of couplets, triplets, etc., but rather as a grouping of

109 /bid., 515-16.
11 0lbid. , 516-18.

111 Ibid.
112 /bid., 519-20.
113 Jbid., 520-21.
114 Jbid., 521-22.
115 Jbid., 523-25.
116 Jbid., 525-26.
117 Jbid., 527-28.

24
lines. 118 However, couplets, triplets, etc. still have some importance and function
as intermediate units between the line and the strophe. 119
Carmignac concludes his article by comparing the Hodayot to biblical
poems. In the Bible he detects the same irregularity in line length, the same use
of personal pronouns to mark off strophes, and, in some Psalms at least, the
same precise regularity in number of lines per strophe. 120 He observes less
mixture of couplets, triplets, etc. in Psalms, Proverbs, and Job than in the
Hodayot, but finds the Prophets more similar to the Hodayot in this respect. 121
Carmignac's conclusions harmonize with my findings in most respects,
although he exaggerates when he states that there are more triplets than
couplets (cf. section 1 of Chapter Ill). The weakest aspect of his article is his view
that within a given Hodayah the strophes usually have precisely the same
number of lines. Proving this uniformity requires some highly questionable line
divisions. For example, in order to have exactly-15 lines in the strophe in 5:28-32,
Carmignac analyzes as one line wthy lk'yb 'nw~ wng' nm'r btkmy 'bdkh "C'est

devenu une douleur incurable et une plaie fatale dans /es entrailles de Ton
serviteur, "122 whereas the length of the sentence and its parallelism leave little
doubt that it is a couplet.
Kittel makes a number of observations about meter. She finds that
traditional accentually based methods of reckoning meter fail to yield much order

118 Ibid., 528.
119 Ibid.
120 Ibid., 528-30.
121 Ibid., 529.
122J. Carmignac and P. Guilbert, Les textes de Qumran traduits et annotes (Paris:
Letouzey et Ane, 1961), I, 217-18.
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in the Hodayot, 123 and she concludes that rhythmical conventions at Qumran are
quite different from those of canonical poetry. 124 She classifies lines by syllabic
length, with 7-9 syllables in short lines, 9-13 syllables in standard lines, and more
than 13 syllables in long lines. 125 Some lines are so long that she labels them
double lines, believing that their syntax does not permit them to be divided into
two roughly equal lines. 126 She notes that couplets usually have 20-26 syllables,
which she calculates to be roughly twice the norm for canonical couplets. 127
Parallel lines are usually of similar length. 128 For her, the most significant finding
concerning rhythm is that combinations of stanzas syllabically balance each
other, usually in accord with the poem~s structure. 129
She lists as the clearest common markers of stanza openings personal
pronouns, often in combination with particles, interrogatives, and verbs in the
imperfect with wawconsecutive. 130 She notes that triplets are found more
frequently than in the Bible, almost as frequently as couplets, 131 but that AAA
triplets are rare and often there is no real parallelism in the triplets. 132
123Kittel, The Hymns of Qumran, 29-30.
124 lbid., 172.
125 Ibid., 45. O'Connor ( Verse Structure, 39) reports that Culley found an average line
length of eight syllables in some biblical poems and of ten in others.
126Kittel, The Hymns of Qumran, 172.
127Ibid. O'Connor ( Verse Structure, 39) reports that Culley found an average couplet
length of 17 syllables in Ps. 119 and of 13 syllables in Lam. 1.
128Kittel, The Hymns of Qumran, 207, n. 5.
129 Ibid., 30. Kittel prefers to call the divisions of the poems "stanzas" rather than
"strophes". For an example of symmetry in terms of the number of syllables (and the number of
words) in large units of biblical poetry, cf. David Noel Freedman, "Acrostics and Metrics in
Hebrew Poetry," Harvard Theological Review65 (1972), 367-92; and "Another Look", 18-23, 2627.
130Kittel, The Hymns of Qumran, 169-70.
131 Ibid., 158.
132 lbid., 159.
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My results indicate that an accentually based approach to meter still has
some value in the Hodayot (cf. sections 1.1.2, 1.2.2, 1.3.2, 1.4.2, 1.6, and 1. 7 of
Chapter Ill). I do not find double lines to be unavoidable. Her stanza markers
are useful for showing the beginning of lines and basic units. She exaggerates
the number of triplets (cf. section 1 of Chapter Ill), and I find that AAA triplets are
the most common kind, while there are no triplets without parallelism between
the lines (cf. section 1.2 of Chapter Ill).
Kugel apparently considers Hodayot lines to be longer than those in
biblical poetry, for he characterizes the style of the Hodayot as "unterse." 133 In
reality, both short and long lines are found in the Hodayot (cf. sections 1.6 and
1. 7 of Chapter Ill).
3. TERMINOLOGY AND METHODOLOGY

The terminology and methodology to be used will be modeled very closely
on Geller's as modified by his students. 134 There are two main reasons for this
procedure: (1) the method has proven to be useful in describing parallelism and
related features in Hebrew poetry, and (2) by using the same method I will be
able to make a valid comparison between the results of my study in the Hodayot
and their studies in biblical corpora.
3.1 Units of composition
3.1.1 Grammatical units

Parallelism occurs not only between lines as a whole, but also between the
words and phrases that make up parallel lines. In this dissertation words that are
not particles are called "grammatical units", and most particles are called

133 Kugel, Idea, 306 and 96, n.4
134Geller, Early Biblical Poetry, Worgul, "Isaiah 1-18;" and Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45."
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"grammatical elements." 135 The method of analysis in Chapter II will take into
account parallelism between grammatical units, but not between grammatical
elements. 136 Nor will the method take note of parallelism between inseparable
prepositions or morphemes such as pronominal suffixes. Thus grammatical units
are the minimal phenomenon for which parallelism is analyzed.
I take all monosyllabic particles as grammatical elements. Disyllabic
particles and sequences of two monosyllabic particles are treated as "anceps".
Usually they are taken as grammatical elements, but they are awarded the status
of a grammatical unit (1) when they are parallel to a grammatical unit (e.g., the
parallelism between ky 'yn and wl' in 4:20-21 ), or (2) when doing so makes the
balance between the grammatical unit counts of parallel lines more similar to the
balance between the syllable counts of those same lines. I treat as grammatical
units particles of more than two syllables (e.g., lblty) and sequences of particles
that together have more than two syllables (e. g., bkwl

·~n-

For present purposes I categorize prepositions, conjunctions, and
negative particles as particles. A few other words require special comment.
When the noun k(w)I is found in construct, I take it as a particle, and therefore a
grammatical element. 137 The negative particle /(w)' is taken as a grammatical
element, but the negative particle 'yn as a grammatical unit, since it usually
functions as the predicate of a nominal sentence. The relative pronoun ·~, is
treated as anceps, like disyllabic particles. The interrogative pronouns mh and

135These terms are Geller's, cf. Early Biblical Poetry, 7. My definitions differ slightly from
his, although the practical result is the same. Geller considers all words to be grammatical
elements and the non-particles to have the status of grammatical units as well.
136For a justification of this procedure, see ibid., 6-7, where Geller notes (1) that
monosyllabic particles and prepositions are commonly treated as proclitics and (2) that "particles
and prepositions are rarely the object of parallelism (as opposed to repetition) ."
137Worgul usually takes it as a grammatical unit, cf. "Isaiah 1-18," 11 .
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my are classified as grammatical units, 138 as are monosyllabic prepositions with
pronominal suffixes (/y, bw, etc.).
3.1.2 Parallel units

Words or expressions that are parallel to other words or expressions are
called parallel units. A parallel unit that consists of one grammatical unit is called
a simple parallel unit. Parallel units of two, three, four, five, or six grammatical
units are called, respectively, compound, double compound, triple compound,
quadruple compound, or quintuple compound parallel units.
3.1.3 Lines

I call the successive lines of a couplet, triplet, etc. the A line, B line, etc.
Others have used the terms stich, hemistich, colon, half line or verset to refer to
the same reality.
I use three main criteria to decide where one line of verse should end and
another begin: line length, parallelism, and grammatical structure. My
assumptions concerning these criteria are spelled out in the following
paragraphs. These assumptions are not purely arbitrary. They are the criteria
generally used, consciously or unconsciously, by scholars to determine line
divisions in biblical Hebrew poetry, and one encounters little difficulty in applying
them to the Hodayot.
With respect to the first criterion, I assume that a verse line should have at
least two grammatical units, 139 and that the lines of the individual couplets,
triplets, etc. should have roughly the same number of grammatical units. I find

138 Geller usually does not award them the status of grammatical units, cf. Early Biblical

Poetry,

a.

139 1n early poetry Geller found no couplets with a 2:2 grammatical unit count, nor any
2:2:2 triplets, cf. Early Biblical Poetry, 13-14. However, neither pattern is rare in the Hodayot, cf.
sections 1.1.2 and 1.2.2 of Chapter Ill.
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no line which must of necessity be only one grammatical unit long. Nor do I find
any couplets, triplets, quatrains, or pentastichs in which the difference in length
between the lines must exceed three grammatical units, and only rarely does the
difference exceed two grammatical units (never in the couplets). In most cases
the lines are either of the same length, or the difference is of one grammatical
unit.
Line length is also a key criterion for identifying enjambed lines, AA triplets,
and AAA quatrains. In a context of parallel lines, I assume that a single clause
that contains no parallelism and is not parallel to the surrounding lines, but is of
approximately double the length of the surrounding lines, should be divided into
two nonparallel lines of approximately the same length. These two lines will then
form an enjambed couplet. 140
There are a few groups of parallel lines in which one clause is about twice
as long as the clause(s) parallel to it. The long clause could be considered a
doubly long line, 141 but, just as in the case of enjambed couplets, the prevailing
rhythm inclines the reader to distribute the long clause over two enjambed lines.
The result in these cases is an AA triplet (the three lines are made up of two
parallel clauses or phrases) or an AAA quatrain (the four lines are made up of
three parallel clauses or phrases). The clauses in 2:34-35 are a good
example. 142

140 cf. Geller, Early Biblical Poetry, 6: "Non-parallel lines and couplets also occur, and
are forced into the pattern of parallel verse by their relative infrequency and tendency to
correspond generally to the syllable length of parallel units in their environment within a poem.
What might be termed 'doubly long' lines or the like must be considered couplets exhibiting
enjambment between A and B Lines." For an explanation of enjambment and its literary effects,
cf. Watson, Hebrew Poetry, 333-35. See also section 1 .1.4.4 of Chapter 111 of this dissertation.
141 For the view that there are doubly long lines in the Hodayot, cf. Kittel, The Hymns of
Qumran, 45, 172.
142 For some biblical examples, cf. sections 1.2.2 and 1.3.2 of Chapter IV.
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A. w'th 'ly 'zrth np~ 'ny wr~
B. myd hzq mmnw
C. wtpd np~y myd 'dyrym
A. But you, my God, rescued the oppressed and poor
B. From the hand of him who was stronger than he,
C. And you redeemed my life from the hand of the mighty.
Grammatical Parallelism Schema
Voc-s
Vtr

DO-C & -C

C.
A. w'th

& Vtr
'zrth

DO-s
np~ 'ny wr~

wtpd

np~y

A. & Spr

B.
B.

'ly

C.

pp

-C

PP

-C

myd
myd

~zq
'dyrym

g
g

h
h'

PP-s
mmnw

Semantic Parallelism Schema

A. a
B.

b

C.

c

d3 (e ff')

c'

d'

In this unit the two clause are clearly parallel to each other, but the first is
twice as long as the second in terms of both grammatical units (9:4) and
syllables (20:9). Such imbalance in a couplet seems highly unlikely, and a line of
nine grammatical units would be a genuine anomaly. Therefore, I distribute the
long clause over two enjambed lines, yielding an AA triplet with grammatical unit
and syllable counts of 6:3:4 and 13:7:9. The A line is still long, but such length is
not uncharacteristic of A-line verbal clauses that begin with w'th 'ly (cf. 4:12-13;
5:11-12, 32-33).

The second criterion for determining the boundaries of verse lines is
parallelism. I assume that parallel units will usually be found in different lines of a
couplet, triplet, etc. However, I also recognize the phenomenon of internal
parallelism. I treat parallel units as internally parallel when placing them in
separate lines would produce (1) a line of only one grammatical unit, (2) lines
much shorter than other lines of the same basic unit, or. (3) lines much shorter
than the surrounding lines.
With respect to the third criterion, grammatical structure, I assume that
lines should be divided only where there is a caesura, and, conversely, that line
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divisions are likely where there is a strong caesura. Hence, I do not divide lines
between the nouns of a construct chain nor between a preposition and its object.
On the other hand, I expect that normally there will be only one clause or infinitive
phrase per line. Nevertheless, two clauses may be included in the same line
when separating them would produce any of the three conditions mentioned at
the end of the preceding paragraph.
3.1.4 Basic units

I call the minimal groupings of parallel lines (couplets, triplets, etc.) "basic
units." This term reflects the observation that gen,erally speaking at least two
parallel lines are required to indicate that a segment of Hebrew literature is poetry
rather than prose. 143
To determine where one basic unit ends and another begins I apply two
main criteria: (1) lines that are parallel to each other should be grouped in basic
units, and (2) basic units should have as few lines as possible. An implication of
the first criterion is that a series of four lines that exhibit a parallelism pattern of
ABAB or ABBA is treated as a quatrain, rather than as two nonparallel couplets.
On the other hand, the second criterion implies that a series of four lines all
parallel to each other will be treated as two couplets, rather than as an AAAA
quatrain.
Applying these two criteria, I find that the couplet is the most common
basic unit in the corpus. There are also a good number of triplets, while
quatrains and pentastichs occur with less frequency. I find no basic units with
more than five lines. However, such units can be isolated by applying only the
first of the two criteria, as can a number of AAAA quatrains and AAAAA
pentastichs (cf. the discussion in section 8 of Chapter Ill).

143see the discussion above in section 2.1.3.
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Those clauses that are not parallel to any other line present a special
problem. Often the nonparallel clause is closely related semantically to two
adjacent parallel lines; in these cases the nonparallel clause is joined to the two
parallel lines to form an ABB, AAB, or ABA triplet. 144 Occasionally the
nonparallel clause is adjacent to another nonparallel clause; in these cases the
two nonparallel clauses are joined to form a nonparallel couplet. 145 Sometimes
the nonparallel clause is about twice as long as surrounding lines; in these cases
the clause is treated as an enjambed nonparallel couplet. 146 In the corpus there
'

are three nonparallel clauses that cannot be joined to any other lines and are too
short to be treated as enjambed couplets; I analyze them as single lines.
3.2 Method of analysis

The analysis of each basic unit in the corpus begins with a heading
followed by four main divisions: the preliminary analysis, the parallelism
schemata, the analysis of the sets of parallel units, and the results of the analysis.
Comments are added throughout, as necessary, concerning unclear or
debatable matters.
At a number of points the method uses insights from the science of
linguistics. However, the analysis does not pretend to be a linguistically precise
description. Rather linguistic methods are used as heuristic devices to aid in
discovering prosodic characteristics, especially as they relate to parallelism.

144So Watson, Hebrew Poetry, 180, 182.
145 For an example from Ugaritic of how surrounding structure indicates that two
nonparallel lines should be taken as a couplet, cf. Pardee, Poetic Parallelism, 181-82.

ct n. 140 above.

146
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3.2.1 Heading

The heading indicates where the basic unit is found in the Hodayot and
the number of poetic lines in the basic unit. Thus the heading "1 QH 1:22,
QUATRAIN" indicates that the basic unit has four poetic lines, all contained in line
22 of column 1 of Sukenik's edition of the Hodayot manuscript from Qumran
Cave 1. 147 The heading 1QH 1:22-23, COUPLET refers to a unit of two poetic
lines that begins in line 22 of column 1 and ends in line 23.
3.2.2 Preliminary analysis

The preliminary analysis includes a transliteration of the text, a translation,
a description of the grammatical structure, and the number of grammatical units
and syllables in each poetic line.
3.2.2.1 Text

The text of the basic unit is presented in transliteration, arranged in poetic
lines. The manuscript includes no vowels other than matres lectiones, and the
transliteration makes no attempt to reconstruct the vocalic pronunciation.
Lacunae are indicated in the transliteration by square brackets [ ], and letters
within square brackets are restored text. I have placed emendations in broken
brackets< >.
I rarely emend the text. Where I disagree with Sukenik's transcription of
the manuscript, I comment on the reading. Especially open to debate are the
readings of waw and yod, for these letters are virtually indistinguishable in 1QH.
I have limited the corpus to those basic units in which the text is certain or
virtually certain, or in which the uncertainties do not affect the analysis of

147Sukenik, Dead Sea Scrolls. I follow Sukenik's numbering of the columns and lines
because it is still accepted as standard, even though on pp. 37-38 he recognized that the
original or9er of the columns was different. For an update on the reconstruction of the original
order, cf. Emile Puech, "Quelques aspects de la restauration du Rouleau des Hymnes (1QH),"
Journal of Jewish Studies 39 (1988), 38-55.
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parallelism. I have avoided restoring text solely on the basis of parallelism.
Otherwise, the analysis of the parallelism would be purely circular. 148 However,
a restoration suggested by the parallelism may be permitted if it is supported by
the context and especially by the preservation of a part of the word on the
manuscript. For example, in 14:19, wl'

's' pny r' I w§{

will not lift up the face of the wicked / And the [

] I' 'kyr "And I
] will I not

regard," the common B-line restoration has been w§[wl:,d rs'ym] "and the b[ribe
of the evil ones]." The restoration of rs'ym is based solely on a presumption of
synonymous parallelism, whereas the restoration of §wl:,d is based not only on
the supposed parallelism, but also on the context and on the preserved §. In
effect, recent discoveries have shown that the restoration of this word was
correct, although the spelling should be w§l:,d, whereas the correct reading for
the second word of the line is bw§h "shame". 149
3.2.2.2 Translation

The translation is literal, even wooden at times, in order to reflect the
parallelism in the Hebrew. When there is ambiguity, I choose the option favored
by the parallelism, for as Popper explains:
And here, the rule should be enunciated that in a parallelistic setting, i. e.,
when surrounded by other couplets or stroP.hes in evident parallelism, any
two lines must also be read as parallelism 1f this is in any way possible; just
fhsei~~~;~;t~~fe~\geetry a doubtful line_must be scanned in the light of

148The couplet in 4:17 offers an excellent illustration of the perils of reconstructing solely
on the basis of the supposed parallelism. Many scholars, assuming synonymous parallelism,
have restored the text as ky I' [sm'w bqwl]kh I wl' h'zynw ldbrkh "For [they have] not [listened to]
your [voice], / Nor have they given ear to your word". However, recent discoveries have shown
that the correct reading of the A line is ky I' bhrw bdr[k lb]kh "For they have not chosen the wa[y
of] your [heart]." Cf. Puech, "La restauration du Rouleau des Hymnes," 46.
149 Ibid., 53.
150wnliam Popper, Studies in Biblical Parallelism, II (Berkeley: University of California
Press, 1918), 437.
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There are a few basic units in which the interpretive problems are so great
that it is impossible to analyze the parallelism with any degree of confidence (cf.
for example, the comments on 5:29 in Chapter II). I exclude such units from the
corpus.
3.2.2.3 Grammatical structure

The grammatical structure of the basic unit is expressed in grammatical
notation that for the most part represents conventional grammatical categories.
No attempt is made to provide an exhaustive grammatical description of the
basic unit. Rather the structure is represented only in sufficient detail to facilitate
the analysis of grammatical parallelism.
Where grammatical structure is ambiguous, I opt for the structure that
accords with parallelism. For example, the C line of 11 :29-30, whmw{n] (Jsdykh

bkwl m'sykh, could be analyzed as a nominal sentence, "And the multitude of
your loyal deeds are in all your works" (or "among all your creatures"). However,
this nominal sentence would not be parallel grammatically to the B line, kgdw[I

kw](Jkh wrwb 'mtkh "According to the great[ness on your [migh]t and the
abundance of your truth." Therefore, I prefer to take the C-line as two
prepositional phrases, in the first of which the preposition k is understood
elliptically from the B line. The resulting line, "And (according) to the multitu[de]
of your loyal deeds in all your works," is parallel both grammatically and
semantically to the B line. For other examples of lines that can be understood
either as grammatically nonparallel nominal sentences or as elliptical parallel
expressions, cf. 3:11, 26, 28; 4:22; 7:8-9; 10:33; 11 :4-5, 9.
The following symbols and abbreviations are used to represent the
grammatical structure:

I
&

?

Imperative
Coordinating conjunction ( Waw)
Interrogative pronoun or adverb
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[ ]
< >

-><,=

Att
-C
(in)
lnfA
lnfC
M
neg
OP

p

(pa)
pn

pp

pr
prep
ptcl
ptcp
QV

,-R

s

-s
(tr)
Vin
Voe
Vpa
Vtr

Lacuna
Emendation
Casus pendens (first arrow under the casus pendens, the second
under the word that resumes it)
Apposition
Attributive
Genitive of a construct
Intransitive
Infinitive absolute
Infinitive construct
Modifier (indicator of manner, spatial or temporal reference,
etc.) 151
Negative particle
Object of preposition
Predicate
Passive (all Niphals, Puals, Hophals, and Hithpaels, even when
they do not function as passives)
Proper name
Prepositional phrase
Pronoun
Preposition
Particle
Participle
Quasi-verb (hyh, 'yn, ys)
Relative clause
Subject
Pronominal suffix
Transitive
Intransitive verb
Vocative
Verb in the passive
Transitive verb

3.2.2.4 Line length
The length of the poetic lines is registered in terms of both grammatical
units and syllables. Thus, a couplet with a 4:3 grammatical unit count and a 10:9
syllable count has 4 grammatical units in the A line and 3 in the B line, and 1O
syllables in the A line and 9 in the B line. I have made no attempt to go beyond
the grammatical unit count to a metrical unit count in which, for example,
grammatical units of more than three syllables might be quantified as two
metrical units or a monosyllabic grammatical unit might be joined to another

.
151 Francis I. Andersen, The Hebrew Verbless Clause in the Pentateuch (New York:
Abingdon Press, 1970), 30.
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grammatical unit to form a single metrical unit. To do so would yield more
uniformity in the variety of line length patterns, but it would increase the amount
of subjectivity involved in the analysis. Such a procedure would be justified only
if line length analysis were to play a greater role than it does in this dissertation.
The syllable counts are generally based on the Massoretic system of
pronunciation, 152 with a few exceptions. "Segholate" nouns are regarded as
monosyllabic, as is the dual ending, the noun mym "waters," the relative pronoun

'sr, and nouns like mwt"death." Hateph vowels are treated like normal shewa's,
a consonant with a vocal shewa is counted as a syllable, the shewa medium is
treated like a silent shewa, and the shewa under the first consonant of a word
introduced by conjunctive

a is considered to be silent.

Furtive pataljs are

ignored. There is no little uncertainty about whether these assumptions
correspond to the pronunciation of Hebrew at Qumran. However, the syllable
counts will be accurate enough for the purposes of this dissertation.
The primary purpose of the line length counts will be to serve as a guide
to where the poetic lines should be divided. They also serve to test the
hypothesis that lines within a basic unit should be of relatively equal length and
provide a basis for comparing the length of Hodayot lines with those in biblical
poetry.
3.2.3 Parallelism schemata
3.2.3.1 Description of the schemata

This section of the analysis displays a grammatical parallelism schema
and a semantic parallelism schema. These schemata are graphic

152 For a Massoretic punctuation of the Hodayot, see Eduard Lohse, Die Texte aus
Qumran, 2nd ed. (Munich: Kosel, 1971), 112-75. For a sample comparison of Lohse's
vocalization with A. M. Habermann's (mgylwt mdbr yhwdh, [Jerusalem: Machbaroth Lesifruth
Publishing House, 19591), showing that Lohse's work is more accurate, cf. Kittel, Hymns of
Qumran, 188-89.
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representations of the syntagmatic and paradigmatic structure of the basic unit.
The schemata of 11 :9-1 O serve as an example.
A.
B.

ky hwd'tm bswd 'mtkh
wbrzy pl'kh hskltm

A. For you have given them knowledge of the secret of your truth,
B.

And into your marvelous mysteries you have given them insight.

Grammatical Parallelism Schema
PP
-C
B. Vtr-s
& PP
-C
A. ky hwd'tm
bswd
'mtkh
B. hskltm
wbrzy
pl'kh

A. ptcl Vtr-s

Semantic Parallelism
A. a
B. a'
A. ky hwd'tm
B. hskltm

Schema
b2
b'2
bswd 'mtkh
wbrzy pl'kh

Paradigmatic relationships are shown by_placing parallel grammatical
units or phrases in the same vertical column.
Syntagmatic structure is shown in the schemata both vertically and
horizontally. The position of the Bline below the A line indicates that the Bline
follows the A line syntagmatically. Within each line syntagmatic structure can be
read horizontally from left to right. To be sure, in some basic units, like the
present one, the schemata alter the syntagmatic order within the B line,
conforming it to that of the A line. However in these cases a clue to the original
order is often provided by a conjunction. In the schemata, the coordinate
conjunction waw, like other inseparable grammatical features (articles,
inseparable prepositions, pronominal suffixes) is not separated from the word to
which it is attached, and separable conjunctions, like other separable
grammatical elements, are grouped in the schemata with the grammatical unit
that follows them in the text. Thus, in the example above the waw attached to the
second word of the B line indicates that in the text the phrase wbrzy pl'kh comes
before hskltm.
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In the grammatical parallelism schema the grammatical structure of the
lines is given first, using the grammatical notation already registered in the
preliminary analysis section. Below the grammatical notation comes the
transliterated text. The grammatical notation highlights the grammatical
..

parallelism between those grammatical units that are found in the same column.
In the semantic parallelism schema the familiar alphabetic method of
notation (ab c // a' b' c') is used to indicate semantic parallelism, followed by the
transliterated text. A numeral after the letter notation indicates how many
grammatical units make up the parallel unit in question. In the example above,
the notation "b2" designates a parallel unit of 2 grammatical units. Letters that
are not followed by a numeral represent simple parallel units, i. e., parallel units
that consist of a single grammatical unit.
Occasionally in the schemata the notation for a parallel unit of more than
one grammatical unit will include three consecutive dots, signifying that two of the
grammatical units that make up the parallel unit are not contiguous in the text;
that is, they are separated by at least one grammatical unit in the text. In the
grammatical schema the three dots will be placed between the notation for the
noncontiguous grammatical units, for example, Vtr... DO. In the semantic schema
the three dots will separate the letter notation from the following numeral, for
example, a ... 3. In both schemata the three dots will also be placed between the
transliteration of the two noncontiguous grammatical units.
The semantic parallelism schema should yield an acceptable sentence or
phrase when read from left to right, even when parallel units (those in the same
column) are interchanged. In the example given above, not only is each line an
acceptable sentence, but so are hwd'tm brzy pl'kh and hskltm bswd 'mtkh.
Occasionally a slight grammatical adjustment must be made in the
semantic parallelism schema in order for it to yield acceptable sentences or
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phrases when the parallel units are interchanged. The semantic schema of 3:25
is illustrative.

A. wtgwr nps 'bywn 'm mhwmwt rbh
B. whwwt mdhbh 'm m~'dy

A. And the poor one sojourns amid the tumults of the great one,
B. And threats of oppression dog my steps.
Semantic Parallelism Schema
A. a3
b2
B. a'
b'2
A. wtgwr nps 'bywn
('m) mhwmwt rbh
B. ('m) m~'dy
whwwt mdhbh
When A-line 'm mhwmwt rbh is substituted in the B line, it must be read
without the preposition, while 8-line hwwt mdhbh, when read in the A line, must
be read with the A-line preposition 'm. In a case like this, the preposition is
enclosed in parentheses in the semantic schema to indicate the grammatical
adjustment.
Often the two schemata of the transliterated text will be exactly the same.
In such cases, I omit the transliterated text from ·the semantic schema.
3.2.3.2 Differences between the schemata

Also quite often the two schemata will be similar but not identical. Such is
the case in the example given from 11 :9-1 O in the preceding section. In the first
column the two schemata have the same text; thus, ky hwd'tm is parallel to
kskltm both grammatically and semantically. However the text of the second and
third columns of the grammatical schema is combined in one column in the
semantic schema. The two prepositional phrases bswd and brzy are clearly
parallel to each other grammatically, as are the two genitives 'mtkh and pl'kh.
However, the construct phrases are semantically parallel to each other only as
compounds for two reasons. (1) The genitives 'mtkh "concerning your truth" and
p/'kh "characterized by your wondrousness" are not semantically parallel to each
other; rather they participate in parallelism here only when bound to bswd and
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brzy. (2) The two sentences are apparently not semantically acceptable when
bswd and brzy (or 'mtkh and pl'kh) are interchanged. The phrase rzy pl' is a
stereotyped expression, found repeatedly in the Hodayot, but rzy 'mt is never
found either in the Hodayot, or, to my knowledge, elsewhere in the Dead Sea
Scrolls.
Thus, in 11 :9-10 two phrases that are semantically parallel to each other
only as compounds can be split in the analysis of grammatical parallelism. This
phenomenon, the parallelism of grammatically divisible semantic compounds, is
the chief reason for differences between the two parallelism schemata. Other
reasons include the parallelism of semantically divisible grammatical compounds
and grammatically, but not semantically, parallel prepositional phrases.
Semantic compounds are considered to be indivisible (1) when they are
parallel to a simple unit, (2) when there are grammatical units that participate in
semantic parallelism only when bound to another grammatical unit (the case of

'mtkh and pl'kh in the example from 11 :9-1 0 in the preceding section), or (3)
when splitting the compound would yield parallel units that cannot be
interchanged without producing semantically unacceptable expressions (also the
case in the example from 11:9-10). Expressions are semantically unacceptable if
they make no sense, make unlikely sense (this is usually the case in parallel lines
whose parallel units are antithetically parallel), or break up a stereotyped
expression.
3.2.3.3 Grammatical rewrites

Some lines that are semantically parallel but show little or no surface
grammatical parallelism are grammatically parallel at a deeper level. For
example, in 4:20 there is clear semantic parallelism between A-line wtkrt bmsp(

kw/ 'nsy mrmh "and you will cut off in the judgment all the men of deceit" and Bline w!Jwzy t'wt I' ym~'w 'wd"and the seers of error will be found no more," but at
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the surface level the transitive verb and direct object of the A line are not
grammatically parallel to the B-line subject and passive verb. At a deeper level,
though, a passive verb and subject are equivalent to a transitive verb and direct
object (i.e., "the ball is kicked" is equivalent to "someone kicks the ball").
Therefore the Bline of 4:20 can be rewritten grammatically without any significant
change of meaning 153 as w~wzy t'wt I' tm~y' 'wd "and you will not allow the seers
of error to be found any more. 11154
The grammatical rewrites are based on the principles of transformational
grammar, but I do not claim to follow those principles with scientific precision.
Rather the rewrite is only a heuristic device, a means of revealing not so obvious
compatability between grammatical and semantic parallelism.
Rewrites involving transitivity, such as the example cited from 4:20, are
performed in a number of basic units. Other grammatical rewrites convert
nominal clauses into verbal clauses, or vice-versa, usually by rewriting participles
or infinitives as verbs (or vice versa) or by supplying the implied verb hyh.
Another class of rewrites are those that convert infinitive phrases into verbal
clauses, and vice versa. Still others change infinitive constructs into participles,
relative clauses into independent clauses, an infinitive phrase into a substantive
and a subject into a predicate. The specific passages involved are listed in
section 2 of Chapter Ill.

153The practice of rewriting sentences to show deep level grammatical parallelism
receives some justification from the studies that show that people analyze syntax clause by
clause according to the deep structures of a sentence, remembering the semantic meaning of
the clause, but not its exact wording (cf. Greenstein, "Two Variations of Grammatical Parallelism,"
94-95). At the same time, there must be some literary significance to the fact that a sentence
needs to be rewritten to reveal grammatical parallelism. If the poet could have written the lines in
such a way that they would be grammatically parallel on the surface level, we must ask why he
did not do so. On the literary significance of such surface level differentiation, cf. Kugel, Idea, 88,
n.54.
154The second person subject of the rewritten transitive verb was not expressed in the
original sentence, but it was certainly implied. In the theology of the author(s) of the Hodayot, if
the seers of error would be found no more, it was because God would destroy them.

43
I rewrite lines to show congruence between semantic parallelism and deep
level grammatical parallelism when there is semantic parallelism but either (a)
there is no surface level grammatical parallelism, (b) surface level grammatical
parallelism is not congruent with semantic parallelism, or (c) surface level
grammatical parallelism is less congruent with semantic parallelism than is a
deeper level grammatical parallelism. I do not perform rewrites that would
change the meaning of the line.
Usually lines are rewritten to conform with preceding rather than following
lines. 155 Thus, in the example cited from 4:20 I.rewrite the Bline to conform to
the grammatical structure of the A line, rather than vice versa. Both the
grammatical notation and the transliteration of grammatical rewrites are enclosed
in curved brackets { }. Since the rewrites have to do only with grammatical
parallelism, the unaltered text is presented in the semantic parallelism
schema. 156
3.2.3.4 Ellipsis (or Gapping) 157

Often one or more of the lines of a basic unit will contain grammatical units
which have no counterpart in the parallel line(s), but which can be understood
there elliptically. An example is 15:20-21.

A. ld't [kwll 't kbwdk
B. w't kw~k hgdwl

A. That (all] may know your glory
B. And your great power.

155There are a few exceptions in cases where the Bline cannot be rewritten to conform
to the A line, but the A line can be rewritten to conform to the Bline. In 2:28 and 5:15-16, for
example, the A line is rewritten, because rewriting the Bline would change its meaning.
156There is an exception in 4:25-26.
157On the term "gapping," cf. O'Connor, Verse Structure, 123-29.
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Grammatical Parallelism Schema
[S]

A. prep lnfC(tr)

B.

A. ld't

B.

[kwl]

ptcl D0-s
& ptcl D0-s
't kbwdk
w't kwhk

Att
hgdwl

Semantic Parallelism Schema

A. a

B.

b

C

c'

d

In this example the first two A-line words have no parallel in the Bline, but
must be understood there elliptically. Similarly the last 8-line word has no parallel
in the A line, but can be understood there elliptically. Often a word that can be
understood elliptically in a succeeding line, such as the first two A-line words
here, must in fact be so understood in order for the second line to make sense.
Usually when a word can be understood in a preceding line, such as the last Bline word here (I call this retroactive or retrospective ellipsis), the word does not
have to be so understood. 158
The parallelism schemata represent the ellipsis graphically. Taking into
account both the prospective and retrospective ellipses, and interchanging the
parallel units, a reading of the semantic schema from left to right yields two
acceptable sentences: ld't [kw/] 't kbwdk hgdwl and ld't [kw/] 't kwf:lk hgdwl.
In about two-thirds of the cases where an A-line grammatical unit is
gapped in the B line there is at least one 8-line compensating grammatical unit.
The compensating unit may be a retroactively elliptical expression (as in the
example above), part of a parallel unit that has more grammatical units than its Aline counterpart (e. g., a compound parallel to an A-line simple unit, or a triple
compound parallel to an A-line compound), or an expression that is internally
parallel to another 8-line expression. The phenomenon of compensation after
ellipsis balances the length of the lines, providing one of the clearest evidences
158 For a psycholinguistic explanation of why retrospective ellipsis of a B-line term in the
A line is rarely necessary for the understanding of the A line, cf. Greenstein, "Two Variations of
Grammatical Parallelism," 94-95.
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that within the basic unit the Hebrew poet sought to produce lines of roughly
even length. The combination of ellipsis and compensation also frees space in
the B line which the poet can use to elaborate, sharpen, or develop the content
of the A-line. 159
In the example above the retrospectively elliptical hgdwl occurs in
climactic position, i. e., at the end of the last line of the basic unit. Where this
pattern of climactic parallelism occurs, I will take note of it in the comment
following the semantic parallelism schema. 160

3.2.3.5 Influence of semantic parallelism
on the analysis of grammatical parallelism
To some extent the analysis of grammatical parallelism depends on the
analysis of semantic parallelism. 161 An example is the grammatical rewrite,
discussed above in section 3.2.3.3. Semantic parallelism determines whether the
analysis of grammatical parallelism should be based on surface level
grammatical structure, or on a deeper level. 162
Semantic parallelism also influences the analysis of the grammatical
parallelism of prepositional phrases. The triplet in 1 :25-26 illustrates.

A. wmh yspr 'nws ~ftw
B. wmh ywkyh 'I 'wwnwtyw
C. wmh ysyb 'l kwl msp, h~dq

159on this rhetorical use of ellipsis and compensation, see Kugel, Idea, 46-47; and Alter,
Biblical Poetry, 24-26. On the need to recognize both the "quantitative" and rhetorical uses of
ellipsis and compensation, cf. Pardee, Poetic Parallelism, 59, n.89.
160 sy calling this pattern of parallelism "climactic" I do not mean that it is precisely the
same pattern of climactic, repetitive parallelism, sometimes called "staircase parallelism," that is
found with some frequency in early Hebrew poetry. For descriptions of classical staircase
parallelism, cf. Greenstein, "Two Variations of Grammatical Parallelism," 96-104; Watson, Hebrew
Poetry, 150-54.
161 For several examples from Proverbs 2, cf. Pardee, Poetic Parallelism, 129, n. 28.
162see Berlin's criticism of Collins, who ignored semantic parallelism, for his failure to
realize that parallelism may involve deep grammatical structures, Dynamics, 19-20.
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A. And what can a man say with respect to his sin,
B. And what can he argue concerning his iniquities,
C. And what can he answer to all just judgment?
Gr9 mm§tical P§rall~li§m Schem§
Vtr
s
B. &DO?
Vtr
Vtr
C. &DO?
yspr
'nws
A. wmh
B. wmh
ywky~
C. wmh
ysyb

A. &DO?

S~m 9 ntiQ Par9 11~1i§m SQhema
C
b
b'
B. a
C. a
b"

M-s
PP-s
prep ptcl OP

-C
ht'tw
'I ·•wwnwtyw

'I kwl msp,

h~dq

A. a

d
d'
e

f

The grammatical structures of the three lines are all quite similar. Both the
Band the Clines begin with an interrogative pronoun direct object followed by a
transitive verb and a prepositional phrase. The A line differs from the other two
only in that it has a subject (understood elliptically in the B and C lines) and an
adverbial accusative instead of a prepositional phrase. In light of the
grammatical structure, one is tempted to analyze the adverbial accusative and
the two prepositional phrases as all parallel to each other. However, only the
adverbial accusative and the B-line prepositional phrase are semantically parallel,
while the C-line prepositional phrase is best understood retrospectively as
elliptical in the A and B lines.
In such cases I allow semantic parallelism to determine the grammatical
parallelism. The following rules guide my analysis of the grammatical parallelism
of prepositional phrases.

1.

Where prepositional phrases (and other adverbial modifiers) are
semantically parallel, I take them as grammatically parallel as well.

2.

If a prepositional phrase is semantically elliptical in a parallel line, I
analyze it as elliptical in the grammatical parallelism schema as well.

3.

If two parallel lines each have prepositional phrases, and the
prepositional phrases are neither semantically parallel nor semantically
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elliptical in the other line, I take them as grammatically, but not
semantically, parallel. This phenomenon occurs often in parallel
semantic compounds. For an example, see the analysis of 2:8-9.

4.

If one of the parallel lines has a prepositional phrase that is neither
parallel to any prepositional phrase (or other modifier) in the other line
nor semantically elliptical in the other line, I take the prepositional
phrase as part of a grammatical compound with either the word that it
modifies or the word to which it is contiguous. In these cases the
grammatical compound is usually also a semantic compound or part
of a semantic compound. For an example, see the analysis of mkwl
hr'in 14:17-18.

Yet another aspect of grammatical parallelism that is influenced by
semantic parallelism is the relationship between transitive and intransitive verbs.
Ordinarily I do not consider these forms to be grammatically parallel. However,
in some cases the semantic parallelism indicates that an intransitive verb and a
transitive verb with direct object are functional equivalents. For example in the B
and C lines of 10:14-15--/spr npl'wtkh II wl' lhs ywmm wlylh "to recount your
wonders II and not to be silent day or night"--the transitive infinitive and direct
object of the B line are clearly parallel semantically to C-line wl' lhs, and even
though hs is intransitive, the semantic relationship with the Bline shows it to be
functionally equivalent grammatically to spr npl'wtkh.
As these comments on the grammatical rewrite, the grammatical
parallelism of prepositional phrases, and the grammatical parallelism of transitive
and intransitive verbs show, any attempt to analyze grammatical parallelism apart
from a consideration of semantic parallelism is bound to be flawed. Even more
misguided will be any effort to describe Hebrew poetry solely with reference to
grammar.
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3.2.4 Analysis of the sets of parallel units

The parallel units of each of the columns in the parallelism schemata make
up a set of parallel units. These sets are considered in the third section of the
analysis of each basic unit.
3.2.4.1 Numbering of parallel unit sets

First the sets of parallel units are numbered according to their position
from left to right in the schemata. Thus, in 11 :9-1 O (see the schemata in section
3.2.3.1 above) there are three sets of grammatically parallel units and two sets of
semantically parallel units. The first grammatical set corresponds exactly to the
first semantic set, and both are consequently labeled Set 1. The second and
third grammatical sets together correspond to the second semantic set. To
show this relationship, I number the latter Set 2 and the former Sets 2a and 2b.
Where there are more than two parallel units (for example in triplets, or where
there is both internal parallelism and parallelism between the lines) a subset may
itself contain subsets. In such cases, the subsets of, say, Set 2a are numbered
Set 2a 1, Set 2a2, Set 2a3 , etc.
3.2.4.2 Members of parallel unit sets

The grammatical sets are analyzed first and then the semantic sets. In
both cases the number of the set is followed by its members, expressed first in
notation and then in transliteration. For example, the members of grammatical
Set 1 of 11 :9-1 O (see the schemata in section 3.2.3.1) are given as "ptcl Vtr-s II
Vtr-s (ky hwd'tm // hskltm)," and the members of semantic Set 1 as "al/a' (ky
hwd'tm // hskltm)." The double virgule indicates parallelism between the lines; a
single virgule is used to represent internal parallelism.
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3.2.4.3 Classification of relationships
between parallel units
3.2.4.3.1 Relationships between
grammatically parallel units

In the grammatical sets there are essentially only two categories of
relationships between parallel units: identical and equivalent. 163 Parallel units
are considered to be grammatically identical when they have the same number of
grammatical units and the grammatical units are represented by the same
grammatical notation. Parallel units are considered to be grammatically
equivalent when they have the same syntactic function, but are not grammatically
identical.
Thus the parallel units of grammatical Set 1 of 11 :9-1 O (see the schemata
in section 3.2.3.1) are considered to be grammatically identical because they
both have just one grammatical unit and each one is represented by the
grammatical notation "Vtr." The notation also indicates features which do not
merit the status of grammatical unit (the A-line particle, which is a grammatical
element, and the pronominal suffixes), but these are ignored in the classification
of the relationship between grammatically parallel units. In classifying I also
ignore the notations "pr'' and",=." That is, a pronoun and a noun may be
considered grammatically identical, as may two words in an appositional
relationship.
Some common examples of parallel structures that are grammatically
equivalent are PP // PP-C (same syntactic function but unequal numbers of
grammatical units) and Vin/Npa (same general syntactic function and same
number of grammatical units but different grammatical notation). A special case

163 1 borrow these terms from Berlin (ibid., 31-32), who uses them in a slightly different
way.
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of grammatical equivalence is Vtr DO// Vin PP, where the intransitive·verb and
following preposition constitute a "compound verb," performing the same
syntactic function as the transitive verb, and the prepositional object following the
compound verb functions in the same way as the direct object following the
transitive verb. 164 For example, in 5:14-15, where sgrth b'd snyhm "you shut in
their teeth" is parallel to wtwsp lswnm "and you drew back their tongue," the
intransitive verb and preposition sgrth b'dform a compound verb grammatically
equivalent to the transitive verb wtwsp, and snyhm, the object of the preposition

b'd, is grammatically equivalent to the direct object lswnm.
Where units are grammatically parallel only after a rewrite I label the
relationship between them as either "identical after rewrite" or "equivalent after
rewrite". In sets with more than two parallel units there may be more than one
category of relationship. For example, in a set with parallel units Vin/Nin/Npa,
the first two units are identical to each other but only equivalent to the third unit.
In such cases I write "identical, equivalent".

3.2.4.3.2 Relationships between
semantically parallel units
In the semantic sets there are many categories of relationships between
the parallel units. Those that are used in this dissertation are explained in the
following paragraphs.
Synonymous. The parallel units have the same, or nearly the same,
meaning. Since the meaning that a word or expression bears is determined in
part by its context, the classification of parallel units as "synonymous" does not
imply that they are logically interchangeable in all contexts, but only that they are

164on the compound verb and the equivalency between Vtr DO and Vin PP, see Geller,
Early Biblical Poetry, 22 and esp. 358-59.
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so related in the basic unit in question. 165 Synonyms constitute the largest class
of semantically parallel units in the Hodayot.
Paradigmatic. The parallel units, although not synonymous, belong to a
common category or semantic field. For example, in 13:14-15 mbnh 'pr
"structure of dust" and mgbl mym "a thing kneaded with water'' are not
synonyms, but they do belong to the common category of weak constructions.
Paradigmatic relationships constitute the second largest category of semantic
parallelism in the Hodayot.
Whole-part. part-whole. One parallel unit designates a part of the whole
designated by the other. The order of the words reflects whether the whole or
the part occurs first within the basic unit. An example is found in 11:10-11 where
ps' "sin" is a whole of which 'smt m'I "guilt of unfaithfulness" is a part.
General-specific. specific-general. One parallel unit more narrowly defines
the other. This category is similar to the preceding one. I use it when the
referent of the more specific expression does not really seem to be a part of the
referent of the more general one. In 13:17-18, for example, 'wrk ymym "length of
days" is more narrowly defined by slwm 'wlwm "everlasting peace."
Repetition. The parallel units have the same root. In some cases the
parallel units are exactly the same. 166 See section 5 of Chapter Ill for examples
and a fuller discussion.

165 For a technical discussion of the concept of synonymity, see John Lyons, Introduction
to Theoretical Linguistics (Cambridge: Cambridge University Press, 1968), 445-49. O'Connor's
rejection of synonymous parallelism on the ground that there can be no exact synonyms in a
language ( Verse Structure, 50) is excessively scrupulous.

1661include in the repetition category both what O'Connor calls repetition and what he
labels figura etymologica (Verse Structure, 109). For a brief discussion of differing degrees of
repetition in Ugaritic and Hebrew poetry, cf. Pardee, Poetic Parallelism, 6, 169-70, 193-94.
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Metaphor. One of the parallel units is a metaphor for the other. In 9:8-9

mbl'y "those who swallow me up" is a metaphor for mstw!Jy!Jy by "those who
speak against me".
Antithetic. The parallel units are in binary opposition or contrast. 167 For
example in 9:9 the verbs 'rsy'h "I condemn" and '~dyq "I declare to be just" are
antithetically related.
Epithet. One of the parallel units is an epithet or circumlocution for the
other. In 16:10-11, for example, B-line nps 'bdk "the soul of your servant" is a
circumlocution for A-line 'ny "I."
Cause-effect, effect-cause. One of the parallel units is the cause, purpose
or reason for the other. That units in a cause-effect relationship should be
considered semantically parallel may be questioned, since the cause-effect
relation is more syntagmatic than paradigmatic. In fact, grammatical units that
are so related usually are not parallel. However, in some contexts it seems
perverse to deny that grammatically parallel units that are semantically related as
cause to effect are semantically parallel. Especially is this the case (1) when the
expressions in the cause-effect relation could conceivably be classified in one of
the other categories of semantic parallelism, or (2) when there is at least one
clear set of semantically parallel units in the basic unit. 168 We may take as an
example 9:12.

167Antithetical parallelism does not necessarily involve elements at the two extremes of
a spectrum, cf. Luis Alonso SchOkel, A Manual of Hebrew Poetics, Subsidia Biblica 11 (Rome:
Editrice Pontificio lstituto Biblico, 1988), 87. For a discussion of various subcategories of binary
opposition, see John Lyons, Semantics (Cambridge: Cambridge University Press, 1977), 27080. Elliot-Hogg made use of some of these subcategories, cf. "Isaiah 40-45," 36. However, since
I find only 28 examples of antithetical parallelism in the Hodayot, Lyons· distinctions are too fine
for my purposes.
168 For an opposing view, that such parallelisms are only "positional," not semantic, cf.
Pardee, Poetic Parallelism, 20, 181. The example discussed by Pardee involves a purely
sequential, rather than cause-effect, relationship, but his argument applies equally well to either
type of relationship.
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A. ky 'th ysdth rw~y
B. wtd' mzmty
A. For you founded my spirit,
B. And you know my intent.
Grammatical Parallelism Schema
Vtr
DO-s
B.
& Vtr
DO-s
A. ky 'th
ysdth
rw~y
B.
wtd'
mzmty

A. ptcl Spr

Semantic Parallelism Schema
A. a
b
c
B.
b'
c'
The two lines are parallel grammatically, and the nouns in Set 2 are
semantically parallel (I classify them as whole-part). The verbs could conceivably
be classified as semantically parallel under the paradigmatic category (both refer
to God's supernatural acts, his m'sy pl), but the dominant semantic relationship
is cause-effect. In light of the clear grammatical and semantic parallelism
between the lines, it seems perverse to deny that the verbs are semantically
parallel simply because the semantic relationship between them is predominantly
syntagmatic. Rather, it seems necessary to accept that semantic parallelism
involves syntagmatic as well as paradigmatic aspects. 169
Merism. The parallel units denote two extremes which represent the
whole. 170 Thus, in 4:29-30 mrhm "from the womb" and 'd sbh "until old age"
represent the whole of life.
Positive-negative. negative-positive. The parallel units are essentially
synonymous, but one is expressed positively and the other negatively. An
example is the parallelism in 7:7-8 between wt~zqny "and you have strengthened

169on the relationship between the paradigmatic and syntagmatic aspects of
parallelism, see Alter, Biblical Poetry, 37-43.

170 1do not distinguish between merism and polarized exrpession. For this distinction,
cf. Alonso SchOkel, Manual, 83-84, 91-94.
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me" and/' hl:,tth mbrytkh "you have not allowed me to be frightened away from
your covenant."
Pronoun. One of the parallel units is a pronoun whose antecedent is the
other parallel unit. For an example, see the parallelism from 16 :10-11 cited above
under "epithet."
Abstract-concrete, concrete-abstract. One parallel unit designates a
quality, while the other refers to someone who concretely embodies that quality.
For example, in 7:34 the abstract quality

sw "wickedness" is paralleled by those

who embody that quality, the n'lmym "hidden ones".
Miscellaneous. There are five categories of semantic relationships which
occur only once. Here is a list of the categories and the basic units in which they
are found: converse (14:15-16), material (3:31 ), rhetorical question (12:32A),
demonstrative adverb (14:18-19), pun (5:11-12), and sequence (8:6-7).
Combinations of categories. The semantic relationship between some
pairs of parallel units may need to be described in terms of more than one
category. In the paragraphs above on the epithet and pronoun categories I have
already alluded to the fact that the parallelism in 16:10-11 between 'ny and nps

'bdk fits both these classifications. Another example is the relationship between
wtt:,zqny and/' hl:,tth mbrytkh in 7:7-8, which was presented above as an example
of positive-negative parallelism. It is also an example of the general-specific
category. In cases like these, I assign the semantic set to both categories.
Also in sets with more than two parallel units there may be more than one
category of relationship. For example, in a set with parallel units a//a'//a", the first
two units may be synonymous while the third may be related to the other two as,
say, a part to a whole. In such cases I register both categories and then explain
in the following lines which relationships belong to each category.
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3.2.4.4 Set structure

The final step in the analysis of each of the parallel unit sets is a
description of the set structure in terms of the number of grammatical units in
each parallel unit. For example, a set with two parallel units, the first with one
grammatical unit and the second with two, has a structure of simple//compound.
Where grammatical and semantic sets are identical, I omit the description of the
set structure in the analysis of the semantic sets.
3.2.5 Results

This fourth and final section of the analysis of each basic unit summarizes
and interprets the information provided by the previous three sections.
3.2.5.1 Summary of the analysis of parallel unit sets

First the results of the analysis of the parallel unit sets presented in the
preceding section are summarized: the number of each set, its members in
notation form only, its classification, and its set structure. This summary is given
first for the sets of grammatically parallel units, then for the sets of semantically
parallel units. The following example is taken from 11 :9-10 (see the parallelism
schemata in section 3.2.3.1 ).
Grammatical Parallelism
ptcl Vtr-s // Vtr-s: identical
Set 1.
Set 2a. PP// & PP: identical
Set 2b. -C//-C: identical
Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2a. simple//simple
Set 2b. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
al/a': synonymous
Set 2.
b2//b'2: synonymous
Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. compound//compound
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3.2.5.2 Concluding results

A final section interprets and comments on various aspects of
grammatical and semantic parallelism and the relationship between them. The
topics covered are, in order, congruence between grammatical and semantic
parallelism, degree of parallelism between the lines, number of sets of parallel
. units, parallel unit distribution, internal parallelism, repetition, grammatical- .
rewrites, compounds, whole line semantic parallelism, ellipsis and compensation,
and a summarizing comment. The first four topics are included in the analysis of
every basic unit in which there is parallelism; the other phenomena are
mentioned only if they are relevant to the basic unit under analysis. The final
section of 11 :9-1 O is fairly typical (see the parallelism schemata in section
3.2.3.1 ):
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 2 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2a: 2 grammatically parallel units
Set 2b: 2 grammatically parallel units
Set 2: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Compounds: Set 2, compound//compound (grammatically divisible)
3.2.5.2.1 Congruence between grammatical
and semantic parallelism

The degree of congruence between grammatical and semantic parallelism
plays an important role in this dissertation. Three grades are recognized:
complete congruence, partial congruence, and no congruence.
3.2.5.2.1.1 Complete congruence

In those basic units in which the sets of grammatically parallel units are
identical to the sets of semantically parallel units the congruence is complete;
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i.e., grammatical and semantic parallelism correspond exactly to each other. An
example of a basic unit in which congruence between grammatical and semantic
parallelism is complete is the triplet found in 1:25-26 (cf. the parallelism schemata
presented above in section 3.2.3.5).
3.2.5.2.1.2 Partial congruence

Grammatical and semantic parallelism are considered to be partially
congruent in those basic units where the sets of grammatically parallel units differ
to some degree from the sets of semantically parallel units, but at least two
grammatical units, whether singly or as parts of compounds, are parallel to each
other both grammatically and semantically. To illustrate, we may return to the
parallelism schemata of the couplet in 11 :9-10.
Grammatical Parallelism Schema
A. ptcl Vtr-s
PP
-C
B. Vtr-s
& PP
-C
A. ky hwd'tm
bswd
'mtkh
B. hskltm
wbrzy
pl'kh
Semantic Parallelism Schema
A. a
b2
B. a'
b'2
A. ky hwd'tm
bswd 'mtkh
B. hskltm
wbrzy pl'kh
In this couplet the sets of grammatically parallel units are not identical to
the sets of semantically parallel units, for semantic Set 2 does not correspond to
the second grammatical set, but rather to the second and third grammatical sets
together. On the other hand, there are at least two grammatical units that are
parallel to each other both grammatically and semantically. The two grammatical
units of Set 1 meet this requirement. The four grammatical units bswd 'mtkh II
brzy pl'kh also meet this requirement, for bswd and brzy are grammatically
parallel to each other as single grammatical units, and they are semantically
parallel as parts of compounds, while the same is true of 'mtkh and pl'kh. Thus,
in this couplet there is congruence between grammatical and semantic
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parallelism, but it is partial due to grammatically divisible semantic compounds.
The chief cause of partial congruence in the corpus is, in fact, grammatically
divisible semantic compounds. Other causes, occurring far less often, are
semantically divisible grammatical compounds and grammatically, but not
semantically, parallel prepositional phrases.
3.2.5.2.1.3 No congruence
There is no congruence between grammatical and semantic parallelism in
those basic units in which there is parallelism, but no two grammatical units are
parallel to each other both grammatically and semantically. Such units are rare in
the corpus. An example is 3 :25.

A. wtgwr np~ 'bywn 'm mhwmwt rbh
B. whwwt mdhbh 'm m~'dy
A.

And the poor one sojourns amid the tumults of the great one,

B. And threats of oppression dog my steps.
Grammatical Parallelism Schema
PP-C
A. & Vin S
-C
P(PP-s)
B. & S {QV}
-C
'm mhwmwt rbh
A. wtgwr np~
'bywn
B. w{hyw} hwwt
mdhbh
'm m~'dy
Semantic Parallelism Schema

A. a3
B. a'
A. wtgwr np~ 'bywn
B.

('m) m~'dy

b2
b'2
('m) mhwmwt rbh
whwwt mdhbh

In this example the lines are parallel both grammatically and semantically,
but there are no two grammatical units that are parallel to each other in both
ways. However, the most common reason for the absence of any congruence
between grammatical and semantic parallelism is that the lines are parallel only
grammatically or semantically, but not in both ways.
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3.2.5.2.2 Degree of parallelism between the lines

Also very important in this dissertation is the degree of parallelism
between the lines. Three grades are recognized: full parallelism, partial
parallelism, and no parallelism. 171 The analysis will indicate the degree of both
grammatical parallelism and semantic parallelism. Usually these two coincide.
3.2.5.2.2.1 Full parallelism

Two lines are considered to be fully parallel if every grammatical unit,
whether singly or as part of a compound, has a parallel in the corresponding
line. 172 Thus, 11 :9-1 0 is a fully parallel couplet (cf. the parallelism schemata
above in section 3.2.3.1 ). It is important to remember that degree of parallelism
between the lines is not the same thing as degree of congruence between
grammatical and semantic parallelism. The couplet in 11 :9-10, for example, is
fully parallel, but congruence between grammatical and semantic parallelism is
only partial, due to grammatically divisible semantic compounds.
3.2.5.2.2.2 Partial parallelism

Two parallel lines are considered to be partially parallel if at least one
grammatical unit has no parallel in the corresponding line, but can be
understood there elliptically. In other words, wherever a grammatical unit from
one line is understood elliptically in a parallel line, the parallelism is partial. The
couplet found in 15:20-21 provides an example of partial parallelism (cf. the
parallelism schemata in section 3.2.3.4 above).

171 These distinctions are purely descriptive. They do not imply an esthetic value
judgment, as if full parallelism were "better'' than partial parallelism. Cf. Berlin, Dynamics, 130.
172 My definition of full parallelism differs slightly from Elliot-Hogg's. For him parallelism
is full if each A-line grammatical unit has a B-line parallel, cf. "Isaiah 40-45," 609. Hence, I classify
as partially parallel couplets that have a retrospectively elliptical B-line word but no A-line word
understood elliptically in the Bline, while Elliot-Hogg classifies the couplets of this type as fully
parallel. This difference affects only five couplets in my corpus, and I will take care not to allow
this difference to distort the comparison in Chapter IV between the Hodayot and Isaiah 40-45.
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3.2.5.2.2.3 No parallelism

Two lines are considered to be nonparallel if they cannot be displayed in a
parallelism schema. Thus, the fact that the two lines contain synonyms or a
repeated word does not guarantee that the two lines will be considered
semantically parallel. 173 They will be so considered only if they can be arranged
in a semantic parallelism schema that yields an acceptable sentence or phrase
when read from left to right. Nor will two sentences with the grammatical
structure SP PP and S Vtr DO be considered grammatically parallel simply
because both have subjects; rather these two sentences will be considered
nonparallel grammatically, because they cannot be displayed in a parallelism
schema.
3.2.5.2.3 Number of sets of parallel units and parallel unit distribution

The number of sets of grammatically parallel units is stated, followed by
the number of sets of semantically parallel units. Where these two numbers
differ, as in the example from 11 :9-10 given above in the introduction to section
3.2.5.2, there is less than complete congruence between grammatical and
semantic parallelism.
The "parallel unit distribution" section lists the number of parallel units in
each set. Where there are sets that include only grammatically parallel units (as
in the example from 11 :9-10) or only semantically parallel units, there is less than
complete congruence between grammatical and semantic parallelism. In the
example from 11 :9-10 the parentheses around "grammatically and" indicate that
while the semantic compounds that make up Set 2 are grammatically parallel,
these are also grammatically divisible into the parallel units that make up Sets 2a
and 2b.
173 For an example of a couplet that cannot be displayed in a semantic parallelism
schema even though a word is repeated in both lines, cf. 11 :32-33.
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3.2.5.2.4 Internal parallelism

Here the analysis specifies in which line of the basic unit and in which
parallel unit set internal parallelism occurs. A typical example would look like this:
"Set 1a, A line."
Indication is also given of cases in which, with broader criteria than those
employed in this dissertation, semantic internal parallelism might be recognized.
For example, at this point the analysis of 15:18-19 states, "With broader criteria Bline wyb~rwand sn'th could be considered parallel."
Since the main focus of this dissertation is parallelism between the lines, I
have limited internal parallelism to grammatical units that are parallel both
grammatically and semantically. To admit internal parallelism that is grammatical
but not semantic, or vice versa, would complicate the study of the relationship
between interlinear grammatical and semantic parallelism.
In reality, the only possible examples of internal grammatical parallelism
without semantic parallelism are all prepositional phrases. However, where
prepositional phrases are not semantically parallel, the relationship between them
seems to be much more syntagmatic than paradigmatic. For example, the two
prepositional phrases of the A line of 2:23-25 do not "feel" at all parallel: whmh

m'tkh grw 'I npsy "but as for them, it was from you that they have stirred up strife
against me."
On the other hand, the're are a number of possible examples of internal
semantic parallelism without grammatical parallelism. These examples are listed
in the analysis as possible cases of internal parallelism if broader criteria were
applied. However, where there is no grammatical parallelism a great deal of
subjectivity enters into the classification of words as internally parallel
semantically. For example, a good case can be made for seeing semantic
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parallelism between bkwl:,kh and gbwrh in the Bline of 11 :7-8: wbkwhkh kw/
gbwrh "And in your strength is all might." Yet, in a case like the direct object

zmwt and the verb yf:,swbw in the B line of 4:13-14, zmwt bly'I yf:,swbw "they plan
wicked plots," where there is clear semantic overlap but also a strongly
syntagmatic relationship, the perception of semantic parallelism is more
doubtful. 174
3.2.5.2.5 Repetition

This section specifies the words in which ·a root is repeated and the
parallel unit set in which the repetition is found. For example, at this point the
analysis of 15:18-19 has the following: "Set 2, bkwl 'sr, b'st'.
3.2.5.2.6 Rewrites

Here I identify the line in which I have performed a grammatical rewrite and
give the grammatical notation and transliteration of the original text followed by
the grammatical notation and transliteration of the rewritten text. An arrow
between the original text and the rewritten text indicates the change from the
former to the latter. For example, at this point the analysis of 4:20 (explained in
section 3.2.3.3 above) reads "Bline, S-C neg Vpa (w~wzy t'wt I' ym~'w) --> DO-C
neg Vtr (w~wzy t'wt I' tm~y')."
3.2.5.2. 7 Compounds

As the example from 11 :9-1 0 indicates (cf. the introduction to section
3.2.5.2), this section lists the parallel unit sets in which compounds occur, states

the set structure, and indicates whether or not the compounds are divisible
grammatically or semantically.

174 Pardee, in his analysis of an identical construction in Prov. 2:5, takes tbyn and yr'tto
be internally parallel (Poetic Parallelism, 96, 113).
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3.2.5.2.8 Whole line semantic parallelism

This section lists those lines of the basic unit which are semantically
parallel to the other line(s) only as a whole line. Where just one line is mentioned,
that line as a whole forms a semantic compound that parallels part of another
line. Where two or more lines are mentioned, those lines are semantically parallel
to each other only as whole lines.
3.2.5.2.9 Ellipsis and compensation

In this section the grammatical notation and transliteration of each elided
grammatical unit is given, followed by any compensating grammatical unit that
may be found in a succeeding line. For example, here the analysis of the couplet
found in 15:20-21 (cf. the parallelism schemata in section 3.2.3.4 above) reads:
Ellipsis, Compensation:

prep lnfC(tr) (ld't), + Att (hgdwl)
[S] ([kwl]), + 0

The first line indicates that A-line ld't, a transitive infinitive construct with
preposition, is gapped in the B line, and a compensating B-line attributive hgdwl
is retrospectively elliptical in the A line. The second line indicates that the A-line
subject kw/ is understood elliptically in the B line, but that there is no B-line
compensating grammatical unit other than the attributive hgdwl already listed.
When the compensating grammatical unit is not retroactively elliptical, but simply
part of a parallel unit that has more grammatical units than its A-line counterpart
(see the explanation in section 3.2.3.4 above), I indicate this by writing"+ 1 GU"
after the transliteration of the elliptical grammatical unit. Thus, for example, the
following information is given in this section for the couplet found in 14:15-16:
"PP (I'd),+ 1 GU."
3.2.5.2.1 O Summarizing comment

A summarizing comment is added at the end of the analysis of certain
basic units. This comment has three main functions. (1) In the case of
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nonparallel couplets and single lines, it identifies them as such, states how the
lines of the couplet are related, and takes note of any internal parallelism (for
example, "nonparallel and enjambed couplet with internal parallelism in the A
line"). (2) In the case of triplets, quatrains, and pentastichs, the summarizing
comment states the pattern of parallelism between the lines (for example, "AAA
triplet," or "ABAB quatrain"). (3) In other basic units, a summarizing comment is
occasionally added to point out some particularly noteworthy aspect of the
analysis of the basic unit in question. For example, the summarizing comment
on 9:6-7 alludes to the striking internal parallelisms in all three lines of the triplet.

CHAPTER II: ANALYSIS OF THE CORPUS
10H 1:1-20

These lines are excluded from the corpus due to the condition of the text.

1OH 1 :21 A. COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS

Text
A. 'lh yd'ty mbyntkh
B. ky' glyth 'wzny lrzy pl'
Translation
A. These things I know through your enlightenment,
B. For you have opened my ear to wondrous secrets.
Grammatical Units 3:4

Grammatical Structure

A. DOpr Vtr PP-s
B. ptcl Vtr D0-s PP-C

Syllables 10: 10

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A. DOpr
B. OP-C
A. 'lh
B. rzy pl'

Vtr PP-s
ptcl {Vpa S} prep

yd'ty mbyntkh
ky' {nglth} 'wzny I

Comment: The B-line rewrite converts the transitive verb and its direct object into
a passive and its subject. This passive and the preposition I constitute a
compound verb. A grammatical parallelism schema can be formed without
rewriting the B line, but it would be very different from the semantic parallelism
schema, due to the use of the idiomatic glyth 'wzny.
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Semantic Parallelism Schema

A. a
B. a'2
A. 'lh
B. rzy pl'

b2
b'2
yd'ty mbyntkh
ky' glyth 'wzny I

Comment: Parallelism schema same as grammatical without the rewrite.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS

Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

DOpr II OP-C ('lh//rzy pl'): equivalent after rewrite
Set structure: simple//compound

Set 2.
Vtr PP-s // ptcl {Vpa S} (yd'ty mbyntkh // ky' {nglth} 'wzny I):
equivalent after rewrite
.
Set structure: compound//compound
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

a//a'2 ('lh // rzy pl'): pronoun
b2//b'2 (yd'ty mbyntkh // ky' glyth 'wzny I): metaphor

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

DOpr//OP-s: equivalent after rewrite
Vtr PP-s // ptcl {Vpa S} prep: equivalent after rewrite

Set structures: Set 1. simple//compound
Set 2. compound//compound
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

a//a'2: pronoun
b2//b'2: metaphor

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete after
rewrite
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
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Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Rewrites: Bline, Vtr D0-s (glyth 'wzny) --> Vpa S (nglth 'wzny)
Compounds: Set 1, simple//compound (indivisible)
Set 2, compound//compound (indivisible)

1 QH 1 :21 B. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. w'ny y~r h~mr
B. wmgbl hmym
Translation

A. But I am a formation of clay
B. And a thing kneaded with water,
Comment: On the 8-line noun mgbl, cf. Greenfield, 159-160; Ehlen, 122-123.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2

A. & Spr P-C
B. & P-C

Syllables 6:5

Comment: On the generally accepted pronunciation of
DSS, cf. Qimron § 100.2.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Spr

p

A. w'ny

&P
y~r
wmgbl

B.

B.

-C
-C
hhmr
hmym

Semantic Parallelism Schema

A. a
B.

A. w'ny

B.

b2
b'2
y~r h~mr
wmgbl hmym

!Jmr as !Jemar in the
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semantic compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS

Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

P // & P (y~r//wmgbl): identical
Set structure: simple//simple

Set 1b.

-C//-C (hhmr//hmym): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b2//b'2 (y~r h~mr // wmgbl hmym): paradigmatic
Set structure: compound//compound

Comment: I understand these phrases as references to distinct weak
constructions. Alternatively, "a thing kneaded with water" could be a metaphor
for something made of clay.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

P // & P: identical
-C//-C: identical

Set structures: Set 1a. simple//simple
Set 1b. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.

b2//b'2: paradigmatic

Set structures: Set 1: compound//compound
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds.
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 semantically parallel units
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Compounds: Set 1, compound//compound (grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: Bline
Ellipsis, Compensation:

S ('ny), + O

1QH 1 :22. QUATRAIN
Comment: This unit could also be analyzed as a couplet with four grammatical
units in each line.
PRELIMINARY ANALYSIS

Text

A. swd h'rwh
B. wmqwr hndh
C. kwr h'wwn
D. wmbnh hht'h
Translation

A.
B.
C.
D.

A foundation of shame
And a spring of impurity,
A furnace of iniquity
And an edifice of sin,

Comment: The context and the parallelism here argue for the translation of A-line
swd as "foundation." On the possibility of this translation, cf. Jastrow, 961; HolmNielsen, 25; and Mansoor, 101 .
Grammatical Structure

Grammatical Units 2:2:2:2

A. P-C
B. & P-C
C. P-C
D. & P-C

Syllables 4:5:4:6
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A.
8.
C.
D.
A.
8.
C.
D.

-C

,=P
&P
swd

&P

p

-C
-C

wmqwr
kwr

hndh
h'wwn

-C
h'rwh

wmbnh

hht'h

Semantic Parallelism Schema

A. a
8.
C.
D. a'

b
C

b'

c'

b"

b'"

Comment: Parallelism schema same as grammatical. The grammatical
parallelism is AAAA, and the semantic parallelism could be analyzed as AAAA or
as AABB on the basis of the relationships among the genitives. However, I
analyze the quatrain as semantically ABBA on the basis of the relationships
among the constructs (C-line kwr and D-line mbnh, for example, do not seem to
be semantically parallel); the grammatical parallelism schema is then formed on
the basis of the semantic schema.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

P // & P (swd//wmbnh): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

-C//-C (h'rwh//h~fh): identical
Set structure: simple//simple

Set 3.

& P // P (wmqwr//kwr): identical
Set structure: simple//simple

Set 4.

-C//-C (hndh//h'wwn): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

a/la' (swd//wmbnh): merism
b//b'" (h'rwh//h~fh): synonymous
c//c' (wmqwr//kwr): paradigmatic
b'//b" (hndh//h'wwn): synonymous
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Comment: I understand the C line to refer to a furnace which produces iniquity
(cf. Carmignac 1961, p. 181 ). Thus the units of Set 3 are distinct metaphors for
"source".
·
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

P // & P: identical
-C//-C: identical
& P // P: identical
-C//-C: identical

Set structures: Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

simple//simple
simple//simple
simple//simple
simple//simple

Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

a//a': merism
b//b"': synonymous
c//c': paradigmatic
b'//b": synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 4, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel
Set 3: 2 grammatically and semantically parallel
Set 4: 2 grammatically and semantically parallel

units
units
units
units

Summarizing comment: ABBA quatrain

1QH 1 :22-23. COUPLET

Comment: Following six succinct predicates grouped in pairs (lines 21-22)
comes this lone seventh predicate, expressed more fully for the sake of balance
(Carmignac 1961, p. 181 ). Syllabic symmetry favors analyzing this unit as a
couplet rather than as a triplet.

72

PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. rwh htw'h wn'wh bl' bynh
B. wnb'th bmspW ~dq
Translation
A.

A spirit of error, and perverted without insight,

B. And terrified by righteous judgments.
Grammatical Units 4:3

Grammatical Structure
A.

P-C & Att(ptcp) PP

B. & Att(ptcp) PP-C

Syllables 10 :9

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

B.
A.

B.

p

-C

rwh

htw'h

& Att(ptcp)
& Att(ptcp)
wn'wh
wnb'th

pp
PP-C
bl' bynh
bmspW~dq

Semantic Parallelism Schema
A.

a

b

A.

rwh

htw'h

B.

B.

c2
c'3
wn'wh bl' bynh
wnb'th bmspW ~dq

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

& Att(ptcp) // & Att(ptcp) (wn'wh//wnb'th): identical
Set structure: simple//simple

Set 1b.

PP//PP-C (bl' bynh // bmspW ~dq): equivalent
Set structure: simple//compound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

c2//c'3 (wn'wh bl' bynh II wnb'th bmspW ~dq): cause-effect
Set structure: compound// double compound
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RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1 b.

& Att(ptcp) // & Att(ptcp): identical
PP//PP-C: equivalent

Set structures: Set 1a. simple//simple
Set 1b. simple//compound
Semantic Parallelism ·
Set 1.

c2//c'3: cause-effect

Set structures: Set 1. compound II double compound
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
.
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1 : 2 (grammatically and) semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria A-line htw'h and wn'wh could be
considered parallel.
Compounds: Set 1b, simple//compound (indivisible)
Set 1, compound II double compound (grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: Bline
Ellipsis, Compensation:

P (rw~). + 1 GU
-C (htw'h), + 0

1QH 1:23. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. mh 'dbr bl' nwd'
8. w'~my'h bl' swpr
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Translation
A.
B.

What can I utter that is not foreknown,
And announce that is not foretold?
Grammatical Units 3:2

Grammatical Structure
A.

DO? Vtr PP

B. & Vtr PP

Syllables 8 :8

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

DO?

A.

mh

B.

B.

Vtr
& Vtr
'dbr
w'smy'h

pp
pp
bl' nwd'
bl' swpr

Semantic Parallelism Schema
A.

B.

a

b
b'

C

c'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

Vtr II & Vtr ('dbr//w'smy'h): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

PP//PP (bl' nwd' // bl' swpr): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

b//b' ('dbr//w'smy'h): synonymous
c//c' (bl' nwd' // bl' swpr): paradigmatic

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

Vtr // & Vtr: identical
PP//PP: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
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Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

b//b': synonymous
c//c': paradigmatic

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria B-line w'smy'h and bl' swprcould be
considered parallel.
Repetition: grammatical element bl'
Ellipsis, Compensation: DO? (mh), + O

1QH 1:23-24. COUPLET
Comment: Alternatively this couplet could be analyzed as the first line of an
ABBC quatrain whose other lines are those of the following triplet. Yet another
alternative would be to consider this couplet and the A line of the following triplet
all as the A line of an 8:6 couplet, whose B line would consist of the B and C lines
of the following triplet. The analysis followed here seems to be the simplest,
although it yields a couplet with no parallelism.

PRELIMINARY ANALYSIS
~

A.
B.

hkwlhqwqlpnykh
bhrt zkrwn

Translation
A. All is written before you
B. With ink of remembrance
Comment: On the translation of hrt as "ink," cf. Jastrow; Holm-Nielsen, 25. The
disputed meaning of this word does not affect the analysis.
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Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2

A. SP PP-s
B.

PP-C

Syllables 8:5

RESULTS
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
Summarizing comment: nonparallel and enjambed couplet

1 QH 1 :24. TRIPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. lkwl q~y n~t)
B. wtqwpwt mspr sny 'wlm
C. bkwl mw'dyhm
Translation

A. For all the times of eternity,
B. And the cycles of the number of years of eternity
C. In all their appointed periods.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:4:2

A. prep ptcl OP-C
B. & OP-C-C-C
C. prep ptcl OP-s

Syllables 5:9:6

Comment: Both A-line /kw/ and C-line bkwl are considered grammatical units, in
order to balance the long B line. The length of the 8-line could be explained
literarily as a means of emphasizing the duration of time involved.

\
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. prep ptcl

B.

OP
& OP-C-C

-C
-C

q~y
wtqwpwt mspr sny

nsh

C.

A. lkwl

B.

C.

·w1m

prep ptcl

OP-s

bkwl

mw'dyhm

d

e

Semantic Parallelism Schema

A. a

b
b'3

B.

C

c'

C.

Comment: Parallelism schema same as grammatical. Although the C line is not
parallel to the other two in my method, it is clearly related to them both
grammatically and semantically.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

OP// & OP-C-C) (qsy II wtqwpwt mspr sny): equivalent
Set structure: simpfe // double compound

Set 2.

-C//-C (n~~//'wlm): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel units
Set 1.
Set 2.

b//b'3 (q~y II wtqwpwt mspr sny): synonymous
c//c' (n~W/'wlm): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

OP// & OP-C-C: equivalent
-C//-C: identical

Set structures: Set 1. simple// double compound
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

b//b'3: synonymous
c//c': synonymous

Set structures: same as grammatical

\
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Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
(A//B); none (A,B::C).
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Repetition: A and Clines, /kw/, bkwl, not in parallel position.
Compounds: Set 1, simple// double compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

prep ptcl (lkwl) (A line),+ 1 GU (Bline)

Summarizing comment: AAB triplet.

1QH 1:25. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

:um
A. wlw' nstrw
B. wl' n'drw mlpnykh
Translation
A.
B.

And they are not concealed,
Nor are they missing from your presence.

Grammatical Structure

Grammatical Units 2:3

A. & neg Vpa
B. & neg Vpa PP-s

Syllables 5:10

Comment: A-line wlw' and B-line wl' are considered grammatical units, because
otherwise the Aline would have only one grammatical unit.

,

I

I
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & neg
B. & neg
A. wlw'
B. wl'

Vpa
Vpa
nstrw
n'drw

PP-.s
mlpnykh

Semantic Parallelism Schema

A. a
B. a

b
b'

C

Comment: Parallelism schema same as grammatical. Note the climactic
parallelism.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

& neg// & neg (wlw'//wl'): identical
Set structure: simple//simple ·

Set 2.

Vpa/Npa (nstrw//n'drw): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a/la (wlw'//wl'): repetition

Set 2.

b//b' (nstrw//n'drw): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

& neg II & neg: identical
Vpa/Npa: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

a//a: repetition
b//b': synonymous

Set structures: same as grammatical

\
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Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism·
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Repetition: Set 1, wlw', wl'
Ellipsis, Compensation: 0, + PP-s (mlpnykh)

1QH 1:25-26, TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Doo
A. wmh yspr 'nws ~rtw
8. wmh ywkyh 'I 'wwnwtyw
C. wmh ysyb 'l kwl msp~ h~dq
Comment: The words '/kw/in the C line were altered, apparently by another
hand, to 'wl 'I (cf. Martin, 476). There is little basis for choosing between the
readings, but the variant would affect the analysis only slightly.
Translation
A. And what can a man say with respect to his sin,
8. And what can he argue concerning his iniquities,
C. And what can he answer to all just judgment?
Comment: The translations of A-line yspr and 8-line ywkyl:, seem to be required
by the context.
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:3:4

A. & DO? Vtr S M-s
8. & DO? Vtr PP-s
C. & DO? Vtr prep ptcl OP-C
Comment: I take A-line ht'tw as an adverbial accusative.

Syllables 9:9:1 O
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A &DO?

B.

&DO?
C. &DO?
A wmh
B. wmh
C. wmh

Vtr
Vtr
Vtr
yspr
ywky~
ysyb

s

M-s
PP-s
prep ptcl OP

-C

'nws

ht'tw
'I ·•wwnwtyw
'I kwl msp~

h~dq

Semantic Parallelism Schema

A

a

b
b'
b"

B. a

C. a

d
d'

C

e

f

Comment: Parallelism schema same as grammatical. Note the pattern of
climactic parallelism.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

& DO? II & DO? II & DO? (wmhllwmhllwmh): identical
Set structure: simplellsimple//simple

Set 2.

VtrlNtrlNtr (ysprllywky~llysyb): identical
Set structure: simplellsimplellsimple

Set 3.

M-sllPP-s (ht'twll'wwnwtyw): equivalent
Set structure: simplellsimple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.
Set 3.

a/la/la (wmhllwmhllwmh): repetition
bllb'llb" (ysprllywky~llysyb): synonymous
d/ld' (~ftwll'wwnwtyw): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

& DO? II & DO? II & DO?: identical
VtrlNtrlNtr: identical
M-sllPP-s: equivalent

Set structures: Set 1. simplellsimplellsimple
Set 2. simplellsimplellsimple
Set 3. simplellsimple
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Semantic Parallelism
Set 1. .
Set 2.
Set 3.

a//a//a: repetition
b//b'//b": synonymous
d//d': synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism·
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 3, grammatical and semantic
Parallel unit
Set 1:
Set 2:
Set 3:
Repetition:

distribution:
3 grammatically and semantically parallel units
3 grammatically and semantically parallel units
2 grammatically and semantically parallel units
Set 1, all three lines, wmh
Nonparallel, B and C lines, '/

Ellipsis, Compensation:
S ('nws) (A line), + o (Bline),+ prep ptcl OP ('I kwl msp0 {Cline)
M-s (~ftw) (A line)// PP-s ('I 'wwnwtyw) (Bline), + -C (h~dq) (Cline)
Summarizing comment: AAA (also AAB) triplet

1QH 1 :26-27. TRIPLET
Comment: This and the following triplet can be combined to form an ABBABB
(also ABCABC) hexastich. The hexastich may be a closure device, as it here
concludes a section of the poem.
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. lkh 'th 'I hd'wt
B. kwl m'sy h~dqh
C. wswd h'mt
Comment: A-line '/ may be a correction for a longer word (cf. Martin, 35). If so,
the other word was most likely another divine name, which would affect the
analysis only in the syllable count.

,.
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Translation

A. To you alone, 0 God of knowledge,
B. Belong all righteous works
C. And the secret of truth.
Comment: The A-line translation "alone" reflects the force of the emphatic
pronoun 'th. On this use of the separate pronoun to give emphasis to a
preceding pronominal suffix, cf. GK §§ 135d, g. For the translation of C-line swd
as "secret," cf. 11 :9-10.
Grammatical Units 4:2:2

Grammatical Structure

A. P(PP-s ,=OP(pr)) Voc(pn)-C
B. ptcl S-C
C. & S-C

Syllables 8:7:4

Comment: Alternatively the B and C lines could be combined, yielding an
enjambed couplet with internal parallelism in the B line. The grammatical unit
count would be better balanced, but the syllable count would not be much
improved. The length of the A line here may be related to a similar phenomenon
in A lines that have the pronoun 'th and the vocative '/(y) in a verbal clause (see
on 2:34-35). Gesenius would consider A-line 'th to be the subject of an
independent sentence (§ 135d), but for the sake of simplicity I have followed the
analysis given here.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. P(PP-s
,=OP(pr))

Voc(pn)

-C

B.
C.

ptcl
&S

s

-C
-C

A. lkh
'th

'I

hd'wt

B.
C.

kwl m'sy
wswd

h~dqh
h'mt

Semantic Parallelism Schema

A. a
a'

b

C

B.
C.

d2
d'2

A. lkh
'th
B.
C.

'I

hd'wt
kwl m'sy h~dqh
wswd h'mt

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds. There is also a semantic relationship between A-line '/ hd'wt and C-
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line wswd h'mt, but this relationship is not considered to be parallelism in my
method.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

PP-s/,=OP(pr) (lkh/'th): identical
Set structure: simple/simple

Set 2a.

ptcl S II & S (kwl m'sy II wswd): identical
Set structure: simple//simple

Set 2b.

-C//-C (h~dqh//h'mt): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a/a' (lkh/'th): repetition

Set 2.

d2//d'2 (kwl m'sy h~dqh // wswd h'mt): paradigmatic
Set structure: compound//compound

Comment: In Set 1 I have classified A-line lkh and 'th as internally parallel, even
though I do not ordinarily take into account parallelism with a pronominal suffix.
Expressions referring to God's deeds and knowledge, as in Set 2, are several
times in paradigmatic parallelism in the Hodayot, representing all God's activity.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2a.
Set 2b.

PP-s/,=OP(pr): identical
ptcl S II & S: identical
-C//-C: identical

Set structures: Set 1. · simple/simple
Set 2a. simple//simple
Set 2b. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

a/a' (lkh/'th): repetition
d2//d'2 (kwl m'sy h~dqh // wswd h'mt): paradigmatic

Set structures: Set 1. simple/simple
Set 2. compound//compound
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds

85
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
(A::B,C); complete, grammatically and semantically (B//C)
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 2 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 (internal) grammatically and semantically parallel units
Set 2a: 2 grammatically parallel units
Set 2b: 2 grammatically parallel units
Set 2: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Internal parallelism: Set 1, A line.
With broader criteria A-line '/ hd'wtcould be considered parallel to lkh and
'th
Repetition: Set 1, A line, lkh, 'th. In section 5 of Chapter Ill on repetition I will
not include this example, since one of the repeated elements is a
pronominal suffix.
Compounds: Set 2, compound//compound (grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: Band Clines
Summarizing comment: ABB triplet

1QH 1 :27, TRIPLET

Comment: This and the preceding triplet can be combined to form an ABBABB
(also ABCABC) hexastich.

PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wlbny h'dm
B. 'bwdt h'wwn
C. wm'sy hrmyh
Translation
A. But to the sons of man
B. Belong the service of iniquity
C. And deeds of deceit.
Grammatical Structure

A.

Grammatical Units 2:2:2

& P(PP-C)

B. S-C
C. & S-C

Syllables 6:6:7
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & P(PP

B.

C.
A. wlbny

-C)

&S

s

-C
-C

'bwdt
wm'sy

h'wwn
hrmyh

h'dm

B.

C.

Semantic Parallelism Schema

A. a
B.

b
C

c'

C.

d
d'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

S II & S ('bwdt/lwm'sy): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

-CII-C (h'wwnllhrmyh): identical
Set structure: simplellsimple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

cllc' ('bwdt/lwm'sy): synonymous
dlld' (h'wwnllhrmyh): whole-part

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

S II & S: identical
-CII-C : identical

Set structures: Set 1. simplellsimple
Set 2. simplellsimple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

cllc': synonymous
dlld': whole-part

Set structures: same as grammatical
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Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
(A::B,C); complete, grammatically and semantically (B//C)
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Summarizing comment: ABB triplet

1QH 1:27-28, TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. 'th br'th rwh blswn
B. wtd' dbryh .
C. wtkn pry sptym b~rm hywtm
Translation

A. You created breath on the tongue,
B. And you knew its words,
C. And you determined the fruit of the lips before they existed.
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:2:4

A. Spn Vtr DO PP
B. & Vtr DO-s
C. & Vtr DO-C PP-s

Syllables 9:7:12

Comment: In terms of grammatical units the B line is unusually short in
comparison with the other lines.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. Spn
B.
C.

A. 'th
B.
C.

Vtr
& Vtr
& Vtr
br'th
wtd'
wtkn

DOPP
DO-s
DO-C PP-s
rwh blswn
dbryh
pry sptym b~rm hywtm
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Comment: When considered apart from the B line, the prepositional phrases in
the A and C lines can be considered grammatically parallel.
Semantic Parallelism Schema

A. a

B.

C.
A. 'th

B.

C.

b3
b'2(cd)
b"4(c' d'2 e)
br'th rwh bl~wn
wtd' dbryh
wtkn pry sptym b~rm hywtm

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds. · When considered apart from the A line, the Band Clines are
semantically divisible. Note the climactic parallelism in the Band Clines.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

Vtr // & Vtr II & Vtr (br'th//wtd'//wtkn): identical
Set structure: simple//simple//simple

Set 1b. DO pp // DO-s // DO-C PP-s (rw~ blswn // dbryh // pry sptym b~rm
hywtm): equivalent
Set structure: compound II simple II double compound
Set 1b 1. PP//PP-s (blswn // b~rm hywtm): identical
Set structure: simple//simple
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
b3//b'2//b"4 (br'th rw~ blswn // wtd' dbryh // wtkn pry sptym b~rm
hywtm): paradigmatic, synonymous
b3 // b'2, b"4 (br'th rwh blswn // wtd' dbryh, wtkn pry sptym btrm
hywtm): paradigmatic
.
b'2//b"4 (wtd' dbryh // wtkn pry sptym btrm hywtm): synonymous
Set structure: double compound II compou·nd II triple compound
Set 1a.

c//c' (wtd'//wtkn): synonymous
Set structure: simple//simple

Set 1b2. d//d'2 (dbryh // pry sptym): metaphor
Set structure: simple//compound
Comment: The A-line unit of Set 1 affirms a sovereign act of God in relationship
to speech, as do the other two units; hence the relationship is classified as
paradigmatic.
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RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a. Vtr II & Vtr II & Vtr: identical
Set 1b. DO PP II DO-s II DO-C PP-s: equivalent
Set 1b1. PPIIPP-s: identical
Set structures: Set 1a. simplellsimplellsimple
Set 1b. compound II simple II double compound
Set 1b1 . simplellsimple
Semantic Parallelism
b3llb'2I/b"4: paradigmatic, synonymous
Set 1.
Set 1a. cllc': synonymous
Set 1b 2 . dlld'2: metaphor
Set structures: Set 1. double compound II compound II triple compound
Set 1a. simplellsimple
Set 1b2 . simplellcompound
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds (A/IBIIC); complete (BIIC).
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
(A/IB,C); complete, grammatically and semantically (BIIC)
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 3 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a:
3 grammatically and 2 semantically parallel units
Set 1b:
3 grammatically parallel units
Set 1b1 : 2 grammatically parallel units
Set 1b2 : 2 semantically parallel units
Set 1:
3 (grammatically and) semantically parallel units
Compounds: Set 1b, compound II simple II double compound (indivisible)
Set 1b , simplellcompound (indivisible)
Set 1, ~ouble compound II compound II triple compound
(grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: the Band Clines are semantically parallel to the
A line only as whole lines.
Ellipsis, Compensation: Spr ('th) (A line), + O (Bline),+ 1 GU (Cline)
Summarizing comment: AAA (also ABB) triplet
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1QH 1 :28-29. COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wtsm dbrym 'I qw
B. wmb' rw~ sptym bmdh
Translation

A. And you set words on a measuring line,
B. And the flow of the lips' breath by measure.
Comment: The 8-line noun mb' is attested elsewhere only in the following
couplet, but its meaning is clear in the light of the context and the use of the verb
nb'. For a discussion of the word, cf. Bergmeier and Pabst, 438, n. 17.
Grammatical Units 3:4

Grammatical Structure

A. & Vtr DO PP
Syllables 8:10

B. & DO-C-C PP
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Vtr

B.

A. wtsm

B.

DO
& DO-C-C
dbrym
wmb' rw~ sptym

pp
pp
'lqw
bmdh

Semantic Parallelism Schema

A. a
B.

b
b'3

C

c'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

DO II & DO-C-C (dbrym // wmb' rwh sptym): equivalent
Set structure: simple// double compound

Set 2.

PP//PP ('I qw // bmdh): identical
Set structure: simple//simple
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Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

b//b'3 (dbrym II wmb' rwt:i sptym): metaphor
c//c' ('I qw // bmdh): metaphor

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
DO// & DO-C-C: equivalent
Set 2.
PP//PP: identical
Set structures: Set 1. simple // double compound
Set 2. simple//simple
·
Semantic Parallelism
b//b'3: metaphor
Set 1.
Set 2.
c//c': metaphor
Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 1, simple// double compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation: & Vtr (wtsm), + 1 GU

1QH 1:29. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. wtwl?' qwym lrzyhm
B. wmb'y rwrywt lt:isbwnm
Translation
A.
B.

And you have brought forth sounds according to their secrets,
And outpourings of breath according to their plan,

92
Comment: A-line wtw~' qwym appears to be based on Psalm 19:5. The
parallelism indicates that the author uses qw with two different meanings in II. 28
and 29. Whether B-line rwl:,wt should be translated "spirits" (another change in
meaning from the preceding couplet) or as here does not affect the analysis. On
the translation of B-line t:,sbwn, cf. Bergmeier and Pabst, p. 437, n. 16, and p.
438, n. 20.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3

A.
B.

Syllables 9:10

& Vtr DO PP-s
& DO-C PP-s

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Vtr
B.
A. wtws'

DO
& DO-C

qwym
wmb'y rw~wt

B.

PP-s
PP-s
lrzyhm
lhsbwnm

Semantic Parallelism Schema

A. a

b
b'2

B.

C

c'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

DO// & DO-C (qwym // wmb'y rwhwt): equivalent
Set structure: simple//compound ·

Set 2.

PP-s//PP-s (lrzyhm//lhsbwnm): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

b//b'2 (qwym // wmb'y rw~wt): synonymous
c//c' (lrzyhm//l~sbwnm): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

DO// & DO-C: equivalent
PP-s//PP-s: identical
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Set structures: Set 1. simple//compound
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

b//b'2: synonymous
c//c': synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 1, simple//compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

& Vtr (wtw~'), + 1 GU

1QH 1:29-30, TRIPLET
Comment:

Apparently this and the following triplet can be combined to form an

AABAAB hexastich.
PRELIMINARY ANALYSIS

Boo
A. lhwdy' kbwdkh
B. wlspr npl'wtykh
C. bkwl m'sy 'mtkh
Comment: On the reasons for joining the C line to this unit rather than to the
following defective line, see the comment on the text of the following triplet.
Translation

A. To proclaim your glory,
B. And to recount your marvels
C. With all your faithful creatures.
Comment: The Cline is usually translated "in all your deeds of truth," or
something similar. However, if indeed this and the following triplet can be
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combined to form an AA8AA8 hexastich, the parallelism between the Clines of
the two triplets favors the translation given here.
Grammatical Units 2:2:2

Grammatical Structure

A. prep lnfC(tr) D0-s
8. & prep lnfC(tr) D0-s
C. prep ptcl OP-C-s

Syllables 7:8:8

PARALLELISM SCHEMATA
· Grammatical-Parallelism Schema

A. prep lnfC(tr)
8. & prep lnfC(tr)

D0-s
D0-s

C.

A. lhwdy'

B.

wlspr

prep ptcl OP

-C-s

bkwl m'sy

'mtkh

C

d

kbwdkh
npl'wtykh

C.
Semantic Parallelism Schema

A. a
8. a'
C.

b
b'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

prep lnfC(tr) // & prep lnfC(tr) (lhwdy'//wlspr): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

DO-s//D0-s (kbwdkh//npl'wtykh ): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

a/la' (lhwdy'//wlspr): synonymous
b//b' (kbwdkh//npl'wtykh ) : synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

prep lnfC(tr) // & prep lnfC(tr): identical
D0-s//DO-s: identical
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Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

al/a': synonymous
b//b': synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically (A//B); none (A,B::C)
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Summarizing comment: AAB triplet

1OH 1:30-31, TRIPLET
Comment: Apparently this and the preceding triplet can be combined to form an

AABAAB hexastich.
PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. wfl
~]dqkh
B. w hll smkh
C. bph kwl ywdykh
Comment: Most scholars restore the A line as a prepositional phrase parallel to
the C line of the preceding triplet. If this restoration were correct, then the six
lines of this and the preceding triplet should be analyzed as three couplets.
However the traces of the first letter in the lacuna suggest a lamed, which in turn
implies an infinitive parallel to B-line wlh/1. Note that the resulting triplets are
parallel grammatically and also, in the A and B lines, semantically. Gaster,
Habermann, and Holm-Nielsen likewise restore an infinitive. Almost all scholars
follow Sukenik in transcribing the last word of the C line as wyd'wkh, which would
require that it be taken as the initial word of a new line. However the transcription
given above, adopted by Lohse and Bergmeier and Pabst, is certainly correct (cf.
Bergmeier and Pabst, 436-37). C-line bph is apparently an error for bpy. Since
no certainty can be reached concerning what infinitive should be restored in the
A line, this unit is excluded from the analysis.
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Translation
A. And [to
] your [ri]ghteousness,
B. And to praise your name,
C. With the mouth of all who know you.

1QH 1 :31. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. lpy skim ybrkwkh
B. l'wlmy ['d]
Comment: Almost all scholars follow Sukenik in transcribing the last word of the
A line as wbrkwkh, which would require that it be taken as the initial word of a
new line. However, the transcription given above, adopted by Lohse and by
Bergmeier and Pabst, is certainly correct (cf. Bergmeier and Pabst, 436-37). The
reconstruction of 'dis highly probable, and accepted by almost all scholars,
since, wherever the text is clear, l'wlmy is always followed by 'din 1QH, cf. 1:8
(although Sukenik admits some doubt about the transcription); 7:31; 11 :25 (very
similar to our passage); 13:13; 17:28; frg. 17:4.
Translation

A. May they bless you according to their insight
B.

For ever [and ever].

Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2

A. PP-s Vtr-s
B. PP-C

Syllables 9:5

Comment: I treat lpy as a preposition, but I award it the status of a grammatical
unit in light of the syllable count.
RESULTS
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
Summarizing comment: nonparallel enjambed couplet
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10H 1 :31-34
These lines are excluded from the corpus due to the condition of the text.

1OH 1:34-35. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Text
A.
B.

sm'w ~kmym ws~w d't
wnmhrym whyw ly~r smwk

Comment: Most scholars transcribe the third A-line word as a particple wsfJy,
but the only transcription that makes sense is the imperative, even though one
would expect the imperative to be spelled wsyhw. See Maier for a defense of the
transcription given here. Others who read the imperative include Licht and
~~~-

'

Translation
A.
B.

Listen, you wise men, and meditate on knowledge,
And you who are anxious, and be steadfast.

Comment: Apparently B-line nmhrym and y~r smwk are derived respectively
from Isaiah 35:4 and 26:3 and have approximately the same meaning as in those
verses. For a discussion of these terms, especially the first, see Maier. For the
view that the nmhrym are the sect's novices, cf. Dombkowski, 356-58.
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:4

A.
B.

Syllables 9:10

Vin! Voe & Vtr! DO
& Voe & QVI PP Att

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

Vin!

B.
A.

B.

sm'w

Voe
&Voe
~kmym
wnmhrym

& Vtrl DO
& QV! PP Att
wshw d't
whyw ly~r smwk

Semantic Parallelism Schema

A. a
B.
A.

B.

sm'w

b3(c a'2)

b'4
~kmym ws~w d't
wnmhrym whyw ly~r smwk
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Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds. That the Bline forms a semantic compound is clear from 2:9.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

Voe II & Voe (~kmym//wnmhrym): · identical
Set structure: simplellsimple

Set 1b. Vin!/ & Vtrl DO// & QVI PP Att (~m•w / ws~w d't II whyw lyl?r smwk):
equivalent
Set structure: simple / compound II double compound
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b3//b'4 (~kmym wshw d't II wnmhrym whyw lyl?r smwk): merism
Set structure: double compound II triple compound

Set 1b.

a/a'2 (~m·w / wshw d't): cause-effect
Set structure: simple/compound

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

Voe II & Voe: identical
Vin!/ & Vtrl DO// & QVI PP Att: equivalent

Set structures: Set 1a. simple//simple
Set 1b. simple / compound II double compound
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 1b.

b3//b'4: merism
a/a'2: cause-effect

Set structures: Set 1. double compound II triple compound
Set 1b. simple/compound
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
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Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 3 (2 internally) grammatically and 2 (internal) semantically parallel
units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Internal parallelism: Set 1b, A line.
With broader criteria A-line !Jkmym and ws!Jw d't could be considered
parallel, as could 8-line wnmhrym and whyw fy$r smwk
Compounds: Set 1b, simple/ compound II double compound (indivisible)
Set 1, double compound II triple compound (grammatically
divisible)
Whole line semantic parallelism: Bline
Ellipsis, Compensation:

Vin! (sm'w), + 1 GU

1QH 1:35-2:7
These lines are excluded from the corpus due to the condition of the text.

1QH 2:7-8, TRIPLET
Comment: This triplet can be combined with the following couplet to form a
grammatically ABBAS and semantically ABBAC pentastich.
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wtsmwk npsy
B. b~zwq mwtnym
C. w'mws kwh
Translation

A. And you supported me
B. By strengthening loins
C. And multiplying power.
Grammatical Structure

Grammatical Units 2:2:2

A. & Vtr D0-s
B.

PP-C

Syllables 5:5:4

C. & OP-C
Comment: I have taken J:,zwq and 'mW$ as nouns in the qiff.0/ pattern. On the
possibility of this vocalization, cf. Qimron § 330.1 band Jongeling, 483-490.
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Qimron also suggests the pronunciation <ftol (§§ 100.2, 200.24). If the words in
question were taken as Qal infinitives, or as qtul forms, as suggested by
Jongeling (490-494), the syllable count would be 5:4:3.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
DO-s

A. & Vtr

B.

C.

A. wtsmwk

B.

pp
&OP

-C
-C

b~zwq
w'mws

mwtnym
kwh

np~y

C.

SemantiQ Parallelism Schema

A. a

b

B.

C

c'

C.

d
d'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

PP// & OP (b~zwq//w'ms): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

-C/-C (mwtnym//kw~): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

c//c' (b~zwq//w'ms): synonymous
d//d' (mwtnym//kw~): metaphor

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

PP // & OP: identical
-C//-C: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
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Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

c//c': synonymous
d//d': metaphor

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria B-line b!Jzwq and mwtnym could be
considered semantically parallel, as could C-line w'mw~ and kw!J.
Summarizing comment: ABB triplet

1QH 2:8, COUPLET
Comment: This couplet and the preceding triplet can be combined to form a
grammatically ABBAB and semantically ABBAC pentastich.
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wt'md p'my
B.

bgbwl rs'h

Translation

A. And you steadied my steps
B.

In the territory of wickedness.

Grammatical Structure

Grammatical Units 2:2

A. & Vtr DO-s
B.

PP-C

Syllables 6:4

RESULTS
Degree of parallelism between the lines: none, _
grammatically or semantically
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Summarizing comment: nonparallel and enjambed couplet

1QH 2:8-9. COUPLET
Comment: This and the following unit can be combined to form an AABB (also
AAAA) pentastich.

PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. w'hyh p~ lpws'ym
B. wmrp' lkwl sby ps'
Translation

A. And I have been a trap for transgressors,
B.

But healing for all those who turn from transgression,

Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3

A. & av PPP
B. & P prep ptcl OP-C

Syllables 8:8

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

p
&P

A.

&QV

A.

w'hyh

B.

B.

p~

wmrp'

pp
prep ptcl OP-C
lpws'ym
lkwl sby ps'

Semantic Parallelism Schema

A. a
B.

A. w'hyh

B.

b2
b'3
p~ lpws'ym
wmrp' lkwl sby ps'

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds. The semantic compounds are caused by the antithetic parallelism.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

P // & P (ph//wmrp'): identical
Set structure: simple//simple
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Set 1b.

PP// prep ptcl OP-C (lpws'ym II lkwl sby ps'): equivalent
Set structure: simple//compound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b2llb'3 (p~ lpws'ym //wmrp' lkwl sby ps'): antithetic
Set structure: compound II double compound

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

P // & P: identical
PP II prep ptcl OP-C: equivalent

Set structures: Set 1a. simplellsimple
Set 1b. simplellcompound
Semantic Parallelism
Set 1.

b2//b'3: antithetic

Set structures: Set 1. compound II double compound
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Repetition: Set 2, lpws'ym, ps'
Compounds: Set 1b, simple//compound (indivisible)
Set 1, compound II double compound (grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: B line
Ellipsis, Compensation: &

av (w'hyh), + 1 GU
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1QH 2:9, TRIPLET
Comment: This and the preceding unit can be combined to form an AA88 (also
AAAA) pentastich.
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. 'rmh lptyym
8. wy~r smwk
C. lkwl nmhry lb
Translation

A. Prudence for the simple,
8. And a steadfastness
C. For the anxious.
Comment: On the translation of the 8 and C lines, see the comment on 1 :34-35.
For the view that the ptyym and the nmhry lb are the sect's novices, cf.
Dombkowski, 356-58.
Grammatical Structure

A.

Grammatical Units 2:2:2

p pp
Syllables 5:4:6

8. & P Att
C. prep ptcl OP-C

Comment: Alternatively, this unit could be analyzed as a 2:4 couplet, with a 5:1 O
syllable count. Symmetry of line length favors the approach taken here.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A.

p

pp

8. & P Att
C.
A. 'rmh
8. wy~rsmwk
C.

prep ptcl OP-C
lptyym
lkwl nmhry lb

Semantic Parallelism Schema

A.
8-C.
A.
8-C.

a2
a'4
'rmh lptyym
wy~r smwk lkwl nmhry lb

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds. The 8 and C lines together constitute a single phrase that
as a unit parallels the A line. Since these two metrical lines form one parallel line,

r
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I treat any parallelism between them as I would internal parallelism. Since my
method does not recognize internal semantic parallelism where there is no
internal grammatical parallelism, I do not recognize the parallelism between the B
and Clines, just as I do not between A-line 'rmh and lptyym.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

P II & P Att ('rmh II wysr smwk): equivalent
Set structure: simplellcompound

Set 1b.

PP II prep ptcl OP-C (lptyym II lkwl nmhry lb): equivalent
Set structure: simplellcompound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a2lla'4 ('rmh lptyym II wy~r smwk lkwl nmhry lb): paradigmatic
Set structure: compound II triple compound

Comment: This semantic relationship is classified as paradigmatic because each
unit affirms that the author is the adequate remedy for a different kind of
weakness.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

P II & P Att: equivalent
PP II prep ptcl OP-C: equivalent

Set structures: Set 1a. simplellcompound
Set 1b. simplellcompound
Semantic Parallelism
Set 1.

a2lla'4: paradigmatic

Set structures: Set 1. compound II triple compound
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
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Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1 b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria A-line 'rmh and lptyym could be
considered parallel, as could 8-line wy~r smwk and C-line /kw/ nmhry lb
Compounds: Set 1a, simple//compound (indivisible)
Set 1b, simple//compound (indivisible)
Set 1, compound II triple compound (grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: the Band Clines are grammatically parallel to
the A line only as whole lines, and they are semantically parallel to the A line
only as a single semantic compound.
Summarizing comment: AA triplet.

1QH 2:9-10, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A.
B.

wtsymny hrph wqls lbwgdym
swd 'mt wbynh lysry drk

Translation
A.
B.

And you have made me scorn and ridicule to the traitors,
A counsel of truth and understanding to those whose way is straight.

Grammatical Structure

Grammatical Units 4:5

A.
B.

Syllables 13 :9

Vtr-s DO & DO PP
DO-C & DO PP-C

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

Vtr-s

B.
A.
B.

wtsymny

DO
&DO
DO-C
&DO
~rph
wqls
swd 'mt
wbynh

pp
PP-C
lbwgdym
lysry drk
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Semantic Parallelism Schema

A. a

B.
A. wtsymny

B.

b3(c c' d)
b'5(e2 e' f)
~rph wqls lbwgdym
swd 'mt wbynh lysry drk

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS

Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a. DO/ & DO// DO-C / & DO (~rph / wqls // swd 'mt/ wbynh): identical,
equivalent
Set structure: simple/simple//compound/simple
Set 1b.

PP//PP-C (lbwgdym // lysry drk): equivalent
Set structure: simple//compound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b3//b'5 (~rph wqls lbwgdym II swd 'mt wbynh lysry drk): antithetic
Set structure: double compound II quadruple compound

Set 1a 1 . c/c' (hrph/wqls): synonymous
Set sfructure: simple/simple
Set 1a2 . e2/e' (swd 'mt/ wbynh): synonymous
Set structure: compound/simple
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

DO I & DO II DO-CI & DO: identical, equivalent
PP//PP-C: equivalent

Set structures: Set 1a. simple/simple//compound/simple
Set 1b. simple//compound
Semantic Parallelism
Set 1.
b3//b'5: antithetic
Set 1a 1. c/c': synonymous
Set 1a2 . e2/e': synonymous
Set structures: Set 1. double compound II quadruple compound
Set 1a1. simple/simple
Set 1a2. compound/simple
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Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 3 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 4 (4 internal) grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1:
2 (grammatically and) semantically parallel units
Set 1a 1 : 2 (internal) grammatically and semantically parallel units
Set 1a2 : 2 (internal) grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: Set 1a1, A line
Set 1a2, Bline
Compounds: Set 1a, simple/simple//compound/simple (indivisible)
Set 1a2, compound/simple (indivisible)
Set 1b, simple//compound (indivisible)
Set 1, double compound II quadruple compound (grammatically
divisible)
Whole line semantic parallelism: Bline
Ellipsis, Compensation: Vtr-s (wtsymny), + 1 GU

1QH 2:10-11. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. w'hyh <

> 'I 'yn rs'ym
B. dbh bspt 'ry~ym
C. l~ym yryrwqw snym

Comment: I agree with Mansoor ("But I have become <scandal?> to the eye of
the wicked") that something has fallen out of the A line. Some such restoration is
indicated by the parallelisms '/ 'yn II bspt II snym and rs'ym II 'ry~ym II J~ym.
Most scholars do not add to the line, but disagree on whether the penultimate
word should be read 'yn or 'wn. Their translations are awkward, if not
impossible. Maier has no note on this line in his commentary, but his translation
inverts the order of the words '/ and 'wn (" So ward ich ob der Ruchlosen
Schuld'). Due to the uncertainties concerning the text, this unit is excluded from
the corpus.
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Translation

A. And I have become <
> on the eye of the wicked,
B. Slander on the lip of the violent;
C. Mockers gnash their teeth.

1QH 2:11-12 TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Text

A. w'ny hyyty ngynh lpws"ym
B. w'ly qhlt rs'ym ttrgs
C. wyhmw kn~swly ymym
Comment: The use of w'ny at the beginning of the A line and the space in the
manuscript before this word indicate that the A line initiates a new unit rather than
concluding the previous one, cf. Carmignac 1960, pp. 523-525.
Translation

A. And I have become a taunting song to transgressors.
B. And against me the assembly of the wicked rages,
C. And they roar like the gales of the seas.
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:4:3

A. & SprQV PPP
B. & PP-s S-C Vpa
C. & Vin PP-C

Syllables 12:12:9

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

& Spr

B. & {Spr

av

C.

A. w'ny

B.

C.

w{'ny

hyyty

p

pp

P(lnfC(pa))
& {P(lnfC(in) PP-C)}
ngynh
htrgs
w{hmwt} kn~swly ymym

PP}-C
lpwsym
lqhlt} rs'ym

Comment: The rewrite converts the verbal clauses of the B and C lines into
nominal sentences. The verbs of both lines are rewritten as infinitive constructs,
and the subject and prepositional phrase of the B line as a prepositional phrase
and subject, respectively.
·
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Semantic Parallelism Schema

A. a

b

B. a'
C.
A. w'ny
B. w'ly
C.

hyyty

c'

d
d'2

c"3
ngynh
ttrgs
wyhmw kn~swly ymym

lpwsym
qhlt rs'ym

C

Comment: Parallelism schema same as grammatical without rewrite. The C-line
prepositional phrase could be understood as gapped in the B line, but probably
not in the A line. When the B and C lines are considered apart from the A line,
the parallelism between them is climactic.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

& Spr II & {Spr} (w'nyllw{'ny}): identical after rewrite
Set structure: simple//simple

Set 2.
P II {P(lnfC(pa))} II & {P(lnfC(in) PP-C)} (ngynh II {htrgs} II w{hmwt}
knhswly ymym): identical after rewrite, equivalent after rewrite
· Set structure: simple II simple II double compound
Set 3.

PPll{PP}-C (lpwsym II lqhlt} rs'ym): equivalent after rewrite
Set structure: simple//compound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a/la' (w'nyl/w'ly): repetition

cllc'llc"3 (ngynh II ttrgs II wyhmw kn~swly ymym): paradigmatic,
Set 2.
synonymous
c II c', c"3 {ngynh II ttrgs, wyhmw kn~swly ymym): paradigmatic
c'llc"3 (ttrg~ II wyhmw kn~swly ymym): synonymous
Set 3.

d/ld'2 (lpwsym II qhlt rs'ym): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
& Spr II & {Spr}: identical after rewrite
Set 1.
Set 2.
P II {P(lnfC(pa))} II & {P(lnfC(in) PP-C)}: identical after rewrite,
equivalent after rewrite
Set 3.
PPll{PP}-C: equivalent after rewrite

Set structures: Set 1. simplellsimple
Set 2. simple II simple II double compound
Set 3. simplellcompound
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Semantic Parallelism
al/a': repetition
Set 1.
c//c'//c"3: paradigmatic, synonymous
Set 2.
Set 3.
d//d'2: synonymous
Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete after
rewrite
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 3 grammatically and semantically parallel units
Set 3: 2 grammatically and semantically parallel units
Repetition: Set 1, A and B lines, w'ny, w'ly. Since one of the repeated
elements is a pronominal suffix, I will not include this example in section 5 of
Chapter Ill on repetition.
Rewrites:
B line, & PP-s S-C Vpa (w'ly qhlt rs'ym ttrgs) --> & Spr P(lnfC(pa)) PP-C
(w'ny htrgs lqhlt rs'ym)
C line, & Vin PP-C (wyhmw kn~swly ymym) --> & P(lnfC(in) PP-C) (whmwt
kn~swly ymym)
Compounds: Set 2, simple// simple// double compound (indivisible). When the
B and C lines are considered apart from the A line, the
compound is divisible both grammatically and semantically.
Set 3, simple//compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

& Spr (w'ny) (A)// & PP-s (w'ly) (B), + 1 GU (C)

av (hyyty) (A), + 1 GU (8), + 1 GU (C)
PP (lpwsym) (A) // S (qhlt) (8), + 0 (C)
-C (rs'ym) (B), + 1 GU (C)

Whole line semantic parallelism: Cline
Summarizing comment: AAA (also ABB) triplet
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1QH 2:12-13. COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
~

A.
B.

bhrgs glyhm
rps ~~ ygrysw

Translation
A. When their waves rage,
B. They toss up mud and mire.
Grammatical Units 2:3

Grammatical Structure

A. prep lnfC(pa) S-s
B. DO & DO Vtr

Syllables 7:6

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. prep lnfC(pa)

S-s

B.

DO
&DO

A. bhrgs

Vtr

glyhm
rps

B.

~~

ygrysw

Semantic Parallelism Schema

A. a

B.

b
C

c'

d

Comment: Parallelism schema same as grammatical.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

DO/ & DO (rps/~~): identical
Set structure: simple/simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

c/c' (rps/~~): synonymous
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RESULTS

1
•

Grammatical Parallelism
Set 1.

DO/ & DO: identical

Set structures: Set 1. simple/simple
Semantic Parallelism
Set 1.

c/c': synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: none, _grammatically or semantically
Number of sets of parallel units: 1, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 (internal) grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: Set 1, 8 line
Summarizing comment: nonparallel enjambed couplet with internal parallelism in
the 8 line. There is "phonological parallelism" between bhrgs and ygrysw.

1QH 2:13, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A.
8.

wtsymny ns lb~yry ~dq
wmly~ d't brzy pl'

Translation
A.
8.

And you made me a banner for the chosen of righteousness,
And a mediator of knowledge with marvelous secrets,

Grammatical Structure

Grammatical Units 4:4

A.
8.

Syllables 10:8

& Vtr-s DO PP-C
& DO-C PP-C
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Comment: The phrase brzy pl' could also be analyzed as an attributive
modifying d't.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A.

B.

& Vtr-s

A. wtsymny

B.

DO
& DO-C
ns
wmly~ d't

pp
pp

-C
-C
~dq
pl'

lb~yry
brzy

Comment: Alternatively the B-line prepositional phrase could be analyzed as an
attributive modifying mly~ d't, and placed in the same column as this word,
making the grammatical parallelism completely congruent with the semantic
parallelism.
Semantic Parallelism Schema

A. a

b

A. wtsymny

b'4
ns
wmly~ d't brzy pl'

B.

B.

C

d
~dq

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically, but not
semantically, parallel prepositional phrases.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

DO// & DO-C (ns // wmlys d't): equivalent
Set structure: simple//compound

Set 2.

PP//PP (lb~ryry//brzy): identical
Set structure: simple//simple

Set 3.

-C//-C (~dq//pl'): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b//b'4 (ns // wmlys d't brzy pl'): metaphor
Set structure: simple// tnple compound

Comment: Alternatively the semantic relationship between the units of Set 1
could be classified as paradigmatic, since ns is a military metaphor, while the Bline unit refers to the teaching sphere. However it seems that the couplet
indicates that the author, as teacher, is a banner for the chosen in the religious
battle that is described in 2:6-16.
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RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 2.
Set 3.

DO// & DO-C: equivalent
PP//PP: identical
-C//-C: identical

Set structures: Set 1a. simple//compound
Set 2. simple//simple
Set 3. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 4.

b//b'4: metaphor

Set structures: . Set 1. simple //triple compound ..
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism ·
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically, but not semantically, parallel prepositional phrases.
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically (and semantically) parallel units
Set 2: 2 grammatically parallel units
Set 3: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically) semantically parallel units
Compounds: Set 1 a, simple//compound (indivisible)
Set 1, simple// triple compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

& Vtr-s (wtsymny), + 1 GU

PP (lb~yry), + 1 GU
-C (~dq), + 1 GU
Whole line semantic parallelism: Bline

1QH 2:13-14, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. lb~wn [
B.

y] 'mt
wlnswt 'whby mwsr
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Comment: Proposed restorations to fill the lacuna in the A line include 'nsy (cf.
1 :5; 5:3), and dwrsy. Almost certainly the missing
1OpH 7:10), 'wsy (cf. 1
word was a plural construct noun, but since it is impossible to determine what
the noun was, and since its meaning affects set structure, this couplet is
excluded from the corpus.

as

Translation
A.
B.

To test [the
] of truth,
And to try the lovers of correction.

1QH 2:14-15. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. w'hyh 'ys ryb lmly~y t'wt
B. [
sllwm lkwl ~wzy nkw~wt
C. w'hyh lrw~ qn'h lngd kl dwrsy ~l[qwt]
Comment: The restoration of slwm in the Bline in accordance with the opinion of
almost all scholars seems quite certain in light of the parallel with ryb. Likewise
the reconstruction of the last word of the Cline seems to be assured (cf. 2:32;
CD 1 :18; and especially Is. 30:10). In light of the parallelism most scholars
restore the first word of the B line as ys (cf. Ps. 37:37; also Ps. 41:10) or b'I.
However, against the former it may be observed that repetition in adjacent triplet
lines is not very common in the Hodayot (see section 5.2 of Chapter 111), and
against the latter it may be noted that the phrase b'I slwm is not found in the
Bible nor, to my knowledge, at Qumran. Perhaps one should restore 'nws (cf.
Jer. 20:10). Yet other possible restorations include a verbal form (feasible roots
include dbr, 'sh, hyh and bqs), a noun coordinate with slwm (cf. hayyim in Mal.
2:5), or an emphatic nomen regens, (cf. rob in Ps 37:11 ). Due to the uncertainty
concerning this word this triplet is excluded from the corpus.
Translation
A. And I have been a man of strife to the mediators of error,
B. [
pea]ce to all the seers of what is right,
C. And I have been a zealous spirit against all those who seek sm[ooth things].

117
1QH 2:16-17, TRIPLET?
PRELIMINARY ANALYSIS

Text
A. [

] ·n~y rmyh 'ly
8. yhmw kqwl hmwn mym rbym
C. wmzmwt bly'I [
m~]~bwtm

Comment: Almost all scholars supply wkwl in the A-line lacuna, making one
clause out of what I have distributed over the A and 8 lines. However the
restoration of a verb such as nrgswwould be equally possible (cf. 2:12),
producing parallelism between my A and 8 lines. To fill the lacuna at the end of
the Cline, most scholars restore the last word as above and add kw/ before it.
The restoration of the last word seems certain, but Habermann restores wrs' as
the preceding word, and other possibilities include Y$' (Gn. 6:5; 1 Chr. 28:9;
29:18) and 'ly (Ps. 36:6; Lam. 3:61 ). The uncertainty concerning the text is
sufficient to exclude these lines from the corpus.
Translation

r ] men of deceit against me,
8. ihey roared as the sound of the thunder of mighty waters,
C. And devices of 8elial [
] their thou[ghts].
A.

1QH 2:17, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

noo.
A. wyhpwkw l~w~h ~yy gbr
8.

•~r hkynwth bpy wtlmdnw

Comment: The nun of 8-line wtlmdnw has been erased and diacritical points
have been added above and below (Martin, 477). Most scholars emend 8-line
bpyto bpyw, and Holm-Nielsen suggests bpykh as a possibility, although he
prefers the text as it is. A number of scholars also emend the last word of the 8
line to a noun tlmd (=ta/mud?). For a discussion of these conjectures, see HolmNielsen, 36-37. All of them are motivated by the fact that if the bpy is retained, Aline gbr cannot refer to the author. The conjectures do affect the analysis, but
none of them seems very probable. I retain the text without emendation,
assuming that the author is referring to one of his disciples (cf. the reference to
the poet's disciples and to their rejection by the ignorant in lines 18 and 19).
Translation

A. And they have turned towards the pit the life of a man
8. Whom you established by my mouth and whom you taught.
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Grammatical Structure

Grammatical Units 4:3

A. & Vtr PP DO-C
B.

,-R(ptcl Vtr PP-s & Vtr-s)

Syllables 10:13

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Vtr ... DO-C

B.

vtu-s}
& tr-s
A. wyhpwkw ... ~yy gbr
B. hkynwth{w}
wtlmdnw

pp
PP-s
lswhh
bpy

Comment: The rewrite converts the relative pronoun into an accusative suffix
and the relative clause into an independent clause.
Semantic Parallelism Schema

A. a4
B. a'3(b c b')
A. wyhpwkw lsw~h ~YY gbr
B. 'sr hkynwth bpy wtlmdnw
Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a. & Vtr ... DO-C II Vtr{-s} / & Vtr-s (wyhpwkw lsw~h // hkynwth{w} /
wtlmdnw): equivalent after rewrite, identical
Set structure: double compound II simple / simple
Set 1b.

PP//PP-s (lsw~h//bpy): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
a4//a'3 (wyhpwkw lswhh hyy gbr II 'sr hkynwth bpy wtlmdnw):
Set 1.
antithetic
· ·
Set structure: triple compound II double compound
Set 1a.

b'/b' (hkynwth/wtlmdnw): general-specific
Set structure: simple/simple
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RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

& Vtr ... D0-C II Vtr{-s} / & Vtr-s: equivalent after rewrite, identical
PP//PP-s: identical

Set structures: Set 1a. double compound II simple / simple
.
Set 1b. simple//simple
.
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 1a.

a4//a'3: antithetic
b'/b': general-specific

Set structures: Set 1. triple compound II double compound
Set 1a. simple/simple
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 2 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 3 (2 internal) grammatically and 2 (internal) semantically parallel
units
Set 1b: 2 grammatically parallel units Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Internal parallelism: Set 1a, Bline
Rewrites: Bline, ,-R(ptcl Vtr) ('sr hkynwth) --> Vtr-s (hkynwthw)
Compounds: Set 1a, double compound// simple/ simple (indivisible)
Set 1, triple compound// double compound (grammatically
divisible)
Whole line semantic parallelism: A and B lines

tQH 2:17-18. COUPLET
Comment: Alternatively the first word of the A line could be attached to the
preceding couplet. I include it in this unit (the approach taken by most scholars),
because (1) the resulting line lengths are more evenly balanced, and (2) bynh is
never used with the verb lmd in the Bible nor, to my knowledge, at Qumran, but it
is used in 14:8 in a phrase similar to the A line.
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PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. bynh smth blbby
B. lptw~ mqwr d't lkwl mbynym
Comment: Most scholars transcribe the last A-line word as blbbw, due to their
emendation of the previous couplet. This question does not affect the analysis.
Translation

A. You set insight in my heart
B. To open a fountain of knowledge to all those who have insight.
Grammatical Units 3:4

Grammatical Structure
A.

DO Vtr PP-s

B. lnfC(tr) DO-C prep ptcl OP

Syllables 7:10

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. DO
B.
A.
B.

DO-C
bynh
mqwrd't

PP-s
prep ptcl OP
blbby
lkwl mbynym

Vtr
{Vtr}
smth
{pt~th}

Comment: The rewrite converts the 8-line infinitive construct into a finite verb and the
infinitive phrase into an independent clause.
Semantic Parallelism Schema

A. a2
8. a'3
A. bynh smth b
8. lptw~ mqwr d't I

b
b'
Ibby
kwl mbynym

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

DO//DO-C (bynh // mqwr d't): equivalent
Set structure: simple//compound

Set 1b.

Vtr//{Vtr} (smth//{pthth} ): identical after rewrite
Set structure: simple//simple
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Set 2.

PP-s // prep ptcl OP (blbby // lkwl mbynym): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a2//a'3 (bynh smth b // lptw~ mqwr d't I): metaphor
Set structure: compound// double compound

Set 2.

b//b' (blbby // lkwl mbynym): part-whole

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.
Set 2.

DO//DO-C: equivalent
Vtr//{Vtr}: identical after rewrite
PP-s // prep ptcl OP: identical

Set structures: Set 1a. simple//compound
Set 1b. simple//simple
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

a2//a'3: metaphor
b//b': part-whole

Set structures: Set 1. compound II double compound
Set 2. simple//simple
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 2 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria 8-line d't and mbynym could be
considered parallel.
Repetition: bynh (A line), mbynym (Bline), not members of the same set of
parallel units.
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Rewrites: B line, lnfC(tr) (lptw~) --> Vtr (pt~th)
Compounds: Set 1a, simple//compound (indivisible)
Set 1, compound II double compound (grammatically divisible)

1QH 2:18-19. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

noo.
A. wymyrwm b'rwl sph
B. wlswn 'hrt
Translation

A. But they exchanged them for the uncircumcised lip
B. And an alien tongue
Comment: Qimron (§§ 200.24, 200.241, 330.1 a) suggests that A-line 'rwl is a
noun of the qutl pattern, pronounced '°rot in the construct. Other alternatives are
to take it as a noun of the CF.NI pattern, a passive participle, or an infinitive
construct.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2

A. & Vtr-s -PP-C
B. & OP Att

Syllables 7 :5

Comment: I have counted b'rwl as two syllables.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Vtr-s

B.

A. wymyrwm

B.

PP-C
& OP Att
b'rwl sph
wlswn 'hrt

Semantic Parallelism Schema

A. a
B.

b2
b'2

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

PP-C // & OP Att (b'rwl sph // wlswn ·~rt): equivalent
Set structure: compound//compound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b2//b'2 (b'rwl sph // wlswn ·~rt): paradigmatic

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.

PP-C // & OP Att: equivalent

Set structures: Set 1. compound//compound
Semantic Parallelism
Set 1.

b2//b'2: paradigmatic

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial", grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 1, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 1, compound//compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation: & Vtr-s (wymyrwm), + O
Whole line semantic parallelism: Bline

1QH 2:19. COUPLET
Comment: The A line of this unit could be taken as part of the B line of the
preceding couplet, in which case that couplet would have to be taken as a triplet
whose Cline would consist of the Bline of the present couplet. The analysis
here is based principally on two observations: (1) both lines begin with the same
preposition, and (2) both lines are based on the same four-word phrase in Hosea

4:14.
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PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. I'm I' bynwt
B.

lhlb~ bmsgtm

Translation

A. For a people without understanding,
B.

So that they might be ruined in their error.

Comment: Most scholars interpret the A-line preposition as indicating
possession, implying that the A-line phrase refers to the false teachers. However
the translation given above, assuming that the A line refers to the nation (so also
Lohse and Maier), is almost certainly correct, because (1) in the similar
expressions in 4:16 and Isaiah 28:11 the alien tongue is not spoken by the 'm,
but to the 'm; (2) in 4:10-11 true teaching is exchanged (hmyr as in the preceding
couplet) for false for God's people (/'mkh); and (3) in Hosea 4:14 the people
devoid of understanding is the nation, and they experience ruin (the same verb
as here).
Grammatical Units 2:2

Grammatical Structure

A. PP Att(neg P)
B.

lnfC(pa) PP-s

Syllables 5:8

RESULTS
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
Summarizing comment: nonparallel couplet. There is a semantic relationship
between A-line /' bynwt and B-line bmsgtm, but no semantic parallelism schema
can be constructed for this couplet.

1QH 2:20-21. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
'wdkh 'dwny

.

A. ky smth npsy b~rwr h~yym
B. wtswk b'dy mkwl mwqsy s~t
Comment: Metrical considerations suggest that the introductory formula is
anacrustic in this unit, and therefore it is excluded from the analysis.
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Translation
I praise you, Lord,

A. For you have placed me in the pouch of life,
B. And you have fenced me off from all the snares of the pit.
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:4

A. ptcl Vtr DO-s PP-C
B. & Vin PP-s prep ptcl OP-C

Syllables 10:11

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.
B.

ptcl Vtr DO-s
& Vin PP-s
A. ky smth npsy
B. wtswk b'dy

pp

-C

prep ptcl OP
bsrwr
mkwl mwqsy

-C
h~yym
sht

Comment: The verb wtswk and the preposition b'd constitute a compound verb.
Semantic Parallelism Schema

A. a4
B. a'4
A. ky smth npsy b~rwr h~yym
B. wtswk b'dy mkwl mwqsy s~t
Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS

Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

ptcl Vtr DO-s II & Vin prep OP-s (smth npsy II wtswk b'dy): equivalent
Set structure: compound//compound

Set 1b.

PP// prep ptcl OP (b~rwr II mkwl mwqsy): identical
Set structure: simple//simple

Set 1C.

-C//-C (hhyym//sht): identical
Set strucfure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
a4//a'4 (ky smth npsy b~rwr h~yym // wtswk b'dy mkwl mwqsy s~t):
Set 1.
metaphor
Set structure: triple compound II triple compound
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Comment: Both members of Set 1 are metaphors for God's protection.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.
Set 1c.

ptcl Vtr 0O-s II & Vin prep OP-s: equivalent
PP// prep ptcl OP: identical
-C//-C: identical

Set structures: Set 1a. compound//compound
Set 1b. simple//simple
Set 1c. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.

a4//a'4: metaphor

Set structures: Set 1. triple compound II triple compound
Grammatical Parallelism /Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1c: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Compounds: Set 1a, compound//compound (indivisible)
Set 1, triple compound II triple compound (grammatically
divisible)
Whole line semantic parallelism: A and B lines

1QH 2:21-22, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A.
B.

[ky) 'ry~ym bqsw npsy
btwmky bbrytkh
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Comment: Scholars are divided over whether or not a .!sy should be restored at
the beginning of the A line. This question affects the analysis only in the syllable
count.
Translation
A.
B.

[For] violent men have sought my life
Because I have clung to your covenant.
Grammatical Units 3:2

Grammatical Structure

A. [ptcl] S Vtr D0-s
B.

Syllables 9:7

prep lnfC(in)-s PP-s

RESULTS
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
Summarizing comment: nonparallel enjambed couplet

1QH 2:22, COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. whmh swd sw'

B. w'dt bly'I
Translation

A. Now they are a wicked assembly
B. And an evil congregation.
Comment: In some passages of 1QH the noun bly'I apparently refers to the
underworld (cf. 2:29), but in other passages the meaning seems to be simply
"evil" (cf. 2:28).
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2

A. & Spr P-C
B. & P-C

Syllables 5:5
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A. &Spr
B.
A. whmh
B.

p
&P
swd
w'dt

-C
-C
sw'
bly'I

Semantic Schema

A. a

b
b'

B.

C

c'

Comment: Parallel unit schema same as grammatical

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

P//P (swd//'dt): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

-C//-C (sw'//bly'I): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

b//b' (swd//'dt): synonymous
c//c' (sw'//bly'I): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

P//P: identical
-C//-C: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

b//b': synonymous
c//c': synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
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Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Ellipsis, Compensation: & Spr (whmh), + O

1QH 2:22-23. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. I' yd'w ky' m'tkh m'mdy
B. wb~sdykh twsy' npsy
C. ky' m'tkh m$'dy
Translation

A. They do not know that it is through you that I stand,
B. And that through your loyal deeds you save my life,
C. For it is from you that my steps proceed.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3:2

A. neg Vtr DO(ptcl P(PP-s) S-s
B. & PP-s Vtr DO-s)
C. ptcl P(PP-s) S-s

Syllables 12:9:8

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. neg Vtr

B.

C.
A. I' yd'w

B.

C.

DO(ptcl P(PP-S)
{P}(PP-s)
ptcl P(PP-s)
ky' m'tkh
wbhsdykh
ky' m'tkh

S-s)
{S(lnfC(tr)} DO-s)
S-s
m'mdy
{hwsy'} npsy
m$'dy

Comment: The B-line rewrite converts the verbal clause into a nominal clause by
rewriting the verb as an infinitive construct. Alternatively the verb could have
been rewritten as the noun in the construct ysw't.
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Semantic Parallelism Schema
A.

B.

a

C.
A. I' yd'w

B.

C.

b
b'
b
ky' m'tkh
WbDSdykh
ky' m'tkh

C

c'2
c"
m'mdy
twsy' npsy
m~'dy

Comment: Parallel unit schema same as grammatical without rewrite. Although
the C-line noun clause parallels the direct object noun clauses of the A and B
lines, it appears to be not a direct object, but rather an independent explanatory
or emphatic clause. The fact that the C line is introduced by ky', rather than by w
as is the Bline, seems to indicate that A-line/' yd'wis not to be understood
elliptically in the third line. I have not been able to show this in the schemata.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.
ptcl P(PP-s) // & {P}(PP-s) II ptcl P(PP-s) (ky' m'tkh II wbDsdykh II ky'
m'tkh): identical after rewrite, identical
Set structure: simple//simplellsimple
S-s II {S(lnfC(tr)} DO-s) II S-s (m'mdy II {hwsy'} npsy II m~'dy):
Set 2.
equivalent after rewrite, identical
Set structure: simple//compound//simple
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
bllb'//b (ky' m'tkh II wbDsdykh II ky' m'tkh): whole-part-whole,
repetition
b//b'llb (ky' m'tkh // wbhsdykh II ky' m'tkh): whole-part-whole
bllb (ky' m'tkh // ky' m'tkh): repetition
Set 2.

c//c'2llc" (m'mdy II twsy' npsy II ms'dy): metaphor, paradigmatic
c, c" II c'2 (m'mdy, m~'dy II tw~y• npsy): metaphor
cllc" (m'mdy II m~'dy): paradigmatic

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

ptcl P(PP-s) // {P}(PP-s) // ptcl P(PP-s): identical after rewrite, identical
S-s II {S(lnfC(tr)} DO-s) IIS-s: equivalent after rewrite, identical

Set structures: Set 1. simplellsimplellsimple
Set 2. simple//compoundllsimple
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Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

b//b'//b: whole-part-whole; repetition
c//c'2//c": metaphor, paradigmatic

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete, after
rewrite
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
(A//B,C); complete, grammatically and semantically (B//C)
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 3 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 3 grammatically and semantically parallel units
Repetition: Set 1, A and C lines, ky' m'tkh
Rewrites: Bline, PP-s Vtr DO-s (wb~sdykh twsy' npsy) --> P(PP-s) S(lnfC(tr)
DO-s) (wb~sdykh hwsy' np~y)
Compounds: Set 2, simple//compound//simple (indivisible)
Ellipsis, Compensation: neg Vtr (I' yd'w) (A line),+ 1 GU (Bline). Probably the
A-line phrase should not be understood as elided from the C line.
Summarizing comment: AAA (also ABA) triplet

1QH 2:23-25. QUATRAIN

PRELIMINARY ANALYSIS

nm
A.
B.
C.
D.

whmh m'tkh grw 'I npsy
b'bwr hkbdkh bmsp~ rs'ym
whgbyrkh by ngd bny 'dm
ky' b~sdkh 'mdy

Comment: A-line 'tkh was written over an erasure by a hand different from that of
the first copyist (Martin, 477), but all scholars retain the reading (for a summary of
the arguments for and against the reading, cf. Kittel, 39). Some read the A-line
verb as gdw. The resh seems clear enough on the plate, but this question does
not affect the analysis.
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Translation
But as for them, it was from you that they have stirred up strife against me,
B. So that you might be honored in the judgment of the wicked,
C. And that you might manifest your strength through me before the sons of
man,
D. For it is by your loyalty that I stand.

A.

Comment: A few interpret the last word as "with me." The resulting
·interpretations of the D line are awkward. I adhere to the view of the vast
majority, which is favored by the parallels with the A and C lines of the preceding
triplet (cf. Wallenstein 1950).
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:4:4:2

A. & Spr PP-s Vin PP-s
B. prep lnfC(pa)-s PP-C
C. & lnfC(in)-s PP-s PP-C
D. ptcl P(PP-s) S-s

Syllables 12:12:11 :7

Comment: I assume that D-line 'mdy has two syllables. On the possibility of a
pronunciation 'omdi, even though there is no mater for the first vowel, cf. Qimron,
§ 311.15.
PARALLELISM SCHEMATA

Grammatical Parallelism Schema, A and D lines

A. & Spr... Vin PP-s
D. {Vtr-s}
A. whmh ... grw 'I npsy
D. {h'mdtny}

PP-s
ptcl PP-s
m'tkh
ky'b~sdkh

Comment: The D-line rewrite converts the subject of the nominal sentence into
the verb of a verbal sentence. A-line grw 'I constitutes a compound verb.
Semantic Parallelism Schema, A and D lines
A.

a... 3

D. a'
A. whmh ... grw 'I npsy
D. 'mdy

b
b'
m'tkh
ky'b~sdkh

Comment: Parallelism schema same as grammatical without rewrite.
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Grammatical Parallelism Schema. B and C lines
lnfC(pa)-s
& lnfC(in)-s
hkbdkh
hgbyrkh

B. prep
C.
B. b'bwr
C.

PP-C
PP-s
bmsp, rs'ym
by

pp

-C

ngd bny

'dm

f

g

Semantic Parallelism Schema, Band Clines
B. C
C.

d
d'

e2
e'

Comment: Parallelism schema same as grammatical. Note the pattern of
climactic parallelism. Alternatively C-line by could be placed in a column by itself,
and m~pf ra'ym could be moved to the same column as ngd bny 'dm. However,
I understand these two lines to be saying that God will be glorified before all men
by what he will do to the poet (exaltation) and to the wicked (judgment).

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
& Spr Vin PP-s II {Vtr-s} (whmh grw 'I npsy II {h'mdtny}): equivalent
Set 1.
after rewrite
Set structure: double compound II simple

Set 2.

PP-s II ptcl PP-s (m'tkh II ky' b~sdkh): identical
Set structure: simplellsimple

Set 3.

lnfC(pa)-slllnfC(in)-s (hkbdkhllhgbyrkh): equivalent
Set structure: simplellsimple

Set 4.

PP-CIIPP-s (bmspt rs'ym II by): equivalent ·
Set structure: compound//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

a... 3 II a' (whmh ... grw 'I npsy II 'mdy): antithetic
bllb' (m'tkh II ky' b~sdkh): whole-part
d/ld' (hkbdkhllhgbyrkh): synonymous
e2lle' (bmsp, rs'ym II by): antithetic

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

& Spr Vin PP-s II {Vtr-s}: equivalent after rewrite .
PP-s II ptcl PP-s: identical after rewrite
lnfC(pa)-slllnfC(in)-s: equivalent
PP-CIIPP-s: equivalent
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Set structures: Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

double compound II simple
simplellsimple
simplellsimple
compoundllsimple

Semantic Parallelism
Set
Set
Set
Set

1.
2.
3.
4.

a ... 3 II a': antithetic
bllb': whole-part
dlld': synonymous
e2lle' : antithetic

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically (A/ID); partial, grammatically and semantically (BIIC)
Number of sets of parallel units: 4, grammatical and semantic
Parallel unit
Set 1 :
Set 2:
Set 3:
Set 4:

distribution:
2 grammatically and
2 grammatically and
2 grammatically and
2 grammatically and

semantically
semantically
semantically
semantically

parallel
parallel
parallel
parallel

units
units
units
units

Rewrites: D line, P(PP-s) S-s (b~sdkh 'mdy) --> PP-s Vtr-s (b~sdkh h'mdtny)
Compounds: Set 2, double compound II simple (indivisible)
Set 4, compoundllsimple (indivisible)
Ellipsis, Compensation, B and C lines:
prep (b'bwr), + PP (ngd bny)
1 GU, + -C ('dm)
Summarizing comment: ABBA quatrain

1QH 2:25-26, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. w'ny 'mrty hnw 'ly gbwrym
B. sbbwm bkl kly ml~mwtm
Comment: On the mem of sbbwm, cf. Qimron § 200.143, who explains it as a
case of the affixing of a mem to a word ending with an open syllable. Most
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scholars emend to sbbwny, which would affect the analysis only in a minor way.
Carmignac 1958 and Kittel, 40, transcribe sbbym and interpret 1t as a Qal
participle, but one would then expect swbbym (cf. Qimron, § 100.2). Even this
interpretation would affect the analysis very little, as the participle would be
rewntten in the grammatical parallelism schema as a perfect.
Translation
A. Then I said: Warriors have encamped against me;
B. They have surrounded me with all their weapons.
Comment: The translation "me" in the B line presupposes that A-line 'ly is
understood elliptically in the B line. For the expression sbb '/, see Job 16:23 and
especially 2 Chr. 18:31.
Grammatical Units 5:4

Grammatical Structure

A. & Spr Vtr DO(Vin PP-s S
B. Vin prep ptcl OP-C-s)

Syllables 12:11

Comment: B-line bk/ is awarded the status of a grammatical unit in light of the
syllable count. Alternatively, this unit could be analyzed as a 2:3:4 (or 2:3:3) ABB
triplet. However, the syllable count would then be an imbalanced 5:7:11. The
direct object which begins in the A line extends to column line 28.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Spr

Vtr

B.

A. w'ny

'mrty

B.

Vin
Vin
hnw
sbbwm

PP-s

s

'ly

gbwrym

prep ptcl

OP

-C-s

bkl

kly

mlhmwtm

f

g

h

S~mantic Schema

A. a
B.

b

C

d

e

c'

Comment: Parallel unit schema same as grammatical. Note the pattern of
climactic parallelism.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

Vin/Nin (~nw//sbbwm): equivalent
Set structure: simple//simple
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Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

c//c' (~nw//sbbwm): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.

Vin/Nin: equivalent

Set structures: Set 1. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.

c//c': synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 1, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Ellipsis, Compensation:

& Spr (w'ny), + prep ptcl (bkl)
Vtr ('mrty), + OP (kly)
PP-s ('ly), + -C-s (ml~mwtm)
S (gbwrym), + 0

1QH 2:26, COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wyprw ~~ym l'yn mrp'
B. wlhwb ~nyt b's 'wklt •~ym
Translation

A. And arrows have shattered so that there is no cure,
B. And a spear point, with tree-consuming fire.
Comment: There is considerable debate over the meaning of wyprw. Among
the interpretations that have been offered are "have been fruitful" (from prh),

137
"have run" (= pr), "have flown" (parallel to ht'wpp in 3:27, but see my comment
there), "have hurled" (emending to wyyrwor wywrwfrom yrh or to wygrwfrom
ngr), and the translation given above (from prr). The interpretation of this verb
would affect the analysis in a significant way only if the verb cannot be
understood elliptically in the Bline; however all the interpretations offered seem
to fit in the B line. Whether the last A-line word should be understood as
"slacking" (from rph) or as above (from rp) does not affect the analysis.
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:5

A.
B.

Syllables 10:10

& Vtr S PP-C
& S-C PP Att(ptcpl DO)

Comment: I follow Lohse in pointing A-line wyprw as a Hiphil.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Vtr

s

A. wyprw

&S-C
~i;;ym
wlhwb ~nyt

B.
B.

PP-C
PP Att(ptcpl DO)
l'yn mrp'
b's 'kit •~ym

Semantic Parallelism Schema

A. a

B.

A. wyprw

B.

b3
b'5
~i;;ym l'yn mrp'
wlhwb ~nyt b's 'kit 'i;;ym

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds (cf. Is. 29:6; 30:30).

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

S // & S-C (~~ym // wlhwb ~nyt): equivalent
Set structure: simple//compound
·

Set 1b.

PP-C // PP Att(ptcpl DO) (l'yn mrp'// b's 'kit 'i;;ym): equivalent
Set structure: compound II double compound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b3//b'5 (~i;;ym l'yn mrp' II wlhwb ~nyt b's 'kit •~ym): paradigmatic
Set structure: double compound II quadruple compound
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RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

S // & S-C: equivalent
PP-C // PP Att(ptcpl DO): equivalent

Set structures: Set 1a. simple//compound
Set 1b. compound II double compound
Semantic Parallelism
Set 1.

b3//b'5: paradigmantic

Set structures: Set 1. double compound II quadruple compound
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Compounds: Set 1a, simple//compound (indivisible)
Set 1b, compound// double compound (indivisible)
Set 1, double compound// quadruple compound (grammatically
divisible)
Ellipsis, Compensation: & Vtr (wyprw), + 1 GU
Whole line semantic parallelism: Bline

1QH 2:27, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Text
A.
B.

wkhmwn mym rbym s'wn qwlm
np~ wzrm lhs~yt rbym

Comment: Most commentators follow Sukenik's transcription in omitting the
waw before B-line zrm. However Isaiah 30:30, the source of the first two words
of the B line, has the waw, the space before zrm is too large without the waw (as
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Wallenstein 1950 observes), and a mark is visible on the plate before zrm, which
may be the waw (as Kittel, 34, believes). This question affects the analysis only in
a minor way.
Translation

A. And like the roar of mighty waters is the din of their voice,
B. A storm and a tempest to destroy many.
Grammatical Units 5:4

Grammatical Structure

A. & P(PP-C Att) S-C-s
B.

,=P & ,=P prep lnfC(tr) DO

Syllables 10:8

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & P(PP-C Att)
B. ,=P & ,=P
A. wkhmwn mym rbym

B.

S

-C-s
prep lnfC(tr)

~·wn

DO

qwlm

np~
wzrm

rbym

Semantic Parallelism Schema

A.

a3

b

C

B. a'
a"

d

e

Comment: Parallelism schema same as grammatical. Note the pattern of
climactic parallelism.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.
& P(PP-C Att) II ,=PI & ,=P (wkhmwn mym rbym II nps I wzrm):
equivalent, identical
·
Set structure: double compound II simple I simple
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
a3lla'la" (wkhmwn mym rbym II np~ I wzrm): paradigmatic,
synonymous
a3//a', a" (wkhmwn mym rbym II np~ wzrm): paradigmatic
a'la" (np~lwzrm): synonymous
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RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.

P(PP-C Att) //,=P / & ,=P: equivalent, identical

Set structures: Set 1. double compound II simple / simple
Semantic Parallelism
Set 1.

a3//a'/a": paradigmatic, synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism II Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 1, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 3 (2 internal) grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: Set 1, B line
Repetition: A and B lines, rbym. The repeated words do not form a parallel unit
set.
Compounds: Set 1, double compound II simple/ simple (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

S (s'wn), + prep lnfC(tr) (lhsKhyt)
-C-s (qwlm), + -C (rbym)

1QH 2:27-28. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Im
A. lmzwrwt ybq'w 'p'h wsw'
B.

bhtrwmm glyhm

Translation

A. In the crashing surf deceit and lies are hatched out,
B. When their waves are lifted up.
Comment: There is considerable dispute over the interpretation of every word of
the A line. For a summary of the opinions, cf. Holm-Nielsen and Kittel, 42-43.
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None of the proposals seem to me completely satisfactory, and my own
interpretation differs slightly from others, while appropriating a number of their
insights. I suggest that a proper approach should take into account three
probabilities concerning this line: (1) that it is based on an interpretation of Is.
59:5, (2) that it is related to the metaphor of the stormy sea, and (3) that it
communicates a concept similar to the clause which begins with the last three
words of 2:12-13. The present line seems to use the hatching of an egg as a
figure for the sea's spewing forth debris. I take lmzwrwtto refer to the crashing
of the surf under the figure of the crushing of an egg shell (cf. hzwrh in Is. 59:5);
perhaps the use of the verb zwrin the sense of "to wring out," as in Judg. 6:38,
may have influenced the wording here. The poet must have drawn 'p'h from Is.
59:5, but he apparently has understood it not as "serpent" (it's meaning in the
Bible), but as a synonym to ~w·. This interpretation was probably influenced by
Is. 59:4b (especially the last two words, whwlyd 'wn, which may have been
understood as synonymous with tbq' 'p'h in 59:5), and by the use of 'p' in Is.
41 :24. Due to the degree of uncertainty over the meaning of this line, I exclude
the couplet from the corpus.

1QH 2:28. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Text

A. w'ny bmws lby kmym
8. wt~zq np~y bbrytk
Translation

A. Now as for me, when my heart melted like water,
B. Then my soul was strengthened by your covenant.
Comment: Other possible translations of the 8 line include "then my soul clung
to your covenant," and "then you strengthened my soul by your covenant." The
parallelism favors the interpretation followed here.
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:3

A. & -Cpr;;_,. prep lnfC(in) S- <~ PP
8. & Vin:::>-<~ PP-s

Syllables 8:9

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A. & .:.Qru:>
8.
A. w'ny
8.

{Vpa}
&Vin
{nms}
wt~zq

pp

PP-s
kmym
bbrytk

142
Comment: The A-line rewrite converts the Qal infinitive construct into a Niphal
perfect. I have used the Niphal because the verb mss does not occur in the Qal
m finite verbal forms in the Bible nor, apparently, in the Hodayot. This question
has very little effect on the analysis. I have rewritten the A line rather than the B
line, because to rewrite the 8-line verb as an infinitive construct would change the
meaning of the line.
Semantic Parallelism Schema

A. a

b ... 2

C

c'

A. w'ny

b' ... 2
bmws ... kmym
wt~zq ... bbrytkh

B.
B.

lby
npsy

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

{Vpa} // & Vin ({nms}//wt~zq): equivalent after rewrite
Set structure: simple//simple

Set 1b.

PP//PP-s (kmym//bbrytk): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

S-<g/S- <§. (lby//npsy): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b... 2 II b' ... 2 (bmws ... kmym II wt~zq ... bbrytk): antithetic
Set structure: compound//compound

Set 2.

c//c' (lby//npsy): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.
Set 2.

{Vpa} // & Vin: equivalent after rewrite
PP//PP-s: identical
S-<g/S-<.s_: identical

Set structures: Set 1a. simple//simple
Set 1b. simple//simple
Set 2. simple//simple
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Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

b ... 2 // b' ... 2: antithetic
c//c': synonymous

Set structures: Set 1. compound//compound
Set 2. simple//simple
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial after rewrite,
due to grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 2 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Rewrites: A line, lnfC(in) (bmws) --> Vpa (nms)
Compounds: Set 1, compound//compound (grammatically divisible)
Ellipsis, Compensation: & -Cpr> (w'ny),

+O

1QH 2:29, QUATRAIN

PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. wh m rst prsw ly
B. tlkwd rglm
C. wp~ym ~mnw lnpsy
D. nplwbm
Translation
A. But as for them, the net they spread for me
B. Catches their foot,
C. And the snares they laid for me,
D. They fall in them.

--

- --,--- -
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Grammatical Structure

A.
B.
C.
D.

Grammatical Units 4:2:3:2

& -Cp,S. S ,-R(Vtr PP-s)
Vtr Du-~
& OP~ ,-H(Vtr PP-s)
Vin Pl"'-<~

Syllables 7:4:9:4

Comment: Alternatively this unit could be analyzed as a 6:5 couplet. Symmetry
of line length favors this alternative. However, I choose to analyze the unit as a
quatrain because (1) lines of 6 grammatical units are uncommon; (2) in the
quatrain the parallel lines (N/C, B//D) are well balanced; (3) in the quatrain each
line contains one clause; and (4) the parallel lines exhibit end rhyme.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

s

A. & .:.Qpr>
B.
C.
D.

,-R(Vtr

PP-s)

,-R(Vtr

PP-s)

Vtr DO-<~
& {S}

{Vtr-s} PP-<~

A. whm
B.

rst

prsw

ly

C.
D.

wp~ym

tmnw

lnpsy

tlkd rglm
{hpylwm} bm

Comment: The rewrite in the C and D lines converts the casus pendens into a
subject and the intransitive verb into a transitive. The resulting sentence is
admittedly awkward. A better result might be obtained by rewriting the first two
lines instead of the last two.
Semantic Parallelism Schema

A. a

b2

C

b'2'

c'

A. whm

rst prsw

ly

B.
C.
D.

wp~ym~mnw

lnpsy

B.

C.

d2

D.

d'2
tlkwd rglm
nplw bm

Comment: The parallel schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

S // & {S} (rst//wp~ym): identical after rewrite
Set structure: simple//simple
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Set 1b.

VtrlNtr (prswll~mnw): identical
Set structure: simplellsimple

Set 2.

PP-sllPP-s (lylllnpsy): identical
Set structure: simplellsimple

Set 3.
ytr DO-<s./l {Vtr-s} PP-<~ (tlkd rglm II {hpylwm} bm): equivalent after
rewnte
Set structure: compoundllcompound
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b2llb'2 (rst prsw II wp~ym ~mnw): paradigmatic
Set structure: compoundllcompound

Set 2.

cllc' (lylllnpsy): whole-part

Set 3.

d2lld'2 (tlkwd rglm II nplw bm): paradigmatic

RESULTS

Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.
Set 2.
Set 3.

S II & !.fil: identical after rewrite
VtrlNtr: identical
PP-sllPP-s: identical
Vtr DO-<~ II {Vtr-s} PP-<§.: equivalent after rewrite

Set structures: Set 1a. simplellsimple
Set 1b. simplellsimple
Set 2. simplellsimple
Set 3. compoundllcompound
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

b2/lb'2: paradigmatic
c/lc': whole-part
d2lld'2: paradigmatic

Set structures: Set 1. compoundllcompound
Set 2. simplellsimple
Set 3. compoundllcompound
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds (A/IC); complete (BIIC)
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
(A/IC); complete, grammatically and semantically (BIID)
Number of sets of parallel units: 4 grammatical and 3 semantic

146
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 3: 2 grammatically and semantically parallel units
Rewrites: C and D lines, & OP ::i- Vin ... PP-<~ (wp~ym ... nplw bm) --> & {S}
... {Vtr-s} PP- <s (wp~ym npylwm bm)
Compounds: Set 1, compound//compound (grammatically divisible)
Set 3, compound//compound (indivisible)
Whole line semantic parallelism: Band D lines
Ellipsis, Compensation: & :.Cm> (whm) (A line),+ O (Cline)
Summarizing comment: ABAB quatrain. The A and C lines exhibit end rhyme,
as do the Band D lines.

1QH 2:29-30. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. wrgly 'mdh bmy~wr
8. mqhlm 'brkh ~mkh
Comment: The last two words of the A line were inserted in the margin
immediately after wrgly by a corrector (Martin, 477). Since this couplet is
apparently based on Ps. 26:12 and the A line makes no sense without something
after wrgly, it is very likely that the insertion is proper, as all scholars seem to
agree.
Translation

A. But my foot stands on level ground;
B. Away from their assembly I will bless your name.
Comment: For the translation of 8-line mqhlm, cf. Deicer, 444. This question
does not affect the analysis.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3

A.
8.

Syllables 9:11

& S-s Vin PP
PP-s Vtr D0-s
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RESULTS
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
Summarizing comment: nonparallel couplet with lines paratactically juxtaposed.

1QH 2:31-32, TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Text
'wdkh 'dwny

A. ky 'ynkh '[

] 'I npsy
8. wt~ylny mqn't mly~y kzb
C. wm'dt dwrsy ~lqwt
Comment: Metrical considerations suggest that the introductory formula is
anacrustic in this unit. There are quite a variety of opinions about how the A-line
lacuna should be restored. Furthermore, Carmignac 1960, 273, reads the ·
penultimate A-line word as kw/ instead of '/. Since the A-line restoration affects
the analysis of parallelism, I exclude this unit from the corpus.
Translation
I praise you, Lord,
A. For your eye has [
] my life,
8. And you have delivered me from the jealousy of the mediators of falsehood,
C. And from the congregation of the seekers of smooth things.

1QH 2:32-33, TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Im
A. pdyt[h]nps'bywn
8. 'sr hsbw lhtm
C. dmw lspwk 'I 'bwdtkh
Comment: The restoration in the A line is beyond doubt.
Translation
A. [You) have redeemed the life of the poor
8. Whom they planned to destroy,
C. To shed his blood because of (his) service for you.
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\
~

qomment: On the use of C-line 'bwdtkh to refer to the author's service for God,
2:36.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3:3

A. Vtr DO-C
B. ,-R(ptcl Vtr DO(prep lnfC(tr))
C. ,=DO(DO-s prep lnfC(tr) PP-s)

Syllables 6:7:10

Comment: On the object-infinitive word order in the C-line and in the DSS in
general, cf. Carmignac 1966, especially p. 516, and Qimron § 400.05. In light of
the grammatical parallelism, I have awarded the status of a grammatical unit to
the 8-line relative pronoun.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.
B.
C.
A.
B.
C.

Vtr
Vtr prep lnfC(tr)
prep lnfC(tr)
pdyt[h]
hsbw lhtm
l~pwk

DO-C
{DOpr}
DO-s
nps 'bywn
{'wtw}
dmw

PP-s
'I 'bwdtkh

Comment: The 8-line rewrite converts the relative pronoun to a direct object
pronoun and the relative clause to an independent clause. I have not rewritten
the C-line infinitive construct, since the B-line finite verb is understood with it.
Semantic Parallelism Schema

A. a3
B. a'3
C. a"2
A. pdyt[h] nps 'bywn

B.

b

'sr hsbw lhtm

C. dmw lspwk

'I 'bwdtkh

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds. Note the pattern of climactic parallelism. Alternatively, in both
schemata one could analyze only the B and C lines as parallel.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a. Vtr II Vtr prep lnfC(tr) II prep lnfC(tr) (pdyt[h] // hsbw lhtm // lspwk):
equivalent
·
Set structure: simple//compound//simple

149
Set 1b. DO-C II {DOpr} II DO-s (nps 'bywn II {'wtw} II dmw): equivalent after
rewrite
Set structure: compoundllsimplellsimple
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
a3lla'3lla"2 (pdyt[h] nps 'bywn II 'sr hsbw lhtm II dmw lspwk):
antithetic, metaphor
·
.
a3 II a'3, a"2 (pdyt[h] nps 'bywn II 'sr hsbw lhtm, dmw lspwk):
antithetic
·
a'3lla"2 ('sr ~sbw lhtm II dmw lspwk): metaphor
Set structure: double compound II double compound II compound
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.

Vtr II Vtr prep lnfC(tr) II prep lnfC(tr): equivalent

Set 1b.

DO-C II {DOpr} II DO-s: equivalent after rewrite

Set structures: Set 1a. simplellcompoundllsimple
Set 1b. compoundllsimplellsimple
Semantic Parallelism
Set 1.
a3lla'3lla"2 (pdyt[h] nps 'bywn II 'sr ~s.bw lhtm II dmw lspwk):
antithetic, metaphor
Set structures: Set 1. double compound II double compound II compound
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically (A/1B); partial, grammatically and semantically (A,BIIC)
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 3 grammatically parallel units
Set 1b: 3 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Rewrites: B line, ptcl ('sr) --> DO-s ('wtw)
Compounds: Set 1a, simplellcompound/lsimple (indivisible)
Set 1b, compoundllsimplellsimple (indivisible)
Set 1, double compound II double compound II compound
(grammatically divisible)

150
Ellipsis, Compensation: 1 GU (A line), 1 GU (Bline),+ PP-s ('I 'bwdtkh)
Whole line semantic parallelism: A and B lines
Summarizing comment: AAA (also ABB) triplet

1QH 2:33. COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. 'ps ky [lw' yd)'w
B. ky m'tk m~'dy
Comment: There can be little doubt about the restoration (cf. 2:22). Only
Carmignac 1961 disputes it, claiming that the space is insufficient, but it seems to
me to be large enough. He suggests a synonym, "ifs ignorent," but proposes no
Hebrew form.
Translation
A. However, [they did not real)ize
B. That my steps are from you.
Grammatical Structure

Grammatical Units 2:2

A.
B.

Syllables 6:8

ptcl ptcl [neg Vtr]
DO(ptcl P(PP-s) S-s)

Comment: I take A-line 'ps ky as one grammatical unit.
RESULTS
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
Repetition: the grammatical element ky (but there is no parallelism).
Summarizing comment: nonparallel enjambed couplet
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1OH 2:33-34, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Im
A. wysymwny lbwz w~rph
B. bpy kl dwrsy rmyh
Translation

A. And they made me a mock and reproach
B.

In the mouth of all the seekers of deceit.

Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3

A. & Vtr-s PP & OP
B. PP-ptcl-C-C

Syllables 10 :9

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Vtr-s

B.

A. wysymwny

B.

pp
&OP

pp

-ptcl-C

-C

bpy

kl dwrsy

rmyh

C

d

e

lbwz
w~rph

Semantic Parallelism Schema

A. a

B.

b
b'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

PP/ & OP (lbwz/w~rph): identical
Set structure: simple/simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b/b' (lbwz/w~rph): synonymous

'
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RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.

PP/ & OP: identical

Set structures: Set 1. simple/simple
Semantic Parallelism
Set 1.

b/b': synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
Number of sets of parallel units: 1, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 (internal) grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: Set 1, A line
Summarizing comment: nonparallel enjambed couplet with internal parallelism in
the A line

1QH 2:34-35. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. w'th 'ly 'zrth nps 'ny wrs
B. myd hzq mmnw
C. wtpd npsy myd 'dyrym
Translation

A. But you, my God, rescued the oppressed and poor
B. From the hand of him who was stronger than he,
C. And you redeemed my life from the hand of the mighty.
Grammatical Structure

Grammatical Units 6:3:4

A. & Spr Voc-s Vtr D0-C & -C
B. PP-C PP-s
C. & Vtr D0-s PP-C

Syllables 13:7:9

153

Comment: Other alternatives include treating the unit as a 9:4 couplet, a 6:3:2:2
ABAB quatrain, or a 2:4:3:2:2 ABCBC pentastich. The resulting line length
asymmetry argues against the first two alternatives. Also against the first
alternative are the two repetitions of parallel non-particles, extremely rare in the
couplets of the corpus (cf. section 5.1 of Chapter Ill). The lines are best
balanced in the third alternative. However, I take the unit as a triplet because (1)
similar imbalances are found in other triplets (cf. section 1.2 of Chapter 111), and
(2) A lines that have the pronoun 'th and the vocative 'l(y) in a verbal clause are
often long (cf. 4:12-13; 5:11-12, 32-33).

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Spr
B.
C.
A. w'th
B.
C.

Voc-s

Vtr

0O-C &-C

'ly

& Vtr
'zrth

0O-s
nps 'ny wrs

wtpd

npsy

pp
pp

-C
-C

PP-s

myd
myd

~zq
'dyrym

mmnw

g
g

h
h'

Semantic Parallelism Schema

A. a
B.
C.

b

C

d3 (e ff')

c'

d'

Comment: Parallelism schema same as grammatical. The A and B lines
together constitute a single enjambed clause that as a unit parallels the C line.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

Vtr II & Vtr ('zrth//wtpd): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

0O-C & -C II 0O-s (nps 'ny wrs II npsy): equivalent
Set structure: double compound// simple

Set 2a.

-C II & -C ('ny/wrs): identical
Set structure: simple/simple

Set 3.

PP//PP (myd//myd): identical
Set structure: simple//simple

Set 4.

-C//-C (~zq//'dyrym): identical
Set structure: simple//simple
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Sets of Semantically Parallel Units
Set
Set
Set
Set
Set

1.
2.
2a.
3.
4. .

c//c' ('zrth//wtpd): general-specific
d3//d' (np~ 'ny wrs II np~y): epithet, repetition
f/f' ('ny/wr~): synonymous
g//g (myd//myd): repetition
h//h' (~zq//'dyrym): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 2a.
Set 3.
Set 4.

Vtr // & Vtr: identical
DO-C & -C II DO-s: equivalent
-CI & -C: identical
PP//PP: identical
-C//-C: identical

Set structures: Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

simple/simple
double compound// simple
simple//simple
simple//simple

Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 2a.
Set 3.
Set 4.

c//c': synonymous
d3//d': epithet, repetition
f/f': synonymous
g//g: repetition
h//h': synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
(A-8 // C); nonparallel grammatically or semantically (A::B)
Number of sets of parallel units: 5, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2a: 2 (internal) grammatically and semantically parallel units
Set 3: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 4: 2 grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: Set 2a, A line
With broader criteria A-line w'th and 'ly could be considered parallel.
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Repetition:

Set 2, A and Clines, nps, npsy
Set 3, B and C lines, myd

Compounds: Set 2, double compound II simple (indivis.ible)
Ellipsis, Compensation, A-B and C lines: & Spr (w'th), + O
Voc-s ('ly), + o
PP-s (mmnw), + O
Summarizing comment: AA triplet

1OH

2:35-36, TRIPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wbgdpwtm I' h~twtny
B. l'zwb 'bwdtkh mp~d hwwt r[~'y]m
C. wlhmyr bhwll y~r smwk
Comment: Sukenik transcribes the last word of the A line as hl:,tytny, and is
followed by Habermann and Lohse. However, as the translations (including
Lohse's) uniformly indicate, what is needed is a form of the root l:,tt, not /:,th. I
follow Glanzman in transcribing hl:,twtny (hal:,ittotanij. There is general agreement
on the B-line restoration. The C line may possibly be a few words longer, for
smwk is followed by 'sr and then a lacuna large enough for three or four words.
However, in the Hodayot the relative pronoun usually marks the beginning of a
new line.
Translation
A. And in the midst of their taunts you did not allow me to be terrified,
B. That I should abandon your service for fear of the threats of the w[ick]ed,
C. And that I should exchange for madness a steadfast mind,
Comment: On the translation "threats" for hwwt, cf. Glanzman.
Grammatical Structure

Grammatical Units 2:5:4

A. & PP-s neg Vtr-s
B. lnfC(tr) D0-s PP-C-[C]
C. & lnfC(tr) PP DO Att

Syllables 10:14:9

Comment: The A line is unusually short in terms of grammatical units, but not in
terms of syllables.
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & PP-s

B.

neg Vtr-s
& lnfC(tr)

DO-s
DOAtt

PP-C-[C]
pp

l'zwb
wlhmyr

'bwdtkh
y~rsmwk

mp~d hwwt r[s'y]m
bhwll

lnfC(tr)

C.

A. wbgdpwtm

B.

I' h~twtny

C.
Semantic Parallelism Schema

A. a

B.
C.
A. wbgdpwtm
B.
C.

b

c2
c'4

d

e

f

l'zwb 'bwdtkh
wlhmyr bhwll y~r smwk

mp~d

hwwt

r[s'y]m

I' h~twtny

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds and grammatically, but not semantically, parallel
prepositional phrases. If there existed a Hiphil of 'zb that meant "to cause to
abandon" and a Hiphil of mwrthat meant "to cause to exchange," it might be
preferable to rewrite the infinitive phrases as independent clauses and to analyze
the A line as grammatically and semantically parallel to the other two lines.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

lnfC(tr) II & lnfC(tr) (l'zwb // wlhmyr): identical
Set structure: simple//simple

Set 1b.

DO-s II DO Att ('bwdtkh II ysr smwk): equivalent
Set structure: simple II compound

Set 2.

PP-C-[C] // PP (mphd hwwt r[s'y]m II bhwll): equivalent
Set structure: double compound// simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

c2//c'4 (l'zwb 'bwdtkh // wlhmyr bhwH y~r smwk): paradigmatic
Set structure: compound II triple compound

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.
Set 2.

lnfC(tr) II & lnfC(tr): identical
DO-s // DO Att: equivalent
PP-C-[C] // PP: equivalent
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Set structures: Set 1a. simple//simple
Set 1 b. simple // compound
Set 2. double compound II simple
Semantic Parallelism
Set 1.

c2//c'4 (l'zwb 'bwdtkh // wlhmyr bhwll y~r _smwk): paradigmatic

Set structures: Set 1. compound II triple compound
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds and grammatically, but not
semantically, parallel prepositional phrases
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
(A::B,C); complete grammatically and partial semantically (B//C)
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 2: 2 grammatically parallel units
Set 1 : 2 semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria B-line hw/1 and Y$' smwk could be
considered parallel.
Compounds: Set 1b, simple//compound (indivisible)
Set 2, double compound II simple (indivisible)
Set 1, compound II triple compound (grammatically divisible)
Ellipsis, Compensation:

PP (mp~d), + 1 GU
-C (hwwt), + 1 GU
[-CJ (r[~'y]m, + O

Whole line semantic parallelism: the Cline is semantically parallel to the Bline
only as a whole line.
Summarizing comment: ABB (possibly also AAA) triplet

1QH 2:36-3 :6
Comment: These lines are excluded from the corpus due to the condition of the
text.
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1QH 3:6-7. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Text

A. wysymw nps[y] k'wnyh b[m]~wlwt [ym]
B. wk'yr mb~r mlp[ny

]

Comment: The reconstructions are accepted almost unanimously. Sukenik
transcribes the preposition before 'wnyh as b, but the plate seems to show k,
which is the reading adopted by a number of scholars. The missing word at the
end of the B line is usually reconstructed as 'wyb or sr, although it cannot be
restored with certainty, something similar must be supplied. The line preceding
this couplet is too broken to read, but its last word is y~sybwny. As the verbs
preceding it appear to be in the second person singular, it is not impossible that
the line which ends with yhsybwny should be taken as the A line of a triplet
whose B and C lines are those given here. Due to these uncertainties I exclude
this unit from the corpus.
Translation

A. And they have made m[e] like a ship in the [d]epths of [the sea],
B. And like a besieged city befo[re

]

1QH 3:7, COUPLET
Comment: Alternatively, this couplet could be taken as another line of the unit to
which the two preceding lines belong. However the parallelism between those
lines is closer than is their parallelism with the present unit.
PRELIMINARY ANALYSIS

Text

A. [w]'hyh b~wqh
B.

kmw 'st ldh mbk<yr>h

Comment: The 8-line emendation of the manuscript's mbkryh, as suggested by
several scholars, seems to be necessary (cf. Jer. 4:31 ). This question affects the
analysis only in the syllable count, as is also the case with the restored A-line

waw.

Translation
A.
B.

And I was in distress
Like a woman in labor giving birth to her first born.
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Grammatical Structure

Grammatical Units 2:3

A. [&l av PP
B. P~-C(lnfC) Att(ptcp)

Syllables 6:8

PARALLELISM SCHEMATA

Grammatical Parallelism Schema

A. [&J

B.

av

A. [w]'hyh

B.

pp
PP-C(lnfC) Att(ptcp)
b~wqh
kmw 'st ldh mbk<yr>h

Semantic Parallelism Schema

A. a
B.

b
b'3

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS

Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.
PP// PP-C(lnfC) Att(ptcp) (b~wqh // kmw 'st ldh mbk<yr>h):
equivalent
Set structure: simple // double compound
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b//b'3 (b~wqh // kmw 'st ldh mbk<yr>h): metaphor

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.

PP// PP-C(lnfC) Att(ptcp): equivalent

Set structures: Set 1. simple// double compound
Semantic Parallelism
Set 1.

b//b'3 (b~wqh // kmw 'st ldh mbk<yr>h): metaphor

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
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Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 1, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 1, simple// double compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

av ([w]'hyh), + 1 GU

Whole line semantic parallelism: Bline

1QH 3:7-8. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

nm
A. ky' nhpkw ~yr[yh]
8. w~bl nmr~ 'I m~bryh
C. lh~yl bkwr hryh
Comment: There is general agreement to restore the last word of the A-line
either as above (cf. 1 Sa. 4:19) or as $Yr{ym]. The difference between the two
affects the analysis only in the syllable count.
Translation
A. For her pangs come,
8. And excruciating pain upon her birth throes,
C. To give birth to the first born of the pregnant.
Comment: On the double meanings in lines 8-12, see Chamberlain, 35-36;
Holm-Nielsen, 53-55; and Brown, 251-253. Here msbryh, bkwr, and possibly hryh
involve puns. On the translation of msbryh as "birth throes," cf. Ben Yehudah;
Baumgarten and Mansoor 1955; and Silberman, 99-101. Alternatively, the word
could be translated "breakers" and be taken as a metaphor for birth throes. The
difference affects only the category of semantic parallelism in Set 1. That the
word does not here primarily mean "vagina" (although there is a pun on this
meaning) seems to be indicated by the plural. Whether bkwr here means "first
born" or "in the crucible," and whether hryh means "the pregnant one" or
"pregnancy" are questions that do not affect the analysis.
Grammatical Structure

Grammatical Units 2:3:3

A. ptcl Vpa S[-s]
8. & S Att PP-s
C. lnfC(tr) DO-C

Syllables 7:9:8
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. ptcl Vpa
B.
C.
A. ky' nhpkw
B.
C.

S[-s]
& S Att
~yr[yh]
whbl
. nmrs.

PP-s
lnfC(tr)

DO

-C

lhryyl

bkwr

hryh

d

e

f

'I m~bryh

Semantic Parallelism Schema

A. a

b
b'2

B.
C.

C

Comment: Parallelism schema same as grammatical.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

S[-s] II & S Att (~yr[yh) II wrybl nmr~): equivalent
Set structure: s1mple//compound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b//b'2 (~yr[yh] II wrybl nmr~): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.

S[-s] // & S Att: equivalent

Set structures: Set 1. simple//compound
Semantic Parallelism
Set 1.

b//b'2 (~yr[yh] // wrybl nmr~): synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
(A//B); none, grammatically or semantically (A,B::C)
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Number of sets of parallel units: 1, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria B-line wl:,bl nmf$ and '/ msbryh could
be considered parallel.
Compounds: Set 1, simple//compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

ptcl Vpa (ky' nhpkw), + PP-s ('I msbryh)

Summarizing comment: AAB triplet

1QH

3:8-9. COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS

nm
A. ky' b'w bnym 'd msbry mwt
B. whryt gbr h~rh b~blyh
Translation

A. For children have come to death's breakers,
B. And she that is pregnant with a son travails in her birth pains.
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:4

A.
B.

Syllables 10:11

ptcl Vin S PP-C
& S-C Vin PP

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. ptcl Vin

s

PP-C

B. Vin
A. ky' b'w
B. hsrh

&S-C
bnym
whryt gbr

'd msbry mwt
b~blyh

Semantic Parallelism Schema

A.

a4

B. a'4

A. ky' b'w bnym 'd msbry mwt
B. whryt gbr h~rh b~blyh

pp
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Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a

ptcl Vin // Vin (ky' b'w //h~rh): identical
Set structure: simple//simple

Set 1b.

S II & S-C (bnym II whryt gbr): equivalent
Set structure: simple//compound

Set 1c.

PP-Cl/PP ('d msbry mwt // bhblyh): equivalent
Set structure: compound//simple·

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
a4//a'4 (ky' b'w bnym 'd msbry mwt // whryt gbr hsrh bhblyh):
paradigmatic
·
·
Set structure: triple compound II triple compound
Comment: The semantic relationship between the units of Set 1 is classified as
paradigmatic because they describe the different suffering of two different
participants in the birth process.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a
Set 1b.
Set 1c.

ptcl Vin// Vin: identical
S // & S-C: equivalent
PP-Cl/PP: equivalent

Set structures: Set 1a. simple//simple
Set 1b. simple//compound
Set 1c. compound//simple
Semantic Parallelism
Set 1.

a4//a'4: paradigmatic

Set structures: Set 1. triple compound II triple compound
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
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Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1c: 2 grammatically parallel units
Set 1 : 2 (grammatically and) semantically parallel units
Compounds: Set 1b, simple//compound (indivisible)
Set 1c, compound//simple (indivisible)
Set 1, triple compound// triple compound (grammatically
divisible)
Whole line semantic parallelism: A and B lines

1QH 3:9-10. QUATRAIN
PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. ky' bmsbry mwt tml~ zkr
B. wb~bly s'wl ygy~ mkwr hryh
C. pl' yw•~ 'm gbwrtw
D. wypl~ gbr mmsbrym
Comment: There is a larger than usual space before B-line pl' in the manuscript.
Could this space indicate that the clause that spans the Band Clines is to be
divided at this point? For the view that pl' yw•~ are the subject and verb of a new
clause, cf. Silberman, 105, and Maier.
Translation

A. For it is in the throes of death that she gives birth to a male,
B.

And it is in the pains of Sheol that there bursts forth from the crucible of the
pregnant one
C. A wonderful counselor with his might,
D. And a man is delivered from the breakers.
Comment: On the possibility of translating A-line msbry as "breakers," cf. the
comment on the translation of 3:7;-.8. That kwr is a figure for the womb in the B
line and in I. 12 seems to me an inescapable conclusion. Much of the justification
given in the commentaries for this interpretation is fanciful, as Silberman, 101103, shows. More reasonable is Maier's view that kwr may have been a
metaphor for the body of the pregnant woman as a place of suffering. See also
Brown, 254-255, who theorizes that the womb is here called a crucible because it
represents the convulsions in nature preceding the end of the world. Betz's
interpretation of the last two words of the C line as das Volk seiner Kraft seems
unlikely, since the identity of the characters in this poem is nowhere else so
explicitly revealed; this question affects the analysis very little.
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Grammatical Units 4:5:3:3

Grammatical Structure

A. ptcl PP-C Vtr DO
B. & PP-C Vin PP-C
C. S-C PP-s
D. & Vpa S PP

Syllables 10:11 :8:9

Comment: Alternatively, this unit could be analyzed as an AAA triplet with a 4:8:3
grammatical unit count and a 10:19:9 syllable count. The parallelism favors this
alternative, but symmetry of line length seems to require the approach taken
here.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. ptcl PP-C
B. & PP-C
C.
D.
A.
B.
C.
D.

Vtr
{Vtr}

pp
ky' bmsbry mwt
wb~bly s'wl

& {Vtr}
tml~
{tgy~}

mmsbrym

w{tpl0

pp

-C

DO
{DO}-C PP-s
{DO}
zkr

mkwr

hryh
pl' yw'~ 'm gbwrtw
gbr

Comment: The rewrite of the clause spanning the B and C lines converts the
intransitive verb and its subject into a transitive verb and its direct object. The Oline rewrite similarly converts the passive and its subject into a transitive verb and
its direct object.
Semantic Parallelism Schema

A. a2

B.

a'2

C.
D. a"
A. ky' bmsbry mwt
B. wb~bly s'wl
C.
D. mmsbrym

b
b'
b"
tml~
ygy~
wypl~

C

d'

e
c'3
c"
zkr

mkwr

hryh
pl' yw•~ 'm gbwrtw
gbr

Comment: Parallelism schema same as grammatical without the rewrite. The B
and C lines together constitute a single enjambed clause that as a unit parallels
the A and D lines. Although C-line 'm gbwrtwcan be understood elliptically in the
A and D lines, I take pl' yw'$ 'm gbwrtwas a semantic compound, due to the
obvious allusion to Is. 9:5.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.
ptcl PP-C II & PP-C II pp (ky' bmsbry mwt II wb~bly s'wl II mmsbrym):
identical, equivalent
Set structure: compoundllcompoundllsimple
Vtr II {Vtr} II & {Vtr} (tmlYVl{tgy~}llw{tpltJ): identical after rewrite,
Set 2.
equivalent
Set structure: simple//simplellsimple
DO II {DO}-C PP-s II {DO} (zkr II pl' yw•~ 'm gbwrtw II gbr):
Set 3.
equivalent after rewrite, identical after rewrite, equivalent
Set structure: simple II double compound II simple
Sets of Semantically Parallel Units

a2lla'2lla" (ky' bmsbry mwt II wb~bly s'wl II mmsbrym): synonymous,
Set 1.
repetition
a2, a" II a'2 (ky' bmsbry mwt, mmsbrym II wb~bly s'wl):
synonymous
a2lla" (ky' bmsbry mwt II mmsbrym): repetition
Set ~-

bllb'llb" (tml}'Vlygy~//wypl0: synonymous

Set 3.
c/lc'3llc" (zkr II pl' yw'~ 'm gbwrtw II gbr): general-specific-general,
synonymous
cllc'3llc" (zkr II pl' yw•~ 'm gbwrtw II gbr): general-specific-general
c/lc" (zkrllgbr): synonymous
.RESULTS
Grammatical Parallelism
ptcl PP-C II & PP-C II PP: identical, equivalent
Set 1.
Vtr II {Vtr} // & {Vtr}: identical after rewrite, equivalent
Set 2.
DO II {DO}-C PP-s II {DO}: equivalent after rewrite, identical after
Set 3.
rewrite, equivalent
·
Set structures: Set 1. compoundllcompoundllsimple
Set 2. simplellsimplellsimple
Set 3. simple II double compound II simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

a2lla'2lla": synonymous, repetition
bllb'llb": synonymous
cllc'3/lc": general-specific-general, synonymous

Set structures: same as grammatical
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Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
(A,D II 8-C); complete grammatically and semantically (A/ID)
Number of sets of parallel units: 3, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 3 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 3 grammatically and semantically parallel units
Set 3: 3 grammatically and semantically parallel units
Repetition:

Set 1, A and D lines, bmsbry, mmsbrym
Set 3, C and D lines, gbwrtw, gbr

Rewrites: Band Clines, Vin S-C (ygyh pl' yw'~) --> Vtr DO (tgy~ pl' yw'~)
D line, Vpa S (wypl~ gbr mm~brym) --> Vtr DO (tpl~ zkr)
Compounds: Set 1, compound/lcompoundllsimple: (indivisible)
Set 3, simple II double compound// simple (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

O (A line),+ PP (mkwr) (Bline),+ O (D line)
0 (A line), + -C (hryh) (8 line), + 0 (D line)

Whole line semantic parallelism: the Cline is grammatically and semantically
parallel to the A and D lines only as a whole line.
Summarizing comment: AAA (also ABA and ABB) quatrain

1QH 3:10-12. QUATRAIN
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A.
8.
C.
D.

bhrytw h~ysw kwl msbrym
w~bly mr~ bmwldyhm
wpl~wt lhwrwtm
wbmwldyw yhpkw kwl ~yrym bkwr hryh

Translation
A.
B.
C.
D.

In her that is pregnant with him all the birth throes hasten,
And there are excruciating pangs at their birth,
And there is terror for those who conceived them,
And at his birth all pains come in the crucible of the pregnant one.

Comment: It is possible that A-line h~yswshould be translated "cause pain," (cf.
Chamberlain, 37; Jastrow), but this question does not affect the analysis. On the
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possibility of translating A-line msbry as "breakers," cf. the comment on the
translation of 3:7-8. 8-line mrs is a hapax, but hbly mrs must mean about the
same as hbl nmrs in II. 8, 12 (cf. Mi. 2:10). The· change to plural suffixes in the B
and C lines, and then back to the singular in the D line, is surprising. See the
commentaries for the various explanations.
Grammatical Units 3:3:2:5

Grammatical Structure

A. PP-s Vin ptcl S
B. & S-C PP-s
C. & S PP-s
D. & PP-s Vpa ptcl S PP-C

Syllables 11 :9:8:16

Comment: I follow Qimron (§ 500.3) in taking 8-line mr$ as a "segholate" form.
The D line is exceptionally long. It could be treated apart as an enjambed
couplet. However the parallelism indicates that it belongs with this unit.

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema. A and D lines

A. PP-s
D. PP-C

Vin
Vpa

A. bhrytw

h~ysw
yhpkw

D.

bkwr hryh

ptcl S
ptcl S
kwl msbrym
kwl ~yrym

Semantic Parallelism Schema. A and

A. a

D.

a'2

b
b'

& PP-s

wbmwldyw

D lines

C

c'

d

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
Grammatical Parallelism Schema.Band Clines

B. & S-C
C. &S
B. w~bly mr~
C. wpl~wt

PP-s
PP-s
bmwldyhm
lhwrwtm

Semantic Parallelism Schema. B and C lines

B.

e2

C. e'

f

g

Comment: Parallelism schema same as grammatical. Alternatively this quatrain
could be analyzed as AAAA, with the A-line verb elliptically understood in the B
and Clines. Note the pattern of climactic parallelism between the Band Clines.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

PP-s // PP-C (bhrytw II bkwr hryh): equivalent
Set structure: simplellcompound

Set 2.

VinlNpa (hh.yswllyhpkw): equivalent
Set structure: simplellsimple

Set 3.

ptcl S II ptcl S (kwl msbrym II kwl ~yrym): identical
Set structure: simple//simple

Set 4.

& S-C II & S (wh.bly m~ II wpl~wt): equivalent
Set structure: compoundllsimple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

a/la'2 (bhrytw // bkwr hryh): whole-part, repetition
bllb' (hh.rswllyhpkw): synonymous
c//c' (kw msbrym II kwl ~yrym): synonymous
e2lle' (wh.bly m~ II wpl~wt): paradigmatic

Comment: Alternatively, the units of Set 4 could be synonymous, for the author
may have understood pf$wtto mean "pains," as the LXX translates the word in
Job 21 :6.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

PP-s II PP-C: equivalent
VinlNpa: equivalent
ptcl S // ptcl S: identical
& S-C II & S: equivalent

Set structures: Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

simplellcompound
simplellsimple
simplellsimple
compound//simple

Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

a/la'2: whole-part, repetition
bllb': synonymous
cllc': synonymous
e2lle': paradigmatic

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
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Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically (A/ID); partial, grammatically and semantically (B//C).
Number of sets of parallel units: 4, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 grammatically and
Set 2: 2 grammatically and
Set 3: 2 grammatically and
Set 4: 2 grammatically and

semantically
semantically
semantically
semantically

parallel
parallel
parallel
parallel

units
units
units
units

Repetition: Set 1, A and D lines, hrytw, hryh. Also, C-line Jhwrwtm, not in the
same set.
Set 3, A and D lines, kw/
Not in the same set, B and D lines, bmwldyhm, wbmwldyw
Comment: If the quatrain were analyzed as AAAA, C-line hwrwtm would be in the
same parallel unit set with A-line hrytw and D-line hryh, and B-line bmwldyhm and
D-line bmwldywwould likewise be members of a set. Repetition binds together
all four lines of this quatrain in a complex pattern.
Compounds: Set 1, simple//compound (indivisible)
Set 4, compound//simple (indivisible)
Ellipsis, Compensation, A and D lines: 0, + & PP-s (wbmwldyw)
Ellipsis, Compensation, B and C lines: PP-s (bmwldyhm), + PP-s (lhwrwtm)
Summarizing comment: ABBA (also AAAA) quatrain

1QH 3:12. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. whryt 'p'h lhbl nmrs
B. wmsbry ~~f lkwl mjsy pl~wt
Translation
A. And she who is pregnant with worthlessness is destined for excruciating pain
B. And (for) the pangs of the pit, for all works that inspire trembling.
Comment: For the varying views on the interpretation of A-line 'p'h, cf. HolmNielsen and Maier. The translation of B-line pf$wt is consistent with the use of
this word in the preceding unit, but also anticipates the trembling of the
foundations of the wall in the following unit (cf. the use of the Hithpael of pf$ in
Job 9:6 and the comments by Brown, 253).
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Grammatical Structure

Grammatical Units 4:4

A. & S-C P(PP Att)
B. & P(OP-C) ,=P(prep ptcl OP-C)

Syllables 9:12

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.
B.

-C

&S

A. whryt

P(PP Att)
& P(OP-C)
,=P(prep ptcl OP-C)
lhbl nmrs
wmsbry .sht
lkwl m'sy pl~wt

'p'h

B.

Semantic Parallelism Schema

A. a

b

A. whryt

'p'h

B.
B.

c2
c'2
c"2
lhbl nmrs
wmsbry .sht
lkwl m'sy pl~wt

Comment: Parallelism schema the same as grammatical, but when the internal
parallelism between the two B-line phrases is analyzed apart from the A line, the
schemata differ due to grammatically divisible semantic compounds.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.
P(PP Att) // & P(OP-C) / ,=P(prep ptcl OP-C) (lhbl nmrs // wmsbry sht /
·
·
·
lkwl m'sy pl~wt): equivalent, identical
Set structure: compound//compound/compound
Set 1a.

& OP/ prep ptcl OP (wmsbry / lkwl m'sy): identical
Set structure: simple/simple

Set 1b.

-C/-C) (s~t/pl~wt): identical
Set structure: simple/simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

c2//c'2/c"2 (l~bl nmr~ // wmsbry s~t / lkwl m'sy pl~wt): synonymous
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RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 1a.
Set 1b.

P(PP Att) // & P(OP-C) / ,=P(prep ptcl OP-C): equivalent, identical
& OP / prep ptcl OP: identical

-C/-C: identical

Set structures: Set 1. compound//compound/compound
Set 1a. simple/simple
Set 1b. simple/simple
Semantic Parallelism
Set 1.

c2//c'2/c"2: synonymous

Set structures: Set 1. compound//compound/compound
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism_
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete (A//8);
partial (B-line internal parallelism), due to grammatically, but not
semantically, parallel units.
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 3(2 internal) grammatically and semantically parallel units
Set 1a: 2 (internal) grammatically parallel units
Set 1b: 2 (internal) grammatically parallel units
Internal parallelism: Set 1, Bline
Set 1a, Bline
Set 1b, B line
Compounds: Set 1, compound//compound/compound (indivisible). When the
8-line internal parallelism is considered apart from the A line,
the 8-line compounds are grammatically divisible.
Ellipsis, Compensation:

& S (whryt), + ,=P(prep ptcl OP) (lkwl m'sy)
-C ('p'h), + -C (pl~wt)
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1OH 3:12-13, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Im.
A.
B.

wyrw'w 'wsy qyr k'wnyh 'I pny mym
wyhmw s~qym bqwl hmwn

Translation

A. And the foundations of the wall shall tremble like a ship on the face of the
waters,

B. And the heavens shall roar with a sound of tumult.
Comment: Scholars are divided over whether to translate the A-line verb
(apparently from the root ,., as "tremble" or "are broken." However, the simile
requires the former. For the use of this root in the sense of "to shake" (although
not in the Qal or Niphal) in rabbinic Hebrew, cf. Jastrow. The root occurs with
this same meaning also in 4:33 and 7:4. This may be the meaning of the verb in
the Qal in Isaiah 8:9. I take the form here to be a Qal; it could also be a Niphal,
although, to my knowledge, the Niphal is unattested for this root. The root could
also be yr' "to quiver," although the first win the verb form makes this possibility
unlikely.
Grammatical Units 6:4

Grammatical Structure
A.

& Vin S-C PP Att(PP-C)

B. & Vin S PP-C

Syllables 15:10

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Vin
8.

& Vin

S-C

s

A. wyrw'w

'wsy qyr

B. wyhmw

s~qym

PP Att(PP-C)
PP-C
k'wnyh 'I pny mym
bqwl hmwn

Semantic Parallelism Schema

A. a6
B. a'4
A. wyrw'w 'wsy qyr k'wnyh 'I pny mym
B. wyhmw s~qym bqwl hmwn
Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

& Vin // & Vin (wyrw'w//wyhmw): identical
Set structure: simple//simple

Set 1b.

S-C//S ('wsy qyr II shqym): equivalent
Set structure: compound//simple

Set 1c.

PP Att(PP-C) // PP-C (k'wnyh 'I pny mym // bqwl hmwn): equivalent
Set structure: double compound II compound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
a6//a'4 (wyrw'w 'wsy qyr k'wnyh 'I pny mym // wyhmw shqym bqwl
hmwn): merism
·
Set structure: quintuple compound II triple compound
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.
Set 1c.

& Vin// & Vin: identical
S-C//S: equivalent
PP Att(PP-C) // PP-C: equivalent

Set structures: Set 1a. simple//simple
Set 1b. compound//simple
Set 1c. double compound II compound
Semantic Parallelism
Set 1.

a6//a'4: merism

Set structures: Set 1. quintuple compound II triple compound
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semar:itically
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1c: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
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Compounds: Set 1b, compound//simple (indivisible)
Set 1c, double compound II compound (indivisible)
Set 1, quintuple compound II triple compound (grammatically
divisible)
Whole line semantic parallelism: A and B lines

1QH 3:13-14. TRIPLET

PRELIMINARY ANALYSIS

nm.
A. wywsby 'pr kywrdy ymym
B. nb'tym mhmwn mym
C. w~kmyhm lmw kml~ym bm~wlwt
Comment: The first two C-line words seem to me to be clear on the plate, even
though the last letter of the first word is written interlinearly and irregularly (cf.
Chamberlain, 182, and Martin, 477). Others read wl}kmymh klmw. This question
does not seriously affect the analysis.
Translation

A. And they who dwell in the dust shall be like those who go down to the seas,
B. Terrified by the roar of the waters,
C. And their wise men shall be like sailors in the deeps.
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:3:4

A. & S-C P(PP-C)
B. ,=P(ptcp(pa) PP-C)
C. & S-s PP-s P(PP PP)

Syllables 12:7:13

Comment: The B line is quite short syllabically, but not in terms of grammatical
units.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & S-C

B.

C. & S-s PP-s
A. wywsby 'pr

B.

C. w~kmyhm lmw

P(PP-C)
,=P(ptcp PP-C)
P(PP PP)
kywrdyymym
nb'tym mhmwn mym
kml~ym bm~wlwt
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Semantic Parallelism Schema
A.

B.

b2
b'3
b"2

a2

C. a'2

Comment: Parallelism schema same as grammatical.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

& S-C II & S-s PP-s (wyw~by 'pr II w~kmyhm lmw): equivalent
Set structure: compoundllcompound

Set 2.
P(PP-C) II ,=P(ptcp PP-C) II P(PP PP) (kywrdy ymym II nb'tym mhmwn
mym II kml~ym bm~wlwt): equivalent
Set structure: compound II double compound II compound
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a2/la'2 (wyw~by 'pr II w~kmyhm lmw): whole-part

b2/lb'3I/b"2 (kywrdy ymym II mb'tym mhmwn mym II kml~ym
Set 2.
bm~wlwt): metaphor, synonymous
b2, b"2 II b'3 (kywrdy ymym, kml~ym bm~wlwt II mb'tym mhmwn
mym): metaphor
b2//b"2 (kywrdy ymym II kml~ym bm~wlwt): synonymous
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

& S-C II & S-s PP-s: equivalent
P(PP-C) II ,=P(ptcp PP-C) II P(PP PP): equivalent

Set structures: Set 1. compoundllcompound
Set 2. compound II double compound II compound
Semantic Parallelism

a2lla'2: whole-part
Set 1.
Set 2.
b2llb'3I/b"2: metaphor, synonymous
Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
(A,CIIB); complete, grammatically and semantically (A/IC).
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Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 3 grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria A-line wywsby
could be considered parallel.

pr and kywrdy ymym

Compounds: Set 1, compound//compound (indivisible)
Set 2, compound// double compound II compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:
& S (wyw~by) (A line)// & S-s (w~kmyhm) (Cline),+ 1 GU (Bline)
-C ('pr) (A line)// PP-s ('pr) (C line), + O (B line)
Whole line semantic parallelism: Bline
Summarizing comment: AAA (and ABA) triplet

1QH 3:14-15. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Im
A. ky ttbl' kwl ~kmtm bhmwt ymym
B. brtw~ thwmwt 'I nbwky mym
Translation

A. For all their wisdom will be swallowed up in the roaring of the seas,
B.

In the boiling of the depths over the springs of the waters.

Comment: On the meaning of the B line, cf. Hinson.
Grammatical Units 4:4

Grammatical Structure

A. ptcl Vpa ptcl S-s prep lnfC S
B.

prep lnfC S PP-C

Syllables 12:10

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

ptcl Vpa

ptcl S-s

A.

ky ttbl'

kwl hkmtm

B.
B.

prep lnfC(in)
prep lnfC(in)
bhmwt
brtwh

s
s

ymym
thwmwt

pp

-C

'I nbwky

mym
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Semantic Parallelism Schema

A. a
B.

b

C

c'

d
d'

e

f

Comment: Parallelism schema same as grammatical. Note the pattern of
climactic parallelism.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

prep lnfC(in) // prep lnfC(in) (bhmwt//brtw~): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

S//S (ymym//thwmwt): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

c//c' (bhmwt//brtw~): paradigmatic
d//d' (ymym//thwmwt): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

prep lnfC(in) // prep lnfC(in): identical
S//S: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

c//c': paradigmatic
d//d': synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
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Internal parallelism: With broader criteria 8-line thwmwt and mym could be
considered semantically parallel.
Ellipsis, Compensation: ptcl Vpa (ky ttbl'), + PP ('I nbwky)
ptcl S-s (kwl ~kmtm), + -C (mym)

1QH 3:15-16. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

ToX1
A. (ytrg]~w lrwm glym
B. wm~bry mym bhmwn qwlm
Comment: There is general agreement that the first word is either ytrgsw or
ytgrsw. The use of bhtrgsm in I. 16 favors the former in this highly repetitive
psalm, as does the fact that the left tip of the last letter in the lacuna could belong
to a gimel, but not to a resh. The analysis is not affected either way. Whether or
not the verb was preceded by a waw is a question that affects only the syllable
count.
Translation

A. They shall rage at the lifting up of the billows
B. And the breakers of the waters with their bellowing roar.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:4

A. [Vpa] prep lnfC(in) S
B. & S-C PP-C-s

Syllables 8:9

Comment: Alternatively, lrwm could be taken adverbially and glym wmsbry mym
could be understood as the subject of [ytrg]sw (Hinson). This question does not
affect the analysis of parallelism.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. [Vpa]

B.

·A. (ytrg]~w

B.

prep lnfC(in)

s

lrwm

&S-C
glym
wm~bry mym

pp

-C-s

bhmwn

qwlm

d

e

Semantic Parallelism Schema

A. [a]

B.

b

C

c'2
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Comment: Parallelism schema same as grammatical. Note the pattern of
climactic parallelism.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

S // & S-C (glym II wm~bry mym): equivalent
Set structure: simplellcompound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

cllc'2 (glym II wm~bry mym): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.

S II & S-C: equivalent

Set structures: Set 1. simplellcompound
Semantic Parallelism
Set 1.

c//c'2: synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 1, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 1, simplellcompound (indivisible)
Ellipsis, Compensation: [Vpa] ([ytrgJ~w), + PP (bhmwn)
prep lnfC(m) (lrwm), + -C-s (qwlm)
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1QH 3:16-17. TRIPLET(?)

PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. wbhtrgsm ypt~w s['w]I [w'bdwn]
B. [kw]I ~~Y s~t 'm m~'dm
C. rthwm ysmy'w qwlm
Comment: The lacunae are usually restored as above. This restoration is not
without problems, and other restorations have been proposed. As the
restoration stands, the lines are not semantically parallel. Hinson proposes a
restoration in which this unit is taken as a couplet. I think that there is room for
one or two more letters between ~{'w]I and /J$Y· Due to the condition of the text,
these lines are excluded from the corpus.
Translation

A. And when they rage, Sh[eo]I [and Abaddon) are opened;
B. [Al]I the arrows of the pit dog their steps;
C. ihey cause their voice to be heard in the deep.

1QH 3:17-18. TRIPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. wypt~w s'ry [

] m'sy 'p'h
B. wysgrw dlty ~~t b'd hryt 'wl
C. wbry~y 'wlm b'd kwl rw~y 'p'h

Comment: Most scholars restore either ~·w/ /kw/ or mwt /kw/ in the A-line lacuna.
That one or the other of these is correct seems to me quite probable. However
since this restoration is based on the supposed parallelism, and therefore has
considerable effect on the analysis, I exclude this unit from the corpus.
Translation

A. And the gates of [

] will be opened [
] worthless deeds,
B. And the doors of the pit will shut behind her who is pregnant with perversity,
C. And the bars of eternity behind all worthless spirits.
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1QH 3:19-20. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. 'wdkh 'dwny ky pdyth npsy ms~t
B. wms'wl 'bdwn h'lytny lrwm 'wlm
C. w'thlkh bmyswr l'yn ~qr
Comment: Line length suggests that the introductory formula is not anacrustic in
this triplet.
Translation
A. I praise you, Lord, for you have redeemed my life from the pit,
B. And from Sheol of Abaddon you have lifted me up to an eternal height,
C. And I roam about in a plain without bounds.
Comment: The C-line apparently refers to an "unobstructed land where one is
assured of safe, comfortable existence" (Glanzman, 511, n. 4; cf. also Ehlen,

105-06).
Grammatical Structure

Grammatical Units 5:5:4

A. Vtr-s Voe ptcl Vtr DO-s-PP
B. & PP-C Vtr-s PP-C
C. & Vpa PP Att(PP-C)

Syllables 14:14:11

Comment: I take ~·wJ as monosyllabic. For the view that it was pronounced as
disyllabic e~'o/, cf. Qimron § 200.25.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

Vtr-s

Voe

A.

'wdkh

'dwny

B.
B.

ptcl Vtr DO-s
Vtr-s PP-C
ky pdyth npsy
h'lytny lrwm 'wlm

pp
& PP-C
msht
wrris'wl 'bdwn

Semantic Parallelism Schema
A.

B.

a

b

c2
c'3

d
d'2

Comment: Parallelism schema same as grammatical. The nonparallel C line has
been omitted from the schemata due to lack of space.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
ptcl Vtr DO-s II Vtr-s PP-C (ky pdyth npsy II h'lytny lrwm 'wlm):
Set 1.
equivalent
Set structure: compound II double compound
Set 2.

PP II & PP-C (ms~t II wms'wl 'bdwn): equivalent
Set structure: simplellcompound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

c2/lc'3 (ky pdyth npsy II h'lytny lrwm 'wlm): metaphor
d/ld'2 (ms~t II wms'wl 'bdwn): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

ptcl Vtr DO-s II Vtr-s PP-C: equivalent
PP II & PP-C: equivalent

Set structures: Set 1. compound II double compound
Set 2 simplellcompound
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

c2/lc'3: metaphor
d/ld'2: synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
(NIB); none, or only loose parallelism, grammatically and semantically
(A,B::C)
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria B-line wm§'wl 'bdwn and lrwm 'wlm
could be considered parallel, as could B-line wm§'wl and 'bdwn.
Compounds: Set 1, C(?mpound II double _co,:np(?und (indivisible)
Set 2, s1mplellcompound (md1v1s1ble)
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Ellipsis, Compensation:

Vtr-s ('wdkh) (A line),+ 1 GU (Bline)
Voe ('dwny) (A line), + 1 GU (Bline)

Summarizing comment: AAB triplet

1QH 3:20-21. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. w'd'h ky' ys mqwh
B. l'sr y~rth m'pr
C. lswd 'wlm
Translation

A. And I know that there is hope
B. For him whom you formed from dust
C. For an eternal council.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3:2

A. & Vtr DO(ptcl P S
B. prep ,-R(ptcl Vtr PP
C. PP-C))

Syllables 8:8:4

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A. & Vtr
B.
C.
A. w'd'h
B.
C.

DO(ptcl P
ky'ys

s

prep ,-R(ptcl

Vtr

pp
PP-C))

l'sr

y~rth

m'pr
lswd 'wlm

d

e

f
f'2

mqwh

Semantic Parallelism Schema

A. a

B.

b

C

C.
Comment: Parallelism schema same as grammatical.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

PP//PP-C (m'pr // lswd 'wlm): equivalent
Set structure: simple//compound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

f//f'2 (m'pr II lswd 'wlm): antithetic

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.

PP//PP-C: equivalent

Set structures: Set 1. simple//compound
Semantic Parallelism
Set 1.

f//f'2: antithetic

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
(A::B,C); partial (B//C).
Number of sets of parallel units: 1, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 1, simple//compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

prep ptcl (l'tr) (Bline),+ 1 GU (Cline)
Vtr (y~rth) (Bline),+ 0 (Cline)

Whole line semantic parallelism: Cline
Summarizing comment: ABB triplet
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1QH 3:21-22. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Im
A. wrwh n'wh thrth mps' rb
B. lhty~b bm'nid 'm ~b' qdwsym
C. wlbw' by~d 'm 'dt bny smym
Translation
A. And a perverted spirit you purified from great transgression
B. To take his stand in the post with the host of the holy ones,
C. And to enter into fellowship with the congregation of the sons of heaven.
Grammatical Structure

Grammatical Units 5:4:5

A. & DO Att Vtr PP Att
B. prep lnfC(pa) PP PP-C
C. & prep lnfC(in) PP PP-C-C

Syllables 10:13:12

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. &DO

B.

Att

Vtr

n'wh

thrth

C.

A. wrwh

B.

C.

PP Att
prep lnfC(pa) PP PP-C
& prep lnfC(in) PP PP-C-C
mps' rb
lhty~b bm'md 'm ~b' qdwsym
wlbw' by~d 'm 'dt bny smym

Semantic Parallelism Schema
A.a

B.

C.

b

C

d2
d'4(e2 f g)
d"5(e'2 f' g'2)

Comment: Parallelism schema same as grammatical. Although there is both
semantic and grammatical parallelism between A-line mps' rb and the other two
whole lines (cf. the examples of "from-to" parallelism in the preceding triplet), the
B and C lines have been divided into smaller sets to show the more detailed
parallelism between them. When these two lines are considered apart from the A
line, the parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds. One might think that the first three 8-line grammatical units form a
semantic compound; however m'md, at least, is used with 'dh in 1QSa 2:4-5.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.
PP Att // prep lnfC(pa) PP PP-C // & prep lnfC(in) PP PP-C-C (mps' rb //
lhty~b bm'md 'm ~b' qdwsym // wlbw' by~d 'm 'dt bny smym): equivalent
Set structure: compound II triple compound II quadruple compound .
Set 1a1. prep lnfC(pa) // & prep lnfC(in) (lhtysb//wlbw'): equivalent
Set structure: simple//simple
·
Set 1a2. PP//PP (bm'md//by~d): identical
Set structure: simple//simple
Set 1b.

PP//PP ('m sb' // 'm 'dt): identical
Set structure: simple//simple

Set 1c.

-C//-C-C (qdwsym II bny smym): equivalent
Set structure: simple//compound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
d2//d'4//d"5 (mps' rb // lhty~b bm'md 'm ~b' qdwsym // wlbw' by~d 'm
'dt bny smym): antithetic, paradigmatic
d2 // d'4, d"5 (mps' rb // lhty~b bm'md 'm ~b' qdwsym, wlbw' by~d
'm 'dt bny tmym): antithetic
d'4//d"5 (lhty~b bm'md 'm ~b' qdwsym // wlbw' by~d 'm 'dt bny
smym): paradigmatic
Set 1a.

e2//e'2 (lhty~b bm'md // wlbw' by~d): paradigmatic
Set structure: compound//compound

Set 1b.

f//f' ('m ~b' II 'm 'dt): paradigmatic

Set 1c.

g//g'2 (qdwsym II bny smym): epithet

RESULTS
Grammatical Parallelism
PP Att // prep lnfC(pa) PP PP-C // & prep lnfC(in) PP PP-C-C:
Set 1.
equivalent
Set 1a 1. prep lnfC(pa) // & prep lnfC(in): equivalent
Set 1a2. PP//PP: identical
Set 1b. PP//PP: identical
Set 1c. -C//-C-C: equivalent
Set structures: Set
Set
Set
Set
Set

1. compound // triple compound // quadruple compound
1a1. simple//simple
1a2. simple//simple
1b. simple//simple
1c. simple//compound
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Semantic Parallelism
Set
Set
Set
Set

1.
1a.
1b.
1c.

d2//d'4//d"5: antithetic, paradigmatic
e2//e'2: paradigmatic
f//f': paradigmatic
g//g'2: epithet

Set structures: Set
Set
Set
Set

1. compound II triple compound II quadruple compound
1a. compound//compound
1b. simple//simple
1c. simple//compound

Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete (A//8//C);
partial (B//C) due to grammatically divisible semantic compounds.
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
(A//8,C); complete, grammatically and semantically (8//C)
Number of sets of parallel units: 5 grammatical and 4 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: . 3 grammatically and semantically parallel units
Set 1a 1 : 2 grammatically parallel units
Set 1a 2 : 2 grammatically parallel units
Set 1a: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Set 1b: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 1c: 2 grammatically and semantically parallel units
Repetition: Set 1b, the grammatical element 'm
Compounds: Set 1, compound II triple compound II quadruple compound
(indivisible). When the B and C lines are considered apart
from the A line, their compounds are divisible both
grammatically and semantically.
Set 1a, compound//compound (grammatically divisible)
Ellipsis, Compensation:

& DO (wrw~). + 1 GU (Bline), + 1 GU (Cline)
Att (n'wh) + 1 GU (8 line),+ 1 GU (Cline)
Vtr ('hrth) + 0 (8 line),+ 1 GU (Cline)

Whole line semantic parallelism: the Band Clines are grammatically and
semantically parallel to the A line only as whole lines.
Summarizing comment: AAA (also ABB) triplet
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1QH 3:22-23, TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. wtpl l'ys gwrl 'wlm 'm rw~wt d't
B. 1h11 smkh by~d r[n]h
C. wlspr npl'wtykh lngd kwl m'sykh

Comment: There is general agreement concerning the B-line reconstruction, cf.

11 :14.
Translation

A. And you cast for a man an eternal lot with the spirits of truth,
B. To praise your name in the reUoi]cing community,
C. And to rehearse your wonders before all your creatures.
Grammatical Units 6:4:4

Grammatical Structure

A. Vtr PP DO-C PP-C
Syllables 13:9:14

B. lnfC(tr) DO-s PP-C
C. & lnfC(tr) DO-s prep ptcl OP-s

Comment: In light of the syllable counts I take C-line lngd as a grammatical unit.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

B.

lnfC(tr)
C. & lnfC(tr)
B. 1h11
C. wlspr

DO-s
DO-s
smkh
npl'wtykh

pp

-C

by~d

r[n]h

prep

ptcl OP-s

lngd

kwl m'sykh

Semantic Parallelism Schema

B. a2
C. a'2
B. 1h11 smkh
C. wlspr npl'wtykh

b

C

by~d

r[n]h

d

e

lngd

kwl m'sykh

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds. Since the A line is not parallel to the other two, I have
omitted it from the schemata for the sake of convenience. The grammatical and
semantic relationships between A-line 'm rwtJwt d't and B-line bytJd r[n]h may be
considered a basis for taking these two lines as parallel. However these
relationships can be syntagmatic rather than paradigmatic, cf. w'm yd'ym bytJd
rnh in 11 :14. I take the first two words of the B and C lines as semantic
compounds, because the combination spr
is not found, to my knowledge, at
Qumran, although it does occur in the Bible, and the combination hl/npl'wt is
appears to be
found neither in the Bible nor at Qumran. At the same time, hi/

sm

sm
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a fixed phrase in the Hodayot (cf. 1:30; 11 :24-25; 12:3), as does spr npl'wt (cf.
1:30, 33; 6:11; 10:20-21 ). Note the pattern of climactic parallelism.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS

Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

lnfC(tr) // & lnfC(tr) (lhll//wlspr): identical
Set structure: simple//simple

Set 1b.

DO-s//DO-s (~mkh//npl'wtykh): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a2//a'2 (1h11 ~mkh // wlspr npl'wtykh): synonymous
Set structure: compound//compound

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

lnfC(tr) // & lnfC(tr): identical
DO-s//DO-s: identical

Set structures: Set 1a. simple//simple
Set 1b. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.

a2//a'2: synonymous

Set structures: Set 1. compound//compound
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
(A::B,C); partial, grammatically and semantically (B//C)
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Compounds: Set 1, compound//compound (grammatically divisible)
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Ellipsis, Compensation:

PP (by~d) (Bline),+ prep (lngd) (Cline)
-C (r[n]h) (Bline),+ ptcl OP-s (kwl m'sykh) (Cline)

Summarizing comment: ABB triplet

1OH 3 :23-24. PENTASTICH
PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. w'ny y~r h~mr
B. mh 'ny
C. mgbl bmym
D. lmy n~~bty
E. wmh kw~ ly
Comment: These lines have been divided in a variety of ways. In light of the
parallelism, the division followed here seems the most natural.
Translation

A. But I, a creature of clay,
B. What am I?
C. A thing kneaded with water,
D. And what am I considered to be worth?
E. And what strength do I have?
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2:2:2:3

A. &~> ,=S-C
B. Ppr. <SQ(

Syllables 5:3:5:5:4

C. ,=S(ptcp(pa) PP)
D. & PPpr? Vpa
E. & Ppr? S Att(PP-s)
Comment: The fact that this unit follows a series of triplets, all with long lines,
might suggest that this unit should be analyzed as a 5:4:3 triplet. On the other
hand, the analysis followed here is favored by the fact that the last line must
necessarily be short, especially in terms of syllables. I follow the majority of
scholars in taking C-line mgbl as a Pual participle. If it were taken as a noun, as
in 1 :21 and 13:15, the B line would have one less syllable. On the possibility that
mgbl bmym should be taken here as an interrupted construct chain, cf. Kittel,
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PARALLELISM SCHEMATA
GrammatiQal Parallelism Schema

A. &.$QI>

,=S-C>

C.

,=S(ptQp(pa) PP)>

B.

D.
E.

A. w'ny

y~r h~mr

C.

mgbl bmym

B.

D.
E.

Ppr?

<SW:

& w(PPpr?)}
& pr?

{S(lnfC(tr)-<§.)}
S Att(PP- <S.)

mh

'ny

wlmy
wmh

{~w~by}
kw~ ly

Comment: The D-line rewrite converts the verb in the passive into a transitive
infinitive construct with an accusative pronominal suffix, and the verbal sentence
into a nominal sentence. The A-line casus pendens is resumed by the subject in
the B line, but by the pronominal suffixes in the rewritten D line and in the E line.
The notation used for the casus pendens and for the phrases that are in
aP.position with the casus pendens in the A and Clines is not able to reflect this
difference.
SemantiQ Parallelism Schema

A. a
C.

b2
b'2

E.

A. w'ny
B.
C.

c'
c"

d
d'
d"2

mh

'ny

wlmy
wmh

n~~bty
kw~ ly

C

y~r h~mr
mgbl bmym

D.
E.

Comment: Parallelism schema same as grammatical, but without rewrite.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

,=S:.Q> // ,=S(ptQp(pa) PP)> (y~r h~mr II mgbl bmym): equivalent
Set structure: compound//compound

Ppr?// & {P(PPpr?)} // & Ppr? (mh // wlmy II wmh): equivalent after
Set 2.
rewrite, identical
Set structure: simple//simple//simple
<SQr// {S(lnfC(tr)-<S.)} II S Att(PP-<§.) ('ny // {~w~by} // kw~ ly):
Set 3.
equivalent after rewrite, equivalent
Set structure: sihlple//simple//compound
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Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b2llb'2 (y~r h~mr II mgbl bmym): paradigmatic

Set 2.

cllc'llc" (mhllwlmyllwmh): synonymous, repetition
c, c" II c' (mh, wmh II wlmy): synonymous
c'llc" (mhllwmh): repetition

Set 3.

d/ld'lld"2 (w'ny II n~sbty II kw~ ly): whole-part, paradigmatic
d II d', d"2 (w'ny II nhsbty, kwh ly): whole-part
d'lld" (n~sbty II kw~ ly): paradigmatic

Comment: On the semantic relationship between the units of Set 1, cf. my
comment on Set 1 of 1 :21 b.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
,=S-C II ,=S(ptcp(pa) PP)>: equivalent
Set 2.
Ppr? fl & {P(PPpr?)} II & Ppr?: equivalent after rewrite, identical
.<Spr II {S(lnfC(tr)-<~)} II S Att(PP-<~): equivalent after rewrite,
Set 3.
equivalent
Set structures: Set 1. compoundllcompound
Set 2. simplellsimplellsimple
Set 3. simplellsimplellcompound
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

b2llb'2: paradigmatic
cllc'llc": synonymous, repetition
d/ld'lld"2: whole-part, paradigmatic

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between. grammatical and semantic parallelism: complete_
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
(NIC); complete, grammatically and semantically (BIIDIIE).
Number of sets of parallel units: 3, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 3 grammatically and semantically parallel units
Set 3: 3 grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria A-line w'ny and ysr hhmrcould be
considered parallel.
· ·
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Repetition:

not in the same set, A and B lines, w'ny, 'ny
Set 2, Band E lines, mh, wmh

Comment: If the pentastich were analyzed as AAAAA, the repeated pronouns
'ny in the A and B Imes would be in the same set.
Rewrites: D line, & PPpr? Vpa (wlmy nDsbty) --> & P(PPpr?) S(lnfC(tr)-s) (wlmy
DWSby)
Compounds: Set 1, compound//compound (indivisible)
Set 3, simple//simple//compound (indivisible)
Whole line semantic parallelism: Cline
Ellipsis, Compensation:

& SW:> (w'ny) (A line), + O (Cline)

Summarizing comment: ABABB pentastich

1QH 3:24-25. COUPLET
Comment: This and the following couplet can be combined to form an AAAA
quatrain.

PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. ky' hty~bty bgbwl rs'h
B. w'm Dlk'ym bgwrl
Translation
A. For I stand in the territory of wickedness,
B. And with the evildoers by lot.
Comment: Most scholars recognize that B-line !Jlk'ym has a different meaning in
the Hodayot than in Psalm 10:8, 1O, 14 (its only occurences in the Bible). The
precise meaning is unknown, but the translation is based on the parallelism of
the word with rs'hboth here and in line 26 and with rs'ym in 4:35, and on its use
to designate the enemies of God and the sect in 4:25, 35. For a similar use of
the word in Midrash Tehilim, cf. Sonne, 310. Scholars are divided over whether
to translate bgwrl ''in the lot" (i. e. "in their lot") or as above. The meaning "in the
lot" woul_d be much clearer if wbg_wrl wer~ a nomen regens to !Jlk'ym, or if gwrl
had a third person plural pronominal suffix, but the present grammatical
construction is still capable of expressing this meaning (cf. 6:13; 11 :11-12).
However, I doubt that the author intended to say that he has taken his stand in
the lot of the evildoers, for at Qumran the "lot of the wicked" refers not to the
territory of the wicked, nor to their life experiences, but either to their destiny (II.
27-28; cf. also 1QM 1:5, 11; 1
2:17) or to their army (1 QM 1:1; cf. also 1 :5;
13:2, 4-5; 1
3:24), while the "lot of perversity" refers to the bent to evil in man
(1QS 4:23-24). Some seek to alleviate these difficulties by taking this couplet as

as

as
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a description of the experience of the author before he became a member of the
Community. However 2:8 indicates that it is as a member of the Community that
the author takes his stand in the territory of wickedness. Thus, it seems that the
relationship between bgbwl and bgwrl is here primarily phonological. With the
idea that the poet stands in the territory of the wicked by (God's) lot, compare
2:23-24.
Grammatical Structure
A.

Grammatical Units 3:2

ptcl Vpa PP-C

B. & pp pp

Syllables 9:8

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

B.

ptcl Vpa

A. ky' hty~bty
B.

PP-C
&PP
bgbwl rs'h
w'm ~lk'ym

pp
bgwrl

Semantic Parallelism Schema

A. a
B.

b2

b'

C

Comment: Parallelism schema same as grammatical. Note the pattern of
climactic parallelism.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

PP-C // & PP (bgbwl rs'h II w'm hlk'ym): equivalent
Set structure: compoundllsimple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b2llb' (bgbwl r~'h II w'm ~lk'ym): abstract-concrete

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.

PP-C II & PP: equivalent

Set structures: Set 1. compoundllsimple
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Semantic Parallelism
Set 1.

b2//b': abstract-concrete

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 1, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 1, compound//simple (indivisible)
Ellipsis, Compensation: ptcl Vpa (ky' hty~bty), + PP (bgwrl)

1QH 3:25. COUPLET
Comment: This and the preceding couplet can be combined to form an AAAA
quatrain.
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. wtgwr np~ 'bywn 'm mhwmwt rbh
B. whwwt mdhbh 'm m~'dy
Translation
A. And the poor one sojourns amid the tumults of the great one,
B. And threats of oppression dog my steps.
Comment: There is ·uncertainty concerning the meaning of a number of the
words, but this uncertainty affects the analysis very little, except in the
classification of the semantic parallelism in Set 5. I take A-line rbh as a metaphor
for the sea, cf. II. 31, 32 (thwm rbh) and Ps. 78:15 (see also Kittel, 68-69). Others
take the word as an adverbial accusative (cf. especially Ehlen, 133) or as
equivalent to rbwt. My translation of mdhbh is based on its use in 12:18 and Isa.
14:4, and the use of mdhwb in CD 13:9. For the translation of the first B-line
word, cf. 2:35-36 and the discussion by Glanzman.
Grammatical Structure

Grammatical Units 5:3

A.
B.

Syllables 12: 10

& Vin S-C PP-C
& S-C P(PP-s)
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Vin S
B. {QV} & S
A. wtgwr nps
B. w{hyw} hwwt

-C

-C
'bywn
mdhbh

PP-C
P(PP-s)
'm mhwmwt rbh
'm m~'dy

Comment: The 8-line rewrite supplies the implied quasi-verb, converting the
nominal sentence into a verbal sentence. I have not placed the verbs in a
separate column because there is no grammatical unit in the original B line
corresponding to the supplied verb. Another approach would be to rewrite the
8-line subject as a prepositional phrase and the prepositional phrase as an
intransitive verb, cf. Ehlen's w'$'d btwk hwwt mdhbh (pp. 59-60).
Semantic Parallelism Schema

A. a3
B. a'
A. wtgwr nps 'bywn
B.

('m) m~'dy

b2
b'2
('m) mhwmwt rbh
whwwt mdhbh

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically, but not
semantically, parallel units, and semantically, but not grammatically, parallel units.
The rewrite does not reveal any deep level congruence between ~rammatical
and semantic parallelism, but it does show that this couplet exhibits the
phenomenon called by Kittel "reversal of prepositional object" (pp. 69, 70, 72,
163). The prepositional phrases grammatically parallel each other, but
semantically each is parallel to the subject of the other line.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS

Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

& Vin S // {QV} & S (wtgwr nps // w{hyw} hwwt): equivalent
Set structure: compound//simple

Set 2.

-C//-C ('bywn//mdhbh): identical
Set structure: : simple//simple

Set 3.

PP-C // PP-s ('m mhwmwt rbh // 'm ms'dy): equivalent
Set structure: compound//simple
·

Comment: In Set 1 the -supplied hyw is not taken into account in the set
structure, since there is no corresponding grammatical unit in the original B line.
Sets of Semantically Parallel Units
Set 4.

a3//a' (wtgwr nps 'bywn II 'm ms'dy): whole-part
Set structure: double compound// simple
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Set 5.

b2//b'2 ('m mhwmwt rbh // whwwt mdhbh): metaphor
Set structure: compound//compound

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

& Vin S // {QV} & S: equivalent
-C//-C: identical
PP-C // PP-s: equivalent

Set structures: Set 1. compound//simple
Set 2. simple//simple
Set 3. compound//simple
Semantic Parallelism
Set 4.
Set 5.

a3//a': whole-part
b2//b'2: metaphor

Set structures: Set 4. double compound II simple
Set 5. compound//compound
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: none, due to
grammatically, but not semantically, parallel units and semantically, but not
grammatically, parallel units.
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 2 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 grammatically parallel units
Set 2: 2 grammatically parallel units
Set 3: 2 grammatically parallel units
Set 4: 2 semantically parallel units
Set 5: 2 semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria A-line nps 'bywn and rbh could be
considered parallel.
Repetition: Set 3, grammatical element 'm
Rewrites: B line, & S-C P(PP-s) (whwwt mdhbh 'm ml?'dy) --> & S-C
(whwwt mdhbh hyw 'm ml?'dy)
Compounds: Set 1, compound//simple (indivisible)
Set 3, compound//simple (indivisible)

av P(PP-s)
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Set 4, double compound// simple (indivisible)
Set 5, compound//compound (indivisible)

1QH 3:26. TRIPLET
Comment: This triplet can be combined with the following three couplets to form
a strophe of nine parallel lines.

PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. bhpt~ kl p~y s~t
B. wyprsw kwl m~wdwt rs'h
C. wmkmrt ~lk'ym 'I pny mym
Translation
A. When all the traps of the pit are opened,
B. And all the nets of wickedness are spread,
C. And the drag of evildoers is upon the face of the waters;
Comment: Most translate A-line sf:lt as pit, probably influenced especially by the
use of this noun in I. 19, While a few translate "corruption" or something similar,
the meaning that Murphy found in many of the Qumran usages of this word. This
question affects the analysis only in the classification of semantic parallelism in
Set 2. On the use of the B-line masculine verbal form with a feminine subject, cf.
Qimron § 310.28; the same phenomenon occurs in 4:33 and 8:34.
Grammatical Units 3:3:4

Grammatical Structure

A. prep lnfC(pa) ptcl S-C
B.

Syllables 8:11:10

& Vpa ptcl S-C

C. & S-C P(PP-C)
Comment: The C line could also be taken as a verbal sentence, with the verb supplied
from the B line. For the reason for the approach followed here, cf. section 3.2.2.3 of
Chapter I.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. prep lnfC(pa)
B. & Vpa
C. {QV} PP-C
A. bhpth
B. wyprsw
C. {thyh} 'I pny mym

ptcl S
ptcl S

&S

kl p~y
kwl mswdwt
wmkmrt

-C
-C
-C
sht
rs'h
~lk'ym
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Comment: I have not rewritten the 8-line finite verb as an infinitive construct, for
the finite verb in this construction is equivalent to an infinitive with preposition (GK
§ 114r). The C-Iine rewrite adds the implied quasi-verb, thus converting the
nominal sentence into a verbal sentence.
Semantic Parallelism Schema
A.
8.

C.
A.

8.
C.

a2
a'2
a" ... 3
bhptD kl PDY
wyprsw kwl m~wdwt
wmkmrt .. .'I pny mym

b
b'
b"
sht
rs.'h
Dlk'ym

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds. C-line '/ pny mym could possibly be understood retroactively in the
B line (the noun m$wd can refer to a net for fishing, or a net for catching
animals), but not in the A line. I assume, though, that each line refers to a
different kind of device for catching fish and game.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a. prep lnfC(pa) II & Vpa II {QV} PP-C (bhptD // wyprsw II {thyh} 'I pny
mym): equivalent
Set structure: simplellsimplellcompound
Set 1b.

ptcl S II ptcl S II & S (kl phy II kwl mswdwt II wmkmrt): identical
Set structure: simplells1niplellsimple

Set 2.

-CII-CII-C (sDtllrs'hllDlk'ym): identical
Set structure: simple//simplellsimple

Comment: In Set 1a the rewritten quasi-verb thyh is not taken into account in the
set structure, since it corresponds to no grammatical unit in the text.
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
a2lla'2lla" ... 3 (bhptD kl PDY II wyprsw kwl m~wdwt II wmkmrt .. .'I pny
mym): paradigmatic
Set structure: compound II compound// double compound
Set 2.

bllb'llb" (sht/lrs'hllDlk'ym): metaphor, abstract-concrete
b II b', b" (sDt II rs'h, Dlk'ym): metaphor
b'llb" (rs'hllDlk'ym): abstract-concrete

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.

prep lnfC(pa) II & Vpa II {QV} PP-C: equivalent
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Set 1b.
Set 2.

ptcl S II ptcl S II & S: identical
-CII-CII-C: identical

Set structures: Set 1a. simplellsimplellcompound
Set 1b. simplellsimplellsimple
Set 2. simplellsimplellsimple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

a2lla'2lla" ... 3: paradigmatic
bllb'llb": metaphor, abstract-concrete

Set structures: Set 1. compound II compound II double compound
Set 2. simplellsimplellsimple
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial after rewrite,
due to grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 2 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 3 grammatically parallel units
Set 1b: 3 grammatically parallel units
Set 1: 3 (grammatically and) semantically parallel units
Set 2: 3 grammatically and semantically parallel units
Repetition: Set 1b, A and B lines, kl, kw/
Rewrites: Bline, P(PP-C) ('I pny mym) -->

av PP-C (thyh 'I pny mym)

Summarizing comment: AAA (also AAB) triplet

1QH 3:27, COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. bht'wpp kwl

~~y s~t l'yn hsb

B. wywrw l'yn tqwh
Comment: I take the first B-line word as a Hophal of the root yrh. Sukenik reads
this word as wyprw. However the plate appears to show either a waw or a yod,
although it cannot be denied that in the similar passage in 2:26 the manuscript
has wyprw. Wallenstein reads wyyrw, taking it as a Niphal. The Niphal occurs in
Ex. 19:3, where, however, the subject is not the projectile but the target.

202
Carmignac 1961, reads wywrw, apparently taking it as a Hophal ("ont ete
lancees'), as does Ehlen, 167-68. Most scholars translate as if they were reading
some form of yrh.
Translation
A.

When all the arrows of the pit fly forth without being repelled,

8. And they are shot so that there is no hope.
Grammatical Units 5:3

Grammatical Structure
A.

prep lnfC(pa) ptcl S-C PP-C

8. & Vpa PP-C

Syllables 12:7

Comment: The imbalance between the length of the lines may indicate that this
unit should be analyzed as a 3:2:3 AA triplet with an 8:4:7 syllable c.ount.
However, in that case the 8 line would be quite short syllabically in comparison
with the other two.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

pr~ lnfC(pa)

ptcl S

-C

pp
pp

bht'wpp

kwl ~~y

sht

l'yn
l'yn

b

C

kwl ~~y

sht

d2
d'2'
l'yn hsb
l'yn tqwh

8. & pa
A.

8. wyyrw

-C
-C
hsb
tqwh

Semantic Parallelism Schema
A.

a
8. a'
A. bht'wpp

8. wyyrw

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

prep lnfC(pa) // & Vpa (bht'wpp//wyyrw): equivalent
Set structure: simple//simple

Set 2a.

PP//PP (l'yn//l'yn): identical
Set structure: simple//simple

Set 2b.

-C//-C (hsb//tqwh): identical
Set structure: simple//simple
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Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a/la' (bht'wpp//wyyrw): synonymous

Set 2.

d2//d'2 (l'yn h~b // l'yn tqwh): repetition, part-whole
Set structure: compound//compound

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2a.
Set 2b.

prep lnfC(pa) // & Vpa: equivalent
PP//PP: identical
-C//-C: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2a. simple//simple
Set 2b. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

al/a': synonymous
d2//d'2: repetition, part-whole

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. compound//compound
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 2 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2a: 2 grammatically parallel units
Set 2b: 2 grammatically parallel units
Set 2: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Repetition: Set 2a, l'yn
Compounds: Set 2, compound//compound (grammatically divisible)
Ellipsis, Compensation:

ptcl S (kwl ~~y), + O
-C (~~t), + 0
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1QH 3:27-28. COUPLET
Comment: This and the following couplet can be combined to form an AAAA
quatrain.
PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. bnpwl qw 'I m~p~
B. wgwrl 'p 'I n'zbym
Translation
A.

When the measuring line falls for judgment,

B. And the lot of anger upon the abandoned,
Comment: The meaning of the A line is difficult. For the translation of the
preposition'/, cf. Ex. 29:36; 30:16; Dt. 27:13; Is. 28:6; see also Ehlen, 142-45. Bline n'zbym apparently refers to those abandoned by God because of their
wickedness.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3

A. prep lnfC(in) S PP
B. & S-C PP

Syllables 6:8

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. prep lnfC(in)

s

A. bnpwl

& S-C
qw
wgwrl 'p

B.
B.

pp
pp
'I m~pt
'I n'zbym

Semantic Parallelism Schema

A. a

b2
b'2

C

A.

qw 'I m~p~
wgwrl 'p

'I n'zbym

B.
B.

bnpwl

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically, but not
semantically, parallel prepositional phrases. Note the pattern of climactic
semantic parallelism. Alternatively, A-line '/ m§pfcould be analyzed as adjectival
and placed in the second column of the grammatical parallelism schema, Just as
in the semantic schema (so Ehlen, 70).

205
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1 a.

S // & S-C (qw // wgwrl 'p): equivalent
Set structure: compound//compound

Set 2.

PP//PP ('I m~pt // 'I n'zbym): identical
Set structure: simple//s1mple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b2//b'2 (qw 'I m~p~ II wgwrl 'p): whole-part
Set structure: compound//compound

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 2.

S // & S-C: equivalent
PP//PP: identical

Set structures: Set 1 a. simple//compound
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.

b2//b'2: whole-part

Set structures: Set 1. compound//compound
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically, but not semantically, parallel prepositional phrases
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 2: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 semantically parallel units
Repetition: Set 1a, grammatical element '/
Compounds: Set 1a, simple//compound (indivisible)
Set 1, compound//compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

prep lnfC(in) (bnpwl), + PP ('I n'zbym)
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1QH 3:28. COUPLET
Comment: This and the preceding couplet can be combined to form an AAAA
quatrain.
PRELIMINARY ANALYSIS

Text
A.
B.

wmtk ~mh 'I n'lmym
wq~ ~rwn lkwl bly'I

Translation
A.

And the outpouring of fury upon the hidden,

B. And the time of wrath for all wickedness,
Comment: The translation of n'lmym is literal, but the context here and in 4:13,
7:34, and Ps. 26:4 suggests that the word was used as a general term for the
wicked. Gaster, 212, claims that it is so used also in the dialect of the
Samaritans. Sonne, 300, points out that the Targum interprets the word in Ps.
26:4 as dmtmrn l'b's'"those who hide themselves to do evil."
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3

A. & S-C PP
B. & S-C prep ptcl-OP

Syllables 9:9

Comment: I assume that the infinitive bnpwl from the previous couplet is understood
elliptically in these lines. Alternatively, both lines could be analyzed as nominal
sentences. This question does not affect the analysis of parallelism.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. &S
B. &S
A.

wmtk
B. wq~

-C

pp

-C
hmh
tirwn

prep ptcl OP
'I n'lmym
lkwl bly'I

Semantic Parallelism Schema

A.

a2

B. a'2
A. wmtk hmh
B. wq~ ~rwn

b
b'
'I n'lmym
lkwl bly'I

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

& S // & S (wmtk//wq~): identical
Set structure: simple//simple

Set 1b.

-C//-C// (hmh//hrwn): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

PP// prep ptcl OP ('I n'lmym // lkwl bly'I): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a2//a'2 (wmtk ~mh // wq~ ~rwn): synonymous
Set structure: compound//compound
··

Set 2.

b//b' ('I n'lmym II lkwl bly'I): concrete-abstract
Set structure: simple//simple

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.
Set 2.

& S // & S: identical
-C//-C: identical
PP// prep ptcl OP: identical

Set structures: Set 1a. simple//simple
Set 1b. simple//simple
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

a2//a'2: synonymous
b//b': concrete-abstract

Set structures: Set 1. compound//compound
Set 2. simple//simple
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 2 semantic
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Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 1, compound//compound (grammatically divisible)

1QH 3:28-29. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
· Text

A w~bly mwt 'ppw l'yn pl~
B. wylkw n~ly bly'I 'I kwl 'gpy rwm
Translation
A.

Then shall the cords of death encompass so that there shall be no escape,

B. And the torrents of Belial shall overflow all the highest banks,
Comment: Note the use of the perfect ppwto refer to the future, perhaps due to
the use of the same form in Ps. 18:5. Most of the verbs in this section are
imperfects preceded by waw, but the simple imperfect is used in lines 33 (twice),
34, 35 and 36 (twice). Scholars are divided over whether to interpret these lines,
like the preceding ones, as temporal clauses, or as the apodosis of the temporal
clauses. This question does not affect the analysis.
Grammatical Structure

Grammatical Units 5:5

A & S-C Vin PP-C
B. & Vin S-Cpn prep ptcl OP-C

Syllables 11 :15

Comment: I vocalize A-line pl( as a Piel infinitive. If it were taken as a
monosyllabic "segholate" form, the syllable count would be 10:15.

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A &S
B. S
A. w~bly
B. n~ly

-C
-Cpn
mwt
bly'I

Vin
&Vin
'ppw
wylkw

pp
prep ptcl OP
l'yn
'I kwl 'gpy

-C
-C
pl~
rwm
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Semantic Parallelism Schema

A. a3
B. a'5
A. w~bly mwt 'ppw

b

C

l'yn

pl~

B. wylkw n~ly bly'I 'I kwl 'gpy rwm
Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds and grammatically, but not semantically, parallel
prepositional phrases. Alternatively, the whole A line could be taken as a
semantic compound parallel to the whole B line.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

& S // S (w~blylln~ly): identical
Set structure: simple//simple

Set 1b.

-CII-Cpn (mwt/lbly'I): identical
Set structure: simple//simple

Set 1c.

Vin II & Vin ('ppwllwylkw): identical
Set structure: simplellsimple

Set 2.

PP II prep ptcl OP (l'yn // 'I kwl 'gpy): identical
Set structure: simplellsimple

Set 3.

-CII-C (pl1/frwm): identical
Set structure: simplellsimple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
a3lla'5 (w~bly mwt 'ppw II wylkw nhly bly'I 'I kwl 'gpy rwm):
paradigmatic (two distinct images of judgment)
Set structure: double compound II quadruple compound
RESULTS
Grammatical ·.Parallelism
Set
Set
Set
Set
Set

1a.
1b.
1c.
2.
3.

& S II S: identical
-CII-Cpn: identical
Vin II & Vin: identical
PP II prep ptcl OP: identical
-CII-C: identical

Set structures: Set
Set
Set
Set
Set

1a. simplellsimple
1b. simplellsimple
1c. simplellsimple
2. simplellsimple
3. simplellsimple
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Semantic Parallelism
Set 1.

a3//a'5: paradigmatic

Set structures: Set 1: double compound II quadruple compound
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds and grammatically, but not
semantically, parallel prepositional phrases
Degree of parallelism between the lines: complete grammatically and partial
semantically
Number of sets of parallel units: 5 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1c: 2 grammatically parallel units
Set 2: 2 grammatically parallel units
Set 3: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Compounds: Set 1, double compound II quadruple compound (indivisible)
Whole line semantic parallelism: Bline
Ellipsis, Compensation:

PP (l'yn), + 1 GU
-C (plDt), + 1 GU

1QH

3:29-30. TRIPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. b's 'wklt bkwl S<W>'byhm
B. lhtm kwl ·~ I~ wybs mplgyhm
C. wts~ bsbyby lhwb 'd 'ps kwl swtyhm
Comment: On the reading b's instead of k's for the first A-line word, cf. Puech
1983, 372. This matter does not affect the analysis. On the manuscript the last
A-line word is clearly written sn'byhm. Some scholars have followed De
Menasce's suggestion that this is a Persian word. He cites the existence of a
similarly-spelled word that means "swimming" in Middle Persian and is thought by
some scholars to derive from an older root meaning "to wash" or "to bathe." He
then suggests that the word in the A line might mean "river banks" (i.e., "place in
which one bathes") or "irrigated land" (i.e., "that which is bathed"). All this seems
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too speculative, especially since De Menasce cites no evidence that the Persian
word was ever used for "river banks" or "irrigated land". A simpler solution is to
emend as above. For an explanation of how the error might have arisen, cf.
Wernberg-M0ller, 543. It is even possible that sn'b might have been understood
as equivalent to sw'b, for Midrash Genesis Rabba 42:5 explains the proper name
sn'b (Gen. 14:2) as meaning sw'b (cf. Ehlen, 183, n. 3).
Translation

A. With fire devouring all who imbibe from them,
B. Destroying every tree, whether green or dry, from their channels,
C. And it shall sweep with burning flames until there are no more who drink from
them.
Comment: For the translation of s'b as "imbibe", cf. Jastrow. Puech's translation
of the C-line verb as "consume" would affect the analysis of parallelism, but the
evidence on which it is based seems too tenuous to me. Moreover, the
parallelism in 3:36 seems to favor the usual translation here and in that text.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:5:5

A. PP ptcp(in) prep ptcl OP-s

B. prep lnfC(tr) ptcl DO Att & Att PP-s
C. & Vin PP-C PP-ptcl-C

Syllables 10:14:14

Comment: Alternatively, the A-line participle 'wklt could be taken as transitive,
with the preposition bused to introduce the direct object, cf. Kittel, 167, and
Segal§ 360 i. The same phenomenon occurs in the following couplet. This
question will not affect the analysis, since 'wklt b will be taken as a compound
verb, or, to be more precise, a compound participle. If lhwb is monosyllabic (cf.
Qimron § 200.11 ), the C line would have only 13 syllables.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. pp

B.
A. b's

B.

ptcp(in) prep
{ptcp(tr)}
'wklt b
{mtm}

ptcl OP-s
ptcl DO Att & Att
kwl S<W>'byhm
kwl •~ I~ wybs

PP-s

mplgyhm

Comment: The A-line intransitive participle and preposition constitute a
compound participle. The 8-line rewrite converts the infinitive construct into a
participle. Alternatively, the infinitive, which is used like a gerund (GK § 114 o),
could be considered grammatically equivalent to the participle without a rewrite.
The C line is not grammatically parallel with the A and B lines.
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Sem§nlic P§r§llelism Schem§
A.
B.
C. g
A.
B.
C. wtswt

a
a'2
b's
bsbyby lhwb

b
b'
b"
'wklt
lhtm
'd 'ps

C

c'3(d e e')
c"
bkwl S<W>'byhm
kwl •~ I~ wybs
kwl swtyhm

f
mplgyhm

Comment: The parallelism schemata differ because the Cline is parallel
semantically but not grammatically to the A and B lines. Alternatively C-line wtswt
could be placed in the third column as part of a semantic compound with 'd 'ps. ·
However, I have taken this verb as a resumption of wy/kw from the previous
couplet; as such it can be understood elliptically in the A and B lines, for wylkw is
so understood. Yet another alternative would be to take the C line as an
enjambed couplet. The lack of grammatical parallelism favors this alternative,
while the semantic parallelism argues for including the C line in the present unit.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Gr§mmatic§lly P§rallel Units
Set 1.

ptcp(in) prep II {ptcp(tr)} ('wklt b // {mtm}): equivalent after rewrite
Set structure: simple//simple

ptcl OP-s II ptcl DO Att & Att (bkwl S<W>'byhm // kwl ·~ I~ wybs):
Set 2.
equivalent
Set structure: simple II double compound
Set 2a.

Att / & Att (l~/wybs): identical
Set structure: simple/simple

Sets of Sem§ntically Parallel Units
Set 3.

a//a'2 (b's II bsbyby lhwb): synonymous
Set structure: simple//compound

Set 1.

b//b'//b" ('wklt // lhtm II 'd 'ps): synonymous
Set structure: simple//simple//simple

Set 2.
c//c'3//c" (bkwl S<W>'byhm // kwl ·~ I~ wybs // kwl swtyhm): epithet,
synonymous
C, c" II c'3 (bkwl S<W>'byhm, kwl swtyhm // kwl ·~ I~ wybs): epithet
c//c" (bkwl S<W>'byhm II kwl swtyhm): synonymous
Set structure: simple// double compound II simple
Set 2a.

e/e' (l~/wybs): merism

Comment: C-line swtyhm refers to the trees at the edge of the torrents of Belial.
The epithet "drinkers" for the trees that are watered by a river apparently comes
from Ezekiel 31 :14, 16 (cf. also 1QH 8:12-13). It seems likely that A-line
S<W> 'byhm refers to the same thing.
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RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 2a.

ptcp(in) prep// {ptcp(tr)}: equivalent after rewrite
prep ptcl OP-s // ptcl DO Att & Att: equivalent
Att / & Att: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple// double compound
Set 2a. simple/simple
Semantic Parallelism
Set 3.
Set 1.
Set 2.
Set 2a.

a//a'2: synonymous
b//b'//b": synonymous
c//c'3//c": epithet, synonymous
e/e': merism

Set structures: Set 3. simple//compound
Set 1. simple//simple//simple
Set 2. simple // double compound II simple
Set 2a. simple/simple
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial (A//8//C),
because the Cline is semantically, but not grammatically, parallel to the A
and B lines; complete (A//8).
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
(A//8); none grammatically and partial semantically (A,8//C).
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 4 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and 3 semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and 3 semantically parallel units
Set 2a: 2 (internal) grammatically and semantically parallel units
Set 3: 2 semantically parallel units
Internal parallelism: Set 2a, Bline
Repetition: Set 2, kw/ (in all three lines)
Rewrites: Bline, prep lnfC(tr) (lhtm) --> ptcp(tr) (mtm)
Compounds: Set 2, simple// double compound// simple (indivisible)
Set 3, simple//compound (indivisible)
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Ellipsis, Compensation:
prep S (b's) (A line)// PP-C (bsbyby lhwb) (Cline),+ PP-s (mplgyhm) (B
line)
0 (A line), 1 GU (Bline),+ & Vin (wts~) (Cline)
Summarizing comment: grammatically AAB and semantically AAA triplet

1QH 3:30-31. COUPLET
Comment: This and the following couplet could perhaps be combined to form a
grammatically AABB but semantically AAAA quatrain.

PRELIMINARY ANALYSIS

Im.
A. b'wsy ~mr t'wkl
B. wbrqy' ybsh
Comment: Scholars are divided over whether to read the first 8-line word as
above or wbrqw'. This question does not affect the analysis.
Translation

A. It shall consume the foundations of clay,
B.

And the surface of the dry land.

Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2

A. PP-C Vin
B. & PP-C

Syllables 7:6

Comment: Alternatively the prepositional phrases could be analyzed as direct
objects introduced by the preposition b, cf. the preceding triplet. This question
does not affect the analysis.

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

pp
B. &PP

A.

A.
B.

b'wsy
wbrqy'

-C
-C
hmr
ybsh

Vin
t'wkl
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Semantic Parallelism Schema
A.

a2

b

B. a'2
A. b'wsy ~mr
B. wbrqy' ybsh

t'wkl

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a. PP// & PP (b'wsy//wbrqy'): identical
Set structure: simple//simple
Set 1b.

-C//-C (~mr//ybsh): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a2//a'2 (b'wsy ~mr II wbrqy' ybsh): metaphor
Set structure: compound//compound

Comment: In light of the progression of the destruction narrated in II. 29-32, I
follow Ehlen, 189, in taking A-line "foundations of clay" as referring to the "soil
underfoot" rather than to some subsurface feature of the earth's structure. The
earth's surface constitutes the clay foundation for human constructions.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

PP // & PP: identical
-C//-C: identical

Set structures: Set 1a. simple//simple
Set 1b. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1. a2//a'2: metaphor
Set structures: Set 1. compound//compouhd
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
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Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Compounds: Set 1, compound//compound (grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: Bline
Ellipsis, Compensation:

Vin (t'wkl), + O

1OH 3:31. COUPLET
Comment: This and the preceding couplet could perhaps be combined to form
a grammatically AABB but semantically AAAA quatrain.
PRELIMINARY ANALYSIS

Text
A. yswdy hrym lsrph
B. wswrsy t)lmys lnt)ly zpt
Translation
A. The foundations of the mountains shall become a conflagration;
B. And the roots of flint, torrents of pitch.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:4

A. S-C P(PP)
B.

& S-C P(PP-C)

Syllables 8:10

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.
B.

S
&S
A. yswdy
B. wswrsy

-C
-C
hrym
t)lmys

P(PP)
P(PP-C)
lsrph
lnt)ly zpt

Semantic Parallelism Schema

A. a

B. a'

b
b'

C

c'2
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Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

S II & S (yswdy//wswrsy): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

-C//-C (hrym//~lmys): identical
Set structure: simple//simple

Set 3.

P(PP)//P(PP-C) (lsrph // lnhly zpt): equivalent
Set structure: simple//compound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.
Set 3.

al/a' (yswdy//wswrsy): paradigmatic
b//b' (hrym//hlmys): material
c//c'2 (lsrph II ln~ly zpt): metaphor

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

S II & S: identical
-C//-C: identical
P(PP)//P(PP)-C: equivalent

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
Set 3. simple//compound
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

al/a': synonymous
b//b': material
c//c'2: metaphor

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 3, grammatical and semantic
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Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 3: . 2 grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria A-line hrym and lsrph could be
considered parallel, as could B-line f:1/mys and lnf:1/y zpt.
Compounds: Set 3, simple//compound (indivisible)

1QH 3:31-32. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Text

A. wt'wkl 'd thwm rbh
B. wybq'w l'bdwn n~ly bly'I
Translation
A. And it shall devour right down into the great deep,
B. And the torrents of Belial shall burst into the abyss.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:4

A. & Vin PP Att
B.

& Vin PP S-Cpn

Syllables 8:12

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Vin
B. & Vin
A. wt'wkl
B. wybq'w

PP Att

pp

-Cpn

'd thwm rbh
l'bdwn

bly'I

Semantic Parallelism Schema

A. a3
B. a'2
A. wt'wkl 'd thwm rbh
B. wybq'w l'bdwn

b

C

bly'I

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds. Note the pattern of climactic parallelism. In order for 8-line nhly
bly'I to be read with the A line, the A-line verb has to be adjusted to the masculine
plural. Since I. 30 feminine singular verbs have been used, whose subject has
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been 's (I. 29). However since this fire is also the nl:,Jy bly'I (I. 29), the latter can
be understood elliptically in the A line in place of the implicit 's.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

& Vin II & Vin (wt'wkl//wybq'w): identical
Set structure: simplellsimple

Set 1 b.

PP Att II PP ('d thwm rbh II l'bdwn): equivalent
Set structure: compoundllsimple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a3lla'2 (wt'wkl 'd thwm rbh II wybq'w l'bdwn): paradigmatic
Set structure: double compound II compound

Comment: The semantic relationship between the units of Set 1 is classified as
paradigmatic because they speak of two distinct deep and remote places to
which the fiery torrents of Belial will penetrate.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

& Vin II & Vin: identical
PP Att II PP: equivalent

Set structures: Set 1a. simplellsimple
Set 1 b. compoundllsimple
Semantic Parallelism
Set 1.

a3lla'2: paradigmatic

Set structures: Set 1. double compound II compound
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
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Compounds: Set 1b, compound//simple (indivisible)
Set 1, double compound// compound (grammatically divisible)
Ellipsis, Compensation:

1 GU, + S (n~ly)
0, + -Cpn (bly'I)

1QH 3:32-33. TRIPLET

Comment: The A line of this unit is parallel to the lines of the preceding couplet
as well as to the B and C lines of this triplet. It is connected to the previous
couplet by the underworld theme, and to this triplet by the "crying out" theme.
However, degree of parallelism suggests that it belongs with this unit. For the
same reason I have included the C line in this unit rather than in the following.
Yet another possibility concerning the A line would be to analyze it separately as
an enjambed couplet. Such an approach would simplify the analysis, but it
would overlook the considerable parallelism with the B and C lines. Another
argument that favors taking these lines as a triplet is the relative frequency of
repetition in the A and C lines of Hodayot triplets (cf. section 5.2 of Chapter Ill)
and the use of repetition to bind together the lines of units larger than couplets
(cf. sections 5.2-5.6 of Chapter Ill). This triplet and the following couplet can be
combined to form an AAAAA pentastich.
PRELIMINARY ANALYSIS

Text
A. wyhmw mhsby thwm bhmwn gwrsy rps
B. w•r~ t~r~ 'I hhwwh hnhyh btbl
C. wkwl m~sbyh yry'w

Comment: The last word of the C line is usually read yrw'w. I read yry'w
because whereas the Qal of rw' does not occur in the Bible nor, to my
knowledge, at Qumran, this verb is almost always found in the Hiphil.
Translation
A. And the esteemed of the deep roar in the roar of them that toss up mud,
B. And the earth shrieks because of the destruction wrought on land,
C. And all her esteemed shout.

Comment: Scholars are divided over whether to interpret ml:,sb (A and C lines)
as "deep place" (perhaps to be emended to mhsk), or as a noun related to the
verb l:,sb "to think, plan." Those who opt for the latter take the word as a Piel
participle ("those who think, plan, plot"), as a Pual participle (as above; cf. Ehlen,
208-210), or as a noun (cf. Carmignac 1961, "ingenieuses creatures'). I
hesitantly take the word to refer to humans: seafarers (A line) and those who
dwell on land (Cline). For this pairing in similar contexts, cf. 3:13-14; 1 Enoch
101 :8. The feminine ml:,sbwt is used in 13:9 in a context which suggests that it
refers to beings in (or on) the sea (cf. Puech, RQ 1988, 66, 67, 75; read, however,
[w]kwl ml:,sbwtm in place of Puech's [k]kwl mhsbwtm). As long as both
occurrences of ml:,sb in the present triplet are· interpreted the same way (the
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procedure followed by almost all scholars; cf. Holm-Nielsen for a survey of the
opinions), this question has no effect on the analysis except in the sr.llable
counts. The last two words of the A-line are an epithet for waves (c. 2:12-13; Isa.
57:20). The A-line prepositional phrase could be translated "with the roaring of
the waves," describing the roar of the esteemed of the deep; in fact there is a
play on this meaning here, but the translation given above 1s favored by the
parallelism. Glanzman, who takes m~~bto mean "depth," understands the C-line
verb to be yrw'w ("will break asunder'') from the root r". However the parallelism
favors the interpretation of this verb followed by almost all scholars.
Grammatical Units 6:5:3

Grammatical Structure

A. & Vin S-C PP-C-C
B. & S Vin PP Att(ptcp PP)
C. & ptcl S-s Vin

Syllables 14:14:10

Comment: In li9.ht of the syllabic length of the lines, I take C-line wkwl as a
grammatical unit. The asymmetry of line length could be eliminated by joining
the C line to the following unit.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Vin
B.
C.
A.
B.
C.

Vin
Vin
wyhmw
tsrh
yryjw

&S

S-C

PP-C-C
PP Att(ptcp PP)

& ptcl S-s
m~sbythwm
w'rs
wkwl m~sbyh

bhmwn gwrsy rps
'I hhwwh hnhyh btbl

Comment: I place the prepositional phrases of the A and B lines in a separate
column, even though there is no corresponding prepositional phrase in the C
line, because the B-line prepositional phrase can be understood elliptically in the
Cline.
Semantic Parallelism Schema

A. a

B. a'
C. a"

A. wyhmw
B. tsrh
C. yryjw

b5
b' .. .4(c def)
b"2(=c'2)
m~sby thwm bhmwn gwrsy rps
w•~ .. .'I hhwwh hnhyh btbl
wkwl m~sbyh

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

& Vin II Vin II Vin (wyhmwllt~r~llyry'w): identical
Set structure: simple//simplellsimple

Set 2a. S-C II & S II & ptcl S-s (m~sby thwm II w·~ II wkwl m~sbyh):
equivalent
Set structure: compoundllsimplellcompound
Set 2b. P-C-C II pp Att(ptcp PP) (bhmwn gwrsy rps II 'I hhwwh hnhyh btbl):
equivalent
Set structure: double compound II double compound
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a/la'lla" (wyhmwl/t~r~llyry'w): synonymous

Set 2.
b5 II b' ... 4 II b"2 (m~sby thwm bhmwn gwrsy rps II w·r~ .. .'I hhwwh
hnhyh btbl // wkwl mhsbyh): merism, repetition, whole-part
b5 II b' ... 4, b"2 (m~sby thwm bhmwn gwrsy rps II w·~ 'I hhwwh
hnhyh btbl, wkwl m~sbyh): merism
b5//b"2 (mhsby thwm bhmwn gwrsy rps II wkwl mhsbyh): merism,
repetition
.
b' ... 4 II b"2 (w'rs 'I hhwwh hnhyh btbl II wkwl mhsbyh): whole-part
Set structure: quadruple compound II triple compound II compound
Set 2a.

cllc'2 (w'r~ II wkwl m~sbyh): whole-part
Set structure: simplellcompound

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2a.
Set 2b.

& Vin II Vin II Vin: identical
S-C II & S II & ptcl S-s: equivalent
P-C-C II PP Att(ptcp PP): equivalent

Set structures: Set 1. simplellsimplellsimple
Set 2a. compoundllsimplellcompound
Set 2b: double compound II double compound
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 2a.

a/la'lla": synonymous
b5 II b' ... 4 II b"2: merism, repetition, whole-part
cllc'2: whole-part

Set structures: Set 1. simplellsimplellsimple
Set 2. quadruple compound II triple compound II compound
Set 2a. simplellcompound
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Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete grammatically and
semantically (A//B); partial, grammatically and semantically (A,B//C)
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 3 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 3 grammatically and semantically parallel units
Set 2a: 3 grammatically and 2 semantically parallel units
Set 2b: 2 grammatically parallel units
Set 2: 3 (grammatically and) semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria A-line wyhmw and bhmwn, B-line '/
hhwwh and hnhyh, and especially B-line w·~ and btbl could be considered
parallel.
Repetition:

Set 2, A and C lines, ml:,sby, ml:,sbyh

Compounds: Set 2a, compound//simple//compound (indivisible)
Set 2b, double compound II double compound (indivisible)
Set 2, quadruple compound II triple compound II compound
(grammatically divisible)
Ellipsis, Compensation (Band Clines):
PP ('I hhwwh) (Bline), + S-s (Cline)
Att(ptcp) (hnhyh) (Bline),+ 0 (Cline)
PP (btbl) (Bline), + 0 (Cline)
Summarizing comment: AAA (also ABA, ABB, and even AAB) triplet

1QH 3:33-34. COUPLET
Comment: This couplet may be combined with the preceding triplet to form an
AAAAA pentastich. This pentastich can further be combined with the following
quatrain to form a strophe of nine parallel lines.
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. wythwllw kwl •~r 'lyh
B. wytmwggw bhwwh g[dw]lh
Comment: There is g~neral agreeement concerning the B-line restoration.
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Translation

A. And all who are upon it shall go insane,
8. And they shall tremble in the g[re]at destruction.
Comment: Most translate the 8-line verb as "and they shall melt". My translation
here is based on the use of the same verb in I. 35. This question does not affect
the analysis.
Grammatical Units 3:3

Grammatical Structure

A. & Vpa ptcl S(ptcl PP-s)
8. & Vpa PP Att

Syllables 10:11

Comment: I take the two A-line particles as 1 grammatical unit.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Vpa

ptcl S(ptcl

PP-s)

8. & Vpa
A. wythwllw
8. wytmwggw

kwl ·~r

'lyh

pp

Att

bhwwh

g[dw]lh

d

e

Semantic Parallelism Schema

A. a

b

C

8. a'

Comment: Parallelism schema same as grammatical. Note the pattern of
climactic parallelism.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

& Vpa // & Vpa (wythwllw//wytmwggw): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
a/la' (wythwllw//wytmwggw): paradigmatic, each describing a distinct
Set 1.
reaction to the catastrophic events.

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.

& Vpa // & Vpa: identical

225
Set structures: Set 1. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.

a//a': paradigmatic

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 1, grammatical and semantic
· Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Ellipsis, Compensation:

ptcl ptcl (kwl 'sr), + PP (bhwwh)
PP-s ('lyh), + Att (g[dw]lh)

1QH 3:34-35. QUATRAIN
PRELIMINARY ANALYSIS

Im
A. ky' yr'm 'I bhmwn kw~w
B. wyhm zbwl qwdsw b'mt kbwdw
C. wsb' hsmym ytnw bqwlm
D. (w]ytmwggw wyr'dw 'wsy 'wlm
Comment: The C-line preposition b was added interlinearly by a later hand
(Martin, 478). I include it, lectio difficilior(cf. Jer. 12:8; Ps. 46:7; 68:34). There is
general agreement about the O-line reconstruction.
Translation

A. For God shall thunder with his mighty roar,
B. And his holy abode shall be in an uproar from the fear of his glory,
C. And the host of heaven shall send forth their voice,
D. And the eternal foundations shall shake and quake.
Comment: Most scholars interpret B-line 'mt as· ,emet"truth." With Mansoor and
Ehlen (p. 239) I interpret it as 'emat (the word is so spelled in 1QpHab 4:7; Job
9:34; 13:21; 33:7; cf. also Ps. 88:16 and Qimron § 100.33), which makes better
sense. For the translation of the B-line verb, see 1 K. 1 :45 and Ruth 1 :19. My
interpretation of the B line is favored by the parallelism.
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Grammatical Structure

Grammatical Units 4:5:4:4

A. ptcl Vin Spn PP-C-s
B. & Vin S-C-s PP-C-s

Syllables 8:12:11 :13

C. & S-C Vin PP-s
D. [&] Vpa & Vin S-C
Comment: I assume that the B-line verb has only 2 syllables (wayyahm from
hmh), cf. Ehlen, 172, 225.
.

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema, A and

A. p~cl Vin
C. Vin
A. ky' yr'm
C. ytnw

PP-C-s
PP-s
bhmwn kwhw
bqwlm
·

Spn
&S-C
'I
w~b' hsmym

Semantic Parallelism Schema, A and
A. a... 3
C. a'2

C lines

c lines

b

A. ky' yr'm ... bhmwn kw~w
C. ytnw bqwlm

b'2
'I
w~b' hsmym

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounnds.
Grammatical Parallelism Schema, Band D lines
B. &Vin
D. [&~Vpa
& in
B. wyhm
D. [w]ytmwggw
wyr'dw

s
s

-C-s

pp

-C-s

zbwl

-C
qw~w

b'mt

kbwdw

'wsy

'wlm

Semantic Parallelism Schema, Band D lines
B. C
D. c'
c"
B. wyhm
D. [w]ytmwggw
wyr'dw

d2

e

f

d'2
zbwl qwdsw

b'mt

kbwdw

'wsy 'wlm

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds. To a certain extent all four lines are parallel, but the closest
parallelism is between the lines as paired above.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

ptcl Vin // Vin (ky' yr'm II ytnw): identical
Set structure: s1mplellsimple

Set 2.

Spn II & S-C ('I II wsb' hsmym): equivalent
Set structure: simplellcompound

Set 1 b.

PP-C-s//PP-s (bhmwn kwhw II bqwlm): equivalent
Set structure: compoundlisimple

Set 3.
& Vin II[&] Vpa I & Vin (wyhmll[w]ytmwggwlwyr'dw): equivalent,
identical
Set structure: simplellsimplelsimple
Set 4a.

SIIS (zbwlll'wsy): identical
Set structure: simplellsimple

Set 4b.

-C-sll-C (qwdswll'wlm): identical
Sat structure: simplellsimple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a... 3 II a'2 (ky' yr'm ... bhmwn kwhw II ytnw bqwlm): synonymous
Set structure: double compound II compound

bllb'2 ('I // w~b' hsmym): paradigmatic (different classes of heavenly
Set 2.
beings)
Set 3.

c/lc'lc" (wyhm/l[w]ytmwggwlwyr'dw): paradigmatic, synonymous
c II c' c" (wyhm II [w]ytmwggw wyr'dw): paradigmatic (different
fearful reactions)
c'lc" ([w]ytmwggw/wyr'dw): synonymous

Set 4.

d2lld'2 (zbwl qwdsw 11 'wsy 'wlm): merism
Set structure: compoundllcompound

Comment: Apparently the 'wsy 'wlm in Set 4 are the foundations of the earth; cf.
7:8-9, where this expression is parallel to s/'. If the phrase refers to heaven's
foundations, as the context here might suggest (cf. also 2 Sa. 22:8), then the
semantic relationship in Set 4 would be whole-part.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 2.
Set 1 b.
Set 3.

ptcl Vin II Vin: identical
Spn II & S-C: equivalent
PP-C-s)IIPP-s): equivalent
& Vin II[&] Vpa I & Vin: equivalent, identical
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Set 4a.
Set 4b.

S//S: identical
-C-s//-C: identical

Set structures: Set
Set
Set
Set
Set
Set

1a. simple//simple
2. simple//compound
1b. compound//simple
3. simple//simple/simple
4a. simple//simple
4b. simple//simple

Semantic Parallelism
Set 1.
a... 3 II a'2: synonymous
Set 2.
b//b'2: proper name, paradigmatic (different classes of heavenly
beings)
Set 3.
c//c'/c": paradigmatic, synonymous
Set 4.
d2//d'2: merism
Set structures: Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

double compound// compound
simple//compound
simple//simple/simple
compound//compound

Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically (A//C); partial, grammatically and semantically (B//D)
Number of sets of parallel units: 6 grammatical and 4 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 1b: 2 rrammatically parallel units
Set 1: 2 grammatically and) semantically parallel units
Set 3: 3 2 internal) grammatically and semantically parallel units
Set 4a: 2 grammatically parallel units
Set 4b: 2 grammatically parallel units
Set 4: 2 (grammatically and) semantically parallel units.
Internal parallelism: Set 3, D line
Compounds: Set 2, simple//compound (indivisible)
Set 1b, compound//simple (indivisible)
Set 1, double compound// compound (grammatically divisible)
Set 3, simple//simple/simple (indivisible)
Set 4, compound//compound ·(grammatically divisible)
Ellipsis, Compensation, B and D lines:
PP (b'mt) + & Vin (wyt'dw)
-C-s (kbwdw), + 0
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Summarizing comment: ABAB (also AAAA) quatrain

1QH

3:35-36. TRIPLET

Comment: Alternatively, the first two lines of this unit could be analyzed as a
couplet and the last as a single line.
PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. wmlhmt gbwry smym ts~ btbl
B. wl' t~wb 'd klh wnhrsh I'd
C. w'ps kmwh
Translation

A. And the war of the heavenly warriors shall sweep across the earth,
B.

And it shall not turn back until there comes complete destruction and what is
determined for eternity,
C. And there shall be nothing like it.
Grammatical Structure

Grammatical Units 5:5:2

A. & S-C-C Vin PP
B. & neg Vin PP & OP Att(PP)
C. & S P(PP-s)

Syllables 13: 13 :5

Comment: In light of the syllable count I take B-line wl' as a grammatical unit.
Note that the C line is exceptionally short in comparison to the other two lines,
probably because it concludes both the triplet and the poem.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

B.

&S

-C

-C

Vin
& neg Vin

pp
pp
& OP

C.
A. wmlhmt gbwry smym tswt
B.

C.

wl' tswb

Att(PP)
&S

P(PP-s)

w'ps

kmwh

btbl
'd klh
wnhrsh

I'd
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Semantic Parallelism Schema

A. a
B.

b

C

d
d'2

e
f
f'

g
h

C.
Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS

Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

Vin// & neg Vin (ts~// wl' tswb): equivalent
Set structure: simple//compound

Set 2.

PP/ & OP ('d klh / wn~r~h): identical
Set structure: simple/simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

d//d'2 (tswt II wl' tswb): positive-negative
f/f' ('d klh (wn~r~h): specific-general

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

Vin// & neg Vin: equivalent
PP/ & OP: identical

Set structures: Set 1. simple//compound
Set 2. simple/simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

d//d': positive-negative
f/f': specific-general

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
(A//8); none, grammatically or semantically (A,B::C)
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
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Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 (internal) grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: Set 2, 8 line
Compounds: Set 1, simple//compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation, A and 8 lines:
& S (wmlhmt), + PP ('d klh)
-C (gbwry), + & OP (wn~r~h)
-C (~mym), + Att(PP) (I'd)
PP (btbl), + GU
Summarizing comment: AA8 triplet

1QH 3:37-4:8
These lines are excluded from the corpus due to the condition of the text.

1QH

4:8-9. QUATRAIN

Comment: Most scholars are so sure that the A line of this quatrain is parallel to
the preceding clause that they emend the verb of the latter on the basis of this
supposed parallelism. Whatever the relationship may be between these two
clauses (it is difficult to determine due to the gaps in the text), the analysis shows
that the A line belongs with this quatrain.
PRELIMINARY ANALYSIS

Text
A.
8.
C.
D.

wl' y~~bwny bhgbyrkh by
ky' ydy~ny m'rsy k~pwr mqnh
wkwl r'y wmwd'y nd~w mmny
wy~~bwny lkly 'wbd

Translation
A.
8.
C.
D.

And they have not esteemed me when you showed your might in me,
For they have banished me from my land like a bird from its nest,
And all my neighbors and aquaintances have been driven out from me,
And they have considered me a broken vessel.

Comment: I take 8-line ydyhny as a defectively written plural. Alternatively it
could be taken as an indefinlte singular or a collective singular, which would not
affect the analysis.
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Grammatical Units 3:4:4:3

Grammatical Structure
A.
B.
C.
D.

& neg Vtr-s prep lnfC(tr)-s PP-s
ptcl Vtr-s PP-s PP PP-s
& ptcl S-s & S-s Vpa PP-s
& Vtr-s PP Att

Syllables 12:14:14:9

PARALLELISM SCHEMATA: A and D LINES
Grammatical Parallelism Schema, A and D lines

A. & neg Vtr-s
D. & Vtr-s PP Att
A. wl' y~sbwny
D. wy~sbwny lkly 'wbd

prep lnfC(tr)-s

PP-s

bhgbyrkh

by

Semantic Parallelism Schema, A and D lines

A. a

b

C

D. a'3
Comment: Parallelism schema same as grammatical. Alternatively B-line lkly
'wbdcould be placed in a column with bhgbyrkh by.
Grammatical Parallelism Schema. B and
B.

ptcl Vtr-s
& ptcl {DO-s & DO-s Vtr}
B. ky' ydy~ny
C. wkwl r'y wmwd'y {hdy~w}

·c.

C lines

PP-s
PP-s

pp

m•~y
mmny

PP-s
mqnh

Comment: The C-line rewrite converts the passive and its subject into a transitive
verb and its direct object.
Semantic Parallelism Schema, Band

B. d2
C. d'4(g g' hi)
B. ky' ydy~ny m'rsy
C. wkwl r'y wmwd'y nd~w mmny

c lines
e

f

k~pwr

mqnh

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds. There is a semantic relationship between B-line m'rsy and
C-line r'y and mwd'y. This relationship cannot be shown in the schema, but see
the classification of semantic parallelism in Set 2 below.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
& neg Vtr-s II & Vtr-s PP Att (wl' y~sbwny II wy~sbwny lkly 'wbd):
Set 1.
equivalent
Set structure: simple// double compound

Set 2a. ptcl Vtr-s II & ptcl {DO-s & DO-s Vtr} (ky' ydy~ny II wkwl r'y wmwd'y
{hdyhw}): equivalent after rewrite
Set structure: simple// double compound
Set 2a 1. & ptcl {DO-s} / {& DO-s} (wkwl r'y / wmwd'y): identical
Set structure: simple/simple
Set 2b.

PP-s//PP-s (m'rsy//mmny): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a//a'3 (wl' y~sbwny II wy~sbwny lkly 'wbd): repetition, metaphor

Set 2.
d2//d'4 (ky' ydyhny m'r~y // wkwl r'y wmwd'y nd~w mmny):
paradigmatic (two different kinds of driving out), repetition
Set structure: compound II triple compound .
Set 2a 1 . g/g' (wkwl r'y / wmwd'y): synonymous
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2a.
Set 2a 1 .
Set 2b.

& neg Vtr-s // & Vtr-s PP Att: equivalent
ptcl Vtr-s II & ptcl {DO-s & DO-s Vtr}: equivalent after rewrite
& ptcl {DO-s} / {& DO-s}: identical
PP-s//PP-s: identical

Set structures: Set
Set
Set
Set

1. simple// double compound
2a. simple // double compound
2a1 . simple/simple
2b. simple//simple

Semantic Parallelism
Set 1.
a//a'3: repetition, metaphor
Set 2.
d2//d'4: paradigmatic, repetition
Set 2a 1 . (g/g'): synonymous
Set structures: Set 1. simple// double compound
Set 2. compound II triple compound
Set 2a 1 . simple/simple
·

234
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete (N/D);
partial (B//C), due to grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 4 grammatical and 3 semantic
Parallel unit distribution:
2 grammatically and semantically parallel units
Set 1:
Set 2a: 2 grammatically parallel units
Set 2a1 : 2 (internal) grammatically and semantically parallel units
Set 2b: 2 grammatically parallel units
Set 2:
2 (grammatically and) semantically parallel units
Internal parallelism: Set 2a 1 , Cline. With broader criteria B-line m'rsyand mqnh
could be considered parallel.
·
Repetition:

Set 1, A and D lines, yl}sbwny, wyl}sbwny
Set 2, Band Clines, ydyl}ny, ndl}w

Rewrites:
Cline, S-s & S-s Vpa (r'y wmwd'y nd~w) --> D0-s & D0-s Vtr (r'y
wmwd'y hdy~w)
Compounds: Set 1, simple// double compound (indivisible)
Set 2a, simple// double compound (indivisible)
Set 2, compound// triple compound (grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: Cline
Ellipsis, Compensation, A and D lines:
prep lnfC(tr)-s (bhgbyrkh), + 1 GU
PP-s (by), + 1 GU
Ellipsis, Compensation, B and C lines:
PP (kspwr), + 1 GU
PP-s (mqnh), + 1 GU
Summarizing comment: ABBA quatrain. Two repetitions help to bind the
quatrain together.

1QH 4:9-10. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A.
B.

whmh mly~y kzb
w~wzy rmyh
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Translation
A.
B.

But they are mediators of falsehood,
And seers of deceit.
Grammatical Units 3:2

Grammatical Structure

A. & Spr P-C
B.

Syllables 8 :6

& P-C

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

B.

A.

B.

& Spr

p

whmh

&P
mly~y
w~wzy

-C
-C
kzb
rmyh

Semantic Parallelism Schema
A.

B.

a

b
b'

C

c'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

P // & P (mlysy//whwzy): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

-C//-C (kzb//rmyh): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

b//b' (mly~y//w~wzy): paradigmatic
c//c' (kzb//rmyh): synonymous

Comment: I classify the units of Set 1 as paradigmatic because they are distinct
metaphors, taken from different aspects of prophetic activity, used here
apparently to refer to teachers or interpreters of the Scriptures, cf. 2:13, 14-15.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

P // & P: identical
-C//-C: identical
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Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

b//b': paradigmatic
c//c': synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, gramma!ically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Ellipsis, Compensation:

& Spr (whmh), + 0

1QH 4:10-11. QUATRAIN

PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A.
B.
C.
D.

zmmw 'ly bly'I
lhmyr twrtkh
•~r ~nnth blbby
b~lqwt l'mkh

Translation
A.
B.
C.
D.

They plotted wickedness against me,
To exchange your Law
Which you have taught in my heart
For smooth words for your people.

Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2:2:2

-

A.
B.
C.
D.

Vtr PP-s DO
prep lnfC(tr) DOpn-s
,-R(ptcl Vtr PP-s)
PP PP-s

Syllables 8:7:7:7
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Comment: Alternatively, this unit could be analyzed as a 3:4:2 ABB triplet, with
an 8:14:7 syllable count. This alternative would keep in one line the semantic
compound that spans the Band Clines of the quatrain, but symmetry of line
length in terms of syllables argues for the approach followed here.

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

None
Semantic Parallelism Schema

A.

a

b

C

B-C.

d

D.

A.

zmmw 'ly

e.3
e'

f

twrtkh •~r ~nnth blbby
b~lqwt

l'mkh

bly'I

B-C.

lhmyr

D.

Comment: The parallelism schemata differ due to semantically, but not
grammatically, parallel lines. The B and C lines together constitute a unit that
parallels the D line. Note the pattern of climactic parallelism.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
There are no sets of grammatically parallel units.
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

e3//e' (twrtkh •~r ~nnth blbby // bhlqwt): antithetic
Set structure: double compound·II simple

RESULTS
Grammatical Parallelism
There are no sets of grammatically parallel units.
Semantic Parallelism
Set 1.

e3//e': antithetic

Set structures: Set 1. double compound II simple
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: none, due to
semantically, but not grammatically, parallel lines.
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Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
(A::B-C,D and B::C); none grammatically and partial semantically (B-C::D)
Number of sets of parallel units: 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 semantically parallel units
Whole line semantic parallelism: Cline, since the last word of the Bline and the
whole C line form a semantic compound.
Ellipsis, Compensation (B and D lines): prep lnfC(tr) (lhmyr), + PP-s (l'mk)
Summarizing comment: semantically ABB quatrain

1OH 4:11. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

:um
A. wy'~wrw msqh d't m~m•ym
B. wl~m·m ysqwm ~wm~
Translation
A. And they have withheld the draft of knowledge from the thirsty,
B. And for their thirst they have served them vinegar,
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:3

A. & Vtr DO-C PP
B. & PP-s Vtr-s DO

Syllables 11 :7

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Vtr
B. Vtr-s

A. wy'~wrw
B. ysqwm

DO-C
DO
msqh d't
hwms

pp
& PP-s
m~m·ym
wlsm'm

Semantic Parallelism Schema

A.

a
B. a'

b2
b'

C

c'
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Comment: Parallelism schema same as grammatical. For an alternative analysis
of semantic parallelism see below under Repetition.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

& Vtr II Vtr-s (wy'swrwllysqwm): identical
Set structure: siniplells1mple

Set 2.

DO-C II DO (msqh d't II hwms): equivalent
Set structure: compoundllsiniple

Set 3.

PP II & PP-s (m~m'ymllwl~m'm): identical
Set structure: simplellsimple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.
Set 3.

a/la' (wy'swrwllysqwm): antithetic
b2llb' (msqh d't II hwms): antithetic
cllc' (m~m'ymllwl~m'm): concrete-abstract, repetition

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

& Vtr II Vtr-s: identical

DO-C II DO: equivalent
PP II & PP-s: identical

Set structures: Set 1. simplellsimple
Set 2. compound/lsimple
Set 3. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

a/la': antithetic
b2llb': antithetic
cllc': concrete-abstract, repetition

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 3, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
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Set 1 : 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 3: 2 grammatically and semantically parallel units
Repetition:

Set 3, msm'ym, wlsm'm
Not members of the same set of parallel units, msqh, ysqwm.
These words could be taken as semantically, but not
grammatically, parallel by reanalyzing the first two sets of
semantically parallel units so that they consist of wy'$WfW
msqh II ysqwm and d'tlll}wm$.

Compounds: Set 2, compound//simple (indivisible)
Summarizing comment: There is an unusual amount of root repetition.

1QH 4:11-12. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Im
A. lm'<n> hbt 'I t'wtm
B. lhthwll bmw'dyhm
C. lhtps bm~wdwtm
Comment: There is general agreement concerning the A-line emendation,
althOUQh the spelling may be due to the ellision of final nun, cf. Qimron § 200.143.
There 1s also general agreement that the last B-line mem, written interlinearly in
the manuscript in nonfinal form, should be included as above. On the spelling of
the A-line Hiphil infinitive construct, cf. Qimron § 310.14.
Translation

A. Tha<t> they might look with favor on their error,
B. Behaving insanely in their feasts,
C. Becoming caught in their snares.
Comment: Scholars are divided over who is the subject of the A-line infinitive:
the false teachers (the subject of the preceding clause), those who are misled by
the false teachers (the subject of the infinitives of the B and C lines), or God
(taking A-line '/ as "God"). The last alternative is held by very few scholars, and,
although I think '/maybe interpreted as "God" in 1QpHab 11 :2-8, it seems
unlikely to be so understood here, since in 1QH God is never referred to in the
third person by the word '/ in close connection with sentences that refer to him in
the second person. Those passages that refer to him in the third person by this
title (3:34; 4:31 [twice]; 5:36; 6:29; 12:9, 10) are separated by many lines from
second person references. The key to deciding between the other two
alternatives rs found in 1QpHab 11 :2-3, where Hab. 2:15 is quoted in a form that
reads '/ mw'dyhm instead of MT's 'a/ m8'6rehem. Our passage is clearly based
on the form of the text found in 1QpHab. The substitution of t'wtm in the A line
for mw'dyhm indicates that the author considered one of the errors of the false
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teachers to be their manner of celebrating the religious feasts, as is further
confirmed in the B line. He almost certainly followed a different liturgical calendar
than they (on the Qumran calendar, see the detailed bibliography in Fitzmyer,
131-137). In this triplet and the preceding couplet he apparently interprets Hab.
2:15 to mean that the false teachers gave intoxicating dnnk (false teaching) to
their students, so that these in turn would look with favor (cf. Ps. 119:6) on their
erroneous liturgical calendar.
Grammatical Units 2:2:2

Grammatical Structure

A. prep lnfC(in) PP-s

B. prep lnfC(pa) PP-s
C. prep lnfC(pa) PP-s

Syllables 8:9:8

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

prep lnfC(in)

B. prep lnfC(pa)
C. prep lnfC(pa)

A. lm'<n> hbt

B. lhthwll
C. lhtps

PP-s
PP-s
PP-s
'lt'wtm
bmw'dyhm
bmswdwtm

Comment: Perhaps the infinitive phrases of the B and C lines should be
considered more imbedded than the A-line phrase.
Semantic Parallelism Schema

A. a2(b c)

B. a'2(b' c')
C. a"2
A. lm'<n> hbt 'I t'wtm
B. lhthwll bmw'dyhm
C. lhtps bm~wdwtm
Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a. prep lnfC(in) // prep lnfC(pa) // prep lnfC(pa) (lm'<n> hbt // lhthwll //
lhtps): equivalent, identical
·
Set structure: simple//simple//simple
Set 1b.

PP-s//PP-s//PP-s ('I t'wtm // bmw'dyhm // bmswdwtm): identical
Set structure: simple//simple//simple
·

Sets of Semantically Parallel Units

242

a2//a'2//a"2 (lm'<n> hbt 'I t'wtm // lhthwll bmw'dyhm // lhtps
Set 1.
bm~wdwtm): general-specffic, metaphor
a2//a'2 (lm'<n> hb~ 'I t'wtm // lhthwll bmw'dyhm): general-specific
a2, a'2 II a"2 (lm'<n> hb~ 'I t'wtm, lhthwll bmw'dyhm // lhtps
bm~wdwtm): metaphor
Set structure: compound//compound//compound
Set 1a.

b//b' (lm'<n> hb~ // lhthwll): metaphor
Set structure: simple//simple

Set 1b.

c//c' ('I t'wtm // bmw'dyhm): general-specific
Set structure: simple//simple

Comment: The Cline, rather than being a metaphor for falling into the error
mentioned in the A and B lines, could also be considered a metaphor for the
result of committing that error.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

prep lnfC(in) // prep lnfC(pa) // prep lnfC(pa): equivalent, identical
PP-s//PP-s//PP-s: identical

Set structures: Set 1a simple//simple//simple
Set 1b. simple//simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 1a.
Set 1b.

a2//a'2//a"2: general-specific, metaphor
b//b': metaphor
c//c': general-specific

Set structures: Set 1. compound//compound//compound
Set 1a. simple//simple
Set 1b. simple//simple
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds (A//8//C); complete (A//8).
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 3 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 3 grammatically and 2 semantically parallel units
Set 1b: 3 grammatically and 2 semantically parallel units
Set 1: 3 (grammatically and) semantically parallel units
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Compounds: Set 1, compound//compound//compound (grammatically
divisible)
Whole line semantic parallelism: Cline
Summarizing comment: AAA (also ABB and AAB) triplet

1QH 4:12-13, TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Im.
A.

ky 'th 'I tn•~ kl m~~bt bly'I

B. w'~tkh hy' tqwm
lbkh tkwn lnsh
C. wmh~bt
.
..
Translation

A. But you, God, despise every wicked plan,
B. And your design, it shall prevail,
C. And your mind's plan shall be established forever.
Grammatical Units 5:3:4

Grammatical Structure

A. ptcl Spr Voe Vtr ptcl 0O-C
Syllables 12:7:10

B. & ~...> <;~pr Vin
C. & S-v-s vpa PP
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. ptcl Spr

B.

Voe

C.

A. ky 'th
8.
C.

'I

Vtr
{Vtr
{Vtr
tn's
{tqym}
{tkyn}

ptcl DO-C

& DO-s }
{~QptJ
& O-C-s}

pp

kl m~~bt bly'I
w'stkh
{'wt~
wmh bt lbkh

lnsh

Comment: The B-line rewrite converts the intransitive verb and its subject into a
transitive verb and its direct object. Similarly the C-line rewrite converts the
passive and its subject into a transitive verb and its direct object.
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Semantic Parallelism Schema

A. a

B.

C.
A. ky 'th

B.

C.

b

C

c'
'I

c"
tn's
tqwm
tkwn

d2(e f)
d'
d"
d"'2(e' f')
kl m~sbt bly'I
w'stkh
hy;
wmhsbt lbkh

f

lnsh

Comment: - Parallelism schema same as grammatical without rewrite. In the
semantic schema the A-line pronoun 'th, when read in the Band Clines, must be
understood as a casus pendens that is resumed in the suffixes of 'stkh and lbkh.
Note the pattern of climactic parallelism.
·

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

Vtrll{Vtr}//{Vtr} (tn'~ll{tqym}//{tkyn}): identical after rewrite, equivalent
Set structure: simplellsimple//simple

Set 2.
ptcl DO-C II & { ~ } I {<DOpr} II & {DO-C-s} (kl m~sbt bly'I II
w'~tkh I {'wth} II wm~sbt ir>kh): equivalent after rewrite, equivalent,
identical after rewrite, identical
Set structure: compound//simplelsimplellcompound
Set 2a.

ptcl DO II & {DO} (kl m~sbt II wm~sbt): identical after rewrite
Set structure: simplellsimple

Set 2b.

-CII-C-s (bly'llllbkh): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

c//c'llc" (tn·~ II tqwm II tkwn): antithetic, synonymous
c II c', c" (tn·~ II tqwm, tkwn): antithetic
c'llc" (tqwml/tkwn): synonymous
Set structure: compoundllsimplellsimple

Set 2.
d2lld'ld"lld'"2 (kl m~sbt bly'I II w·~tkh I hy' II wm~sbt lbkh): antithetic,
synonymous, pronoun, repetition
d2 II d' d" (kl m~sbt bly'I // w'~tkh hy'): antithetic
d' d" II d"'2 (w'~tkh hy' II wm~sbt lbkh): synonymous
d'ld"2 (w'~tkhlhy'): pronoun
d2 II d'"2 (kl m~sbt bly'I II wm~sbt lbkh): antithetic, repetition
Set 2a.

elle' (kl m~sbt II wm~sbt): repetition

Set 2b.

fllf' (bly'llllbkh): antithetic
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RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Vtr//{Vtr}//{Vtr}: identical after rewrite, equivalent
ptcl DO-C II & {~>} I {"_DOpr} II & {DO-C-s}: equivalent after
Set 2.
rewrite, equivalent, identical aner rewrite, identical
Set 2a. ptcl DO II & {DO}: identical after rewrite
Set 2b. -C//-C-s: identical
Set structures: Set
Set
Set
Set

1. simple//simple//simple
2. compound//simple/simple//compound
2a. simple//simple
2b. simple//simple

Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 2a.
Set 2b.

c//c'//c": antithetic, synonymous
d2//d'/d"//d"'2: antithetic, synonymous, pronoun, repetition
e//e': repetition
f//f': antithetic

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 4 grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 3 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 4 (2 internal) grammatically and semantically parallel units
Set 2a: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2b: 2 grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: Set 2, Bline.
With broader criteria A-line w'th and '/ could be considered parallel.
Repetition:
Rewrites:

Set 2a, A and C lines, m~sbt, wm~sbt
B line, & .$:§.> ~.$QI Vin (w'stkh hy' tqwm) --> & DO-s> {<Q.Qru:
Vtr} (w'stl<n 'wth tqym)
C line, & S-C"-s Vpa (wm~sbt lbkh tkwn) --> & DO-C-s Vtr
(wm~sbt lbkh tkyn)

Compounds: Set 1, compound//simple//simple (indivisible)
Set 2, compound//simple/simple//compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:
ptcl Spr (ky 'th) (A line),+ ~.$QI (hy') (Bline),+ PP (ln~h) (Cline)
Voe ('I) (A line), + O (Bline,, + O (Cline)
·
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Summarizing comment: AAA (also ABB and ABA) triplet

1QH 4:13-14. COUPLET
Comment: Alternatively, this couplet could be analyzed as a single line and
joined to the preceding triplet to form an ABBA quatrain. However, whmh usually
marks the beginning of a new unit in the Hodayot (cf. Carmignac 1960, 524-25).
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. whmh n'lmym
B. zmwt bly'I yry~wbw
Translation

A. And they are hidden;
B. They plan wicked plots.
Comment: On n'lmym as an epithet for the wicked, cf. the comment on the
translation of 3:28.
Grammatical Structure
A.

Grammatical Units 2:3

& Spr P

B. DO-C Vtr

Syllables 6 :8

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Spr

p

B.

{P(ptcp )-C-C}
n'lmym
{ryw~by} zmwt bly'I

A. whmh
8.

Comment: The 8-line rewrite converts the finite verb into a participle, and the
verbal clause into the predicate of a nominal clause.
Semantic Parallelism Schema

A. a

b

A. whmh
8.

b'3
n'lmym
zmwt bly'I yry~wbw

B.

Comment: Parallelism schema same as grammatical without rewrite.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
P // {P(ptcp)-C-C} (n'lmym II {hwsby} zmwt bly'I): equivalent after
Set 1.
rewrite
·
Set structure: simple// double compound
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b//b'3 (n'lmym II zmwt bly'I y~swbw): epithet

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.

P // {P(DO-C ptcpl)}: equivalent after rewrite

Set structures: Set 1. simple// double compound
Semantic Parallelism
Set 1.

b//b'3: epithet

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete after
rewrite
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 1 grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria B-line zmwt and yhswbwcould be
considered parallel.
·
Rewrites: Bline, 0O-C Vtr (zmwt bly'I yhswbw) --> P(ptcp)-C-C (hwsby zmwt
.
·
bly'I)
Compounds: Set 1, simple// double compound (indivisible)
Whole line semantic parallelism: Bline
Ellipsis, Compensation:

& Spr (whmh), + 1 GU
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1OH 4:14. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. wydrswkh bib wlb
B. wl' nkwnw b'mtkh
Translation
A.

And they seek you with a divided heart,

B. And they are not firmly established in your truth.
Grammatical Structure
A.

Grammatical Units 3:2

& Vtr-s PP & OP

B. & neg Vpa PP-s

Syllables 9:9

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
None
Semantic Parallelism Schema

A. a .

B.

A. wydrswkh

B.

b2
b'2
blbwlb
wl' nkwnw b'mtkh

Comment: The parallelism schemata differ due to semantically, but not
grammatically, parallel lines. I have not taken A-line bib wlb as a case of internal
parallelism, since this phrase is idiomatic.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
There are no sets of grammatically parallel units.
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b2//b'2 (bib wlb // wl' nkwnw b'mtkh): metaphor
Set structure: compound//compound .

249
RESULTS
Grammatical Parallelism
There are no sets of grammatically parallel units.
Semantic Parallelism
Set 1.

b2//b'2: metaphor

Set structures: Set 1. compound//compound
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: none, due to
semantically, but not grammatically, parallel lines
Degree of parallelism between the lines: none grammatically but complete
semantically
Number of sets of parallel units: 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 semantically parallel units
Repetition:

Nonparallel, A line, bib, wlb

Compounds: Set 1, compound//compound (indivisible)
Whole line semantic parallelism: B line
Ellipsis, Compensation:

Vtr-s (wydrswkh), + O

1QH 4:14-15, TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. swrs pwrh rws wl'nh bm~~bwtm
B. w'm sryrwt lbm ytwrw
C. wydrswkh bglwlym
Translation

A. There is a root bearing poison and gall in their thoughts;
B. And in the stubbornness of their heart they search,
C. And they seek you among idols.
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Grammatical Units 5:3:2

Grammatical Structure
A.

S Att(ptcp(tr) DO & DO) P(PP-s)

B. & PP-C-s Vtr

Syllables 12:10:9

C. & Vtr-s PP
Comment: The A line is considerably longer than the other two in terms of
grammatical units, but not in terms of syllables.
PARALLELISM SCHEMATA

Grammatical Parallelism Schema
A.

s

ptcp

DO
&DO

P(PP-s)

B.

Vtr
& Vtr-s

& PP-C-s

ytwrw
wydIBwkh

w'm sryrwt lbm
bglwlym

B.

e

C.

e'

f2
f'

C.
A. swrs

pwrh

rws
wl'nh

pp

bmhsbwtm

B.
C.
SemanticParallelism Schema

A.

a

b

C

c'

d

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

DO/ & DO (rws/wl'nh): identical
Set structure: simple/simple

Set 2.

Vtr II & Vtr-s (ytwrw//wydrswkh): · identical
Set structure: simple//simple

Set 3.

& PP-C-s II PP (w'm sryrwt lbm // bglwlym): equivalent
Set structure: compound//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.
Set 3.

c/c' (rws/wl'nh): paradigmatic
e//e' (ytwrw//wydrswkh): synonymous
f2//f' (w'm sryrwt lbm // bglwlym): epithet
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Comment: In Set 3 sryrwt lbm was probably understood as an epithet for
2:11-14;
idolatry (cf. Dt. 29:17-18; Jer. 9:13; 13:1 0; 16:10-13; Ps. 81:10-13; 1
CD 20:9).

as

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

DO / & DO: identical
Vtr II & Vtr-s: identical
& PP-C-s II PP: equivalent

Set structures: Set 1. simple/simple
Set 2. simplellsimple
Set 3. compoundllsimple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

c/c': paradigmatic
elle': synonymous
f2//f': epithet

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
(A::B,C); complete, grammatically and semantically (BIIC)
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 (internal) grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 3: 2 grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: Set 1, A line
Compounds: Set 3, compound//simple (indivisible)
Summarizing comment: ABB triplet
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1QH 4:15. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A wmk~wl 'wwnm smw
B. lngd pnyhm
Translation

A And the stumbling block of their transgression they place
B. Before their faces.
Grammatical Units 3:2

Grammatical Structure

A

& 00-C Vtr
B. PP-s

Syllables 8:5

RESULTS
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
Summarizing comment: nonparallel and enjambed couplet.

1QH 4:15-16. TRIPLET

PRELIMINARY ANALYSIS

Im
A. wyb'w ldwr~kh
B. mpy nby'y kzb
C. mpwty t'wt
Translation

A And they go to seek you
B. From the mouth of lying prophets,
C. Those who have been seduced by error.
Grammatical Structure

Grammatical Units 2:3:2

A & Vin prep lnfC(tr)-s
B. PP-C-C
C. ,=-C-C

Syllables 8:7:5
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
lnfC-s

A. & Vin

B.

pp

C.

A. wyb'w

B.

ldwrskh
mpy

C.

--C
,-

-C

-C
-C

nby'y
mpwty

kzb
t'wt

d
d'

e
e'

Semantic Parallelism Schema
A.a

b

B.

C

C.

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

-C // ,=-C (nby'y//mpwty): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

-C//-C (kzb//t'wt): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

d//d' (nby'y//mpwty): epithet
e//e' (kzb//t'wt): synonymous

Comment: The analysis of C-line mpwty as an epithet for B-line nby'y is justified
in light of Ezekiel 14:9. 1QH 4:15-16a, 18b-20a is based on Ezekiel 14:3-9.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

-C // ,=-C: identical
-C//-C: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

d//d': epithet
e//e': synonymous
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Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
(A::B,C); partial, grammatically and semantically (B//C)
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Ellipsis, Compensation, B and C lines: PP (mpy), +

o

Summarizing comment: ABB triplet

1OH 4:16, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A.

whm [b]l[w']g sph

B. wl~wn 'h rt

Comment: There is general agreement concerning the A-line reconstruction. On
the spelling of this word, see Mansoor and Qimron § 330.1.
Translation

A. And they, (with] s[tamme]ring lips
B. And a foreign tongue
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2

A. & Spr PP-C

B. &OP Att

Syllables 6:5

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

B.

& Spr

A. whm
8.

PP-C
& OP Att
[b]l[w']g sph
wl~wn 'hrt
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Semantic Parallelism Schema
A.

a

b2
b'2

B.

Comment: Parallelism schema same as grammatical.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

PP-C // & OP Att {[b]l[w']g sph // wlswn ·~rt): equivalent
Set structure: compound//compound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b2//b'2 {[b]l[w']g sph // wlswn ·~rt): paradigmatic

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.

PP-C // & OP Att: equivalent

Set structures: Set 1. compound//compound
Semantic Parallelism
Set 1.

b2//b'2: paradigmatic

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 1, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 1, compound//compound {indivisible)
Whole line semantic parallelism: Bline
Ellipsis, Compensation:

& Spr {whm), + O
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1OH 4:16-17. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
~

A.
B.

ydbrw l'mk
lhwll brmyh kwl m'syhm

Translation
A.
B.

They speak to your people,
Making foolish by deceit all their deeds.

Grammatical Structure

Grammatical Units 2:3

A.
B.

Syllables 8:10

Vtr PP-s
prep lnfC(tr) PP ptcl 0O-s

RESULTS
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
Summarizing comment: nonparallel and enjambed couplet

1QH 4:17. COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS

Im
A.
B.

ky I' b~rw bdr[k lb]kh
wl' h'zynw ldbrkh

Comment: For the restoration of A-line bl:,rw bdr[from frg. 43, see Puech, JSS
1988, 46. The restoration of the remaining lacuna seems certain, cf. the
expression drk lbkh in II. 18, 21, and 24.
Translation
A.
B.

For they have not chosen the wa[y of] your [heart],
Nor have they given ear to your word.

Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2

A.
B.

Syllables 10 :9

ptcl neg Vin [PP-C]-s
& neg Vin PP-s
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.
B.
A.
B.

ptcl neg Vin
& neg Vin

ky I' b~rw
wl' h'zynw

[PP-C]-s
PP-s
bdr[k lb]kh
ldbrkh

Semantic Parallelism Schema

A. a3
B. a'2
A. ky I' b~rw bdr[k lb]kh
B. wl' h'zynw ldbrkh
Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1 a.

ptql neg Vin II & neg Vin (ky I' b~rw II wl' h'zynw): identical
Set structure: simplellsimple

Set 1 b.

[PP-C]-s II PP-s (bdr[k lb]kh II ldbrkh): equivalent
Set structure: compoundllsimple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a3lla'2 (ky I' b~rw bdr[k lb]kh II wl' h'zynw ldbrkh): paradigmatic
Set structure: double compound II compound

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

etcl neg Vin II & neg Vin: identical
[PP-C]-s II PP-s: equivalent

Set structures: Set 1a. simplellsimple
Set 1 b. compoundllsimple
Semantic Parallelism
Set 1.

a3lla'2: paradigmatic

Set structures: Set 1. double compound II compound
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Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Repetition:

Set 1, /', wl'

Compounds: Set 1 b, compound//simple (indivisible)
Set 1, double compound II compound (grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: A and B lines
Summarizing comment: rhyme is pervasive.

1OH 4:17-18, COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. ky 'mrw l~zwn d't I' nkwn
B. wldrk lbkh I' hy'h
Comment: On the spelling of the B-line pronoun, cf. Qimron §§ 200.133, 321.13.
Translation
A. For they say concerning the vision of knowledge, "It is not true,"
B. And concerning the way of your heart, "It is not correct."
Comment: I take the meaning of D-line /' hy'h as similar to that of 'yn z't in 1 S.
20:2. Another possibility would be to take it as elliptical for/' hy'h drk lbw (cf. 2 K.

6:19).
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:3

A. ptcl Vtr PP-C DO(neg P)
"

B. & PP-C-s DO(neg Ppr)

Syllables 10 :8
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

ptcl Vtr

B.
A. ky 'mrw

B.

pp
&PP
lhzwn
wldrk

-C
-C-s
d't
lbkh

DO(neg P)
DO(neg Ppr)
I' nkwn
I' hy'h

Semantic Parallelism Schema

A. a

B.

A. ky 'mrw

B.

b2
b'2
lhzwn d't
wldrk lbkh

C

c'
I' nkwn
I' hy'h

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds: 8-line drk lbkh is a fixed phrase in the Hodayot (cf. 4:21,
24; 6:6-7, 21).
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

PP// & PP (l~zwn//wldrk): identical
Set structure: simple//simple

Set 1b.

-C//-C-s (d't//lbkh): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

DO(neg P) // DO(neg Ppr) (I' nkwn // I' hy'h): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b2//b'2 (l~zwn d't // wldrk lbkh): paradigmatic ~
Set structure: compound//compound

Set 2.

c//c' (I' nkwn // I' hy'h): synonymous

Comment: I assume that the units of ,set 1 refer to two different kinds of
revelation from God, the first a vision concerning the future, the second God's
commandments. This interpretation of drk lbkh is supported by the use of the
phrase in the passages mentioned above.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.
Set 2.

PP // & PP: identical

.:c11-C-s: - identical
DO(neg P) // DO(neg Ppr): identical
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Set structures: Set 1a. simple//simple
Set 1b. simple//simple
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

b2//b'2: paradigmatic
c//c': synonymous

Set structures: Set 1. compound//compound
Set 2. simple//simple
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 2 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1 : 2 (grammatically and) semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Repetition:

Set 2, /'

Compounds: Set 1, compound//compound (grammatically divisible)
Ellipsis, Compensation:

ptcl Vtr (ky 'mrw), + 0

1OH 4:18-19. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

noo.
A. ky 'th 'I t'nh Ihm
B. l~wp~m bgbwrtkh
C. [k)glwlyhm wkrwb p~'yhm
Comment: There is general agreement concerning the C-line restoration.
Translation
A. But you, God, will answer them,
B. Judging them in your power
C. [According to]'their idols, and according to the multitude of their sins.
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Grammatical Structure

Grammatical Units 4:2:3

A. ptcl Spr Voe Vin PP-s
8. prep lnfC(tr)-s PP-s
C. PP-s & PP-C-s

Syllables 8:8:10

Comment: Alternatively, [k]glwlyhm could be assigned to the 8 line, yielding
grammatical and syllable counts of 4:3:2 and 8:13:15. This alternative is favored
by the parallelism between [k]glwlyhm and wkrwb p~'yhm, but syllabic line length
argues against it.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A.

ptcl Spr

Voe

8.
C.

A. ky 'th

Vin PP-s
{Vtr}-s

PP-s
PP-s
& PP-C-s

'I

8.

C.

t'nh Ihm
{t~p~m}

bgbwrtkh
[k]glwlyhm
wkrwb p~'yhm

Comment: A-line t'nh I is taken as a compound verb. The 8-line rewrite converts
the i.nfinitive construct into a finite verb.
Semantic Parallelism Schema

A. a
8.
C.

b

A. ky 'th
8.
C.

'I

c2
c'

d
e
e'2

t'nh Ihm
l~wp~m

bgbwrtkh
[k]glwlyhm
wkrwb p~'yhm

Comment: Parallelism schema same as grammatical without rewrite.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

Vin PPs // {Vtr}-s (t'nh Ihm// {t~ptm}): equivalent after rewrite
Set structure: compound//simple·

Set 2.

PP;.s / & PP-C-s ([k1glwlwyhm / wkrwb p~'yhm): equivalent
Set structure: simp a/compound
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Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

c2//c' (t'nh Ihm// l~wp~m): general-specific
e/e2 ([k]glwlyhm / wkrwb p~'yhm): part-whole

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

Vin PPs // {Vtr}-s: equivalent after rewrite
PP-s / & PP-C-s: equivalent

Set structures: Set 1. compound//simple
Set 2. simple/compound
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

c2//c': general-specific
e/e2: part-whole

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
(A//B); nonparallel (A,B::C)
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 (internal) grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: Set 2, Cline
With broader criteria A-line 'th and '/ could be considered parallel.
Rewrites: B line, prep lnfC(tr)-s (l~wp~m) --> Vtr-s (t~p~m)
Compounds: Set 1, compound//simple (indivisible)
Set 2, simple/compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation, A and B lines:
ptcl Spr (ky' 'th),+ PP-s (bgbwrtkh)
Voe ('I),+ O
Summarizing comment: AAB triplet
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1QH 4:19, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
lm'n ytpsw bm~sbwtm
B. 'sr nzwrw rnbrytkh

A.

Translation
So that they may be caught in their own schemes,
B. They who are estranged from your covenant.

A.

Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2

ptcl Vpa PP-s
8. S(,-R(ptcl Vpa PP-s))

Syllables 11 :9

A.

RESULTS
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
Summarizing comment: nonparallel enjambed couplet.

1QH 4:20. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Im.
wtkrt bm[sp]~ kwl 'nsy m
. rmh
B. w~wzy t'wt f' ym~·w 'wd

A.

Comment: There is general agreement concerning the A-line restoration.
Translation
And you will cut off in the judgment all the men of deceit,
B. And the seers of error will be found no more.

A.

Grammatical Structure

Grammatical Units 4:4

A.
B.

Syllables 11 :11

& Vtr PP ptcl DO-C
& S-C neg Vpa M
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Vtr
B. neQ {Vtr}
A. Wtkrt
B. I' {tm~y'}

pp
M
bm[sp]~
'wd

ptcl DO
&{DO}

-C
-C
mrmh
t'wt

kwl ·n~y

w~wzy

Comment: The B-line rewrite converts the passive and its subject into a transitive
verb and its direct object.
Semantic Parallelism Schema

A.
B.
A.
B.

a2
a'2
wtkrt bm[sp]~
I' ym~·w 'wd

b
b'
kwl 'nsy
w~wzy

C

c'
mrmh
t'wt

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

& Vtr II neg {Vtr} (wtkrt // I' {tmsy'}): identical after rewrite
Set structure: s1mple//simple ·

Set 1b.

PP//M (bm[sp]Vf'wd): equivalent
Set structure: simple//simple

Set 2.

ptcl DO II & {DO} (kwl 'nsy // w~wzy): identical after rewrite
Set st,ructure: simple//simple

Set 3.

-C//-C (mrmh//t'wt): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a2//a'2 (wtkrt bm[sp]~ // I' ym~·w 'wd): cause-effect
Set structure: compound//compound

Set 2.

b//b' (kwl 'nsy // w~wzy): whole-part

Set 3.

c//d (mrmh//t'wt): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.

& Vtr II neg {Vtr}: identical after rewrite
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Set 1b.
Set 2.
Set 3.

PP//M: equivalent
ptcl DO // & {DO}: identical after rewrite
-C//-C: identical

Set structures: Set 1a. simple//simple
Set 1b. simple//simple .
Set 2. simple//simple
Set 3. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

a2//a'2: cause-effect
b//b': whole-part
c//c': synonymous

Set structures: Set 1. compound//compound
Set 2. simple//simple
Set 3. simple//simple
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 4 grammatical and 3 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1 : 2 (grammatically and) semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 3: 2 grammatically and semantically parallel units
Rewrites: Bline, S-C neg Vpa (w~wzy t'wt I' ym~'w) --> DO-C neg Vtr (w~wzy
t'wt I' tm~y')
Compounds: Set 1, compound//compound (grammatically divisible)

1QH 4:20-21. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. ky 'yn hwll bkwl m'syk
B. wl' rmyh [b]mzmt lbkh

Comment: There is general agreement on the 8-line reconstruction.
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Translation

A. For there is no insanity in all your works,
B. And no deceit in the intent of your heart.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:4

A. ptcl neg S P(prep ptcl OP-s)
B. & neg S P(PP-C-s)

Syllables 9:11

Comment: I take wl' here as a grammatical unit since it is parallel with ky 'yn.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A.
B.
A.
B.

ptcl neg
& neg

ky 'yn
wl'

s
s

hwll
rmyh

P(prep ptcl OP-s)
P(PP-C-s)
bkwl m'syk
[b]mzmt lbkh

Semantic Parallelism Schema

A. a
B. a'

b
b'

C

c'2

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

ptcl neg// & neg (ky 'yn II wl'): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

S//S (hwHllrmyh): identical
Set structure: simple//simple

Set 3.

P(prep-ptcl OP-s) II P(PP-C-s) (bkwl m'syk II [b]mzmt lbkh): equivalent
Set structure: simple//compound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.
Set 3.

a/la' (ky 'yn II wl'): synonymous ,
bllb' (hwllllrmyh): paradigmatic
c/lc'2 (bkwl m'syk II [b]mzmt lbkh): paradigmatic

Comment: On the parallelism in Set 3 between God's actions and his thoughts,
cf. the comment on Set 2 of 1 :26-27.
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RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

ptcl neg // & neg: identical
S//S: identical
P(prep ptcl OP-s) // P(PP-C-s): equivalent

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
Set 3. simple//compound
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

al/a': synonymous
b//b': paradigmatic
c//c'2: paradigmatic

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammaticar and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 3, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 3: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 3, simple//compound (indivisible)

1QH 4:21-22. COUPLET
Comment: Alternatively, this unit could be treated as an ABAB quatrain by
dividing each line. The present analysis is favored by symmetry of line length.
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. w'sr knpskh y'mwdw lpnykh I'd
B. whwlky bdrk lbkh ykwnw In~~
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Translation

A. And those who are pleasing to you shall stand before you forever,
B. And those who walk in the way of your heart shall be established eternally.
Grammatical Structure

Grammatical Units 5:5

A. & S(ptcl PP-s) Vin PP-s PP
B. & S-C(PP)-C-s Vpa PP

Syllables 15:14

Comment: If the unit were treated as an ABAB quatrain, the grammatical unit
count would be 2:3:3:2 and the syllable count, 6:9:9:5. Note the prepositional
phrase in the 8-line construct chain.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A.
B.
A.
B.

& S(ptcl PP-s)
& S-C(PP)-C-s
w'sr knpskh
whwlky bdrk lbkh

Vin
Vpa
y'mwdw
ykwnw

PP-s

pp
pp

lpnykh

I'd
lnsh

Semantic Parallelism Schema

A. a2

B. a'3

b
b'

C

d
d'

Comment: Parallelism schema same as grammatical. There is a double
entendre in A-line y'mwdw lpnykh. It can be understood as referring to service in
God's presence (cf. Ezek. 44:15), and ykwnw lpnykh can perhaps be understood
in the same war (cf. Ps. 101 :7). However, the B line probably refers to secure
permanence (c . I. 13; Ps. 102:29), and the A line can be interpreted in the same
way (cf. Pss. 19:1 O; 33:11; 111 :3, 1O; 112:3, 9; Qoh. 1:4).
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units

& S(ptcl PP-s) II & S-C(PP)-C-s (w'sr knpskh II whwlky bdrk lbkh):
Set 1.
equivalent
Set structure: compound II double compound
Set 2.

VinlNpa (y'mwdwllykwnw): equivalent
Set structure: simple//simple

Set 3.

PPIIPP (l'd/lln$h): identical
Set structure: simplellsimple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a2lla'3 (w'sr knpskh II whwlky bdrk lbkh): synonymous
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Set 2.
Set 3.

b//b' (y'mwdw//ykwnw): synonymous
c//c' (l'd//ln~~): synonymous

RESULTS

Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

& S(ptcl PP-s) // & S-C(PP)-C-s: equivalent
Vin/Npa: equivalent
PP//PP: identical

Set structures: Set 1. compound II double compound
Set 2. simple//simple
Set 3. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

a2//a'3: synonymous
b//b': part-whole
c//c': synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism LSemantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 3: 3 grammatically and 2 semantically parallel units
Compounds: Set 1, compound// double compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

PP-s (lpnykh), + 1 GU

1QH 4:22. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Im
A. [w']ny btwmky bkh
B. 't'wddh w'qwmh 'I mn·~y
C. wydy 'I kwl bwzy
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Comment: There is general agreement on the A-line reconstruction.
Translation
A. [And as for m]e, by holding fast to you,
B. I shall stand and remain upright against those who scorn me
C. And my hand shall be against all who despise me.
Comment: The use of the two B-line verbs here, in I. 36, and in Ps. 20:9
suggests that in combination they refer not to rising, but rather to standing firm.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3:2

A. [&] Spr prep lnfC(in)-s PP-s
B. Vpa & Vin PP-s
C. & S-s P(prep ptcl OP-s)

Syllables 8:13:7

Comment: In comparison with the other lines, the B line is long syllabically, but
not in terms of grammatical units. The lineation here supposes that 't'wddh and
'qwmh belong to the same line, as the same verbs certainly do in I. 36 and Ps.
20:9. Alternatively the first of these verbs could be placed in the A line. The
resulting grammatical unit count would be a more unusual 4:2:2, and the syllable
count would be a slightly more balanced 12:9:7. The semantic parallelism would
be much more difficult to analyze. The resulting A-line verb ( 't'wddh) would be
parallel to the 8-line verb, which in turn, as part of a compound, would be parallel
to the C line. However the A-line verb would not be parallel to the C line.

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. [&] Spr

B.

prep lnfC-s

PP-s

C.

A. [w']ny

B.

btwmky

Vpa
&Vin
& S-s {QV}

PP-s
prep ptcl OP-s

't'wddh
w'qwmh
wydy {thyh}

'I mn·~y
'I kwl bwzy

bkh

C.

Comment: The C-line rewrite adds the implied quasi-verb, thus converting the
nominal sentence into a verbal sentence. A-line [w1ny functions as the subject of
the 8-line verbs; however when it is read with the Cline it must be taken as a
casus pendens that is resumed in the pronominal suffix of wydy.
Semantic Parallelism Schema

A. a

B.

b

C

d3 (e e' f)
d'2

C.
A.

B.
C.

[w']ny

btwmky

bkh
't'wddh w'qwmh 'I mn'~y
wydy 'I kwl bwzy
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Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a. Vpa / & Vin // & S-s {QV} ('t'ddh / w'qwmh // wydy {thyh}): equivalent,
equivalent after rewrite
Set structure: simple/simple//simple
Set 1b.

PP-s // prep ptcl OP-s ('I mn'~y // 'I kwl bwzy): equivalent
Set structure: simple//simple

Comment: In Set 1a the rewritten quasi-verb thyh is not taken into account in the
set structure, since it corresponds to no grammatical unit in the text.
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

d3//d'2 ('t'ddh w'qwmh 'I mn'~y // wydy 'I kwl bwzy): whole-part
Set structure: double compound II compound

Set 1a.

e/e' ('t'ddh/w'qwmh): synonymous
Set structure: simple/simple

RESULTS
Grammatical .Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

Vpa / & Vin// & S-s {QV}: equivalent, equivalent after rewrite
PP-s // prep ptcl OP-s: equivalent

Set structures: Set 1a. simple/simple//simple
Set 1b. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 1a.

d3//d'2: whole-part
e/e': synonymous

Set structures: Set 1. double compound II compound
Set 1a: simple/simple
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, after
rewrite, due to grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallel.ism between the lines: none, grammatically or semantically
(A::B,C); complete, grammatically and semantically (B//C)
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Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 3 (2 internal) grammatically and 2 (internal) semantically parallel
units
Set 1 b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Internal parallelism: Set 1a, Bline
Repetition:

Set 1b, Band Clines, '/

Rewrites: C line, & S-s P(prep ptcl OP-s) (wydy 'I kwl bwzy)--> & S-s av prep
ptcl OP-s (wydy thyh 'I kwl bwzy)
Compounds: Set 1a, simple/simple//simple (indivisible)
Set 1, double compound// compound (grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: Band Clines
Summarizing comment: ABB triplet

1QH 4:22-23, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Text

A. ky' I' yf)~bw[ny ']d hgbyrkh by
8. wtwp' ly bkw~kh l'wrtwm
Comment: Almost all scholars fill the first part of the A-line lacuna as above (cf. I.
8). The two most mentioned possibilities to complete the lacuna are [ 1d and
['s]r. The letter after the lacuna seems to me to be a clear dalet. At any rate the
difference between [1d and ['s]rdoes not affect the analysis.
Translation

A. For they will not esteem [me unt]il you show your might in me,
B. And you shine on me in your power as a perfect light.
Comment: I follow the majority in interpreting the last word as a compound of
'wr and twm. For a summary of other views, which would affect very little the
analysis, see Glanzman and Holm-Nielsen.
Grammatical Structure
A.
8.

ptcl neg Vtr[-s prep] lnfC(in)-s PP-s
& Vin PP-s PP-s PP

Grammatical Units 4:4
Syllables 12: 12
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... Con.,ment: .1have awarded the status of a grammatical unit to A-line ky' I' in light
of the syllable counts.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. ptcl neg

Vtr[-s

prep] lnfC(in)-s
& Vin ... PP-s PP
']d hgbyrkh
wtwp' ... bkw~kh l'wrtwm

B.

A. ky' I'
B.

y~~bw[ny

PP-s
PP-s
by
ly

Comment: On the reason for not rewriting the B-line finite verb as an infinitive,
see the comment on 3:26.
Semantic Parallelism Schema

A. a

b

A. ky' I'

y~~bw[ny

B.
B.

c2
c'4
']d hgbyrkh by
wtwp' ly bkw~kh l'wrtwm

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds. In the Hodayot hgbyr by is a fixed phrase (cf. 2:24; 4:8; 5:15; see
also 4:28; 11 :3). Alternatively, B-line bkwhkh could be placed in a separate
column in both schemata.
·
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a. prep] lnfC(in)-s // & Vin ... PP-s PP (']d hgbyrkh // wtwp' ... bkwhkh
l'wrtwm): equivalent
·
Set structure: simple// double compound
Set 1b.

PP-s//PP-s (by//ly): identical
Set structure: simple//simple

· Sets of Semantically Parallel Units
'

Set 1.

c2//c'4 (']d hgbyrkh by// wtwp' ly bkwhkh l'wrtwm): metaphor
Set structure: compound II triple compound

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

prep] lnfC(in)-s // & Vin ... PP-s PP: equivalent
PP-s//PP-s: identical
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Set structures: Set 1a. simple // double compound
Set 1b. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.

c2//c'4: metaphor

Set structures: Set 1. compound II triple compound
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Compounds: Set 1a simple// double compound (indivisible)
Set 1, compound II triple compound (grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: Bline
Ellipsis, Compensation:

ptcl neg (ky' I'),+ 1 GU
Vtr[-s) (y~sbw[ny]), + 1 GU

1QH 4:23-24. TRIPLET
Comment: Alternatively, this unit could be analyzed as a couplet. See the
comment on grammatical structure below.

- PRELIMINARY ANALYSIS

Im
A. wl' thth bbwst
B. pny· kwl hndrs[ym) ly
C. hnw'dym y~d lbrytkh
Comment: There is general agreement on the B-line restoration. C-line yhdwas
added in the manuscript by a later hand. Most scholars include it without ·
comment. I retain it, lectio difficilior.
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Translation

A. And you did not daub with shame
B. The faces of any of those who were examined by me,
C. Those who gathered in community to your covenant.
Comment: For the interpretation of hndrs[ym], cf. 1as 5:20-21; 6:14; 1QSa 2:1 O;
and Holm-Nielsen, 84.
Grammatical.Structure

Grammatical Units 2:3:3

A. & neg Vtr PP
B. DO-ptcl-C(ptcp(pa) PP-s)
C. ,=-C(ptcp(pa) M PP-s)

Syllables 5:9:9

Comment: Alternatively, the A and B lines could be joined in one line, yielding a
couplet with grammatical and syllable counts of 5:3 and 14:9.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & neg Vtr

pp

B.

DO

-ptcl-C(ptcp(pa)
,=-C(ptcp(pa) M

PP-s)
PP-s)

pny

kwl hndrs[ym]
hnw'dym y~d

ly
lbrytkh

C

d2

C.

A. wl' thth

B.

bbwst

C.
Semantic Parallelism Schema

A. a

b

B.

C.
A. wl' thth

B.

d'3
bbwst
pny

C.

kwl hndrs[ym] ly
hnw'dym y~d lbrytkh

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets.of Grammatically Parallel Units
Set 1a. -ptcl-C(ptcp(pa) II ,=-C(ptcp(pa) M (kwl hndrs[ym] II hnw'dym yhd):
· equivalent
·
Set structure: simple//compound
Set 1b.

PP-sllPP-s (lylllbrytkh): identical
Set structure: simple//simple
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Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

d2//d'3 (kwl hndrs[ym] ly // hnw'dym yt)d lbrytkh): synonymous
Set structure: compound II double compound

Comment: The units of Set 1 are classified as synonymous because both have
the same referent.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

-ptcl-C(ptcp(pa) // ,=-C(ptcp(pa) M: equivalent
PP-s//PP.:s: identical
.

Set structures: Set 1a. simple//compound
Set 1b. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.

d2//d'3: synonymous

Set structures: Set 1. compound // double compound
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
(A::B,C); partial, grammatically and semantically (B//C)
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1 : 2 (grammatically and) semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria C-line hnw'dym and yt,d could be
considered parallel.
Compounds: Set 1a, simple//compound (indivisible)
Set 1, compound// double compound (grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: C line
Ellipsis, Compensation, B and C lines: DO (pny), + 1 GU
Summarizing comment: ABB triplet
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1QH 4:24-25. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. wyswm'wny hhwlkym bdrk lbkh
B. wy'rwkw lkh bswd qdwsym
Translation
A. And they that walk in the way you desire listen to me,
B. And they array themselves for you in the council of the holy ones.
Comment: The B line is apparently based on Ps. 89:7, 8, but the verb does not
seem to mean "compare" as it does in Ps. 89:7a. For a survey of possible
meanings, see Sonne and Holm-Nielsen. The military interpretation given above
seems to fit the context best. Perhaps the poet interprets Ps. 89:7a in light of
Moses' words in Ex. 32:26.
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:4

A. Vtr-s S(ptcp(in) PP-C-s)
B. Vin PP-s PP-C

Syllables 14:11

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

Vtr-s
B. Vin PP-s PP-C

S(ptcp(in)

pp

-C-s)

A. wyswm'wny
B. wy'rwkw lkh bswd qdwsym

hhwlkym

bdrk

lbkh

Comment: I take the B-line intransitive verb and following prepositional phrase
as a compound verb. Alternatively the 8-line verb could be rewritten as a
participle parallel to the A-line participle, in which case the A-line prepositional
phrase would be parallel to the second B-line prepositional phrase. My
parallelism schemata reflect my interpretation of the B line.
Semantic Parallelism Schema

A. a

b

C

B. a'4

Comment: Parallelism schema same as grammatical.

d
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.
Vtr-s II Vin PP-s PP-C (wy~wm'wny II wy'rwkw lkh bswd qdw~ym):
equivalent _
Set structure: simple II triple compound
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a/la'4 (wy~wm'wny II wy'rwkw lkh bswd qdw~ym): cause-effect

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.

Vtr-s II Vin PP-s PP-C: equivalent

Set structures: Set 1. simple II triple compound
Semantic Parallelism
Set 1.

a/la'4: cause-effect

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 1, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 1, simple II triple compound (indivisible)
Whole line semantic parallelism: Bline
Ellipsis, Compensation:

S(ptcp(in) (hhwlkym), + 1 GU
PP (bdrk), + 1 GU
-C-s (lbkh), + 1 GU
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1QH 4:25, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. wtw~· In~~ rrisp~m
B. wlmysrym 'mt
Translation

A. And you shall bring forth to victory their justice,
B. And to a level place, truth.
Comment: For the interpretation of n$/J as "victory," cf. the rabbinic use of the
root (Jastrow) and the other data assembled by Glanzman. For the
interpretation of my~rym, cf. Isaiah 26:7 and the use of my~wrin 1QH 2:29 and
3:20, although there may be a play here on the more common biblical meaning,
"equity."
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2

A. Vtr PP D0-s
B. & PP DO

Syllables 8:5

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. Vtr

B.

A.

B.

wtws'

pp
& pp

lnsh
wrniysrym

Semantic Parallelism Schema

A. a
B.

b
b'

C

c'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

PP// & PP (ln~~//wlmysrym): identical
Set structure: sImple//simple

Set 2.

D0-s//DO (msptm//'mt): identical
Set structure: sfmple//simple

r
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Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

b//b' (lns~//wlmy~rym): metaphor
c//c' (m~p~m//'mt): synonymous

Comment: With regard to the synonymous relationship between mspt and 'mt in
Set 2, note that both the A line of this couplet and 1
4:19 are based on Hab.
4:19 substitutes 'mt for msp(.
1 :4, but that 1

as

as

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

PP// & PP: identical
D0-s//DO: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//Simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

b//b': metaphor
c//c': synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria, the play on words between wlmysrym
and 'mt in the B line could be considered an example of parallelism.
Ellipsis, Compensation:

Vtr (wtw~'), + O
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1QH 4:25-26. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. wl' tt'm byd ~lk'ym
B. kzwmm lmw
Translation

A. And you will not allow them to be led astray by the evildoers,
B. When they plot against them.
Comment: For the meaning of IJlk'ym, see the analysis of 3:24-25.
Grammatical Units 3:2

Grammatical Structure

A. & neg Vtr-s PP-C
B. prep lnfC(in)-s PP-s

Syllables 9:5

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & neg Vtr-s

pp

A. wl' tt'm

byd

B.
B.

-C
,=-C({ptcl} PP-s)
hlk'ym
{zwmmym} lmw

Comment: The rewrite converts the B-line preposition and infinitive construct into
a participle.
Semantic Parallelism Schema

A. a

B.

A. wl' tt'm
B.

b

C

byd

c'2
hlk'ym
{zwmmym} lmw

Comment: Parallelism schema same as grammatical. The rewrite must be used
in the semantic parallelism schema in order for the schema to be read. Other
alternatives would be: (1) to rewrite the B-line infinitive as a finite verb and
analyze the two lines as antithetically parallel at the whole line level, or (2) to
analyze the two lines as nonparallel.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
-C // ,=-C({ptcl} PP-s) (t)lk'ym // {zwmmym} lmw): equivalent after
Set 1.
rewrite
Set structure: simple//compound
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

c//c'2 (t)lk'ym II {zwmmym} lmw): general-specific

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.

-C // ,=-C({ptcl} PP-s): equivalent after rewrite

Set structures: Set 1. simple//compound
Semantic Parallelism
Set 1.

c//c'2: .general-specific .

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
r·

Number of sets of parallel units: 1, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Rewrites: B line, prep lnfC(in) (kzwmm) --> ptcl(in) (zwmmym)
Compounds: Set 1, simple//compound (indivisible)
Whole line semantic parallelism: B line
Ellipsis, Compensation:

& neg Vtr-s (wl' tt'm), + 1 GU
PP (byd), + 0
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tQH 4:26-27. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wttn mwr'm 'I 'mkh
B. wmp~ lkwl 'my h'r~wt
C. lhkryt bmsp~ kwl 'wbry pykh
Translation
A. But you shall bring fear of them upon your people,
B. And a crushing for all the peoples of the lands,
C. Cutting off in the judgment all who transgress your word.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3:4

A. & Vtr DO-s PP-s
B. & DO prep ptcl OP-C
C. prep lnfC(tr) PP ptcl DO-C-s

Syllables 10:11 :12

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Vtr

B.

C.

A. wttn
B.
C.

DO-s
&DO
{DO(lnfC)}
mwr'm
wmp~
{hkryt}

pp
bmsp~

PP-s
~rep ptcl OP-C
prep ptcl OP}-C-s
'I 'mkh
lkwl 'my h'r~wt
{lkwl} 'wbry pykh

Comment: The C-line rewrite removes the initial preposition, converting the
adverbial infinitive phrase into the direct object of the A-line verb. It further adds
a preposition to the original direct object of the infinitive, converting it into a
prepositional phrase.
Semantic Parallelism Schema

A. a

B.

C.
A.

B.

C.

wttn

b
b'
b"
lilwr'm
wmp~
lhkryt

C

d
bmsp~

c'2
c"2
'I 'mkh
lkwl 'my h'r~wt
kwl 'wbry pykh

Comment: Parallelism schema same as grammatical, but without rewrite.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
DO-s II & DO II {DO(lnfC)} (mwr'm II wmp~ II {hkryt}): identical,
Set 1.
identical after rewrite
Set structure: simplellsimplellsimple
.

.

.

..

--

Set 2.
PP-s // prep ptcl OP-C II {prep ptcl OP}-C-s ('I 'mkh II lkwl 'my h'r~wt II
{lkwl} 'wbry pykh): equivalent, equivalent after rewrite, identical after
rewnte
Set structure: simplellcompoundllcompound
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

bllb'llb" (mwr'm II wmp~ II lhkryt): paradigmatic

cllc'2//c"2 ('I 'mkh II lkwl 'my h'r~wt II kwl 'wbry pykh): paradigmatic,
Set 2.
repetition, whole-part
c II c'2, c"2 ('I 'mkh II lkwl 'my h'r~wt): paradigmatic, repetition
c, c'2 II c"2 ('I 'mkh, lkwl 'my h'~wt II kwl 'wbry pykh): whole-part
Comment: In Set 2 I classify the relationship between the first two units and the
third as whole-part because the C-line unit specifies that it is the transgressors of
God's word among both God's people (Israel) and the nations who will be
judged.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
DO-s II & DO II {DO(lnfC)}: identical, identical after rewrite
Set 2.
PP-s II prep ptcl OP-C II {prep ptcl OP}-C-s: equivalent, equivalent
after rewrite, identical after rewrite
Set structures: Set 1. simplel/simple//simple
Set 2. simple//compound//compound
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

bl/b'//b": paradigmatic
cllc'2//c"2: paradigmatic, repetition, whole-part

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
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Parallel unit distribution:
Set 1 : 3 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 3 grammatically and semantically parallel units
Repetition:

Sets 2, A and B lines, 'mkh, 'my
Set 2, B and C lines, /kw/, kw/

Rewrites: C line, prep lnfC(tr) ... ptcl D0-C-s (lhkryt ... kwl 'wbry pykh) -->
DO(lnfC) ... prep ptcl OP-C-s (hkryt ... lkwl 'wbry pykh)
Compounds: Set 2, simple//compound//compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:
line)

& Vtr (wttn) (A line), 1 GU (B ·l ine),+ PP (bmspt) (C

·

Summarizing comment: AAA (also AAB and ABB) triplet

1QH 4:27, COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wby h'yrwth pny rbym
B. wtgbr 'd l'yn mspr
Translation
A. And through me you have illumined the face of many,
B. And shown yourself to be immeasurably powerful.
Comment: For the interpretation of B-line /'yn mspr as "without measure," cf. Ps.
147:5.

Grammatical Structure

Grammatical Units 4:3

A. & PP-s Vtr DO-C
B. & Vin prep OP(PP-C)

Syllables 10:8

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & PP-s

Vtr D0-C

B.

& Vin prep OP(PP-C)

B.

h'yrwth pny rbym
wtgbr 'd l'yn mspr

A. wby
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Comment: Alternatively the lines could be taken as grammatically nonparallel. I
have taken them as parallel because (1) the A-line by is understood elliptically in
the B line, and (2) both verbs are second person Hiphils.
Semantic Parallelism Schema
A.

a

b3
b'3

B.

Comment: Parallelism schema same as grammatical. In favor of understanding
A-line by elliptically in the B line is the use of this prepositional phrase with hgbyr
in 2:24; 4:8, 23; 5:15; cf. also the next couplet.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.
Vtr DO-C // & Vin prep OP(PP-C) (h'yrwth pny rbym // wtgbr 'd l'yn
mspr): equivalent
Set structure: double compound// double compound
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b3//b'3 (h'yrwth pny rbym II wtgbr 'd l'yn mspr): whole-part

Comment: I take the manifestation of God's might in the Bline to be part of the
illumination in the A line. See the comment on Set 1 of the next couplet.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.

Vtr DO-C II & Vin prep OP(PP-C): equivalent

Set structures: Set 1. double compound // double compound
Semantic Parallelism
Set 1.

b3//b'3: whole-part

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial grammatically and semantically
N~mber of sets of parallel units: 1, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
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Compounds: Set 1, double compound II double compound (indivisible)
Whole line semantic parallelism: Bline
Ellipsis, Compensation:

& PP-s (by),+ O

10H 4:27-28. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. ky hwd'tny brzy pl'kh
B. wbswd pl'kh hgbrth 'mdy
Translation

A. For you have taught me by your wondrous mysteries,
B. And by your wondrous secret you have manifested your power with me.
Grammatical Units 3:4

Grammatical Structure

A. ptcl Vtr-s PP-C-s
B.

& PP-C-s Vin PP-s

Syllables 11 :11

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. ptcl Vtr-s

pp

B. Vin PP-s

&PP
brzy
wbswd

A. ky hwd'tny
B.

hgbrth 'mdy

-C-s
-C-s
pl'kh
pl'kh

Comment: I take the 8-line intransitive verb and following preposition as a
compound verb.
Semantic Parallelism Schema

A. a

B. a'2

b
b'

C
C

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

ptcl Vtr-s II Vin PP-s (ky hwd'tny // hgbrth 'mdy): equivalent
Set st~cture: . simple//compound

Set 2.

PP// & PP (brzy//wbswd): identical
Set structure: simple//simple

Set3.

-C-s//-C-s (pl'kh//pl'kh): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.
Set 3.

a//a'2 (ky hwd'tny // hgbrth 'mdy): whole-part
b//b' (brzy//wbswd): synonymous
c//c (pl'kh//pl'kh): repetition

Comment: That the relationship between the units of Set 1 is whole-part is not
reaeily apparent, but the two clauses that follow, especially wlhwdy' . ..
gbwrwtykh (II. 28-29), suggest that the manifestation of God's might was part of
what God taught the ·poet. In light of the parallelism in Set 1, I interpret 'mdy as
"in my knowledge" (cf. Job 15:9 and BDB, 768).
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

ptcl Vtr-s // Vin PP-s: equivalent
PP// & PP: identical
-C-s//-C-s: identical

Set structures: Set 1. simple//compound
Set 2. simple//simple
Set 3. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

a//a'2: whole-part
b//b': synonymous
c//c: repetition

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism be.tween the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 3, grammatical and semantic
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Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 3: 2 grammatically and semantically parallel units
Repetition:

Set 3, pl'kh

Compounds: Set 1, simple//compound (indivisible)

1QH 4:28-29. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. <l>hpl' lngd rbym b'bwr kbwdkh
B. wlhwdy' lkwl h~yym gbwrwtykh
Comment: On the manuscript the first A-line word is whpl'. The infinitive
absolute is extremely rare in the DSS (Qimron § 310.14). B-line wlhwdy'
suggests the above emendation. Admittedly the Hiphil infinitive construct with
the preposition /is almost always written with yodin the DSS (Qimron § 310.14),
but 1QpHab 7:8 has lhplh. Alternatively, this unit could be excluded from the
corpus due to the textual problem.
Translation

A. To work wonders before niany for the sake of your glory,
B. And to make known to all the living your mighty deeds.
Grammatical Units 3:3

Grammatical Structure

A. <prep> lnfC(in) PP PP-s
B. & prep lnfC(tr) prep ptcl OP D0-s

Syllables 13:13

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. <prep> lnfC(in)

pp

PP-s

B. & prep lnfC(tr) ... D0-s
A. <l>hpl'
B. wlhwdy' ... gbwrwtykh

prep ptcl OP
lngd rbym
lkwl h~yym

b'bwr kbwdkh

Comment: I consider the infinitive constructs to be grammatically parallel even
though one is intransitive and the other transitive because of (1) the semantic
parallelism between the two and (2) the grammatical and semantic parallelism
between the two prepositional phrases in the second column.
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Semantic Parallelism Schema

A a
B. a' ... 2

b
b'

C

Comment: Parallelism schema same as grammatical. Alternatively the whole B
line could be placed in the column with b'bwr kbwdkh. However, this
arrangement would ignore the parallelism between the prepositional phrases in
the second column.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
<prep> lnfC(in) // & prep lnfC(tr) ... DO-s (<l>hpl' //
Set 1.
wlhwdy' ... gbwrwtykh): equivalent
Set structure: simple//compound
Set 2.

PP// prep ptcl OP (lngd rbym // lkwl h~yym): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

a//a' ...2 (<l>hpl' // wlhwdy' ... gbwrwtykh): synonymous
b//b' (lngd rbym II lkwl hryyym): synonymous

Comment: If A-line rbym refers to the community, as some scholars suggest,
then the relationship between the units of Set 2 would be part-whole, or perhaps
rbym (especially with the definite article) is a technical term for
antithetic. In 1
the community. In 1QpHab (where the form with the definite article does not
occur) it clearly does not have that meaning (cf. 10:9, 11 ). In the Hodayot only
the anarthrous form occurs, and where used as a substantive (only here and in
2:27, 4:27, and 15:11) it does not appear to have any technical meaning, so that
the referent in each case must be determined by the context. If the schemata
above accurately reflect the parallelism between the lines, it seems best to me to
analyze the units of Set 2 as synonymous.

as

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

lnfC(in) // & lnfC(tr) ... DO-s: equivalent
PP// prep ptcl OP: identical

Set structures: Set 1. simple//compound
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

a//a' ... 2: synonymous
b//b': synonymous
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Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 1, simple//compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

PP-s (b'bwr kbwdkh), + 1 GU

1QH 4:29. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Im

r~r

A. my bsr kz't
B. wmh
~mr
C. lhgdy pl'wt
Translation

A. What is flesh in comparison to this?
B. And what is a clay product
C. To magnify wonders?
Comment: A few scholars interpret A-line bsr as a verb parallel to lhgdy/. There
may be a play on this meaning, but the majority interpretation followed here is
supported by the recurring theme in the Hoday.ot of mortal man's unworthiness
to announce God's glory (cf. the context here and 3:22-24) and by the use of bsr
to designate human weakness in 7:17; 9:16; 10:22; 13:13-14; 15:12. 17. 21;
17:25; 18:21, 23; frg. 7:10. I understand z'tto refer to this task of announcing
God's glory, as both the preceding context and the B line indicate. For the
proleptic use of z't in a somewhat similar passage, cf. Is. 43:9.
Grammatical ·Structure

Grammatical Units 3:3:2

A. Ppr? S PP(pr)
B. & Ppr? S-C
C. prep lnfC(tr) DO

Syllables 5:5:6

Comment: Alternatively, this unit could be analyzed as a 3:5 couplet with a 5:11
syllable count. Symmetry of line length favors the approach taken here.
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.
B.

Ppr?
& Ppr?

s

C.
A.

my
B. wmh

PP(pr)

S-C
bsr
y~r ~mr

prep lnfC(tr) DO
kz't
lhgdyl pl'wt

C.
Semantic Parallelism Schema

A. a

b

B. a'

C

b'2

C.

c'2

Comment: Parallelism schema same as grammatical. The B and C lines
together constitute a single enjambed clause that, as a unit, parallels the A line.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

Ppr?// & Ppr? (my//wmh): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

S//S-C (bsr II ysr hmr): equivalent
Set structure: simple//compound

Set 3.

PP(pr) // prep lnfC(tr) DO (kz't // lhgdyl pl'wt): equivalent
Set structure: simple//compound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.
Set 3.

a/la' (my//wmh): synonymous
b//b'2 (bsr II y~r ~mr): metaphor
c//c'2 (kz't // lhgdyl pl'wt): pronoun

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

Ppr? // & Ppr?: identical
S//S-C: equivalent
PP(pr) // prep lnfC(tr) DO: equivalent

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//compound
Set 3. simple//compound
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Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

al/a': synonymous
b//b'2: metaphor
c//c'2: pronoun

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically (A II B-C); none, grammatically or semantically (B::C)
Number of sets of parallel units: 3, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 3: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 2, simple//compound (indivisible)
Set 3, simple//compound (indivisible)
Whole line semantic parallelism: Cline
Summarizing comment: AA triplet

1OH 4:29-30. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Im.
A. whw' b'wwn mrhm
B. w'd sbh b'~mt rri'I
Translation
A. For he is in sin from the womb,
B. And until old age in guilt of unfaithfulness.
Comment: On the spelling of B-line sbh, cf. Qimron § 100.33.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3

A. & Spr P(PP) PP
B. & PP P(PP-C)

Syllables 7:8
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Spr

B.

A. whw'
B.

P(PP)
P(PP-C)
b'wwn
b'~mt m'I

pp
&PP
mrhm
w'dsbh

Semantic Parallelism Schema

A. a

b
b'2

a.

C

c'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

P(PP)//P(PP-C) (b'wwn // b'~mt m'I): equivalent
Set structure: simplellcompound

Set 2.

PP// & PP (mrhm II w'd sbh): identical
Set structure: simplellsimple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

b//b'2 (b'wwn II b'~mt m'I): whole-part
c//c' (mr~m II w'd sbh): merism

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

P(PP)IIP(PP-C): equivalent
PP II & PP: identical

Set structures: Set 1. simplellcompound
Set 2. simplellsimple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

bllb'2: whole-part
c//c': merism

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
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Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 1, simple//compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

& Spr (whw'),

+ 1 GU

1QH 4:30-31. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Im
A. w'ny yd'ty ky lw' l'nw~ ~dqh
B. wlw' lbn 'dm twm drk
C. l'I 'lywn kwl m'sy ~dqh
Translation

A. And I know that righteousness does not belong to man,
B. Nor perfect conduct to the son of man.
C. It is to the Most High God that all works of righteousness belong.
Grammatical Units 4:4:4

Grammatical Structure
A.

& Spr Vtr DO(ptcl neg P(PP) S

B. & neg P(PP-C) S-C

Syllables 13:8:10

C. P(PPpn) Att ptcl S-C)
Comment: I assume that the direct object of A-line yd'ty extends to the end of
the Cline.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Spr

B.

Vtr

C.

A. w'ny

B.

C.

ptcl ne~ P(PP)
WP-C)
P(PPpn) Att
ky lw' l'nw~
wlw' lbn 'dm
l'l 'lywn
& neg

yd'ty

s
S-C
ptcl S-C
~dqh
twm drk
kwl m'sy ~dqh

;I
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Semantic Parallelism Schema
A.

B.

a

b

C

c'2
c"2

C.

d
d'2
d"2

Comment: Parallelism schema same as grammatical. If, however, the B and C
lines are considered apart from the A line, their subjects are seen to consist of
grammatically divisible semantic compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS

Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.
ptcl neg P(PP) II & neg P(PP-C) II P(PPpn) Att (ky lw' l'nws II wlw' lbn
'dm II l'l 'lywn): equivalent
Set structure: simplellcompound//compound
Set 2.
S II S-C II ptcl S-C (~dqh II twm drk II kwl m'sy ~dqh): equivalent,
identical
Set structure: simplellcompound/lcompound

Set 2a.

S II ptcl S (twm II kwl m'sy): identical
Set structure: simple/lsimple

Set 2b.

-CII-C (drk/lsdqh): identical
Set structure: simplel/simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
c/lc'2llc"2 (ky lw' l'nws II wlw' lbn 'dm /11'1 'lywn): synonymous,
negative-positive
cllc'2 (ky lw' l'nws II wlw' lbn 'dm): synonymous
c, c'2 II c"2 (ky lw' l'nws, wlw' lbn 'dm II l'I 'lywn): negative-positive
Set 2.

d/ld'2/ld"2 (~dqh II twm drk II kwl m'sy ~dqh): synonymous, repetition
dlld'2/ld"2 (sdqh II twm drk II kwl m'sy sdqh): synonymous
dlld"2 (~dqti II kwl m'sy ~dqh): repetition

RESULTS
Grammatical ·Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 2a.
Set 2b.

ptcl neg P(PP) II & neg P(PP-C) II P(PPpn) Att: equivalent
SI/ S-C II ptcl S-C: equivalent, identical
S II ptcl S: identical
.
-CII-C: identical

Set structures: Set 1. simplellcompound//compound
Set 2. simple//compoundllcompound
Set 2a. · simplellsimple
Set 2b. simplellsimple
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Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

c//c'2//c"2: synonymous, negative-positive
.. d//d'2//d"2: synonymous, repetiti9n __

Set structures: Set 1. simple//compound//compound
Set 2. simple//compound//compound
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete (A//8//C);
partial (B//C), due to grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
(A//8,C); complete, grammatically and semantically (8//C).
Number of sets of parallel units: 4 grammatical and 2 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 3 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 3 grammatically and semantically parallel units
Set 2a: 2 grammatically parallel units
Set 2b: 2 grammatically parallel units
Repetition:

Set 1, A and B lines, /w', wlw'
Set 2, A and C lines, $dqh

Compounds: Set 1, simple//compound//compound (indivisible)
Set 2, simple//compound//compound (indivisible, but
grammatically divisible when the compounds are considered
apart from the A-line simple unit)
Ellipsis, Compensation:

& Spr (w'ny), + 1 GU (Bline),+ 1 GU (Cline)
Vtr (yd'ty), + 1 GU (Bline),+ 1 GU (Cline)

Summarizing comment: AAA (also AAB, ABA, and even ABB) triplet

1QH 4:31-32, TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. wdrk 'nw~ lw' tkwn
8. ky 'm brw~ y~r 'I lw
C. lhtm drk lbny 'dm
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r
Translation

A. And the way of man is not ordered aright,
8. Except by the spirit which God has formed for him,
C. To perfect the way of the sons of man.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:4:4

A. & S-C neg Vpa
8. ptcl ptcl PP ,-R(Vtr Spn PP-s)
C. prep lnfC(tr) DO PP-C

Syllables 6:8:8

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A. &S
8.
C. {S
A. wdrk

-C

neg Vpa

PP-C
'nws

Vin}
lw' tkwn

C. drk

lbny 'dm

{ttwm}

B.

ptcl ptcl PP

,-R(Vtr

Spn

PP-s)

ky 'm brw~

y~r

'I

lw

Comment: The C-line rewrite converts the transitive infinitive and its direct object
into an intransitive finite verb and its subject. In light of the parallelism between
the A and C lines I take the C-line prepositional phrase lbny as a circumlocution
for the genitive (GK § 129). The original C-line infinitive phrase is dependent on
the 8-line relative clause, which is dependent on the first 8-line prepositional
phrase, which is dependent on the A-line independent clause. However, in spite
of the syntactic levels that separate the A-line clause from the C-line infinitive
phrase, they are clearly parallel to each other both grammatically and
semantically.
Semantic Parallelism Schema

A. a

b

C

8.
C. a'
A. wdrk
8.
C. drk

b'2
'nws

c'
lw' tkwn

lbny 'dm

lhtm

d

e

f

g

ky 'm brw~

y~r

'I

lw

Comment: Parallelism schema same as grammatical without the rewrite.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

& S // {S} (wdrk//drk): identical after rewrite
Set structure: simple//simple
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Set 2.

-C // PP-C ('nws II lbny 'dm): equivalent
Set structure: simplellcompound

Set 3.

neg Vpa II {Vin} (lw' tkwn II {ttwm}): equivalent after rewrite
Set structure: simplellsimple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.
Set 3.

a/la' (wdrk/ldrk): repetition
bllb'2 ('nws II lbny 'dm): synonymous
cllc' (lw' tkwn II lhtm): antithetic

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

& S II {S}: identical after rewrite
-C II PP-C: equivalent
neg Vpa II {Vin}: equivalent after rewrite

Set structures: Set 1. simplellsimple
Set 2. simplellcompound
Set 3. simplellsimple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

a/la': repetition
bllb'2: synonymous
cllc': antithetic

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete after
rewrite
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically (A/IC); none, grammatically or semantically (A,C::B)
Number of sets of parallel units: 3, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 3: 2 grammatically and semantically parallel units
Repetition:

Set 1, A and Clines, wdrk, drk

Rewrites: C line, lnfC(tr) DO PP-C (lhtm drk lbny 'dm) --> Vin S PP-C (ttwm drk
lbny 'dm)
Compounds: Set 2, simplellcompound (indivisible)
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Summarizing comment: ABA triplet. Such close semantic and grammatical
parallelism between two lines that are so distantly related syntactically is
exceptional.

1OH 4:32-33. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

TuX1
A. lm'n yd'w kwl m'syw bkw~ gbwrtw
B. wrwb r~myw 'I kwl bny r~wnw
Translation
A. That all his creatures may know the strength of his mi~ht,
B. And the abundance of his compassion upon all the children of his will.
Comment: Scholars are divided over whether to take A-line kw/ m'syw as
subject or as direct object ("that they may know all his works in the strength of
his might," cf. 7:32). In favor of the interpretation followed here is the recurrent
theme of God's glory being made known to all his creatures (1 :32-33; 3:23;
14:16; 15:19-20; cf. also 2:24-25; 4:28-29). This question does not affect the
analysis of parallelism.
Grammatical Units 5:4

Grammatical Structure
A.
B.

ptcl Vin ptcl S-s PP-C-s
& OP-C-s prep ptcl OP-C-s

Syllables 14:11

Comment: In light of the syllable count, I take A-line lm'n as a grammatical unit.
The verb could be analyzed as transitive and the parallel prepositional phrases
as direct objects introduced by b (for the use of b to introduce the direct object
of the verb yd', cf. 9:9-1 0; frg. 5:9; frg. 10:3; 1OS 8:18; see also 7:32). I limit
myself here to the surface grammatical structure as a slightly simpler way of
representing the parallelism.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. ptcl

Vin

ptcl S-s

A. lm'n

yd'w

kwl m'syw

B.

B.

pp
&OP
bkwh
wrwb

-C-s
-C-s
gbwrtw
r~myw

prep ptcl OP

-C-s

'I kwl bny

rswnw
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Semantic Parallelism Schema
A.

a

b

c

A.

lm'n

yd'w

kwl m'syw

B.
B.

d2
d'2
bkwry gbwrtw
wrwb rrymyw

e

f

'I kwl bny

rswnw

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds. Note the pattern of climactic parallelism.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

PP// & OP (bkwry//wrwb): identical
Set structure: . simple//simple

Set 1b.

-C-s//-C-s (gbwrtw//rhmyw): identical
Set structure: simple°//s1mple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

d2//d'2 (bkwry gbwrtw II wrwb rrymyw): paradigmatic
Set structure: compound//compound

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

PP// & OP: identical
-C-s//-C-s: identical

Set structures: Set 1a. simple//simple
Set 1b. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.

d2//d'2: paradigmatic

Set structures: Set 1. compound//compound
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds.
· Degree of parallelism between the lines: p~rtial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and ,1 semantic
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Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammaticall.y and) semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria A-line bkwf:1 and gbwrtwcould be
considered parallel.
Repetition: nonparallel, kw/. However there is a semantic relationship between
the two phrases in which kw/ is found.
Compounds: Set 1, compound//compound (grammatically divisible)
ptcl (lm'n), + prep ptcl OP ('I kwl bny)
Vin (yd'w), + -C-s (r~wnw)
ptcl S-s (kwl m'syw), + 0

Ellipsis, Compensation:

1OH

4:33. COUPLET

Comment: This and the following couplet may be combined to form a quatrain.
PRELIMINARY ANALYSIS

Text
A. w'ny r'd wrtt ·~zwny
B. wkwl grmy yrw'w
Translation

A.

But as for me, trembling and shivering seized me,
B. And all my bones shook.

Comment: Although almost all scholars translate the B-line verb as "are broken"
(apparently from ,·,. the parallelism and surrounding context clearly favor the
interpretation given here (cf. Gaster's "were a-quiver"). On the use of the root r''
in the sense of "to shake," see the comment on 3:12-13.
Grammatical Units 4:3

Grammatical Structure
A.
B.

& 00>. S & S Vtr-<~
& ptcl S-s Vin

Syllables 10 :8

Comment: In light of the syllable count I take wkwl as a grammatical unit.

/
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

&QQ>

A.

w'ny

B.
B.

S & S Vtr- ~
& {ptcl ocf..s Vtr}
r'd wrtt •~zwny
wkwl grmy {yr'w}

Comment: The rewrite transforms the intransitive verb and its subject into an
impersonal transitive (Hiphil) form and its direct object. When the A-line casus
pendens is read with the B line, it functions as a genitive, but the method is
unable to show this.
Semantic Parallelism Schema

A. a
B.
A.

B.

b3(cc' d)
b'3
r'd wrtt ·~zwny
wkwl grmy yrw'w

w'ny

Comment: Parallelism schema same as grammatical. The compounds cannot
be split because B-line wkwl grmy is parallel only to a grammatical element, the
A-line pronominal suffix attached to the verb.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.
S & S Vtr- <~ II & {ptcl DO-s Vtr} (r'd wrtt ·~zwny // wkwl grmy {yr'w} ):
equivalent after rewrite
Set structure: double compound II double compound
Set 1a.

S / & S (r'd/wrtt): identical
Set structure: simple/simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 1a.

b3//b'3 (r'd wrtt ·~zwny // wkwl grmy yrw'w}): whole-part
c/c' (r'd/wrtt): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 1a.

Vtr- ~~ II & {ptcl DO-s Vtr}: equivalent after rewrite
S / & S: identical

Set structures: Set 1. double compound II double compound
Set 1a. simple/simple
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Semantic Parallelism
Set 1.
Set 1a.

b3//b'3: whole-part
c/c': synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 1a: 2 (internal) grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: Set o1 a, A line
Rewrites: B line, & ptcl S-s Vin (wkwl grmy yrw'w) --> & ptcl D0-s Vtr (wkwl
grmy yr'w)
Compounds: Set 1, double compound// double compound (indivisible)
Whole line semantic parallelism: Bline
Ellipsis, Compensation:

& QQ> (w'ny), + O

1QH 4:33-34, COUPLET
Comment: This and the preceding couplet may be combined to form a quatrain.
PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. wyms Ibby kdwng mpny 's

B. wylkw brky kmym mwgrym bmwrd

Translation

A. And my heart melted like wax before a fire,
B; And my knees flowed like water running downhill.
Grammatical Structure

Grammatical Units 5:5

A. & Vpa S-s PP Att(PP)
B. & Vm S-s PP Att(ptcp PP)

Syllables 13:14
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Comment: Alternatively, each line could be divided in two, yielding an ABAB
quatrain with grammatical and syllable counts of 2:3:2:3 and 6:7:6:8. I' analyze
the unit as a couplet to avoid splitting the semantic compounds.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.
B.
A.
B.

& Vpa
& Vin

wyms
wylkw

S-s
S-s
Ibby
brky

pp
pp
kdwng
kmym

Att(PP)
Att(ptcp PP)
mpny ·~
mwgrym bmwrd

Comment: A Niphal participle nms from the root mss is probably meant to be
understood in the A line after kdwng (cf. Ps. 22:15). The participle is made
explicit in the B line since it is from a different root than the verb which initiates
the line.
Semantic Parallelism Schema
A.
B.
A.
B.

a5
a'5
wyms Ibby kdwng mpny ·~
wylkw brky kmym mwgrym bmwrd

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds. It would perhaps be possible to consider lbbyllbrky a
separate semantic set, for 2:28 and 8:32 compare the heart to running water,
and the figure of melting wax is used with reference to other things besides the
heart (the flesh, 8:32-33; the wicked, Ps. 68:3; the mountains, Mic. 1:4 and Ps.
97:5). However, I have not isolated this set because the knees are compared to
running water (Ezek. 7:17; 21 :12), but not to melting wax (at least not in the Bible,
nor, to my knowledge, at Qumran, unless 1QM 14:6 lnmwgy brkym should be so
interpreted).
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

& Vpa // & Vin (wyms//wylkw): equivalent
Set structure: simple//simple

Set 1b.

S-s//S-s (lbby//brky): identical
Set structure: simple//simple

Set 1c.

PP//PP (kdwng//kmym): identical
Set structure: simple//simple

Set 1d.

Att(PP) // Att(ptcp PP) (mpny ·~ // mwgrym bmwrd): equivalent
Set structure: compound//compound
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Sets of Semantically Parallel Units
a5//a'5 (wyms Ibby kdwng mpny 's // wylkw brky kmym mwgrym
Set 1.
bmwrd): paradigmatic
Set stucture: quadruple compound II quadruple compound
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set
Set
Set
Set

1a.
1b.
1c.
1d.

& Vpa // & Vin: equivalent
S-s//S-s: identical
PP//PP: identical
Att(PP) // Att(ptcp PP): equivalent

Set structures: Set
Set
Set
Set

1a.
1b.
1c.
1d.

simple//simple
simple//simple
simple//simple
compound//compound

Semantic Parallelism
Set 1.

a5//a'5: paradigmatic

Set structures: Set 1. quadruple compound II quadruple compound
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 4 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1c: 2 grammatically parallel units
Set 1d: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria B-line wylkw and mwgrym could be
considered parallel.
Compounds: Set 1d, compound//compound (indivisible)
Set 1, quadruple compound II quadruple compound
(grammatically divisible)
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Whole line semantic parallelism: A and B lines, although there is almost a wordfor-word correspondence between the two semantic compounds.

1QH 4:34, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Text

A. ky zkrty 'smwty
B. 'm m'I 'bwty
Translation

A. For I remembered my guilt,
B. Together with the faithlessness of my fathers,
Grammatical Structure

Grammatical Units 2:2

A. ptcl Vtr DO-s
B.

PP-C-s

Syllables 7:5

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. ptcl Vtr

B.

A. ky zkrty

B.

DO-s
PP-C-s
'smwty
'm m'l 'bwty

Comment: The B-line prepositional phrase is placed in the same column as the
A-line direct object, because the preposition 'm here functions as the equivalent
of a coordinating conjunction.
Semantic Parallelism Schema

A. a
B.

b
b'2

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS

Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

DO-s II PP-C-s ('smwty II 'm m'I 'bwty): equivalent
Set structure: simple//compound
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Sets of Semantically Parallel Units
b//b'2 ('smwty // 'm m'I 'bwty): paradigmatic (each referring to the sins
Set 1.
of distinct sinners)
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.

DO-s // PP-C-s: equivalent

Set structures: Set 1. simple//compound
Semantic Parallelism
Set 1.

b//b'2: paradigmatic

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 1, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 1, simple//compound (indivisible)
Whole line semantic parallelism: Bline
Ellipsis, Compensation:

ptcl Vtr (ky zkrty), + 1 GU

1OH 4:34-35. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. bqwm rs'ym 'I brytk
B. w~lk'ym 'I dbrkh
Comment: Sukenik transcribed the obscure (and interlinear) first letter of the last
word as k. There is general agreement that it must be read as above. On this
question see especially Carmignac 1960, 273-74.
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Translation

A. When wicked men arose against your covenant,
B. And evildoers against your word.
Comment: For the translation of f:1/k'ym, cf. the analysis of 3:24-25.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2

A. prep lnfC(in) S PP-s
B. & S PP-s

Syllables 10:9

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. prep lnfC(in)

s

A. bqwm

r~'ym
w~lk'ym

B.

B.

&S

PP-s
PP-s
'I brytk
'I dbrkh

Semantic Parallelism Schema

A. a

b
b'

B.

C

c'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

S // & S (ra'ym//w~lk'ym): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

PP-s//PP-s ('I brytkh // 'I dbrkh): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

b//b' (ra'ym//w~lk'ym): synonymous
c//c' ('I brytkh // 'I dbrkh): part-whole

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

S // & S: identical
PP-s//PP-s: identical
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Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

b//b': synonymous
c//c': part-whole

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Repetition:

Set 2, grammatical element '/

Ellipsis, Compensation:

prep lnfC(in) (bqwm), + O

1QH 4:35. COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. w'ny 'mrty bp~'y
8. n'zbty mbrytkh
Translation
A.
8.

And I said, Because of my sin
I have been abandoned by your covenant.

Comment: There is considerable disagreement whether the prepositional phrase
bps'y modifies 'mrty or n'zbty. The context seems to indicate the latter, but I have
assigned bps'y to the A line because of line lengths. Among those who have
followed this same interpretation and lineation are Bardtke, Burrows and DupontSommer. For the translation of 8-line n'zbty m, d. Lv. 26:43.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2

A. & Spr Vtr DO(PP-s
8. Vpa PP-s)

Syllables 9:8
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Comment: If bp~'y were assigned to the B line, the grammatical unit count would
be a not very common 2:3 (cf. section 1.1.2 of Chapter Ill) and the syllable count
would be an imbalanced 6:11.
RESULTS
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
Summarizing comment: nonparallel and enjambed couplet

1QH 4:35-36. COUPLET
Comment: This and the two following couplets can be combined to form an
AABBAA hexastich.

PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wbzwkry kw~ ydkh

· B. 'm hmwn r~mykh
Translation

A. But when I remembered the might of your hand,
B. Together with the multitude of your mercies,
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2

A. & prep lnfC(tr)-s DO-C-s
6. PP-C-s

Syllables 7:6

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

B.

& prep lnfC(tr)-s

A. wbzwkry

B.

DO
pp
kwh
'm hmwn

-C-s
-C-s
ydkh
r~mykh

Comment On the parallelism in the second column, cf. 4:34. Note the
grammatical, syntactic, and lexical similarities between this unit and 4:34.
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Semantic Parallelism Schema

A. a

B.

A. wbzwkry

B.

b2
b'2
kw~ ydkh
'm hmwn r~mykh

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

DO//PP (kwh // 'm hmwn): equivalent
Set structure': simple//simple

Set 1b.

-C-s//-C-s (ydkh//r~mykh): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b2//b'2 (kw~ ydkh // 'm hmwn r~mykh): paradigmatic
Set structure: compound//compound

RESULTS
Grammatical Parallelism
· Set 1a.
Set 1b.

DO//PP: equivalent
-C-s//-C-s: identical

Set structures: Set 1a. simple//simple
Set 1b. simple//simple
Semantic Parallelism .
Set 1.

b2//b'2: paradigmatic

Set structures: Set 1. compound//compound
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
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Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria A-line kwh and ydkh might be
considered parallel.
·
Compounds: Set 1, compound//compound (grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: Bline
Ellipsis, Compensation:

& prep lnfC(tr)-s (wbzwkry), + O

1QH 4:36. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. ht'wddty w'qwmh
B. wrw~y h~zyqh bm'md lpny ng'
Translation

A. I stood, and I remained upright,
B. And my spirit retained a foothold in the face of affliction.
Comment: On the translation of the two A-line verbs, cf. my comment on 4:22.
Some translate the B-line verb statively (cf. Carmignac 1961: "et mon esprit s'est
affermi dans (sa) position"), but I can find no evidence elsewhere for this use of
the Hiphil of l}zq. The common meaning of hl}zyq band the similar hl}zq m'md in
5:29 suggest the interpretation given here. For the translation of m'md, cf. Ps.

69:3.
Grammatical Structure

Grammatical Units 2:4

A. Vpa & Vin
B.

& S-s Vin PP PP

Syllables 8:12

Comment: The 2:4 grammatical unit count is unusual, but the line division seems
quite clear on the basis of syntax and semantics.
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. Vpa
& Vin
B. & S-s Vin PP
A. ht'wddty
w'qwmh
B. wrw~y h~zyqh bm'md

pp
lpny ng'

Semantic Parallelism Schema

A. a

a'
B. a"3

b

Comment: Parallelism schema same as grammatical. Note the pattern of
climactic parallelism.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.
Vpa / & Vin// & S-s Vin PP (ht'wddty / w'qwmh // wrw~y h~zyqh
bm'md): equivalent
Set structure: simple/ simple// double compound
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a/a'//a"3 (ht'wddty / w'qwmh // wrw~y h~zyqh bm'md): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Vpa / & Vin // & S-s Vin PP (ht'wddty / w'qwmh // wrw~y h~zyqh
Set 1.
bm'md): equivalent
Set structures: Set 1. simple/ simple// double compound
Semantic Parallelism
Set 1.

a/a'//a"3: synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
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Number of sets of parallel units: 1, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 3 (2 internal) grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: Set 1, A line
Compounds: Set 1, simple/ simple// double compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

O, + PP (lpny ng')

10H 4:36-37. COUPLET
Comment: This and the two preceding couplets can be combined to form an
AABBAA hexastich.

PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. ky ns'n(ty] b~sdykh
B. whmwn r~mykh
Comment: There is general agreement on the A-line reconstruction.
Translation

A. For I leaned on your mercies,
B. And the abundance of your compassion.
Grammatical Structure

Grammatical Units 2:2

A. ptcl Vpa PP-s
B. & OP-C-s

Syllables 8:5

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. ptcl Vpa

B.

A.

B.

ky ns'n[ty]

PP-s
& OP-C-s
b~sdykh
whmwn r~mykh

Semantic Parallelism Schema

A. a

B.

b
b'2
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Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

PP-s // & OP-C-s (b~sdykh // whmwn r~mykh): equivalent
Set structure: simple//compound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b//b'2 (b~sdykh // whmwn r~mykh): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.

PP-s // & OP-C-s: equivalent

Set structures: Set 1. simple//compound
Semantic Parallelism
Set 1.

b//b'2: synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 1, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 1, simple//compound (indivisible)
Whole line semantic parallelism: Bline
Ellipsis, Compensation:

ptcl Vpa (ky ns'n[ty]), + 1 GU
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1QH 4:37. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

nm
A. ky tkpr 'wwn
B. w~[hr 'nw]s m'smh b~dqtkh
Comment: The generally accepted restoration of B-line 'nw~ is supported both
by the traces of the bottom of the letters and by the use of 'nw~ with the verb thr
in 11 :1 O and 1OS 11 :14-15. There is also general agreement that the first B-line
word is a form of the verb ~hr, although most scholars read wl~[hr], an awkward
construction in the sentence. Carmignac 1960, 274, reads the manuscript as
above. B;.line b$dqtkh is followed by a lacuna (Carmignac 1960, 274, observes
that Sukenik fails to indicate this lacuna), so that there can be no certainty that
bsdqtkh belongs to this couplet rather than the following unit (its presence here
produces considerable imbalance in line length). In light of these textual
uncertainties I exclude this unit from the corpus.
Translation
A.
B.

For you forgive sin,
And a man is purified from guilt by your righteousness.

1QH 4:38-5:4
These lines are excluded from the corpus due to the condition of the text.

1QH

5:5-6. TRIPLET(?)

PRELIMINARY ANALYSIS
Text
'wdkh 'dwny

A. ky I' 'zbtny bgwry b'm [nkry]

B. [

C. [wl'] k'smty sp~ny
Comment: The A-line restoration, accepted by a number of scholars, is based
quite solidly on the traces of the bottom of the first three letters. The C-line
restoration is almost unanimously accepted on the basis of the context. Most
scholars also accept that the A line ends after the word that follows b'm and that
a whole poetic line is· lost in the lacuna, a view convincingly defended by Kittel,
87, 88, 195, but it is impossible to reconstruct this missing line. The unit is
excluded from the corpus due to the condition of the text. Because the B line is
missing, it is unclear whether the C line belongs to this or the following unit.
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Translation
I praise you, Lord,

A. For you have not abandoned me while I sojourn among an [alien] people,

g:

lAnd not] according to my guilt have you judged mt

1OH 5:6, COUPLET(?)
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wl' 'zbtny bzmwt y~ry
B. wt'zwr m~~t ~yy
Comment: These two lines are parallel, but it is possible that this unit should
begin with the Cline assigned to the preceding unit. Due to this uncertainty, I
exclude this unit from the corpus.
Translation

A. Nor have you abandoned me to the desires of my evil nature,
B.

But you have rescued my life from the pit.

Comment: For the translation of 8-line wt'zwr m, cf. 2:34-35.

1QH 5:6-7. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

A. wttn [
B.

l

btwk lby'ym mw'dym lbny ·~mh

Comment: Two or three words are missing from the A line. Due to the condition
of the text this couplet is excluded from the corpus.
Translation

A. And you placed [
8. Among lions appointed for guilty men.

]
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1QH 5:7, COUPLET
Comment: Apparently this and the preceding couplet can be combined to form
a quatrain.
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. 'rywt swbry ·~m 'dyrym
B. wswty d[m] gbwrym
Comment: There is universal agreement on the 8-line restoration .
Translation

A. Lions that break the bones of the powerful,
B. And drink the blood of the mighty.
G r:am matical Structure

Grammatical Units 4:3

A. ,=OP Att-C-C
B. & Att-C-C

Syllables 10:7

Comment: The first word is in apposition with the object of the preposition btwk
in I. 6.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

OP

A.

'rywt

G-'

B.
B.

Att
& Att
swbry
wswty

-C
-C
'sm
d[m]

-C
-C
'dyrym
gbwrym

Semantic Parallelism Schema

A. a

B.

A.

B.

'rywt

b2
b'2
swbry •~m
wswty d[m]

C

c'
'dyrym
gbwrym

Comment: The parallelism schemata differ due.to grammatically divisible
semantic compounds.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

Att // & Att (swbry//wswty): identical
Set structure: simple//simple
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Set 1 b.

-C//-C ('~m//d[m]): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

-C//-C ('dyrym//Qbwrym): identical
Set structure: s1mple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b2//b'2 (swbry '~m // wswty d[m]): paradigmatic
Set structure: compound//compound

Set 2.

c//c' ('dyrym//gbwrym): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1 b.
Set 2.

Att // & Att: identical
-C//-C: identical
-C//-C: identical

Set structures: Set 1a. simple//simple
Set 1b. simple//simple
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

b2//b'2: paradigmatic
c//c': synonymous

Set structures: Set 1. compound//compound
Set 2. simple//simple
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 2 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 1, compound//compound (grammatically divisible)
Ellipsis, Compensa~ion:

OP ('rywt), + O
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Summarizing comment: elliptically parallel couplet with partial congruence
between semantic and grammatical parallelism.

1QH 5:7-8, TRIPLET
Comment: This triplet apparently can be combined with the two preceding
couplets to form a heptastich.

PRELIMINARY ANALYSIS

Im
A. wtsmny bmgwr 'm dygym rbym
B. pwrsy mkmrt 'I pny mym
C. w~ydym lbny 'wlh
Translation
A. And you placed me in a place of sojourn among many fishers,
B. Those who spread the net upon the face of the waters,
C. And among those who hunt for the children of wickedness.

Comment: Whether A-line mgwr signifies "place of sojourn" or "terror'' does not
affect the analysis.
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:4:3

A. & Vtr-s PP PP Att
B. ,=OP(ptcp(tr) DO PP-C)
C. & OP Att(PP-C)

Syllables 14 :9 :8

Comment: The A line is syllabically long in comparison with the other two, but
the lines are balanced in terms of grammatical units.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A.

B.

& Vtr-s

pp

pp

bmgwr

,=OP(ptcp(tr) DO PP-C)
&OP
'm dlgym
pwr y mkmrt 'I pny mym
w~ydym

C.

A. wtsmny

B.

C.

Att

pp

-C

lbny

'wlh

e

f

rbym

Semantic Parallelism Schema

A. a
B.
C.

b

C

c'4
c"

d
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Comment: Parallelism schema same as grammatical. Note the pattern of
climactic parallelism.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.
PP II ,=OP(ptcp(tr) DO PP-C) II & OP ('m dygym II pwrsy mkmrt 'I pny
mym II w~ydym): identical, equivalent
Set structure: simple II triple compound II simple
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
c/lc'4//c" ('m dygym II pwrsy mkmrt 'I pny mym II w~ydym): epithet,
paradigmatic
c/lc'4 ('m dygym II pwrsy mkmrt 'I pny mym): epithet
c, c'4 II c" ('m dygym, pwrsy mkmrt 'I pny mym II w~ydym):
paradigmatic
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.

PP II ,=OP(ptcp(tr) DO PP-C) II & OP: identical, equivalent

Set structures: Set 1. simple II triple compound II simple
Semantic Parallelism
Set 1.

c//c'4llc": epithet, paradigmatic

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 1, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 3 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 1, simple II triple compound II simple (indivisible)
Whole line semantic parallelism: Bline
Ellipsis, Compensation:

& Vtr-s (wtsmny), + 1 GU (Bline),+ PP (lbny) (Cline)
PP (bmgwr), + 1 GU (Bline),+ -C ('wlh) (Cline)
Att (rbym), + 1 GU (Bline),+ 0 (Cline)
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Summarizing comment: AAA (also ABA and AAB) triplet

10H 5:8-9. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

noo.
A. wsm lmsp~ ysdtny
B. wswd 'mt 'm~th blbby
C. wmyh bryt ldwIByh
Comment: C-line wmyh is enigmatic. A number of scholars read wmzh. Both
readings have been interpreted in a variety of ways, none of which seems very
satisfactory. There is also some doubt about A-line ysdtny, which some read as
ysrtny. Due to the various textual and interpretive problems, this triplet is
excluded from the corpus.
Translation

A. But you established me there for judgment,
B. And a foundation of truth you made firm in my heart,
C. And ? a covenant for those who seek it.

10H 5:9-10, TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

noo.
A. wtsgwr py kpyrym
B. 'sr k~rb snyhm
C. wmtl'wtm k~nyt ~dh
Translation

A. And you shut the mouth of the young lions,
B. Whose teeth were like a sword;
C. And their fangs like a sharp spear.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3:3

A. Vtr DO-C
B. ,-R(ptcl P(PP) S-s
C. & S-s P(PP Att)

Syllables 7:6:9
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Comment: I award to 8-line 'srthe status of a grammatical unit because of (1)
the grammatical unit counts, and (2) the fact that it is gapped in the C line.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

Vtr

DO

-C
,-R(ptcl

8.
C.
A. wtsgwr

8.

PY

P(PP)
P(PP

Att)

S-s
S-s

khrb
k~nyt

hdh

snyhm
wmtl'wtm

e
e'

g

f
f'

kpyrym
'sr

C.
Semantic Parallelism Schema
A.

a

b

C

8.

d

C.

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

P(PP)//P(PP (khrb//khnyt): identical
Set structure: simplei/simple

Set 2.

S-s//S-s (snyhm//wmtl'wtm): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

e//e' (k~rb//k~nyt): paradigmatic
f//f' (snyhm//wmtl'wtm): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

P(PP)//P(PP): identical
S-s//S-s: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

e//e': paradigmatic
f//f': synonymous
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Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
(A::B,C); partial, grammatically and semantically (B//C)
.
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Ellipsis, Compensation:

ptcl ('sr) (Bline),+ Att (~dh) (Cline)

Summarizing comment: ABB triplet

1QH 5:10-11, TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A.

hmt tnynym kwl mzmwtm
B. l~tp ywrbw
.
C. wl' p~w 'ly pyhm

Comment: B-line lt,tp was originally written lhtwp, and the wwas subsequently
erased. Whether one reads an infinitive (as I do) or a noun does not affect the
analysis, except perhaps in the syllable count. The other B-line word is usually
transcribed wyrbw. A number of scholars posit, correctly in my opinion, that the
root is 'rb (cf. Ps. 10:9; Prov. 23:28). However, the reading wyrbwleaves a highly
irregular line arrangement as well as an awkward relationship between lt,tp and
the preceding words. For the reading followed here see Carmignac 1960, 274.
Translation

A. Venom of serpents were all their intentions;
B. It was to catch prey that they lay in wait,
C. But they could not open their mouth against me.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2:3

A. P-C ptcl S-s
B. lnfC Vin
C. & neg Vtr PP-s DO-s

Syllables 10:5:8
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
None
Semantic Parallelism Schema

A. a

b

B.

C

C.

A. hmt

tnynym

d2
d' ...2

e

lt)tp ywrbw
wl' p~w... pyhm

'ly

kwl mzmwtm

B.
C.

Comment: Parallelism schemata differ due to semantically, but not
grammatically, parallel units. For the preposition '/ after the verb 'rb, cf. Judg.
9:34. Alternatively, a semantic parallelism schema for the A and B lines could be
formed by taking hmt tnynym as parallel to lhtp ywrbw. A corresponding
grammatical sche·ma could be formed by rewriting ywrbw as an infinitive.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
There are no sets of grammatically parallel units.
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

d2 // d' ... 2 (lt)tp ywrbw // wl' p~w ... pyhm): antithetic
Set structure : compound//compound

RESULTS
Grammatical Parallelism
There are no sets of grammatically parallel units.
Semantic Parallelism
Set 1.

d2 // d' ... 2 (lt)tp ywrbw // wl' p~w ... pyhm): antithetic

Set structures: Set 1. compound//compound
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: none, due to
semantically, but not grammatically, parallel lines.
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
(A::B,C); none grammatically and partial semantically (B//C).
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Number of sets of parallel units: 1, semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 semantically parallel units
Whole line semantic parallelism: Bline
Ellipsis, Compensation:

O (8 line), + PP-s ('ly) (Cline)

Summarizing comment: semantically ABB triplet with no grammatical parallelism

1QH 5:11-12, TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. ky 'th 'ly strtny ntd bny 'dm
8. wtwrtkh t)bth [by
C. [']d q~ hglwt ys'k ly

Comment: The generally accepted reconstructions of the B and C lines are
supported by traces that match the bet and the ayin; cf. also !Jbth by in I. 25.
Translation

A. For you, my God, concealed me in the presence of the children of men.
8. And your teaching you hid (within me],
C. Until the time of the revelation of your salvation for me.
Comment: I take the A-line verb as a Piel, since the Qal is not found in the Bible
nor, to my knowledge, in the rabbinic literature, whereas the Piel, though
infrequent, occurs in both (cf. the discussion in Holm-Nielsen). This question
does not affect the analysis. I follow most scholars in interpreting 8-line !Jbth as a
second person (cf. I. 25 and A-line strtny) Piel form (cf. the use of the Pual in 8:6,
18; Job 24:4). On the dropped aleph, cf. Qimron § 100.61.
Grammatical Structure

Grammatical Units 5:3:4

A. ptcl Spr Voc-s Vtr-s PP-C
8. & DO-s Vtr [PP-s]
C. PP-C(lnfC(pa) S-s PP-s)

Syllables 14:9:9
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. ptcl Spr

Voc-s

B.
C.

A. ky 'th

'ly

B.
C.

Vtr-s
& DO-s Vtr
PP-C({Vtr DO-s}
strtny
wtwrtkh hbth
[']d q~ {gfyth} ys'kh

PP-C
[PP-s]
PP-s)
ngd bny 'dm
[by]
ly

Comment: The C-line rewrite converts the infinitive in the passive and its subject
into a transitive (Piel) finite verb and its direct object. That the C line is
grammatically parallel to the other two could perhaps be shown more clearly by
rewriting [1d Q$ as [1d ·~r. The grammatical compounds in the Band Clines are
divisible when compared with each other apart from the A-line simple unit.
Semantic Parallelism Schema

A. a

b

C.
A. ky 'th

'ly

B.
B.

C.

c3
c'3
c"4
strtny ngd bny 'dm
wtwrtkh ~bth [byl
[']d q~ hglwt ys'kh ly

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a. Vtr-s // & DO-s Vtr // PP-C({Vtr DO-s} (strtny // wtwrtkh ~bth // [']d q~
{glyth} ys'kh): equivalent, equivalent after rewrite
Set structure: simple// compound II double compound
Set 1a 1. & DO-s // {DO-s} (wtwrtkh//ys'kh): identical after rewrite
Set structure: s1mple//simple
Set 1a 2. Vtr // PP-C({Vtr}) (hbth // [']d qDs {glyth}): equivalent after rewrite
Set structure: simple//compound
Set 1b.

PP-C // [PP-s] // PP-s (ngd bny 'dm //[by]// ly): equivalent, identical
Set structure: compound//simple//simple

Sets of-Semantically Parallel Units
Set 1.
c3//c'3_//c"4 (strtny ngd bny 'dm II wtwrtkh ~bth [by] // [']d q~ hglwt
ys'kh ly): pun
Set structure: double compound II double compound // triple
compound
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Comment: The relationship between the units of Set 1 is classified as "pun"
because the words which primarily link the three units (strtny, l}bth, hglwt),
although ostensibly synonyms and antonyms, in reality are here used in three
different senses.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a. Vtr-s II & DO-s Vtr II PP-C({Vtr O0-s}: equivalent, equivalent after
rewrite
Set 1a1. & O0-s II {00-s}: identical after rewrite
Set 1a2. Vtr II PP-C({Vtr}: equivalent after rewrite
Set 1b. PP-C II [PP-s] II PP-s: equivalent, identical
Set structures: Set
Set
Set
Set

1a. simple II compound II double compound
1a1. simplellsimple
1a2. simplellcompound
1b. compoundllsimplellsimple

Semantic Parallelism
Set 1.

c3llc'3llc"4: pun
Set structure: double compound II double compound II triple
compound

Set structures: Set 1. double compound II double compound II triple
compound
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
(A/IB,C); complete, grammatically and semantically (BIIC)
Number of sets of parallel units: 4 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 3 grammatically parallel units
Set 1a 1 : 2 grammatically parallel units
Set ta2 : 2 grammatically parallel units
Set tb: 3 grammatically parallel units
Set 1:
3 (grammatically and) semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria A-line 'th and '/ycould be considered
parallel.
Rewrites: Cline, lnfC(pa) S-s (hglwt ys'kh) --> Vtr O0-s (glyth ys'kh)
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Compounds: Set 1a, simple// compound II double compound (indivisible;
when considered apart from the A-line simple unit, the
compounds are grammatically divisible, see Sets 1a1 and
Set 1~:,2Jmple//compound (indivisible)
Set 1b, compound//simple//simple (indivisible)
Set 1, double compound II triple compound (grammatically
divisible)
Whole line semantic parallelism: Band Clines
Ellipsis, Compensation:

ptcl Spr (ky 'th) (A line),+ 0 (Bline),+ 1 GU (Cline)
Voc-s ('ly) (A line), + O (Bline), + O (Cline)

Summarizing comment: AAA (also AAB and ABB) triplet. Semantic parallelism
occurs only through puns.

1OH 5:12-13. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. ky b~rt npsy I' 'zbtny
B. wsw'ty sm'th bmrwry npsy
C. wrnt ygwny hkrth b'n~ty
Comment: Opinion is divided over whether the second letter of the C line is a
dalet or a resh. On the plate it looks more like a d, and a number of scholars so
read, most of them interpreting the word as a form of the verb dyn. However it is
not impossible to read a r, and this surely must be the correct reading. To the
weighty arguments presented by Holm-Nielsen, 95, against the reading wdnt
may be added: (1) It is unlikely that b'n!Jty is the object of hkrth (against the
usual translation of those who read dnt), since in the Bible and elsewhere in the
Hodayot the object of this verb is always expressed by the accusative; (2) the
reading adopted here fits the context perfectly, for when rnh is used in the Bible
of a cry of supplication, it is always used in a context which speaks about
whether or not God hears the cry (1 K. 8:28 = 2 Chr. 6:19; Jer. 7:16; 11 :14;
14:12; Ps. 17:1; 61 :2; 88:3; 106:44; 119:169; 142:7); (3) the parallelism among
the lines favors reading mt, (4) it is possible that the use of rnh, ygwn, and 'n!Jh in
the same line is due to the influence of Isaiah 35:1 O (where, however, rnh is used
in a different sense).
Translation
A. For in my soul's distress you did not abandon me,
B. And you heard my call in the bitterness of my soul,
C. And you paid heed to my agonizing cry in my groaning.
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Grammatical Units 3:4:4

Grammatical Structure

A. ptcl PP-C-s neg Vtr-s
Syllables 11 :12:13

B. 0O-s Vtr PP-C-s
C. & 0O-C-s Vtr PP-s

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. ptcl PP-C-s
B. PP-C-s
C. PP-s

A. ky b~rt npsy
B. bmrwry npsy
C. b'n~ty

neg Vtr-s
& 0O-s Vtr
& 0O-C-s Vtr
I' 'zbtny
wsw'ty sm'th
wrnt ygwny hkrth

Semantic Parallelism Schema

A. a2(b c)
B. a'2(b' c)
C. a"

d
d'2(e f)
d"3(e'2 f')

Comment: Parallelism schema same as grammatical.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.
ptcl PP-C-s // PP-C-s II PP-s (ky b~rt npsy II bmrwry npsy II b'n~ty):
identical, equivalent
Set structure: compoundllcompoundllsimple
Set 1a.

ptcl PP II PP (ky b~rt II bmrwry): identical
Set structure: simplellsimple

Set 1b.

-C-sll-C-s (npsyllnpsy): identical
Set structure: simple//simple

neg Vtr-s II & DO-s Vtr II & DO-C-s Vtr (I' 'zbtny II wsw'ty sm'th II wrnt
Set 2.
ygwny hkrth): equivalent
Set structure: simple II compound II double compound
Set 2a.

& 0O-s II & DO-C-s (wsw'ty II wrnt ygwny): equivalent
Set structure: simplellcompound

Set 2b.

Vtr/Ntr (sm'th/lhkrth): identical
Set structure: simplellsimple
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Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
a2.lla'2//a" (ky b~rt npsy II bmnivry-npsy II b'n~ty): synonymous, causeeffect
a2lla'2 (ky bsrt npsy II bmrwry npsy): synonymous
a2, a'2 II a" (ky b~rt npsy, bmrwry npsy II b'n~ty): cause-effect
Set 1a.

bllb' (ky b~rt II bmrwry): synonymous

Set 1b.

cllc (npsyllnpsy): repetition

d/ld'2lld"'3 (I' 'zbtny II wsw'ty sm'th II wrnt ygwny hkrth): negativeSet 2.
positive, synonymous
d II d'2, d"'3 (I' 'zbtny II wsw'ty sm'th, wrnt ygwny hkrth): negativepositive
d'2lld"3 (wsw'ty sm'th II wrnt ygwny hkrth): synonymous
Set 2a.

elle'2 (wsw'ty II wrnt ygwny): synonymous

Set 2b.

fllf' (sm'thllhkrth): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set
Set
Set
Set
Set
Set

ptcl PP-C-s II PP-C-s II PP-s: identical, equivalent
1.
1a. ptcl PP II PP: identical
1b. -C-sll~C-s: identical
neg Vtr-s II & DO-s Vtr II & DO-C-s Vtr: equivalent
2.
2a. & DO-s II & DO-C-s: equivalent
2b. VtrlNtr: identical

Set structures: Set
Set
Set
Set
Set
Set

1. compoundllcompoundllsimple
1a. simplellsimple
1b. simplellsimple
2. simple II compound II double compound
2a. simplellcompound
2b. simplellsimple

Semantic Parallelism
Set
Set
Set
Set
Set
Set

1.
1a.
1b.
2.
2a.
2b.

a2.lla'2lla": synonymous, cause-effect
bllb': synonymous
cllc: repetition
d/ld'2lld"3: negative-positive, synonymous
elle'2: synonymous
fllf': synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
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Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 6, grammatical and semantic

. --

Parallel unit distribution:
Set 1 : 3 grammatically and semantically parallel
Set 1a: 2 grammatically and semantically parallel
- Set 1b: 2 grammatically and semantically parallel
Set 2: 3 grammatically and semantically parallel
Set 2a: 2 grammatically and semantically parallel
Set 2b: 2 grammatically and semantically parallel

units
units
units
units
units
units

Internal parallelism: With broader criteria C-line mt ygwny and b'nl:,ty might be
considered parallel.
Repetition:

Set 1b, A and B lines, npsy

Compounds: Set 1, compound//compound//simple (indivisible; when
considered apart from the C-line simple unit, the compounds
are divisible grammatically and semantically)
Set 2, simple // compound II double compound (indivisible; when
considered apart from the C-line simple unit, the compounds
are divisible grammatically and semantically)
Set 2a, simple//compound (indivisible)
Summarizing comment: AAA (also ABB and AAB) triplet

1QH 5:13. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Im.
A. wt~I nps 'ny bm'wn 'rywt
B.

'sr snnw khrb lswnm

Translation

A. And you saved the life of the afflicted in the den of lions,
B. Those who sharpened their tongues like a sword.
Grammatical Structure

Grammatical Units 5:4

A. & Vtr D0-C PP-C
B.

,=C(,-R(ptcl Vtr PP D0-s))

Syllables 11 :9

Comment: In light of the syllable count I take B-line 'sr as a grammatical unit.
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Vtr

DO

-C

pp

A. wtsl

nps

'ny

bm'wn

B.
B.

-C
,=C(,-R(ptcl Vtr DO-s PP)
··~nnw khrb lswnm

Semantic Parallelism Schema

A. a

b

B.

C

d

e
e'4

Comment: Parallelism schema same as grammatical. Unlike the analysis in 5:910, I here take the B-line relative clause as parallel to an A-line word. In 5:9-1 O
the relative clauses are truly adjectival, describing the lions. Here the relative
clause is better understood as appositional, describing not the lions (lions do not
have sharp tongues), but rather the people who are called lions. Thus "lions" and
the relative clause are alternate metaphors for the same people.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.
-C II ,=C(,-R(ptcl Vtr DO-s PP) ('rywt // 'sr snnw khrb lswnm.):
equivalent
·
Set structure: simple// triple compound
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

e//e'4 ('rywt II 'sr snnw k~rb lswnm): metaphor

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
-C II ,=C(,-R(ptcl Vtr DO-s PP) ('rywt // 'sr snnw khrb lswnm):
equivalent
·
Set structures: Set 1. simple II triple compound
Semantic Parallelism
Set 1.

e//e'4: metaphor

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
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Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
· Number of sets of parallel units: 1, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 1, simple// triple compound (indivisible)
Whole line semantic parallelism: B line
Ellipsis, Compensation:

& Vtr (wt~I), + 1 GU
DO (nps), + 1 GU
-C ('ny), + 1 GU
PP (bm'wn), + 0

1QH 5:14-15, QUATRAIN

PRELIMINARY ANALYSIS
~

A.
B.
C.
D.

w'th 'ly sgrth b'd snyhm
pn ~rpw nps 'ny wrs
wtwsp lswnm k~rb 'I t'rh
blw['
]th nps 'bdkh

Comment: Opinion is divided over whether the first word of the D line is b/w[1
(which I favor, since the upper riQht tip of the fourth letter can be seen) or bly,
whether the second word is a fimte verb or an infinitive (hkwth is frequently
suggested), and whether the verbal form is transitive or not. For the purposes of
this analysis the difference between these alternatives is not very great. All agree
that the first word is a negative particle, that the second is a verbal form whose
subject (if the verb is passive or intransitive) or object (if the verb is transitive) is
nps 'bdkh, and that the verb expresses something unpleasant for the nps 'bdkh.
A finite verb seems more probable than an infinitive, since blw' is used with the
perfect 13 times in the Hodayot (Qimron § 400.10). In the analysis I assume a
third person feminine transitive form (one possibility would be the Hiphil hkth
from nkh) with lswnm as implied subject, as the parallelism with the B line
suggests. Even if the form were intransitive, it would be rewritten as transitive.
Ignorance of the precise identification of this verb affects the analysis only in the
classification of semantic parallelism in one set, an insufficient reason to exclude
the unit from the corpus.
Translation
A.
B.
C.
D.

And you, my God, shut in their teeth,
Lest they rend this oppressed and poor one;
And you drew back their tongue as a sword into its scabbard,
Lest [it
] your servant.
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Grammatical Structure

Grammatical Units 4:5:4:4

A. & Spr Voc-s Vin PP-s
B. neg Vtr DO-C & -C

Syllables 12:9:11 :9?

C. & Vtr DO-s PP PP-s
D. neg [Vtr] DO-C-s
Comment: I have awarded to pn and blw{1the status of one grammatical unit each,
since they are parallel to each other.

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema (A and Clines)

A. & Spr

Voc-s

Vin prep
& Vtr... PP PP-s
sgrth b'd
wtwsp ... k~rb 'I t'rh

C.

A. w'th

'ly

C.

OP-s
DO-s
snyhm
lswnm

Comment: A-line sgrth b'd is a compound verb.
Semantic Parallelism Schema (A and C lines)

A. a

c2
c'4
sgrth b'd snyhm
wtwsp lswnm k~rb 'I t'rh

b

C.

A. w'th
C.

'ly

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds.
Grammatical Parallelism Schema (Band D lines)
B.

neg

Vtr

DO

D. neg
B. pn

[Vtr]
~rpw

DO
nps

D. blw[']

[

]th

nps

-C
&-C)
-C-s
'ny
wrs
'bdkh

Semantic Parallelism Schema (B and D lines)

B.

d

e

f

D.

d'

[e']

f'

g
g'
g"

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

Vin prep// & Vtr (sgrth b'd II wtwsp ... khrb 'I t'rh): equivalent
Set structure: simple II double compound

Set 1b.

OP-sllDO-s (snyhmlllswnm): equivalent
Set structure: simplellsimple

Set 2.

negllneg (pnllblw[']): identical
Set structure: simplellsimple

Set 3.

Vtrll[Vtr] (~rpwll[ ]th): identical?
Set structure: simplellsimple

Set 4.

DOI/DO (npsllnps): identical
Set structure: simplellsimple

Set 5.

-C / & -C 11-C-s ('ny/wrsll'bdkh): identical
Set structure: simple/si mplellsimple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

c2 II c'4 (sgrth b'd snyhm II wtwsp lswnm khrb 'I t'rh): paradigmatic
Set structure: compound II triple compound

Set 2.

d//d' (pnllblw[']): synonymous

Set 3.

ell[e'] (~rpwll[

Set 4.

fllf' (npsllnps): repetition

Set 5.

g/g'llg" ('ny/wrsll'bdkh): synonymous, epithet
g/g' ('ny/wrs): synonymous
g g' II g" ('ny wrs 11 'bdkh): epithet

]th): ?

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.
Set 2.
Set 3.
Set 4.
Set 5.

Vin prep II & Vtr... PP PP-s: equivalent
OP-sllDO-s: equivalent
negllneg: identical
Vtrll[Vtr]: identical?
DOI/DO: identical
-C I & -C II -C-s: identical
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Set structures: Set
Set
Set
Set
Set
Set

1a. simple // double compound
1b. simple//simple
2. simple//simple
3. simple//simple
4. simple//simple
5. simple/simple//simple

Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.
Set 5.

c2//c'4: paradigmatic
d//d': synonymous
e//[e']: ?
f//f': repetition
g/g'//g": synonymous, epithet

Set structures: Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.
Set 5.

compound II triple compound
simple//simple
simple//simple
simple//simple
simple/simple//simple

Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial (A//C), due
to grammatically divisible semantic compounds; complete (B//D)
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
(A//C); complete, grammatically and semantically (B//D)
Number of sets of parallel units: 6 grammatical and 5 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 3: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 4: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 5: 3 (2 internal) grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: Set 5, B line.
·With broader criteria A-line w'th and 'ly could be considered parallel.
Repetition:

Set 4, Band D lines, nps

Compounds: Set 1a, simple// double compound (indivisible)
Set 1, compound II triple compound (grammatically divisible)
Set 5, simple/simple//simple (indivisible)
Whole line semantic parallelism: Cline
. Ellipsis, Compensation, A and C lines:
& Spr (w'th), + 1 GU
Voc-s ('ly), + 1 GU
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Summarizing comment: ABAB quatrain

1QH 5:15-16. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Im.
A. wlm'n hgbyrkh by
B. lngd bny 'dm
C. hplth b'bywn
Comment: A-line by was written interlinearly by the scribe, but there is almost
unanimous agreement that it should be included. On the spelling of hp/th from
the root pl', cf. Qimron § 100.61. The Bline could be attached to the A line, and
the unit could be taken as a couplet, but I treat the unit as a triplet because (1)
the line lengths are balanced and (2) the B line is a"Janus" expression which can
be attached to either the A-line clause or the C-line clause.
Translation

A. And in order to show your might in me
B. Before the children of mankind,
C. You worked wonders in this poor person.
Grammatical Structure

Grammatical Units 2:2:2

A. & prep lnfC(in)-s PP-s
B. PP-C
C. Vin PP

Syllables 7:6:6

Comment: In light of the syllable count I do not assign A-line lm'n or B-line lngd
the status of grammatical units.

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & {ptcl Vin}

. B.

C. Vin
A. wlm'n {tgbyr}
B.
c. hplth

PP-s

pp

pp

-C

lngd bny

'dm

by
b'bywn

Comment: The A-line rewrite converts the preposition and infinitive construct into
a conjunction and finite verb. I rewrite the A rather than the C line, since rewriting
the C-line verb as an infinitive would change its meaning.

I
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Semantic Parallelism Schema

A. a
B.

b

C. a'
A. wlm'n hgbyrkh

b'
by

B.

C

d

lngd bny

'dm

b'bywn

C. hplth

Comment: Parallelism schema same as grammatical without rewrite.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatical!¥ Parallel Units
Set 1.

& {ptcl Vin} // Vin (wlm'n {tgbyr} // hplth): identical after rewrite
Set structure: simple//simple

Set 2.

PP-s//PP (by//b'bywn): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

a/la' (wlm'n hgbyrkh // hplth): effect-cause
b//b' (by//b'bywn): epithet

Comment: The relationship between the units of Set 1 is at the same time both
syntagmatic and paradigmatic, cf. the parallelism between these two verbs in
11 :3.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

& {ptcl Vin}// Vin: identical after rewrite

PP-s//PP: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

al/a': effect-cause
b//b': epithet

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
·

Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete after
rewrite
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Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
(A,C::8); complete, grammatically and semantically (A//C)
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and 2 semantically parallel units
Summarizing comment: A8A triplet

1 QH 5:16, PENTASTICH
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wtby'hw bm~r[p
8. kzh]b bm'sy 's
C. wkksp mzwqq
D. bkwr nwp~ym
E. l~hr sb'tym

Comment: The restoration in the A and 8 lines is accepted by almost all
scholars, cf. Prov. 17:3; 27:21; Mal. 3:3.
Translation

A. And you brought him into the furnace,
8.
C.
D.
E.

Like gold in the working of the fire,
And like silver refined,
Into the smelters' crucible,
To purify sevenfold.

Comment: I take A-line m'sy as the construct singular of m'sh, cf. Qimron §
100.34.
Grammatical Structure
A.
8.
C.
D.
E.

& Vtr-s PP
[PP] Att(PP-C)
& PP Att(ptcp(pa))
PP-C
prep lnfC(tr) M

Grammatical Units 2:3:2:2:2
Syllables 8:7:6:5:6

Comment: The syllable counts of the 8 and C lines assume that [kzh]b and kksp
are definite (as in Mal. 3:3; Prov. 17:3; 27:21 ). Alternatively, this unit could be
analyzed as a triplet with grammatical unit and syllable counts of 5:4:2 and
15:11 :6. Symmetry of line length favors the approach followed here.
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PARALLELISM SCHEMATA
Gr§mmatiQal Parall~li~m $Qh~ma

A. & Vtr-s

pp

B.

C.

pp

D.

E.
A. wtby'hw

B.

[PP~
&P

-C)
ptcp(pa)

-C
{ptcp(pa)}

M

bm~r[p
kzh]b
wkksp

C.

D.

Att(PP

bkwr

bm'sy

's
mzwqq

nwpt)ym

E.

{m~hr}

sb'tym

Comment: The E-line rewrite converts the transitive Piel infinitive into a passive
Pual participle. Alternatively, the E line could be treated as nonparallel to the D
line. However, the use of the verbs (hr and zqq in Mal. 3:3 and Ps. 12:7, the
biblical inspiration for these lines, suggests that the poet here thought of them as
parallel.
Semantic Parallelism Schema

A. a
B.

b
C

C.

D.

b'

E.
A. wtby'hw

B.

e

g

f

g'

h

bm~r[p
kzh]b
wkksp

C.

D.

d

c'

bkwr

bm'sy

's
mzwqq

nwpt)ym

E.

lthr

sb'tym

Comment: Parallelism schema same as grammatical, but without rewrite. Note
the pattern of climactic parallelism.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

PPIIPP (bmsr[pJ!fbkwr): identical
Set structure: s1mple//simple

Set 2.

[PP] II & PP ([kzh]bllwkksp): identical
Set structure: simple//simple

Set 3.

ptcp(pa) II {ptcp(pa)} (mzwqqll{mtwhr}): identical after rewrite
Set structure: simplellsimple
·
.

Sets of SemantiQally Parallel Units
Set 1.

bllb' (bm~r[p]llbkwr): synonymous
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Set 2.
Set 3.

c//c' ([kzh]b//wkksp): paradigmatic
g//g' (mzwqq//1,hr): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

PP//PP: identical
PP// & PP: identical
ptcp(pa) // {(ptcp(pa)}: identical after rewrite

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
Set 3. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

b//b': synonymous
c//c': paradigmatic
g//g': synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete, after
rewrite
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
(NID, B//C, C//E); none, grammatically or semantically (C//E)
Number of sets of parallel units: 3, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 3: 2 grammatically and semantically parallel units
Rewrites: E line, prep lnfC(tr) (l,hr) --> Att(ptcp(pa)) (m,whr)
Ellipsis, Compensation:
A and D lines: & Vtr-s (wtby'hw), + -C (nwphym)
B and C lines: PP (bm'sy), + Att(ptcp(pa)) (mzwqq)
-C ('~). + 0
. C and E lines: & PP (wkksp), + M (§b'tytn)
Summarizing comment: ABBAB pentastich. The type of staircase parallelism
among the B, C, and E lines--in which B is parallel to C, and C is parallel to E, but
Bis not parallel to E--is found only here in the corpus.
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1QH 5:17, COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wymhrw 'ly ra'y 'mym bm~wqwtm
8. wkwl hywm ydk'w npsy
Comment: Scholars disagree whether the penultimate A-line word is 'mym or
'zym, a question that does not affect the analysis.
Translation

A. And the wicked of the peoples rushed against me with their torments, .
8. And all the day they crushed me.
Grammatical Structure

Grammatical Units 5:3

A. Vin PP-s S-C PP-s
8. & ptcl M Vtr DO-s

Syllables 14:10

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A.
8. & ptcl M
A.
8. wkwl hywm

-C

Vin PP-s ...PP-s
Vtr DO-s
wymhrw 'ly... bm~wqwtm
ydk'w npsy

'mym

Comment: A-line wymhrw 'I is a compound verb.
Semantic Parallelism Schema

A.
8. d

a... 3

b

C

a'2

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.
,Vin PP-s ... PP-s II Vtr DO-s (wymhrw 'ly bm~wqwtm II ydk'w npsy):
equivalent
Set structure: double compound II compound
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a...3 II a'2 (wymhrw 'ly bm~wqwtm II ydk'w npsy): metaphor
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RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.

Vin PP-s ... PP-s // Vtr DO-s: equivalent

Set structures: Set 1. double compound II compound
Semantic Parallelism
Set 1.

a... 3 // a'2: metaphor

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and s_emantic parallelism: complete ....
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 1, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 1, double compound// compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

S (rs"y), + & ptcl M (wkwl hywm)
-C ('mym), + O

10H 5:18-19. TRIPLET?
PRELIMINARY ANALYSIS

Im
w'th 'ly tsyb s'rh ldmmh
wnps 'bywn pl~h k[
]
· C. [
Hrp mk~ 'rywt
A.
B.

Comment: Due to the lacuna in the text, this triplet is excluded from the analysis.
There is also debate over C-line mk~, which a number of scholars emend to mpy.
Translation
A. But you, my God, turn a storm into calm,
B. And the poor one you have rescued like [
C. [
] prey from the power of lions.

]
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1QH 5:20, TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A.

brwk 'th 'dwny

8. ky I' 'zbth ytwm
C. wl' bzyth rs
Comment: On the manuscript the introductory formula here was originally 'wdkh
'dwny, later corrected to the above reading. I never take the introductory formula
with brwk 'th as anacrustic.
Translation
A.

May you be blessed, Lord,

B. For you have not abandoned the orphan,
C. Nor have you despised the poor.
Grammatical Structure
A.

Grammatical Units 3:2:2

P SprVoc

B. ptcl neg Vtr DO

Syllables 7:7:6

C. & neg Vtr DO
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. p
8.

Spr

Voe

C.

A. brwk
8.

'th

'dwny

C.

ptcl neg Vtr
& neg Vtr

DO
DO

ky I' 'zbth
wl' bzyth

ytwm

ra

Semantic Parall~lism Schema

A. a
8.
C.

b

C

d
d'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.

e
e'
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets ofGrammatically Parallel Units
Set 1.

ptcl neg Vtr // & neg Vtr (ky I' 'zbth // wl' bzyth): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

DOI/DO (ytwm//rs): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

d//d' (ky I' 'zbth // wl' bzyth): synonymous
e//e' (ytwm//rs): part-whole

Comment: I classify the units of Set 1 as synonyms because both are litotes for
"you have helped." For the use of/' bzh to mean "to show favor, help," cf. Ps.
22:25; 51 :19; 69:34; 102:18. These units could ·also be classified as effect-cause.
The relationship between the units of Set 2 could be classified as epithet, since
both units are epithets for the members of the Qumran community.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

ptcl neg Vtr II & neg Vtr: identical
DO//DO: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

d//d': synonymous
e//e': part-whole

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
(A::B,C); complete, grammatically and semantically (8//C)
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria A-line 'th and 'dwnycould be
considered parallel.
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Repetition:

Set 1, B and C lines, /', wl'

Summarizing comment: ABB triplet

1QH 5:20-21. TRIPLET (?)
PRELIMINARY ANALYSIS

Text

A. ky gbwrtkh [

]

B. wkbwdkh l'yn mdh
C. wgbwry pl' msrtykh
Comment: The A-line gap is usually restored as l'yn t,qr or l'yn mspr.
Carmignac believes that traces of /' are visible at the beginning of the lacuna, but
that the traces at the end of the lacuna are not those of a resh. Scholars are
divided over whether to take the third line as the C line of this unit or the A line of
the following unit, a question which depends on the reconstruction of the
following line. Due to these textual uncertainties, this unit is excluded from the
corpus.
Translation

A. For your strength [is without

],
B. And your glory without measure,
C. And marvellous warriors are your servants.

1QH 5:21-22, TRIPLET (?)
PRELIMINARY ANALYSIS

nm
A. w'm 'nwym bffyy rgly[

]
B. 'm nmhry ~dq
C. lh'lwt ms'wn y~d kwl 'bywny ~sd
Comment: Proposed restorations of the A-line lacuna vary considerably. A
number of scholars take the first line as the Bline of a couplet. Due to the textual
uncertainties, this unit is excluded from the corpus.
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Translation
A. And with the humble in the sweepings of the feet of [
8. With the fearful righteous,
C. To raise from the tumult together all the faithful poor.

],

1OH 5:22-23. COUPLET
Comment: This and the following couplet can be combined to form an
apparently ABBS quatrain.
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. w'ny hyyty 'I '[

]dny

B. lryb wmdnym lr'y
Comment: Proposed A-line restorations vary considerably, and none of them
seem very satisfactory. Due to the condition of the text this couplet is exluded
from the corpus.
Translation

A. And I became upon [
B.

]
Strife and contention to my companions.

1QH 5:23, COUPLET
Comment: This and the preceding couplet can be combined to form an
apparently ABBS quatrain.
PRELIMINARY ANALYSIS
. Text

A. qn'h w'p lb'y bryty
B. wrgn wtlwnh lkwl nw'dy
Translation

A. Jealousy and anger to those who have entered into covenant with me,
8. And grumbling and complaining to all those who have assembled with me.
Comment: Although the substantive rgn does not occur in the Bible, its meaning
is clear enough from the occurrences of the corresponding verb. As ·the
preceding lines make clear, the poet here laments that he is a source of jealousy,
anger, grumbling, and complaining to those who have joined with him.
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Grammatical Structure

Grammatical Units 4:3

A. P & P PP-C-s
B. & P & P prep ptcl OP-s

Syllables 10:10

Comment: The phrase w'ny hyyty from line 22 is understood elliptically in these
lines. The pronunciation of 8-line rgn is unknown. I take it as a monosyllabic
"segholate," as do Habermann, Lohse, and Wallenstein 1955-56.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

p

&P
&P
&P
A. qn'h
w'p
B. wrgn
wtlwnh

B.

PP-C-s
prep ptcl OP-s
lb'y bryty
lkwl nw'dy

Semantic Parallelism Schema

A. a

B.

a'
a"
a'"

b2

b'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

PI & P II & PI & P (qn'hlw'pllwrgnlwtlwnh): identical
Set structure: simplelsimplellsimplelsimple
PP-C-s II prep ptcl OP-s (lb'y bryty II lkwl nw'dy): equivalent
Set structure: compoundllsimple

. Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a/a'lla"la"' (qn'hlw'pllwrgnlwtlwnh): paradigmatic, synonymous
a/a' (qn'hlw'p): paradigmatic
a a' II a" a'" (qn'h w'p II wrgn wtlwnh): paradigmatic
a"la"' (wrgnlwtlwnh): synonymous

Set 2.

b2llb' (lb'y bryty II lkwl nw'dy): synonymous

,
I
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RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
P / & P // & P / & P: identical
Set 2. PP-C-s II prep ptcl OP-s: equivalent
Set structures: Set 1. simple/simple//simple/simple
Set 2. compound//simple
Semantic Parallelism
a/a'//a"/a'": paradigmatic, synonymous
Set 1.
Set 2. b2//b': synonymous
Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 4 (4 internal) grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: Set 1, A line
Set 1, Bline
Compounds: Set 1, simple/simple//simple/simple (divisible grammatically and
semantically)
Set 2, compound//simple (indivisible)

1QH5:23-24. QUATRAIN
Comment: Alternatively this unit could be treated as a couplet, but both lines
would be unusually long.
PRELIMINARY ANALYSIS

Im
A.
B.
C.
D.

g[m 'w]kly l~my
'ly hgdylw 'qb
wylyzw 'ly bspt 'wl
kwl n~mdy swdy
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Comment: There is unanimous agreement on the restoration of A-line 'wkly, cf.
Ps. 41 :10. What precedes 'wkly is debated, but once one notices that the letter
before the lacuna is g (cf. Mansoor), and not w (as Sukenik transcibed it), there
can be little doubt that the first word is gm, as in Ps. 41 :10. Some also restore
kw/ before 'wkly, but there is insufficient space.
Translation

A. Al[so those who have ea]ten my bread
B. Have lifted up their heel against me,
C. And they sneered against me with evil lips,
D. All those who were members of my intimate circle.
Comment: That the C-line translation expresses the general sense of wylyzw (all
that is necessary for the analysis) may be accepted with confidence in light of the
context here and the use of the root lwz in Prov. 4:24 and in rabbinic literature (cf.
Jastrow).
Grammatical Structure
A.

Grammatical Units 2:3:4:2

[ptcl S]-C-s

B. PP-s Vtr DO
C. & Vin PP-s PP-C
D. ptcl S-C-s

Syllables 6:7:9:6

Comment: If this unit were analyzed as a couplet, the Qrammatical unit and
syllable counts would be 5:6 and 13:15. Symmetry of hne length argues for this
alternative, but lines of 6 grammatical units are rare (cf. sections 1.1.2 and 1.6 of
Chapter Ill).
PARALLELISM SCHEMATA
GrammaliQal Parallelism SQhema
A.

a.

[ptcl S]

C.
D. ptcl S
A. g[m 'w]kly
B.
C.
D. kwl n~mdy

-C-s
PP-s
PP-s

VtrDO
& Vin ... PP-C

'ly
'ly

hgdylw 'qb
wylyzw ... bspt 'wl

-C-s
l~my
swdy

Comment: B-line hgc:Jylw 'qb is an idiomatic expression which may be taken as
grammatically equivalent to the C-line intransitive verb.
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' Semantic Parallelism Schema
A. a2
B.

C.
D. a'2

b
b

c2
c' ... 3

'ly
'ly

hgdylw 'qb
wylyzw ... bspt 'wl

A. g[m 'w]kly l~my

8.
C.
D. kwl n~mdy swdy

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

[ptcl SJ// ptcl S (g[m 'w]kly II kwl n~mdy): identical
Set structure: simple//simple

Set 1b.

-C-s//-C-s (l~my//swdy): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

PP-s//PP-s ('ly//'ly): identical
Set structure: simple//simple

Set 3.

Vtr DO// & Vin ... PP-C (hgdylw 'qb // wylyzw ... bspt 'wl): equivalent
Set structure: compound // double compound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a2//a'2 (g[m 'w]kly l~my // kwl n~mdy swdy): epithet
Set structure: compound//compound

Set 2.

b//b ('ly//'ly): repetition

Set 3.

c2 // c' ... 3 (hgdylw 'qb II wylyzw ... bspt 'wl): metaphor, general-specific

Comment: The relationship between the units of Set 3 is general-specific, but the
"general" unit is presented through a metaphor. The relationship could also be
considered paradigmatic, for each unit represents the harmful action of a,distinct
part of the body.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1 a.
Set 1b.
Set 2.
Set 3.

[ptcl SJ// pt~I S: _identical
-C-s//-C-s: 1dent1cal
PP-s//PP-s: identical
Vtr DO// & Vin ... PP-C: equivalent
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Set structures: Set 1a. simplellsimple
Set 1b. simplellsimple
Set 2. simplellsimple
Set 3. compound II double compound
Semantic Parallelism

a2lla'2: epithet
Set 1.
Set 2.
bllb: repetition
Set 3. c2 II c' ... 3: metaphor, general-specific
Set structures: Set 1. compoundllcompound
Set 2. simplellsimple
Set 3. compound II double compound
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism.
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds (A/ID); complete (BIIC).
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 4 grammatical and 3 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 3: 2 grammatically and semantically parallel units
Repetition:

Set 2, Band Clines, 'ly

Compounds: Set 1, compound/lcompound (grammatically divisible)
Set 3, compound II double compound (indivisible)
Whole line semantic parallelism: A and D lines
Summarizing comment: ABBA quatrain

1QH 5:24-25, COUPLET
Comment: This and the following couplet can be joined to form an AABA
quatrain.
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PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. w'nsy [ ]ty swrrym
B. wmlynym sbyb

Comment: Proposed A-line restorations include ['$]ty, [bry]ty (cf. Ob. 7), and
[by]ty. In the analysis only the syllable count is affected by this question.
Translation
A.

And the men of my [

] were rebelling

B. And grumbling all around.
Grammatical Units 3:2

Grammatical Structure
A.
B.

& S-C-s P(ptcl(in))
& P(ptcl(in)) M

Syllables 9?:6

Comment: I take A-line [

]ty as trisyllabic.

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
· A.

B.
A.

&S

-C-s

w'nsy

[

P(ptcl(in))

]ty

B.

& P(ptcl(in))

M

swrrym
wmlynym

sbyb

Semantic Parallelism Schema

A. a

b

C

B.

c'

d

Comment: Parallelism schema same as grammatical. Note the climactic
parallelism. Alternatively B-line wmlynym sbyb may be considered a semantic
and grammatical compound.
J

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

P(ptcl(in)) // & P(ptcl(in)) (swrrym//wmlynym): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

c//c' (swrrym//wmlynym): whole-part
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RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1. P(ptcl(in)) // & P(ptcl(in)): identical
Set structures: Set 1. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1. c//c': whole-part
Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 1 grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
.
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Ellipsis, Compensation:

& S (w'n~y), + M (sbyb)
-C-s ([
]ty), + 0

10H 5:25. COUPLET
Comment: This and the preceding couplet can be combined to form an AA8A
quatrain.
PRELIMINARY ANALYSIS

Text
A. wbrz ~bth by
8. ylkw rkyl lbny hwwt
Translation
A. And it was against the secret you hid in me,
8. That they went as slanderers to the children of destruction.
Comment: Whether the first A-line preposition is translated "with," "concerning,"
or as above (for which, cf. 1QS 7:15) does not affect the analysis.
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Grammatical Structure

Grammatical Units 3:4

A. & PP ,-A(Vtr PP-s)

B. Vin M PP-C

Syllables 6:9

Comment: For another example of the grammatical structure found in the A line,
cf. the Bline of 4:31-32.
RESULTS
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
Summarizing comment: nonparallel enjambed couplet. However, a quasiparallelism may be recognized between by and /bny hwwt.

1QH 5:25-26. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wb'bwr hg.d[

]ky

B. wlm'n 'smtm
Comment: Uncertainty about the A-line restoration affects the analysis of
parallelism, for which reason this couplet is excluded from the corpus.
Translation

A. And on account of [
B. And because of their guilt,

],

1QH 5:26. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. strt m'yn !)ynh
B. wswd 'mt
Translation

A. You have hidden the fount of understanding,
B. And the foundation of truth.
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Comment: There is a play in the B line on two meanings of swd: "foundation"
(cf. comment on the translation of 1 :22) and "secret." The parallelism causes the
first of these to dominate.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2

A. Vtr DO-C
B. & DO-C

Syllables 7:3

Comment: The B line is extraordinarily short syllabically.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

B.

Vtr

DO
&DO
m'yn
wswd

A. strt
B.

-C
-C
bynh
'mt

Semantic Parallelism Schema

A. a

B.

b

C

b'

c'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

DO II & DO (m'yn//wswd): identical
Set structure: simple//simple
-C//-C (bynh//'mt): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

b//b' (m'yn//wswd): paradigmatic
c//c' (bynh//'mt): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
DO// & DO: identical
Set 2. -C//-C: identical
· Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
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Semantic Parallelism
b//b': paradigmatic
Set 1.
Set 2. c//c': synonymous
Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Ellipsis, Compensation:

Vtr (strt), + O

1QH 5:26-27, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. whmh hwwt lbm y~swbw
B. [
b]ly'I pt~w lswn sqr
Comment: Due to the condition of the text, this unit is excluded from the corpus.
Translation
A. And they plan the evil of their heart,
B. [
B]elial they opened with a lying tongue.

1QH 5:27-28. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. ' khmt tnynym pwr~t lq~ym
B. wkzw~ly 'pr ywrw lh[
)
C. [
] ptnym l'yn ~br
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Comment: Due to the condition of the text this tripet is excluded from the
corpus.
Translation

A. Like the venom of serpents which breaks forth for those passing the
summer,
B. And of the creatures that crawl in the dust, who shoot forth for those [
C. [
] of vipers which cannot be charmed.

],

Comment: I have followed the ingenious proposal of Eduard Nielsen, 242, for
the translation of A-line fq$ym.

1OH 5:28. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Im.
A. wthy lk'yb 'nws
B. wng' nm'r btkmy 'bdkh
Translation

A. And it became an incurable pain,
B. And a malignant plague in the bowels of your servant,
Comment: The meaning of btkmy (on which see Mansoor, 138) does not affect
the analysis, although the pronunciation does affect the syllable count.
Grammatical Units 3:4

Grammatical Structure

A. & av P(PP Att)
B.

& P(OP Att) PP-C-s

Syllables 7:1 O

Comment: I have taken btkmy as a three-syllable word.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A.

&QV

A.

wthy

B.
B.

P(PP
&P(OP
lk'yb
wng' ,~

Att)
Att)
'nws
nm'r

pp

-C-s

btkmy

'bdkh

d

e

Semantic Parallelism Schema

A.

B.

a

b
b'

C

c'
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Comment: Parallelism schema same as grammatical. Note the pattern of
climactic parallelism.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

P(PP) // & P(OP) (lk'yb//wng'): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

Att//Att ('nws//nm'r): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

b//b' (lk'yb//wng'): synonymous
c//c' ('nws//nm'r): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

P(PP) // & P(OP): identical
Att//Att: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

b//b': synonymous
c//c': synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
.
Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Ellipsis, Compensation:

& av (wthy), + PP (btkmy)
0, + -C-s ('bdkh)
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1QH 5:28-29, COUPLET
Comment: Alternatively, this unit could be analyzed as a triplet. However, the
syllable counts favor taking it as a couplet.
PRELIMINARY ANALYSIS

Text

A. lhksyl [rw~] wlhtm kw~
B. lblty h~zq m'md
Comment: There is general agreement concerning the A-line restoration, cf. I.
36.

Translation

A. To cause his spirit to stumble, and to exhaust his strength,
B. So that he could not maintain his standing.
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:3

A. prep lnfC(tr) DO & prep lnfC(tr) DO
B. prep neg lnfC(tr) DO

Syllables 8:7

PARALLELISM SCHEMATA

Grammatical Parallelism Schema

A. prep lnfC(tr)
& prep lntcpr)
B. prep neg In C(tr)
A. lhksyl
wlhtm
B. lblty h~zq

DO
DO
DO

lrw~1

wh
m'nid

Semantic Parallelism Schema

A. a2(b c)
a'2(b' c')
B. a"3
A. lhksyl [rw~]
wlhtm kwh
B. lblty h~zq ·m'md
Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds.

363
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a. prep .lnfC(tr) / & prep lnfC(tr) // prep neg lnfC(tr) (lhksyl / wlhtm // lblty
h~zq): identical, equivalent
Set structure: simple/simple//compound
Set 1b.

DO/DO//DO ([rw~]/kw~//m'md): identical
Set structure: simple/simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
a2/a'2//a"3 (lhksyl (rw~] / wlhtm kw~ // lblty h~zq m'md): paradigmatic,
cause-effect
a2/a'2 (lhksyl [rw~] / wlhtm kw~): paradigmatic
a2 a'2 II a"3 (lhksyl [rw~] wlhtm kw~// lblty h~zq m'md): causeeffect
Set structure: compound I compound II double compound
Set 1a.

bib' (lhksyl/wlhtni): paradigmatic
Set structure: simple/simple

Set 1b.

c/c' ([rwh]/kwh): paradigmatic
Set structure:· simple/simple

FlESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

prep lnfC(tr) / & prep lnfC(tr) // prep neg lnfC(tr): identical, equivalent
DO/DO//DO: identical

Set structures: Set 1a. simple/simple//compound
Set 1b. simple/simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 1a.
Set 1b.

a2/a'2//a"3: paradigmatic, cause-effect
b/b': paradigmatic
c/c': paradigmatic

Set structures: Set 1. compound I compound II double compound
Set 1a. simple/simple
Set 1b. simple/simple
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds.
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
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Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 3 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 3 (2 internal) grammatically and 2 (internal) semantically parallel
units
Set 1b: 3 (2 internal) grammatically and 2 (internal) semantically parallel
units
Set 1: 2 (grammatically and) semanti9ally parallel units
Internal parallelism: Set 1a, A line
Set 1b, A line
Compounds: Set 1a, simple/simple//compound (indivisible)
Set 1b, simple/simple//simple (indivisible)
Set 1, compound / compound II double compound
(grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: Bline

1QH 5:29, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A.. wysygwny bm~rym l'yn mnws
B. wl' bhbdl mmsp~wt
Comment: For the restoration of the B line from frg. 29, cf. Puech, JJS 1988, 46.
He interprets the last word as msp!Jwt.
Translation

A. And they overtook me in straits, so that there was no escape,
B. Nor with separation from bloodshed. (?)
Comment: Puech translates the Bline "mais pas en excluant des groupes." My
translation assumes an allusion to Is. 5:7. Neither translation seems satisfactory,
and I have seen no other. Due to this interpretive problem, I exclude the couplet
from the corpus.
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1QH 5:29-30, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. wyhmw bknwr ryby

B. wbngynwt y~d tlwntm
Translation
A.

And they sang with the lyre their quarrel against me,

B. And with stringed instruments together their complaint.
Comment: It is possible that in this context yhdshould be translated "choir," cf.
3:23; 11 :14, 26-27. This question does not affect the analysis as long as the
word is taken adverbially, "as a choir"; even understanding it as in construct with
ngynwt affects the analysis only in a relatively minor way.
Grammatical Units 3:3

Grammatical Structure

A. & Vtr PP D0-s

B. & PP MDO.;s

Syllables 8:9

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical .Parallelism Schema

A. & Vtr

B.
A. wyhmw

B.

&

pp
pp

M

00-s

bkhwr
wbngynwt

y~d

ryby
tlwntm

d

c'

D0-s

Semantic Parallelism Schema

A. a
B.

b
b'

C

Comment: Parallelism schema same as grammatical.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

PP// & PP (bknwr//wbngynwt): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

D0-s//DO-s (ryby//tlwntm): identical
Set structure: simple//simple
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Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

b//b' (bknwr//wbngynwt): part-whole
c//c' (ryby//tlwntm): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

PP// & PP: identical
D0-s//DO-s: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

b//b': part-whole
c//c': synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Ellipsis, Compensation:

& Vtr (wyhmw), + M (yt)d)

1QH 5:30-31. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Text
A. 'm ~'h wm~w'h zl'wpwt 't)zwny
B. wryblym k~yry ywldh
Comment: It is unclear whether the first three words belong with this or the
previous unit. Rhythm favors the present arrangement. For the restoration of the
last word of the A line from frg. 29, cf. Puech, JJS 1988, 46:
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Translation

A. Amidst ruin and destruction a burning siezed me,
B. And pains like the pangs of a woman in labor.
Comment: The precise meanings of A-line s'h wmsw'h and zl'wpwt are
uncertain. Since these semantic questions affect the analysis of parallelism, I
exlude this unit from the corpus.

1QH 5:31. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wyhm 'ly lby
B. qdrwt lbsty
C. wlswny l~k tdbq
Comment: That the A line belongs with this rather than the preceding unit
(against some scholars) is indicated by semantic considerations (the A line is an
expression of sorrow, not pain, cf. Ps. 42:6, 12; 43:5), line length, and the fact
that both the A and B lines allude to Pss. 42 (vss. 10, 12) and 43 (vss. 2, 5).
Translation

A. And my heart moaned within me;
B. I dressed in black;
C. And my tongue stuck to the roof of my mouth.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2:3

A. & Vin PP-s S-s
B. Vtr DO
C. & S-s PP Vin

Syllables 6:5:7

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. &Vin
B.

PP-s

S-s

C. Vin
A. wyhm

pp
'ly

& S-s
lby

C. tdbq

lhk

wlswny

B.

DO

Vtr

qdrwt

lbsty
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Semantic Parallelism Schema
A.

a3

B. a'2
C. a"3
A.

wyhm 'ly lby
qdrwt lbsty
C. wlswny l~k tdbq

B.

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds and because the Bline is semantically, but not
grammatically, parallel to the other two lines.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets oJ Grammatically Parallel Units
Set 1a.

& Vin// Vin (wyhm//tdbq): . identical
Set structure: simple//simple

Set 1b.

PP-s//PP ('ly//l~k): identical
Set structure: simple//simple

Set 1c.

S-s // & S-s (lby//wlswny): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
a3//a'2//a"3 (wyhm 'ly lby // qdrwt lbsty // wlswny l~k tdbq):
paradigmatic
Set structure: double compound// compound// double compound
Comment: I take the three lines as three manifestations of sorrow. On the
semantic relationship between the A and B lines, cf. Ps. 42:10, 12; 43:2, 5.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.
Set 1c.

& Vin // Vin: identical
PP-s//PP: identical
S-s // & S-s: identical

Set structures: Set 1a. simple//simple
Set 1b. simple//simple
Set 1c. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.

a3//a'2//a"3: paradigmatic

Set structures: Set 1. double compound //compound// double compound

'
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Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds and because the B line is
semantically, but not grammatically, parallel to the other two.
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically (A//C); none grammatically and complete semantically (A,C::B)
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1c: 2 grammatically parallel units
Set 1: (2 grammatically and) 3 semantically parallel units
Compounds: Set 1, double compound // compound // double compound (the
double compounds of the A and C lines are grammatically
divisible when considered apart from the Bline)
Whole line semantic parallelism: A, B, and Clines
Summarizing comment: grammatically ABA and semantically AAA (and ABA)
triplet

1QH 5:31-32, COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS

Text

A. ky sbbwny bhwwt lbm
B. wy~rm hwpy' ly lmrwrym
Comment: For the restoration of the first three words of the A line from frg. 29,
see Puech, JSS 1988, p. 46.
Translation
A. For they surrounded me with the evil of their heart,
B. And their inclination appeared to me for bitterness.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:4

A. ptcl Vtr-s PP-C-s
B.

& S-s Vin PP-s PP

Syllables 10 :9
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. ptcl Vtr-s
B. & S-s Vin PP-s
A. ky sbbwny
B. wy~rm hwpy' ly

PP-C-s
pp
bhwwt lbm
lmrwrym

Comment: B-line hwpy' I constitutes a compound verb.
Semantic Parallelism Schema

A. a

b2
b'

B. a'3

Comment: Parallelism schema same as grammatical. There is a clear semantic
relationship between lbm and y~rm, but I give preference to the parallelism
indicated in the schemata because of the grammatical parallelism.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel units
Set 1.

ptcl Vtr-s II & S-s Vin PP-s (ky sbbwny II wy~rm hwpy' ly): equivalent
Set structure: simple II double compound

Set 2.

PP-C-s II PP (bhwwt lbm II lmrwrym): identical
Set structure: compoundllsimple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

a/la'3 (ky sbbwny II wy~rm hwpy' ly): whole-part
b2I/b' (bhwwt lbm II lmrwrym): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

ptcl Vtr-s II & S-s Vin PP-s: equivalent
PP-C-s II PP: identical

Set structures: Set 1. simple II double compound
Set 2. compoundllsimple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

a/la'3: whole-part
b2/lb': synonymous

Set structures: same as grammatical
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Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 1, simple// double compound (indivisible)
Set 2, compound//simple (indivisible)

1OH 5:32, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Im
A. wy~sk m'wr pny l'plh
B. whwdy nhpk lms~yt
Comment: Only the bottom of the last four letters is visible on the plate.
Sukenik, followed by most scholars, transcribes lmsJ:,wr, a form apparently
derived from the root sl:,r "to be black" (cf. especially Wallenstein 1955-56).
However, since this form is unattested elsewhere, and since the Bline appears to
be dependent on Dan. 10:8, I follow Licht's transcription. This question affects
the classification of semantic parallelism and the division of possible semantic
compounds.
Translation

A. The light of my face was dimmed into darkness,
B. And my splendor turned to disfigurement.
Comment: For the translation of the B line, cf. Dan. 10:8 and Is. 52:14.
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:3

A. Vin S-C-s PP
B. & S-s Vin PP

Syllables 10:8

J
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A.
B.
A.

B.

Vin
Vin
wy~sk
nhpk

S-C-s
& S-s
m'wr pny
whwdy

pp
pp
l'plh
lms~yt

Semantic Parallelism Schema

A.

a4

B. a'3
A.
B.

wy~sk m'wr pny l'plh
whwdy nhpk lms~yt

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

Vin/Nin (wy~sk//nhpk): identical
Set structure: simple//simple

Set 1b.

S-C-s II & S-s (m'wr pny // whwdy): equivalent
Set structure: compound//simple

Set 1c.

PP//PP (l'plh//lmshyt): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a4//a'3 (wy~sk ~·wr pny l'plh // whwdy nhpk lms~yt): part-whole
Set structure: tnple compound// double compound

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.
Set 1c.

Vin/Nin: identical
S-C-s II & S-s: equivalent
PP//PP: identical

Set structures: Set 1a. simple//simple
Set 1b. compound//simple
Set 1c. simple//simple
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Semantic Parallelism
Set 1.

a4//a'3: part-whole

Set structures: Set 1. triple compound II double compound
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1c: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria A-line m'wr pny and l'plh and B-line
whwdy and lm~tJyt could be considered internally parallel.
Compounds: Set 1b, compound//simple (indivisible)
Set 1, triple compound II double compound
Whole line semantic parallelism: A and B lines

1QH 5:32-33. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Im
A. w't 'ly mr~b pt~th blbby
B. wywspwh l~wqh
C. wyswkw b'dy b~lmwt
Translation
A. And you, my God, a broad place had opened in my heart,
B. But they reduced it to a cramped place,
C. And they hedged me in with deep darkness.
Comment: I take the B-line verb as from the root 'sp, and the problematic hat
the end of the verb as a pronominal suffix (perhaps a defectively spelled hu, cf.
the defectively spelled pronoun in the A line), referring to mrhb. Alternatively, it
could be a cohortative ending (cf. GK § 48d). This question affects the analysis
only if the ending is thought to be a pronominal suffix referring to Ibby.
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Grammatical Structure

Grammatical Units 5:2:3

A. & Spr Voc-s DO Vtr PP-s
B. & Vtr-s PP
C. & Vin PP-s PP

Syllables 13:8:9

Comment: The A line is longer than the other two, a characteristic of A-line
verbal clauses that have 't(h) '/y (cf. on 2:34-35). If the pronoun 'twas ·
monosyllabic (so Qimron § 321.12), the A-line syllable count should be reduced
by one.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Spr... DO Vtr
B. & Vtr-s
C. & Vin PP-s

A. w't...mr~b pt~th
B. wywspwh
C. wyswkw b'dy

PP-s

Voc-s

pp
pp

blbby
l~wqh
bslmwt

'ly

Comment: C-line wyswkw b'd is taken as a compound verb.
Semantic Parallelism Schema

A. a... 4

b

B. a'2
C. a"3
A. w't...mr~b pt~th blbby
B. wywspwh lswqh
C. wyswkw b'dy b~lmwt

'ly

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a. & Spr... DO Vtr II & Vtr-s II & Vin PP-s (w't...mrhb pthth II wywspwh II
wyswkw b'dy): equivalent
·
·
Set structure: double compound II simple II compound
Set 1b.

PP-sllPPIIPP (blbby//l~wqhllbslmwt): identical
Set structure: simple//simplelisimple

Sets of Semantically Parallel Units
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Set 1.
a.. .4lla'2/la"3 (w't...mr~b pt~th blbby II wywspwh lswqh II wyswkw b'dy
b~lmwt): antithetic, general-specific
·
a .. .4 II a'2, a"3 (w't. .. mr~b pt~th blbby II wywspwh l~wqh, wyswkw
b'dy b~lmwt): antithetic
·
a'2lla"3 (wywspwh l~wqh II wyswkw b'dy b~lmwt): general-specific
Set structure: triple compound II compound II double compound
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

& Spr... DO Vtr II & Vtr-s II & Vin PP-s: equivalent
PP-sllPPIIPP: identical

Set structures: Set 1a. double compound II simple II compound
Set 1b. simplellsimplellsimple
Semantic Parallelism
Set 1.

a.. .4lla'2/la"3: antithetic, general-specific

Set structures: Set 1. triple compound II compound II double compound
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial grammatically and semantically
(A/IB,C); complete grammatically and semantically (BIIC).
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 3 grammatically parallel units
Set 1b: 3 grammatically parallel units
Set 1: 3 (grammatically and) semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria A·line w't and '/ycould be considered
parallel.
Compounds: Set 1a, double compound II simple II compound (indivisible)
Set 1, triple compound II compound II double compound
(grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: Band Clines
Ellipsis, Compensation:

Voc-s ('ly) (A line); + Q (Bline),+

Sum~arizing comment: AAA (also AAB and ABB) triplet

o (Cline) .
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1OH 5:33-34, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. w'wklh blhm 'nhh
B. wsqwy bdm'wt jyn klh
Comment: It is possible that the last A-line word is 'nl:,ty, cf. Carmignac 1960,
276. This question does not affect the analysis.
Translation
A. And I ate the bread of sighing,
B. And my drink with unending tears.
Comment: Most scholars take the B line as a nominal clause--"And my drink was
with unending tears"--probably because the A-line verb does not make good
sense when read elliptically in the B line. However, in light of the pervasive
grammatical parallelism in the context, I take the couplet as a zeugma. Another
zeugma is found in 7:2-3; a biblical example occurs in Is. 42:5. For a
psycholinguistic perspective on the tendency to understand the A-line verb
elliptically in the Bline, cf. Greenstein 1974, 94-96. For a possible explanation of
B-line sqwy (one would expect sqwyy both here and in I. 35), cf. Qimron § 200.18.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:4

A. & Vtr PP-C
B. & OP PP Att(P S)

Syllables 9:10

Comment: On the use of the preposition b to introduce the object of the verb 'kl,
cf. 3:29-30. The syllable count assumes that 8-line sqwy has three syllables, cf.
Qimron § 200.18.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Vtr
B.
A. w'wklh
B.

PP-C
&OPPP
blhm 'nhh
wsqwy bdm'wt

S)

Att(P
'yn

klh

Semantic Parallelism Schema

A.
B.

a

A. w'wklh

B.

b
b'
blhm
wsqwy

C

c'
'nhh
bdm'wt

d

e

'yn

klh
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Comment: The parallelism schemata differ due to semantically divisible
grammatical compounds. It might seem that w~qwy bdm'wt would be an
indivisible semantic compound, since the combination IJ:,m bdm'wt seems less
felicitous, but Ihm dm'h in fact occurs in Ps. 80:6. Note the pattern of climactic
parallelism.
·
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

PP-C II & OP PP (bl~m 'n~h II wsqwy bdm'wt): equivalent
Set structure: compoundllcompound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1a.

bllb' (bl~mllwsqwy): paradigmatic
Set structure: simplellsimple

Set 1b.

c/lc' ('n~hllbdm'wt): paradigmatic .
Set structure: simplellsimple

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1. PP-C II & OP PP: equivalent
Set structures: Set 1. compoundllcompound
Semantic Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

bllb': paradigmatic
cllc': paradigmatic

Set structures: Set 1a. simplellsimple
Set 1b. simplellsimple
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
semantically divisible grammatical compounds
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 1 grammatical and 2 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 grammatically (and semantically) parallel units
Set 1a: 2 semantically parallel units
Set 1b: 2 semantically parallel units
Compounds: Set 1, compound/lcompound (semantically divisible)
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Ellipsis, Compensation :

& Vtr (w'wklh), + P ('yn)
0, + S (klh)

1QH 5:34, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
I@

A. ky 'ssw mk's 'yny
8. wnpsy bmrwry ywm
Translation
A.

For worn out from grief were my eyes,

B. And my soul with the bitterness of the day.
Comment: Some scholars take the 8 line as a nominal clause, but the verb
understood elliptically with nps in Ps. 31 :10, a verse which almost certainly
influenced the composition of the present couplet.

'ss is

Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3

A. ptcl Vin PP S-s
8. & S-s PP-C

Syllables 8 :7

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

ptcl Vin

8.
A. ky 'ssw
8.

pp

S-s

PP-C
mk's
bmrwry ywm

& S-s

'yny
wnpsy

Semantic Parallelism Schema

A. a
8.

b
b'2

C

c'

Comment: Parallelism schema same as grammatical. Even though 'yny occurs
with mk's in Ps. 6:8 and with bk's in Ps. 31:10, A-line mk's 'yny is not an
indivisible semantic compound, for npsy is also understood with bk's in Ps.
31 :10.

\
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

PPIIPP-C (mk's II bmrwry ywm): equivalent
Set structure : simplellcompound

Set 2.

S-s II & S-s ('ynyllwnpsy): identical
Set structure: s1mple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

bllb'2 (mk's II bmrwry ywm): synonymous
cllc' ('ynyllwnpsy): part-whole

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

PPIIPP-C: equivalent
S-s II & S-s: identical

Set structures: Set 1. simplellcompound
Set 2. simplellsimple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

bllb'2: synonymous
cllc': part-whole

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 1, simplellcompound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

ptcl Vin (ky 'ssw), + 1 GU
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1QH 5:34-35, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. ['Jn~[hJ wygwn yswbbwny
B. wbw~t 'I pnym
Comment: Although there is considerable disagreement about the A-line
restoration, the reading above seems to me to be virtually certain. A number of
proposals do not fit either the traces or the space available. Besides meeting
these criteria, the above reading is favored by the fact that 'nhh is parallel to
ygwn (among other places) in Ps. 31 :11, which immediately follows the verse that
inspired the preceding couplet. I find no scholar who proposes the singular 'nhh
here (several suggest the plural), but the space on the plate and the form in all
four biblical passages in which the word is parallel to ygwn (Is. 35:1 O; 51 :11; Jer.
45:3; Ps. 31 :11) indicate the singular. This question does not, at any rate, affect
the analysis. In fact, as long as the first A-line word is restored as a substantive,
as the plural verb requires, the analysis is little affected by the differing views.
Translation
A. [SiJgh[ingJ and sorrow surrounded me,
B. And shame was upon my face.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2

A. [SJ & S Vtr-s
B. & S P(PP)

Syllables 11 :5

Comment: The lines are imbalanced syllabically, but the pattern of grammatical
units is a normal one.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. [SJ

&S
B. &S
A. ['Jn~[hJ
wygwn
B. wbw~t

Vtr-s
{QV} pp
yswbbwny
{thyh} 'I pnym

Comment: The B-line rewrite adds the implicit quasi-verb. I take {thyh} 'I as a
compound verb.
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Semantic Parallelism Schema

A a3(b b' c)
B. a'2
[']n~[h] wygwn yswbbwny
B. wbwst 'I pnym

A

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds. The B-line semantic compound is idiomatic (cf. 4:23;
9:20; Jer. 7:19; Ezek. 7:18; Ps. 44:16; Dan. 9:7-8; 2 Chr. 32:2).
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

[S] / & S II & S ([']nh[h] / wygwn ii wbwst): identical
Set structure: simple/simple//simple

Set 1b.

Vtr-s II {QV} PP (yswbbwny} // {thyh} 'I pnym): equivalent after rewrite
Set structure: simple//simple

Comment: I do not count {thyh} as a grammatical unit in the set structure, since
this verb does not correspond to any grammatical unit in the text.
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a3//a'2 ([']n~[h] wygwn yswbbwny II wbwst 'I pnym): paradigmatic
Set structure: double compound II compound

Set 1a.

b/b' ([']n~[h]/wygwn): effect-cause
Set structure: simple/simple

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

[S] / & S // & S: identical
Vtr-s II {QV} PP: equivalent after rewrite

Set structures: Set 1a. simple/simple//simple
Set 1b. simple//simple
. Semantic Parallelism
Set 1.
Set 1a.

a3//a'2: paradigmatic
b/b': effect-cause

Set structures: Set 1 double compound // compound
Set 1a. simple/simple
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Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial after rewrite,
due to grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 2 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 3 (2 internal) grammatically and 2 (internal) semantically parallel
units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically) and semantically parallel units
Internal parallelism: Set 1a, A line
Rewrites: Bline, P(PP) ('I pnym) -->

av PP (thyh 'I pnym)

Compounds: Set 1a (grammatical), simple/simple//simple (indivisible)
Set 1 , double compound II compound (grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: A and B lines

1OH

5:35. COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wyhpk ly l[~m]y lryb
B. wsqwy lb'I mdnym
Comment: There is general acceptance of the A-line restoration.
Translation

A. And my b[read] was changed for me into strife,
B. And my drink, into an adversary.
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:3

A.
B.

Syllables 9:9

& Vpa PP-s S-s PP
& S_;s PP-C

Comment: I assume that B-line sqwy is trisyllabic, cf. Qimron § 200.18.
PARALLELISM SCHEMATA

'
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Grammatical Parallelism Schema

A. & Vpa

PP-s

A. wyhpk

ly

B.

B.

S-s
&S-s
l[hm]y
w~qwy

pp
PP-C
lryb
lb'I mdnym

Semantic Parallelism Schema

A. a

b

B.

C

c'

d
d'2

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

S-s II & S-s (l[~m]y//w~qwy): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

PP// PP-C (lryb // lb'I mdnym): equivalent
Set structure: · simple//compound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

c//c' (l[hm]y//w~qwy): paradigmatic
d//d'2 (rryb // lb'I mdnym): abstract-concrete

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

s-s II & S-s: identical
PP//PP-C: equivalent

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//compound
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

c//c': paradigmatic
d//d'2: abstract-concrete

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
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Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 2, simple//compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

& Vpa (wyhpk), + 1 GU
PP-s (ly), + 0

1OH 5:35-36. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wybw' b'~[my] lhk~yl rw~
B. wlklwt kw~ krzy p~•
C. m~nym m'sy 'I b'~mtm
Comment: The A-line restoration is accepted by most scholars in light of the
general context here ·and the similar expression in II. 28-29. Others, though,
reconstruct some form of '$h, probably because of the Cline. The manuscript is
torn after A-line wybw', and some scholars restore a waw, reading the verb as
plural. All these questions affect the analysis of the Cline. In fact many scholars
begin a new unit with krzy ps'. In light of the textual difficulties and their effect on
the analysis, this unit is excluded from the corpus.
Translation

A. And it came into [my) bo[nes) to cause my spirit to stumble,
B. And to exhaust my strength according to the mysteries of sin,
C. Altering the works of God by their guilt.
Comment: If the A-line verb is plural, then the plural forms in the C line probably
refer to the implicit subject of that verb. If the A-line verb is singular, the C-line
plurals may refer to B-hne rzy ps'.

1OH 5:36".37, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. ky n'sr[ty) b'bwtym l'yn ntq
B. wzqym llw' y~wbrw
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Comment: There is general acceptance of the A-line restoration.
Translation
A. For I was bound with cords that could not be torn away,
B. And fetters that could not be broken.
Grammatical Units 4:3

Grammatical Structure

A. ptcl Vpa PP Att(prep P(neg) S)
B.

Syllables 10:9

& OP Att(prep neg Vpa)

Comment: I take B-line 1/w' as a grammatical unit in light of the parallelism.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

B.

ptcl Vpa

A. ky n'sr(ty]

8.

pp
&OP
b'bwtym
wzqym

Att(prep neg
Att(prep neg
l'yn
llw'

noun)
{lnfC(pa)})
ntq
{hsbr}

Comment: The B line rewrite converts the finite verb into an infinitive, a nominal
form. Since the infinitive construct of the Pual is very rarely attested (GK§ 52r), I
use the Niphal in the rewrite. The rewrite here is necessary not to reveal
parallelism between whole lines, but only parts of lines. Put in another way, the
rewrite permits the division of what would otherwise be grammatical compounds.
On the complementary distribution in DSS Hebrew between l'yn + noun and 1/w'
+ imperfect, cf. Qimron § 400.1 0.
Semantic Parallelism Schema

A. a

B.

A.

B.

ky n'sr(ty]

b
b'
b'bwtym
wzqym

C

c'
l'yn
llw'

d
d'
ntq
yswbrw

Comment: Parallelism schema same as grammatical without rewrite.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
' Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

PP II & OP (b'bwtymllwzqym): identical
Set structure: simplellsimple

Set 2.

prep neg II prep neg (l'yn II llw'): identical
Set structure: simplellsimple

Set 3.

noun II {lnfC(pa)} (ntq II {hsbr}): identical after rewrite
Set structure: simplellsimple
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Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.
Set 3.

bllb' (b'bwtymllwzqym): paradigmatic

cllc' (l'ynllllw'): synonymous
d/ld' (ntqllyswbrw): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

PP II & OP: identical
prep neg II prep neg: identical
noun II {lnfC(pa)}: identical after rewrite

Set structures: Set 1. simplellsimple
Set 2. simplellsimple
Set 3. simplellsimple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

bllb': paradigmatic

cllc': synonymous
d/ld': synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete after
rewrite
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 3, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 3: 2 grammatically and semantically parallel units
Rewrites: B-line, Vpa (yswbrw) --> lnfC(pa) (hsbr).
Ellipsis, Compensation:

r#ttttt

fl

_,

ptcl Vpa (ky n'sr[ty]), + O
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1QH 5:37-6:7
Comment: Due to the condition of the text, these lines are omitted from the
corpus.

1QH 6:7, COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. w'nhmh 'I hmwn 'm
B. w'I s'wn m[ml]kwt bh'spm
Comment: There is 9.eneral acceptance of the B-line restoration on the basis of
Is. 13:4, clearly the biblical inspiration for our couplet. A few scholars reconstruct
y~din the lacuna following bh'spm (cf. 2 Sa. 10:15). However, yhdis not used in
Is. 13:4, and it appears that there is not enough space in the lacuna for both yhd
and the beginning of the word which ends after the lacuna. Some scholars ·
suggest that bh'spm is the first word of an infinitive phrase that continues
through the lacuna, but no plausible reconstruction has been offered to buttress
this hypothesis. These questions primarily affect the analysis of line length. I
follow the majority view.
Translation

A. And I have been comforted despite the roaring of the people,
B.

And despite the uproar of the kingdoms when they have gathered together.

Comment: For the translation of the preposition '/, cf. BOB, 11, 1, f, (f). This
question does not affect the analysis.
Grammatical Structure

Grammatica·I Units 3:3

A. & Vpa PP-C
B. & PP-C prep lnfC(pa)-s

Syllables 9 :12

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Vpa
B.
A. w'nhmh

B.

pp
& pp
'I hmwn
w'ls'wn

-C
-C
'm
m[ml]kwt

prep lnfC(pa)-s
bh'spm

Semantic Parallelism Schema

A. a .

B.

b
b'

C

c'

d
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Comment: Parallelism schema same as grammatical. Note the pattern of
climactic parallelism.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

PP II & PP ('I hmwn II w'I s'wn): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

-CII-C ('m II m[ml]kwt): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

bllb' ('I hmwn II w'I s'wn): synonymous
cllc' ('m II m[ml]kwt): synonymous

Comment: If 'm here refers to Israel and m[ml]kwtto the gentiles, then the
semantic relationship between the units of Set 2 would be paradigmatic.
However, it seems to me that 'm means the same as in Is. 13:4.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

PP II & PP: identical
-C//-C: identical

Set structures: Set 1. simplellsimple
Set 2. simplellsimple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

bllb': synonymous
c//c': synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
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Repetition:

Set 1, the grammatical element '/, w'I

Ellipsis, Compensation:

& Vpa (w'n~mh), + prep lnfC(pa)-s (bh'spm)

1QH 6:7-8. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. [ky yd]'ty 'sr trym lm~·r
B. m~yh b'mkh
C. ws'ryt bn~ltkh
Comment: The A-line restoration is accepted by most scholars (except that most
reconstruct the first word as ky', which I think to be too long for the space).
Instead of yd'ty, some scholars suppose a noun, modified by the relative clause,
but no plausible noun has been proposed. For the admittedly rare use of '~rwith
yd', cf. Ezek. 20:26 and GK§ 157c. The reconstruction primarily affects
questions of line length.
Translation

A. For I know that you shall raise up in a little while
B. A group of survivors among your people,
C. And a remnant among your inheritance.
Comment: I follow the majority in my interpretation of lm$'r (for the use of the
preposition Ito denote the close of a period of time, cf. Ezra 10:8, 9; Ne. 6:15;
Dn. 12:7), a question which does not affect the analysis. For the translation of
mf:,yh, cf. 1QM 13:8; 2 Chr. 14:12; see also Laurin, 347, n. 1.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2:2

A. [ptcl Vtr] DO(ptcl Vtr PP
B. DO PP-s
C. & DO PP-s)

Syllables 10:6:8

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. [ptcl Vtr]

DO(ptcl Vtr

pp

B.
C.

A. [ky yd]'ty

B.

C.

'srtrym

DO
& DO

PP-s
PP-s)

m~yh
ws'ryt

b'mkh
bnhltkh

lms'r
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Semantic Parallelism Schema
A.

a

b

C

8.
C.

d
d'

e
e'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

DO// & DO (m~yh//w~'ryt): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

PP-s//PP-s (b'mkh//bn~ltkh): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

d//d' (mhyh//w~'ryt): synonymous
e//e' (b'rnkh//bn~ltkh): epithet

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

DO// & DO: identical
PP-s//PP-s: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

d//d': synonymous
e//e': epithet
0

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of .parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
(A::B,C); complete, grammatically and semantically (8//C)
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel ur:iit distribution:
Set 1 : 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
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Summarizing comment: ABB triplet

1QH 6:8-9. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. wtzqqm lhthr m'smh
B. ky' kwl m'syhm b'mtkh
Translation
A.
B.

And you shall purify them, that they may be cleansed from guilt,
For all their works are in your truth.

Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2

A. & Vtr-s prep lnfC(pa) PP
B. ptcl ptcl S-s P(PP-s)

Syllables 11 :9

Comment: I take the initial verb as an unconverted imperfect.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A.

& Vtr-s
{Vtr}

pp

B.

A. wtzqqm
{~hr}

ptcl ptcl S-s

P(PP-s)

ky' kwl m'syhm

b'mtkh

m'smh

B.

Comment: The A-line rewrite converts the passive infinitive construct into a
transitive verb.
Semantic Parallelism Schema

A. a
a'
B.
A. wtzqqm
lhthr
B.

b
C

d

ky' kwl m'syhm

b'mtkh

m'smh

Comment: Parallelism schema same as grammatical without the rewrite.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

& Vtr-s I {Vtr} (wtzqqm / {t1hr} ): identical after rewrite
Set structure: simple/simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a/a' (wtzqqm / lh~hr): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.

& Vtr-s / {Vtr}: identical after rewrite

Set structures: Set 1. simple/simple
Semantic Parallelism
Set 1.

a/a': synonymous

Set structures: Same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Con@ruence between grammatical and semantic parallelism: complete, after
rewrite
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
Number of sets of parallel units: 1, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 (internal) grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: Set 1, A line
Summarizing comment: nonparallel couplet with A-line internal parallelism

1QH 6:9, TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. wb~sdyk tsp~m
B. bhmwn r~mym
C. wrwb sly~h
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Comment: Bardtke makes wbf}sdyk the last word of the preceding unit. It is true
that 'mtkh is parallel to hsdykh in 11 :29-30 and, apparently, to the singular f}sd in
16:16 and 1
5:25. However, in favor of the division presented here it may be
noted that (1) it makes better sense, (2) f}sdyw is used in a similar context with
mspf and in parallelism with rf}myw in 1QS 11 :13-14, (3) f}sdykh and hmwn
rf}mykh are parallel in 4:37 as are other forms of f}sd(ym) and rf}mym in 10:13,
11 :13 (cf. also the use of the two terms in construct in 1
1:22;
16:8-9, and 1
2:1 ), (4) f}sdykh and sly!}[ ] are parallel in 7:35, and (5) most sentences in the
Hodayot begin with waw.

as

as

as

Translation

A. And in your mercy you will judge them,
B. With abundant compassion
C. And great forgiveness.
Grammatical Structure

Grammatical Units 2:2:2

A. & PP-s Vtr-s
B. PP-C
C. & PP-C

Syllables 8:4:5

Comment: The syllable count suggests that the Band Clines should be
combined, but the grammatical unit count and the parallelism favor treating the
unit as a triplet.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A. & PP-s
B. PP-C
C. & PP-C
A. wb~sdyk
B. bhmwn r~mym
C. wrwb sly~h

Vtr-s
tsp~m

Semantic Parallelism Schema

A. a

b

a'2
C. a"2
A. wb~sdyk
B. bhmwn r~mym
C. wrwb sly~h

tsp~m

B.

· Comment: Parallelism schema same as grammatical. When the B and C lines
are compared to each other apart from the A line, their schemata differ due to
grammatically divisible semantic compounds. I consider rwb slyhh to be
semantically indivisible, for this combination occurs several times (9:34; 11 :9; CD
2:4), but I know of no place where hmwn slyf}h is found.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.
& PP-s // PP-C // & PP-C (wbhsdyk // bhmwn rhmym // wrwb slyhh):
·
·
·
equivalent, identical
Set structure: simple//compound//compound
Set 1a.
. Set 1b.

PP// & PP (bhmwn//wrwb): identical
Set structure: simple//simple
-C//-C (r~mym//sly~h): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a//a'2//a"2 (wb~sdyk // bhmwn r~mym // wrwb sly~h): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 1a.
Set 1b.

& PP-s // PP-C // & PP-C: equivalent, identical
PP // & PP: identical
-C//-C: identical

Set structures: Set 1. simple//compound//compound
Set 1a. simple//simple
Set 1b. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.

a//a'2//a"2: synonymous

Set structures: Set 1. simple//compound//compound
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete (A//B,C),
partial (B//C)
· Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
(A//B,C); complete, grammatically and semantically (B//C)
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 3 grammatically and semantically parallel units
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
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Compounds: Set 1, simple//compound//compound (indivisible; when the two
compounds are compared apart from the A-line simple unit,
they are grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism : Band Clines
Ellipsis, Compensation:

Vtr-s (t~p~m) (A line),+ 1 GU (Bline),+ 1 GU (Cline)

Summarizing comment: AAA (also ABB) triplet

1OH 6:9-10. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Text

A. wkpykh lhwrwtm
B. wkyw~wr 'mtkh
C. lhkynm b'~tkh
Comment: The second waw of B-line wkywswr is written interlinearly by a later
hand; apparently the vowel that it represents was pronounced whether the waw
was written or not. On the pronunciation and spelling of qu(I forms at Qumran,
cf. Qimron §§ 200.24, 200.241.
Translation
A. And to teach them according to your word,
B. And according to the uprightness of your truth
C. To establish them in your counsel
Comment: Whether these lines should be connected syntactically to what
precedes or to what follows is unclear. Another alternative is to assume that the
infinitives function as indicatives (so Qimron § 400.02). These questions do not
affect the analysis of parallelism.
Grammatical Structure

· Grammatical Units 2:2:2

A. & PP-s prep lnfC(tr)-s
B. & PP-C-s
C. prep lnfC(tr)-s PP-s

Syllables 7:7:7

Comment: This ·unit could be taken as a 2:4 couplet, with a 7:14 syllable count.
That imbalance favors the approach taken here.
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & PP-s
B. & PP-C-s
C.
A. wkpykh
B. wkywswr 'mtkh
C.

prep lnfC(tr)-s
prep lnfC(tr)-s PP-s
lhwrwtm
lhkynm b'~tkh

Semantic Parallelism Schema

A. a

b

C.

b'2

B. a'2

Comment: Parallelism schema same as grammatical. The Band Clines
together constitute a single enjambed infinitive phrase that as a unit parallels the
Aline.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

& PP-s // & pp,.c-s (wkpykh // wkywswr 'mtkh): equivalent
Set structure: simple//compound

prep lnfC(tr)-s // prep lnfC(tr)-s PP-s (lhwrwtm // lhkynm b'~tkh):
Set 2.
equivalent
Set structure: simple//compound
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

a//a'2 (wkpykh // wkywswr 'mtkh): general-specific
b//b'2 (lhwrwtm // lhkynm b'~tkh): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

& PP-s // & PP-C-s: equivalent
prep lnfC(tr)-s II prep lnfC(tr)-s PP-s: equivalent

Set structures: Set 1. simple//compound
Set 2. simple//compound
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

a//a'2: general-specific
b//b'2: synonymous
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Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically (A II s~C); none, grammatically or semantically (B::C)
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 1, simple//compound (indivisible)
Set 2, simple//compound (indivisible)
Whole line semantic parallelism: the Band Clines are grammatically and
semantically parallel to the A line only as whole lines.
Summarizing comment: AA triplet

1QH 6:10-11 .
These lines are excluded from the corpus due to the condition of the text.

1QH 6:11-12, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. lspr ldwrwt 'wlm npl'wtykh
· B. wbgbwrwt[ykh ysw]~~w l'yn hsbt
Comment: There is almost unanimous agreement on the 8-line reconstruction
(cf. 11 :5; note, too, that the traces at the end of the lacuna suggest a waw), just
as there is that the two letters immediately following the lacuna are hh, rather
than hh as Sukenik has transcribed.
··
Translation
A. To recount to eternal generations your wonders,
B. And that they might [talk a]bout [your] mighty deeds without ceasing.
Comment: On the continuation of the A-line infinitive by the 8-line imperfect, cf.
GK§ 114r. For the translation of the 8-line verb, cf. Judg. 5:1 O and Ps. 105:2.
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Grammatical Structure

Grammatical Units 4:4

A. prep lnfC(tr) PP-C DO
B. & PP[-s Vin] PP-C

Syllables 13:14

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. r,rep lnfC(tr)

pp
pp

A.
B. [ysw]~~w wb

ldwrwt
l'yn

B.

Vin] & prep
spr

-C
-C
'wlm
hsbt

DO
OP[-s]
npl'wtykh
gbwrwt[ykh]

Comment: For my reasons for not rewriting the B-line finite verb as an infinitive,
cf. on 3:26. The verb [yswJfJfJw and the preposition b constitute a compound
verb. The separation of this compound verb from its object in the schema (due
to word order in the A line), along with my practice of retaining attached
conjunctions in the schemata, yields the odd-looking B line here.
Semantic Parallelism Schema

A. a
B. a'
A. lspr
B. [ysw]~~w wb

b2
b'2
ldwrwt 'wlm
l'yn hsbt

C

c'
npl'wtykh
gbwrwt[ykh)

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

prep lnfC(tr) // [Vin] & prep (lspr // [ysw)hhw wb): equivalent
Set structure: simple//simple
··

Set 2a.

PP//PP (ldwrwt//l'yn): identical
Set structure: simple//simple

Set 2b.

-C//-C ('wlm//hsbt): identical
Set structure: simple//simple

Set 3.

DO//OP[-s] (npl'wtykh//gbwrwt[ykh]): equivalent
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a/la' (lspr // [ysw)~~w wb): synonymous
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Set 2.

b2//b'2 (ldwrwt 'wlm // l'yn hsbt): synonymous
Set structure: compound//compound

Set 3.

c//c' (npl'wtykh//gbwrwt[ykh]): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2a.
Set 2b.
Set 3.

prep lnfC(tr) II [Vin] & prep: equivalent
PP//PP: identical
-C//-C: identical
DO//OP[-s]: equivalent

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2a. simple//simple
Set 2b. simple//simple
Set 3. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

al/a': synonymous
b2//b'2: -synonymous ·
c//c': synonymous

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. compound//compound
Set 3. simple//simple
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 4 grammatical and 3 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2a: 2 grammatically parallel units
Set 2b: 2 grammatically parallel units
Set 2: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Set 3: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 2, compound//compound (grammatically divisible)
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1QH 6:12, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wyd'w kwl gwym 'mtkh
B. wkwl l'wmym kbwdkh
Translation

A. And all nations shall acknowledge your truth,
8. And all peoples your glory.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2

A. & Vtr ptcl S DO-s
Syllables 11 :9

8. & ptcl S DO-s
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A.

B.

& Vtr

ptcl S
& ptcl S

A. wyd'w
8.

kwl gwym
wkwl l'wmym

DO-s
DO-s
'mtkh
kbwdkh

Semantic Parallelism Schema

A. a
B.

b
b'

C

c'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

ptcl S // & ptcl S (kwl gwym // wkwl l'wmym): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

DO-s//DO-s ('mtkh//kbwdkh): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

b//b' (kwl gwym II wkwl l'wmym): synonymous
c//c' ('mtkh//kbwdkh): paradigmatic

r
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RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

ptcl S II & ptcl S: identical
D0-s//DO-s: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

b//b': synonymous
c//c': paradigmatic

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Repetition:

Set 1, kwl//wkwl

Ellipsis, Compensation:

& Vtr (wyd'w), + O

1QH 6:12-17
These lines are exluded from the corpus due to the condition of the text.

1QH 6:17-18, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. [w]hyh m'yn 'wr
B. lmqwr 'wlm l'yn hsr
Comment: The A-line restoration seems virtually certain, cf. whyh in I. 16.
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Translation
A.
B.

[And] it shall be a sprin~ of light,
An eternal fountain, which shall not be removed.

Grammatical Structure

Grammatical Units 3:4

A. [&] av P-c
B. P(PP)-C PP-C

-Syllables 6:8

Comment: The semantic parallelism between m'yn and mqwrfavors the above
analysis of this unit. Alternatively, the A-line noun could be taken as a subject (cf.
Is. 10:17), in which case the two lines would be enjambed.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. [&] av
B.
A. [w]hyh
B.

p
P(PP)
m'yn
lmqwr

-C
-C
'wr
'wlm

pp

-C

l'yn

hsr

Semantic Parallelism Schema

A. a
B.
A.

B.

[w]hyh

b2
b'2
m'yn 'wr
lmqwr'wlm

C

d

l'yn

hsr

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds. Note the pattern of climactic parallelism.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

P//P(PP) (m'yn//lmqwr): equivalent
Set structure: simple//simple

Set 1b.

-C//-C ('wr//'wlm): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b2//b'2 (m'yn 'wr // lmqwr 'wlm): paradigmatic
Set structure: compound//compound
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RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

P//P(PP): equivalent
-C//-C: identical

Set structures: Set 1a. simple//simple
Set 1b. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.

b2//b'2: paradigmatic.

Set structures: Set 1. compound//compound
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria B-line 'wlm and l'yn hsrcould be
considered parallel.
Compounds: Set 1, compound//compound (grammatically divisible)
Ellipsis, Compensation:

[&] av ([w]hyh), + PP (l'yn)
0, + -C (hsr)

1QH 6:18-22
These lines are excluded from the corpus due to the condition of the text.
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1QH 6:22-23. COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A.
B.

[whyy]ty kml~ b'wnyh bz'p ymym
glyhm wkwl msbryhm 'ly hmw

Comment: There is general agreement on the A-line restoration. Some restore
[w'ny hyy]ty, but I do not think that there is room for the pronoun. This question
affects line length only.
Translation

A. [And I was] like a sailor on a ship in the raging of the seas;

B. Their waves and all their breakers roared against me.
Grammatical Structure

Grammatical Units 5:4

A. [& QV] PP Att(PP) prep lnfC(in) S
B. S-s & ptcl S-s PP-s Vin

Syllables 15:13

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A.

B.

[& QV]

A. [whyy]ty

B.

pp
kmlh

Att(PP)
b'wnyh

prep lnfC(in)
{prep lnfC(in)} PP-s
bz'p
{bhmwt} 'ly

s
S-s
& ptcl S-s
ymym
glyhm
wkwlmsbryhm

Comment: The 8-line rewrite converts the finite verb into an infinitive construct.
Alternatively, the rewrite could be eliminated by taking the unrewritten finite verb
as grammatically equivalent to the A-line infinitive (cf. on 3:26).
Semantic Parallelism Schema

A. a

b

C

B.

d

e

d'2

e'

bz'p
'lyhmw

ymym
glyhm
wkwl msbryhm

e"
A.

B.

1

[whyy]ty

kmlh

b'wnyh

Comment: Parallelism schema same as grammatical without rewrite.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
prep lnfC(in) II {prep lnfC(in)} PP-s (bz'p II {bhmwt} 'ly): equivalent
Set 1.
after rewrite
Set structure: simple//compound
Set 2.

S II S-s I & ptcl S-s (ymym II glyhm I wkwl msbryhm): identical
Set structure: simple//s1mplelsimple

S.ets of Semantically Parallel Units
Set 1.

d/ld'2 (bz'p II 'ly hmw): whole-part

Set 2.

elle'le" (ymym II glyhm I wkwl msbryhm): whole-part, synonymous
e II e' e" (ymym II glyhm wkwl msbryhm): whole-part
e'le" (glyhm I wkwl msbryhm): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

prep lnfC(in) II {prep lnfC(in)} PP-s: equivalent after rewrite
S II S-s I & ptcl S-s: identical

Set structures: Set 1. simplellcompound
Set 2. simplellsimplelsimple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

d/ld'2: whole-part
elle'le": whole-part, synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete after
rewrite
Degree of parallelism between the lines: partial~ grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 3 (2 internal) grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: Set 2, Bline
Compounds: Set 1, simplellcompound (indivisible)
Set 2, simplellsimplelsimple (indivisible)
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Ellipsis, Compensation:
.

[& QV) ([whyy)ty), + & ptcl S-s (wkwl m~bryhm)
PP (kmlh), + 1 GU
Att(PP) (b'wnyh), + 0

1OH 6:23-24. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

mt
A. rw~ 'w'yym [
B.

) dmmh lh~yb np~
w'yn ntybt ly~r drk 'I pny mym

Comment: Almost all scholars restore either l'yn or w'yn in the A-line lacuna.
Some such restoration seems likely. However the resulting syntax is a bit
unusual. I exclude the unit from the corpus due to the condition of the text.
Translation

A. A whirlwind [
B.

] calm to restore the soul,
And without a path to ·straighten the way upon the face of the waters.

1QH 6:24. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. wfhm thwm l'n~ty
B. w
] 'd ~•ry mwt
Comment: On the basis of Ps. 107:18, most scholars restore w[np~y tgy'] in the
Bline. Some even claim to be able to distinguish the nun just before the lacuna.
The restoration seems quite probable, but not certain enough to include this unit
in the corpus.
Translation
A.
B.

And the deep roared to my sighing,
And [
) to the gates of death.
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1 QH 6:24-25. COUPLET

Comment: There is some possibility that these two lines should be combined
with the following line to form an AAB triplet.
PRELIMINARY ANALYSIS

Text
A. w'hyh kb' b'yr mswr
B. wn'wz b~wmh nsgbh 'd pl~
Translation
A. But I have become like one who enters a fortified city,
B. And who takes refuge in a high wall until deliverance comes.
Comment: The parallelism indicates that 'yr mswr here refers to a fortified city,
rather than a besieged city, and that n'wz is to be taken as the Niphal of 'wz,
rather than of 'zz. (Neither of these roots, to my knowledge, are found in the
Niphal elsewhere). The translation of 'd pl( seems justified in the light of II. 29-35.
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:4

A. & av P(prep ptcp(in) PP-C)
B. & P(ptcp(pa) PP Att PP)

Syllables 9: 11

Comment: I assign one syllable to pl(.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A. &QV

B.

P(prep ptcp(in)
& P(ptcp(pa)

A. w'hyh

B.

kb'
wn'wz

PP-C)
PP Att
b'yr mswr
b~wmh nsgbh

'd pl~

c2
c'2

d

PP)

Semantic Parallelism Schema

A.
B.

a

b
b'

· Comment: Parallelism schema same as grammatical. Note the pattern of
climactic parallelism. Alternatively, in the semantic schema the two columns of
parallel units could be combined into one (b3//b'3) on the grounds that the verbs
are only parallel when joined to the following prepositional phrases.

408
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

P(prep ptcp(in) II & P(ptcp(pa) (kb'llwn'wz): equivalent
Set structure: simplellsimple

Set 2.

PP-C II PP Att (b'yr m~wr II b~wmh n'sgbh): equivalent
Set structure: compoundllcompound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

b/lb' (kb'llwn'wz): general-specific
c2/lc'2 (b'yr m~wr II b~wmh n'sgbh): whole-part

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set .2.

P(prep ptcp(in) II & P(ptcp(pa): equivalent
PP-C II PP Att: equivalent

Set structures: Set 1. simplellsimple
Set 2. compoundllcompound
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

bllb': general-specific
c2/lc'2: whole-part

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semanticalfy parallel units
Compounds: Set 2, compound//c9mpound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

&

av (w'hyh), + PP ('d plO
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1QH 6:25-7:2
These lines are excluded from the corpus due to the condition of the text.

1QH 7:2-3. COUPLET
Comment: This and the following couplet can be combined to form an AAAB
quatrain.
PRELIMINARY ANALYSIS

Text

A. s'w 'yny mr'wt r'
B. 'wzny msmw' dmym
Translation

A. My eyes are plastered over from seeing evil;
B. My ears, from hearing of bloodshed.
Comment: Although almost all the words come from Is. 6:1 O and 33:15, the
context shows that they are used differently here than there.
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:3

A. Vin S-s prep lnfC(tr) DO
B. S-s prep lnfC(tr) DO

Syllables 8:7

PARALLELISM SCHEMATA

Grammatical Parallelism Schema

A. Vin

B.

A. s'w

B.

S-s
S-s
'yny
'wzny

prep lnfC(tr)
prep lnfC(tr)
mr'wt
msmw'

DO
DO
r'
dmym

Semantic Parallelism Schema

A. a

B.

A. s'w

B.

b2
b'2
'yny mr'wt
'wzny msmw'

C

c'
r'
dmym

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds. This couplet apparently should be understood as a
zeugma. At least the verb s" is, to my knowledge, unattested with 'wzn. The
resultant idea is somewhat similar to that of Is. 33:15.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

S-s//S-s ('yny//'wzny): identical
Set structure: simple//simple

Set 1b.

prep lnfC(tr) II prep lnfC(tr) (mr'wt//msmw'): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

DOI/DO (r'//dmym): identical
Set st_
ructure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
. Set 2.

b2//b'2 ('yny mr'wt II 'wzny msmw'): paradigmatic
Set structure: compound//compound
c//c' (r'//dmym): whole-part

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.
Set 2.

S-s//S-s: identical
prep lnfC(tr) II prep lnfC(tr): identical
00//00: identical

Set structures: Set 1a. simple//simple
Set 1b. simple//simple
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

b2//b'2: paradigmatic
c//c': whole-part

Set structures: Set 1. compound//compound
Set 2. simple//simple
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 2 semantic
\.
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Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set lb: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 1, compound//compound (grammatically divisible)
Ellipsis, Compensation:

Vin (s'w), + O

1QH 7:3-4, COUPLET
Comment: This and the preceding couplet can be combined to form an AAAB
quatrain.
PRELIMINARY ANALYSIS

Text

A. hsm Ibby mm~sbt rw'
B.

ky bly'I 'm hwpy' y~r hwwtm

Comment: Sukenik, and many scholars after him, read the last word of the B line
as hywtm. The reading given here, and adopted by a minority of scholars,
makes better sense, and is supported by the occurrence of hwwh in II. 5, 7, and
11. See also 5:31-32, where y~rm is parallel to hwwt lbm.
Translation

A. My heart was appalled from thinking of wickedness,
B.

For Belial is joined with the manifestation of their bent to evil deeds.

Comment: The translation of the A line is based on the parallelism with the two
preceding lines. The B-line bristles with interpretive problems. However, its
precise interpretation has little effect on the analysis, as long as the line is
recognized as a nominal sentence. My translation reflects an interpretation akin
to Carmignac's (1961, 226-28). An apparently similar sentence (with similar
syntactical structure, vocabulary and meaning) is found in 6:21-22, yw's bly'I 'm
lbbm, where the noun hwwh also appears in I. 21. See also ky sbbwny bhwwt
lbm WY$fm hwpy' ly lmrwrym (5:31-32) .
. Grammatical Structure

Grammatical Units 4:4

A. Vpa S-s PP-C
B.

ptcl S P(PP-C-C-s)

Syllables 9:11

RESULTS
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
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Internal parallelism: With broader criteria B-line bly'I and hwwtm could be
considered parallel.
Summarizing comment: nonparallel couplet, with the lines joined by the particle
ky. Even though the lines are nonparallel, there appears to be some semantic
relationship between Ibby and Y$' hwwtm (cf. 5:31-32; 6:21-22).

1QH 7:4. COUPLET
Comment: This and the following couplet can be combined to form an AAAA
quatrain.

PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wyrw'w kwl 'wsy mbnyty
B. w·~my ytprdw
Translation
A. And all the foundations of my structure tremble,
B. And my bones are out of joint.
Comment: For my translation of the A-line verb, which most scholars translate as
"break" (Gaster and Holm-Nielsen translate as here), cf. my comments on 3:1213 and 4:33. The noun mbnyt occurs also in I. 9 and 1as 11 :8. Both etymology
and'usage suggest the translation given here, although, of course, the meaning
is figurative.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2

A. & Vin ptcl S-C-s
B. &S-s Vpa

Syllables 10:7

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Vin
B. Vpa
A. wyrw'w
B. ytprdw

ptcl S-C-s
&S-s
kwl 'wsy mbnyty
w•~my

Semantic Parallelism Schema

A. a3

B. a'2

A. wyrw'w kwl 'wsy mbnyty
B. w•~my ytprdw
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Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds. 8-line w'smy can be used with the A-line verb (cf. 4:33),
but the A-line subject and the B-line verb probably do not go together. Moreover
the B line may be a fixed phrase, cf. Ps. 22:15.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS

Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

& Vin II Vpa (wyrw'wllytprdw): equivalent
Set structure: simplellsimple

Set 1b.

ptcl S-C-s II & S-s (kwl 'wsy mbnyty II w'smy): equivalent
Set structure: compoundllsimple
·

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a3lla'2 (wyrw'w kwl 'wsy mbnyty II w'~my ytprdw): metaphor
Set structure: double compound II compound

Comment: The classification of the relationship between the units of Set 1 as
metaphor is based on the assumption that the "foundations of the structure" of
the A line is a metaphor for the bones of the body. Should the "foundations" refer
to some other part of the body, then the relationship would be paradigmatic.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

& Vin II Vpa: equivalent
ptcl S-C-s II & S-s: equivalent

Set structures: Set 1a. simplellsimple
Set 1b. compoundllsimple
Semantic Parallelism
Set 1.

a3lla'2: metaphor

Set structures: Set 1. double compound II compound
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
.
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
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Parallel unit distribution:
Set ta: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Compounds: Set 1 b, compound//simple (indivisible)
Set 1, double compound II compound (grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: A and B lines

1QH 7:4-5, COUPLET
Comment: This and the preceding couplet can be combined to form an AAAA
quatrain.
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wtkmy 'lw k'wnyh ·bz'p ~rysyt
B. wyhm lby lklh
Translation

A. And my entrails heaved Hke a ship in the raging of a deafening wind,
B. And my heart was in a complete uproar.
Comment: On the meaning of tkmy, cf. Mansoor, 138. I take 'lw as referring to
ascending on stormy waves, cf. Ps. 107:26. Although the precise meaning of
!Jrysyt is unknown, its use here and in Jon. 4:8 gives a sound basis for taking it
as referring to the wind. Whether lklh should be taken to mean "completely" or
"to destruction" does not affect the analysis.
Grammatical Structure
A.

Grammatical Units 5:3

& S-s Vin PP Att(PP-C)

B. & Vin S-s PP

Syllables 14:7

Comment: I assume that wyhm is from the root hmh and has only 2 syllables
here. The lines are quite imbalanced.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & S-s
B. S-s
A. wtkmy
B. lby

Vin
& Vin
'lw
wyhm

PP Att(PP~C)
pp
k'wnyh bz'p ~rysyt
lklh

I
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Semantic Parallelism Schema

A. -as
B. a'3

A. wtkmy 'lw k'wnyh bz'p t)rysyt
B. wyhm lby lklh
Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds. 8-line wyhm /by appears to have been a fixed phrase, cf.
5:31; Jer. 4:19. Otherwise perhaps wtkmy and /by could be considered a
semantic set.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

& S-s II S-s (wtkmylllby): identical
Set structure: simplellsimple

Set 1b.

Vin II & Vin ('lwllwyhm): identical
Set structure: simplellsimple

Set 1c.

PP Att(PP-C) II PP (k'wnyh bz'p hrysyt II lklh): equivalent
Set structure: double compound ii simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
a5lla'3 (wtkmy 'lw k'wnyh bz'p t)rysyt II wyhm lby lklh): paradigmatic,
each unit describing in a different way the reaction of the internal organs to
distress.
Set structure: quadruple compound II double compound
'RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.
Set 1c.

& S-s II S-s: identical
Vin II & Vin: identical
PP Att(PP-C) II PP: equivalent

Set structures: Set 1a. simplellsimple
Set 1b. simplellsimple
Set 1c. double compound II simple
Semantic Parallelism
Set 1.

a5lla'3: paradigmatic

Set structures: Set 1. quadrup.le compound II double compound
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
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Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1c: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Compounds: Set 1c, double compound II simple (indivisible)
Set 1, quadruple compound II double compound (grammatically
divisible)
Whole line semantic parallelism: A and B lines

1QH 7:5, COUPLET
Comment: On the possibility of joining this and the preceding unit to form a
triplet, see the comment there.

PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wrw~ 'w'yym tbl'ny
B.

mhwwt ps'm

Translation

A. And a whirlwind engulfs me,
B.

Because of their sinful threats.

Comment: The storm imagery in the preceding couplet suggests the translation
"whirlwind" for A-line rwJ:, 'wyym, just as in 6:23. At the same time the use of the
phrase in Is. 19:14 and the words tkmy and /by in the two preceding lines may
suggest a play on the meaning "perverted spirit" or the like. For the translation of
hwwt, cf. II. 7-8 and 2:35-36. Another alternative would be to take it as referring
to sinful deeds. On this whole question, cf. Glanzman, 51 O, n. 44.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2

A. & S-C Vtr-s
B.

PP-C-s

Syllables 9 :5

'
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RESULTS
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
Summarizing comment: nonparallel enjambed couplet

1QH 7:6-7. COUPLET
Comment: This and the following couplet can be combined to form an AAAA
quatrain.

PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. 'wdkh 'dwny ky smktny b'wzkh
B. wrw~ qwdskh hnypwth by bl 'm~
Comment: Metrical considerations suggest that the introductory formula is not
anacrustic in this unit.
Translation

A. I praise you, Lord, for you have supported me with your strength,
B. And you have shed your holy spirit upon me so that I do not waver.
Comment: For the translation of hnypwth, cf. Ps. 68:10. This verb is used with
the same subject and object as here in 17:26; frg. 2:9, 13.
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:5

A. Vtr-s Voe ptcl Vtr-s PP-s
B. & DO-'C-s Vtr PP-s ptcl Vpa

Syllables 15:13

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. Vtr-s

B.

A.

:

B.

Voe

ptcl Vtr-s
& DO-C-s Vtr

'wdkh

'dwny

ky smktny
wrw~ qwdskh hnypwth

PP-s
PP-s
b'wzkh
by

Sem~ntic Parallelism Schema
A.

B.

a

A. 'wdkh

B.

b
'dwny

c2
c'4
ky smktny b'wzkh
wrw~ qwdskh hnypwth by

d
bl 'mwt

ptcl Vpa
bl 'mwt

'
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Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds. Note the pattern of climactic parallelism.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a. ptcl Vtr-s // & DO-C-s Vtr (ky smktny // wrwry qwdskh hnypwth):
equivalent
Set structure: simple// double compound
Set 1b.

PP-s//PP-s (b'wzkh//by): identical ·
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
c2//c'4 (ky smktny b'wzkh // wrwry qwdskh hnypwth by): paradigmatic,
two different portrayals of God's aid for the poet
Set structure: compound II triple compound
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

ptcl Vtr-s II & DO-C-s Vtr: equivalent
PP-s//PP-s: identical

Set structures: Set 1a. simple // double compound
Set 1b. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.

c2//c'4: paradigmatic

Set structures: Set 1. compound II triple compound
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial,grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Compounds: Set 1a, simple// double compound (indivisible)
Set 1, compound //'triple compound (grammatically divisible)
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'
Ellipsis, Compensation:

Vtr-s ('wdkh), + ptcl Vpa (bl 'mwU
Voe ('dwny), + 1 GU

1OH 7:7-8. COUPLET
Comment: This and the preceding couplet can be combined to form an AAAA
quatrain.

PRELIMINARY ANALYSIS

Im.
A. wthzqny lpny ml~mwt rs'h
B. wbkwl hwwtm I['] h~tth mbrytkh
Comment: There is universal agreement on the B-line restoration.
Translation

A. And you have strengthened me in the face of the battles of wickedness,
B. And mall their threats you have not allowed me to be frighten~d away from
your covenant.
Comment: There is general agreement that the pronominal suffix attached to the
A-line verb is to be understood with the B-line verb as well. For the general
meaning of the B line, and specifically for the translation of hwwt, cf. 2:35-36.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3

A. & Vtr-s PP-C
B. & prep ptcl OP-s (neg] Vtr PP-s

Syllables 13:15

Comment: Alternatively, both lpny and wbkwl could be awarded the status of a
grammatical unit, yielding a 4:4 pattern of grammatical units.

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Vtr-s

PP-C

B. (neg] Vtr PP-s
A. wthzqny
B. I['] h~tth mbrytkh

& prep ptcl OP-s
lpny ml~mwt rs'h
wbkwl hwwtm

Semantic Parallelism Schema

A. a
B. a'2

b2
b'
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Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

& Vtr-s II [neg] Vtr PP-s (wt~zqny II I['] h~tth mbrytkh): equivalent
Set structure: simple//compound

Set 2.
PP-C II & prep ptcl OP-s (lpny ml~mwt rs"h II wbkwl hwwtm):
equivalent
Set structure: compound//simple
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

a/la'2 (wt~zqny II I['] hhtth mbrytkh): general-specific, positive-negative
b2llb' (lpny ml~mwt rs'h II wbkwl hwwtm): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

& Vtr-s II [neg] Vtr PP-s: equivalent
PP-C II & prep ptcl OP-s: equivalent

Set structures: Set 1. simplellcompound
Set 2. compoundllsimple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

a/la'2: general-specific, positive-negative
b2/lb': synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 1, simplellcompound (indivisible)
Set 2, compoundllsimple (indivisible)
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1OH 7:8. COUPLET
Comment: This couplet and the following triplet can be combined to form an
AAAAA pentastich.
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wtsymny kmgdl 'wz
B. k~wmh nsgbh
Translation
A.

And you made me like a strong tower,

B. Like a high wall.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2

A.
B.

Syllables 9:6

& Vtr-s PP-C
PP Att

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A.

& Vtr-s

B.
A. wtsymny

B.

PP-C
PP Att
kmgdl 'wz
k~wmh nsgbh

Semantic Parallelism Schema

A. a
B.

b
b'

c'

A.

kmgdl
khwmh

'wz
nsgbh (nsgb)

B.

wtsymny

C

Comment: The parallelism schemata differ due·to semantically divisible
grammatical compounds. Alternatively the compounds could be taken as
semantically indivisible also, since !Jwmh nsgbh occurs here and in 6:25, Is.
30:13, and Prov. 18:11, while mgdl nsgb, to my knowledge, is unattested. I treat
the compounds as semantically divisible because hwmt 'wz is found in 3:37, and
the occurrence of mgdl gbh in Is. 2:15 suggests that the phrase mgdl nsgb may
have been acceptable. Note that nsgbh must be modified to a masculine form in
order to be read with A-line mgdl.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets o.f Grammatically Parallel Units
Set 1.

PP-C // PP Att (kmgdl 'wz II k~wmh nsgbh): equivalent
Set structure: compound//compound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1a.

b//b' (kmgdl//k~wmh): part-whole
Set structure: simple//simple

Set 1b. c//c' ('wz//nsgbh): paradigmatic, each unit denoting a quality of a
defensively effective wall.
Set structure: simple//simple
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.

PP-C // PP Att: equivalent

Set structures: Set 1. compound//compound
Semantic Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

b//b': part-whole
c//c': paradigmatic

Set structures: Set 1a. simple//simple
Set 1b. simple//simple
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial. due to
semantically divisible grammatical compounds
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 1 grammatical and 2 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 grammatically (and semantically) parallel units
Set 1a: 2 semantically parallel units
Set 1b: 2 semantically parallel units
Compounds: Set 1, compound//compound (semantically divisible)
Ellipsis, Compensation:

& Vtr-s (wtsymny), + O

'
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1QH 7:8-9, TRIPLET
Comment: This triplet and the preceding couplet can be combined to form an
AAAAA pentastich.
PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. wtkn 'I sl' mbnyty
B. w'wsy 'wlm lswdy
C. wkwl qyrwty l~wmt b~n llw' tzd'z'
Comment: On the partial assimilation of the tawto the zayin in C-line tzd'z', cf.
Qimron § 311.5.
Translation

A. And you established on bedrock my building,
B. And eternal bases as my foundation,
C. And all my walls as a proven rampart, that shall not be shaken.
Comment: I understand A-line wtkn as gapped in the B and C lines. A number
of scholars, perhaps the majority, take the B and C lines as nominal sentences.
The parallelism favors the analysis as given here.
Grammatical Units 3:3:4

Grammatical Structure

A. & Vtr PP D0-s
B. & D0-C PP-s
C. & ptcl D0-s PP-C M(prep neg Vpa)

Syllables 8:8:14

Comment: The C line is remarkably long syllabically (although not in terms of
grammatical units), perhaps to mark the conclusion of the strophe. Alternatively
1/w' tzd'z' could be assigned two grammatical units and placed in a separate line,
in which case the Cline should probably be analyzed as a nominal sentence and
a 3:2 and 9:5 enjambed couplet. Then that couplet and the A and B lines of this
unit could be combined to form an AAAB quatrain.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A. & Vtr
B.
C.
A. wtkn

B.
C.

pp
PP-s
PP-C
'Isl'
lswdy
lhwmt
bhn
.
.

D0-s
& D0-C
& ptcl D0-s
mbnyty
w'wsy'wlm
wkwlqyrwty

M(prep neg Vpa)
llw' tzd'z' (yzd'z')
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Semantic Parallelism Schema

A. a

b2
b'3
b"3
'I sl' mbnyty
w'wsy 'wlm lswdy .
wkwl qyrwty l~wmt b~n

8.
C.
A.

wtkn

B.
C.

C

llw' tzd'z' (yzd'z')

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds. In order to be understood elliptically in the A and B lines,
tzd'z' must be read there as masculine yzd'z'. There is reversal of prepositional
object among the semantic compounds (for an explanation of reversal of
prepositional object, see on 3:25), although the method does not split the
compounds to show '/ sf' II w'wsy 'wlm II Jt,wmt bhn and mbnyty II /swdy II wkwl
qyrwty. Note the pattern of climactic parallelism.·
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

PPIIPP-sllPP-C ('Isl' II lswdy II lhwmt bhn): identical, equivalent
Set structure: simplellsimplellcompound

Set 1b. 00-s II & DO-C II & ptcl 00-s (mbnyty II w'wsy 'wlm II wkwl qyrwty):
identical, equivalent
Set structure: simplellcompoundllsimple
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
b2llb'31/b"3 ('I sl' mbnyty II w'wsy 'wlm lswdy II wkwl qyrwty l~wmt
b~n): whole-part, paradigmatic
b2 II b'3, b"3 ('I sl' mbnyty II w'wsy 'wlm lswdy, wkwl qyrwty l~wmt
b~n): whole-part
b'31/b"3 (w'wsy 'wlm lswdy II wkwl qyrwty lhwmt bhn):
paradigmatic
·
·
Set structure: compound II double compound II double compound
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

PPIIPP-sllPP-C: identical, equivalent
00-s II & DO-C II & ptcl 00-s: identical, equivalent

Set structures: Set 1a. simplellsimplellcompound
Set 1b. simplellcompoundllsimple
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Semantic Parallelism
Set 1.

b2//b'3//b"3: whole-part, paradigmatic

Set structures: Set 1. compound II double compound II double compound
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds.
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 3 grammatically parallel units
Set 1b: 3 grammatically parallel units
Set 1: 3 (grammatically and) semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria B-li ne w'wsy 'wlm and lswdy could be
considered parallel, as could C-line wkwl qyrwty and lf:,wmt bf:,n.
Compounds: Set 1a, simple//simple//compound (indivisible)
Set 1b, simple//compound//simple (indivisible)
Set 1, compound II double compound II double compound
(grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: Bline
Ellipsis, Compensation: & Vtr (wtkn) (A line),+ 1 GU (Bline),+ M(prep neg
Vpa) (llw' tzd'z') (C line)
Summarizing comment: AAA (also ABB) triplet

1QH 7:1 0A; COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. [w]'th 'ly ntt<n>y
B. l'pym l'~t qwd~
Comment: There is general agreement concerning the restoration of the first
letter of the A line. Many scholars accept the third word as it stands in the
manuscript, reading nttw. For the emendation, cf. Kittel, 129. This matter affects
the analysis only in the syllable count, and then only by one syllable.
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Translation

A. And you, my God, have given me
B. To the weary, to the council of holiness.
Comment: Although a number of scholars interpret A-line 'pym as "branches," or
"flying ones," the allusion to Is. 50:4 in the following couplet leaves little room for
doubt that the interpretation given above is the correct one. Note that here we
have 'p, the biblical passage has ya'ep, and an allusion to the same passage in
8:36 has ''p. On this question see Holm-Nielsen, Carmignac 1961, and
especially Kittel, 130.
Grammatical Units 3:3

Grammatical Structure
A.

[&] Spr Voc-s Vtr-s

B. PP ,=PP-C

Syllables 9 :6

Comment: Alternatively this unit could be analyzed as a 4:2 couplet with a 12:3
syllable count or a 2:2:2 ABB triplet with a 5:7:3 syllable count. The imbalance of
line length argues against the first alternative. The second is favored by the
parallelism, but nowhere else have I taken w'th 'ly as a line. In fact, A lines that
contain the phrase 'th 'l(y) in a verbal sentence are usually longer than the
following line. See the comment on 2:34-35.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. [&] Spr
B.

Voc-s

Vtr-s

A. [w]'th

'ly

ntt<n>y

B.

pp /
,=PP-C
l'pym
l'~t qwd~

Semantic Parallelism Schema

A. a

B.

b

C

d
d'2

Comment: Parallelism schema same as grammatical.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

PP/,=PP--C (l'pym / l'~t qwd~): equivalent
Set structure: simple/compound
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Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

d/d'2 (l'pym / l'~t qwds): epithet

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.

PP/,=PP-C: equivalent

Set structures: Set 1. simple/compound
Semantic Parallelism
Set 1.

d/d'2: epithet

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
Number of sets of parallel units: 1, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 (internal) grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: Set 1, Bline
With broader criteria A-line [w]'th and 'ly could be considered parallel.
Compounds: Set 1, simple/compound (indivisible)
Summarizing comment: nonparallel enjambed couplet with internal parallelism in
the Bline

1QH 7:108 COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

A. wt[
]brytkh
B. wlswny klmwdyk

Comment: This unit is excluded from the corpus due to the A-line lacuna.
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Translation
A.
B.

And y[ou
] your covenant,
And my tongue according to your teachings.

Comment: On the possibility of translating the last word as above, cf. Maier.

1QH 7:11-12. TRIPLET

PRELIMINARY ANALYSIS

Im
A. w'yn ph lrw~ hwwt
B. wl' m'nh lswn lkwl [b]ny 'smh
C. ky t'lmnh spty <
> sqr
Comment: All accept the 8-line reconstruction. On the manuscript C-line spty is
written twice, a dittography in the opinion of almost all scholars. There seems to
be little reason to doubt this conclusion, especially since (1) the first sp~ comes
at the end of I. 11 and the other at the beginning of I. 12, and (2) the C lme is a
quote of Ps. 31 :19, which has only one spty.
Translation
A. But the spirit of destructive deeds will have no mouth,
8. And all the children of guilt will have no answer of the tongue,
C. Indeed the lying lips shall be made mute.
Comment: A-line "mouth" clearly refers to speech. B-line "answer of the tongue"
could refer to apt speech (cf. 2:7; Prov. 15:23; 16:1 ), but in light of the use of the
same expression in I. 13, I take it to be a circumlocution for speech in general (cf.
also Ben Sira 4:24).
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:5:3

A. & neg S P(PP-C)
8. & neg S-C P(prep ptcl OP-C)
C. ptcl Vpa S-C

Syllables 7:12:8

Comment: The lines would be better balanced if spty were repeated in the C
line, but this metrical consideration does not seem to outweigh the arguments in
favor of suppressing the repetition. I have awarded a grammatical unit to wl'
because it parallels wyn.
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & neg
B. & neg
A. w'yn ·
B. wl'

s

P(PP
P(prep ptcl OP
lrwh
lkwf [b)ny

S-C
ph
m'nh lswn

-C)
-C)
hwwt
'smh

Comment: The C line could be rewritten so that it would be grammatically
parallel to the other two, but not in a way that would be congruent with semantic
parallelism.
Semantic Parallelism Schema

A.
B.
C.
A.

a2(b c)
a'3(b' c'2)
a"2
w'yn ph
B. wl' m'nh lswn
C. ky t'lmnh spty

d2(e f)
d'2(e' f')
d"
lrwh hwwt
lkwf [b)ny 'smh
sqr

Comment: Parallelism schemata differ due to the fact that the C line is
semantically, but not grammatically, parallel to the other two.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

& neg // & neg (w'yn//wl'): identical
Set structure: simple//simple

Set 1 b.

SIIS-C (ph // m'nh lswn): equivalent
Set structure: simplellcompound

Set 2a.

PP II prep ptcl OP (lrw~ II lkwl [b)ny): identical
Set structure: simplellsimple

Set 2b.

-CII-C (hwwt/l'smh): identical
Set structure: simplellsimple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
a2lla'3lla"2 (w'yn ph II wl' m'nh lswn II ky t'lmnh spty): whole-part,
metaphor, parad1gmat1c
a2 II a'3, a"2 (w'yn ph II wl' m'nh lswn, ky t'lmnh spty): whole-part,
metaphor
a'3lla"2 (wl' m'nh lswn fl ky t'lmnh spty): paradigmatic
Set structure: compound II double compound II compound
Set 1a.

bllb' (w'ynllwl'): synonymous

Set 1b.

cllc'2 (ph II m'nh lswn): paradigmatic, metaphor
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Set 2. · d2//d'2//d" (lrw~ hwwt II lkwl [b]ny 'smh II sqr): synonymous, wholepart
d2//d'2 (lrw~ hwwt // lkwl [b]ny 'smh): synonymous
d2, d'2 II d" (lrwh hwwt, lkwl [b]ny 'smh II sqr): whole-part
Set structure: compound//compoundllsimple
Set 2a.

e//e' (lrw~ II lkwl [b]ny): epithet

Set 2b.

f//f' (hwwt//'smh): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.
Set 2a.
Set 2b.

& neg II & neg: identical
SIIS-C: equivalent
PP II prep ptcl OP: identical
-CII-C: identical

Set structures: Set 1a.
Set 1b.
Set 2a.
Set 2b.

simple//simple
simplellcompound
simplellsimple
simplellsimple

Semantic Parallelism
Set 1.
Set 1a.
Set 1b.

Set 2.
Set 2a.
Set 2b.

a2//a'3//a"2: whole-part, metaphor, paradigmatic
bllb': synonymous
c//c'2: paradigmatic, metaphor
d2//d'2lld": synonymous, whole-part
elle': epithet
f//f': synonymous

Set structures: Set 1. compound II double compound II compound
Set 1a. simplellsimple
Set 1b. simplellcompound
Set 2. compoundllcompoundllsimple
Set 2a. simple//simple
Set 2b. simple//simple
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to the
fact that the Cline is semantically, but not grammatically, parallel to the
other two.
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically (A//B); none grammatically, but complete semantically
(A,B::C).
Number of sets of parallel units: 4 grammatical and 6 semantic
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Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 1b: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 1: (2 grammatically and) 3 semantically parallel units
Set 2a: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2b: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: (2 grammatically and) 3 semantically parallel units
Compounds: Set 1, compound II double compound// compound (indivisible)
Set 1b, simple//compound (indivisible)
Set 2, compound//compound//simple (indivisible)
Summarizing comment: grammatically AA8 and semantically AAA triplet

1QH 7:12. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Im.
A.
8.

ky kwl gry lmsp, tray'
[l]hbdyl by byn ~dyq lrs"

Comment: There is general agreement on the B-line reconstruction.
Translation

A. For all those who fight against me you shall declare guilty at the judgment,
8.

Distinguishing through me between the righteous and the wicked.
Grammatical Units 3:4

Grammatical Structure

A. ptcl ptcl 0O-s PP Vtr
8.

[prep] lnfC(in) PP-s PP PP

Syllables 9:10

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. ptcl ptcl DO.-s ... Vtr

pp

8. {Vin} ... PP PP

A. ky kwl gry...trsy'
8. {tbdyl} ... byn ~dyq Ira'

PP-s
lmsp,
by

Comment: The 8-line rewrite converts the infinitive construct into a finite verb.
This intransitive verb combines with the prepositions byn and Ito form a
compound verb.
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Semantic Parallelism Schema
a ... 2
a' ... 3(c d d')
A. ky kwl gry ... trsy'
B. [l]hbdyl...byn ~dyq lrs'
A.
B.

b

e
lmsp~
by

Comment: Parallelism schema same as grammatical without rewrite. Perhaps
the compounds could be split both grammatically and semantically, but it seems
best to take them as here.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.
ptcl ptcl DO-s ... Vtr II {Vin} ... PP PP (ky kwl gry ...trsy' // {tbdyl} byn sdyq
lrs'): equivalent
·
Set structure: compound II double compound
Set 1a.

PP/PP (byn ~dyq /lrs'): identical
Set structure: simple/simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 1a.

a... 2 // a' ... 3 (ky kwl gry ...trsy' // [l]hbdyl byn ~dyq lrs'): part-whole
d/d' (byn ~dyq / lrs'): antithetic

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 1a.

ptcl ptcl DO-s ... Vtr II {Vin} ... PP PP: equivalent
PP/PP: identical

Set structures ; Set 1. compound// double compound
Set 1a. simple/simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 1a .

a... 2 // a' ... 3: part-whole
d/d': antithetic

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete, after
rewrite
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
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Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 grammatically and semantically parallel units
Set 1a: 2 (internal) grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: Set 1a, Bline
Repetition:

Set 1, trsy', rs'

Rewrites: B line, [prep] lnfC(in) ([l]hbdyl) --> Vin (tbdyl)
Compounds: Set 1, compound II double compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

PP (lmspU, + PP-s (by)

1OH 7:13. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A.
B.

ky 'th yd'th kwl y~r m'sh
wkwl m'nh lswn hkrth

Translation

A. For you know every plan of action,
B.

And every answer of the tongue you have perceived.
Grammatical Units 4:3

Grammatical Structure
A.

ptcl Spr Vtr ptcl DO-C

B. & ptcl DO-C Vtr

Syllables 10:9

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. ptcl Spr

B.

A. ky 'th

B.

Vtr
Vtr
yd'th
hkrth

ptcl DO
& ptcl DO
kwl y~r
wkwl m'nh

Semantic Parallelism Schema

A. a
B.

b
b'

c2
c'2

B.

yd'th
hkrth

kwl y~r m'sh
wkwl m'nh lswn

A. ky 'th

-C
-C
m'sh
lswn

'
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Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

Vtr/Ntr (yd'th//hkrth): identical
Set structure: simple//simple

Set 2a.

ptcl DO// & ptcl DO (kwl y~r // wkwl m'nh): identical
Set structure: simple//simple

Set 2b.

-C//-C (m'sh//lswn): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b//b' (yd'th//hkrth): synonymous

Set 2.

c2//c'2 (kwl y~r m'sh II wkwl m'nh lswn): paradigmatic
Set structure: compound//compound

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2a.
Set 2b.

Vtr/Ntr: identical
ptcl DO// & ptcl DO: identical
-C//-C: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2a. simple//simple
Set 2b. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

b//b': synonymous
c2//c'2: paradigmatic

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. compound//compound
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 2 semantic
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Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2a: 2 grammaticaUy parallel units
Set 2b: 2 grammatically parallel units
Set 2: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Repetition:

Set 2, kw/, wkwl

Compounds: Set 2, compound//compound (grammatically divisible)
Ellipsis, Compensation:

ptcl Spr (ky 'th),+ O

1QH 7:13-20
These lines are excluded from the corpus due to the condition of the text.

1QH 7:20-21, COUPLET?

PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. wtsymny 'b lbny ~sd
B. wk'wmn l'n~y mwpt
Comment: These lines are complete and clearly parallel. However I exclude
them from the corpus because they may not be a complete unit, but rather the B
and C lines of a triplet. Of the previous line only the first three letters, w't- are
preserved. Opinion is divided over whether they represent the beginning of a
first person verb, in which case they would belong to the previous unit, or the
beginning of the second person pronoun, in which case they would belong to
this unit.
Translation

A. And you made me a father to the sons of loyalty,
B. And as a nurse for the men of portent.

1QH 7:21-25
These -lines are excluded from the corpus due to the condition of the text.
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1QH 7:26-27, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. 'w[dkh 'dwny] ky hskltny b'mtkh
B. wbrzy pl'kh hwd'tny
Comment: The restoration of the introductory formula is certain, for the first
letters are indented half a line on the manuscript. Metrical considerations do not
clearly indicate whether or not the introductory formula is anacrustic in this unit.
In such cases I do not consider it as anacrustic.
Translation

A. I p[raise you, Lord], for you have given me insight into your truth,
B. And in your wondrous secrets you have given me knowledge.
Comment: Whether the two occurrences of the preposition b should be
translated "by" or "in" or simply taken as introducing the direct object (on which
see Sanders and Kittel) very little affects the meaning and does not affect the
analysis at all.
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:3

A. [Vtr-s Voe] ptcl Vtr-s PP-s
B. & PP-C-s Vtr-s

Syllables 15:10

Comment: If the introductory formula were taken as anacrustic, the grammatical
unit and syllable counts would be 2:3 and 9:10.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. [Vtr-s

Voe] .

A. 'w[dkh
B.

'dwny]

B.

ptcl Vtr-s
Vtr-s
ky hskltny
hwd'tny

PP-s
& PP-C-s
b'mtkh
wbrzy pl'kh

Semantic Parallelism Schema

A. a
B.

b

C

c'

d
d'2

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

ptcl Vtr-s II Vtr-s (ky hskltny II hwd'tny): identical
Set structure: simplellsimple

Set 2.

PP-s II & PP-C-s (b'mtkh II wbrzy pl'kh): equivalent
Set structure: simplellcompound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

c/lc' (ky hskltny II hwd'tny): synonymous
d/ld'2 (b'mtkh II wbrzy pl'kh): whole-part

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1;
Set 2.

ptcl ·Vtr-s II Vtr-s: ·identical
PP-s II & PP-C-s: equivalent

Set structures: Set 1. simplellsimple
Set 2. simple//compound
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

cllc': synonymous
d/ld'2: whole-part

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 2, simplellcompound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

[Vtr-s] ('w[dkh]), + 1 GU
[Voe] ('dwny), + O

10H 7:27. COUPLET
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PRELIMINARY ANALYSIS

Text
A. wb~sdykh l'ys [

]
B. [w]brwb r~mykh ln'wy lb

Comment: The 8-line restoration is generally accepted. Most scholars restore
ps' or some similar term in the A line (cf. frg. 1 :4; 1
11 :9), but it is possible that
the lacuna contained a verb. Since the textual uncertainty affects the analyis, I
exclude this unit from the corpus.

as

Translation
A. And in your mercy to a man [
]
B. [And) in the abundance of your compassion to the perverted of heart.

1QH 7:28. TRIPLET
Comment: Alternatively, the C line could be grouped with the following lines, due
to its subject matter. However, the structure of the line (a question beginning
with the pronoun my) strongly argues for its inclusion here.

PRELIMINARY ANALYSIS

Im.
A.

my kmwkh b'lym 'dwny
B. wmy k'mtkh
C. wmy y~[d]q lpnykh bhsp~

Comment: There is universal agreement on the C line restoration.
Translation

A. Who is like you among the gods, Lord?
B. And who measures up to your truth?
C. And who can be just before you when he is judged?
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:2:4

A. Spr? P(PP-s) PP Voe
B. & Spr? P(PP-s)
C. & Spr? Vin PP-s prep lnfC(pa)-s

Syllables 10:6:13

Comment: The B line is very short in comparison to the other two, but no other
lineation recommends itself.
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PARALLELISM SCHEMATA
GrammatiQal Parallelism SQhema

A. Spr?
B. & Spr?
C. & Spr?
A. my

B. wmy
C. wmy

P(PP-s)
P(PP-s)
{P(ptcp(in))} PP-s
kmwkh ·
k'mtkh
{~[d]q} lpnykh

pp

Voe

b'lym

'dwny

prep lnfC-s
bh~p~w

Comment: The C-line verbal clause is converted into a nominal clause by
rewriting the finite verb as a participle (an unattested form).
Semantic Parallelism SQhema

A. a

B.

a'
C. a'
A. my
B. wmy
C. wmy

b
b'
b"2
kmwkh
k'mtkh
y~[d]q lpnykh

C

d

b'lym

'dwny

e
bh~p~w

Comment: Parallelism schema same as grammatical without rewrite. Note the
pattern of climactic parallelism.
ANALYSIS OF -SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of GrammatiQally Parallel Units
Set 1.

Spr? // & Spr? // & Spr? (my//wmy//wmy): identical
Set structure: simple//simple//simple

P(PP-s)//P(PP-s)//{P(ptcp(in))} PP-s (kmwkh // k'mtkh // {~[d]q}
Set 2.
lpnykh): identical, equivalent after rewrite
Set structure: simple//simple//compound
Sets •of SemantiQally Parallel Units
Set 1.

a//a'//a' (my//wmy//wmy): repetition

Set 2.

b//b'//b"2 (kmwkh // k'mtkh // y~[d]q lpnykh): whole-part, synonymous
b // b', b" (kmwkh // k'mtkh, y~(d]q lpnykh): whole-part
b'//b" (k'mtkh // y~(d]q lpnykh): synonymous
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RESULTS
Grammatical Parallelism
Spr? // & Spr? // & Spr?: identical
Set 1.
P(PP-s) // P(PP-s) // {P(ptcp(in))} PP-s: identical, equivalent after
Set 2.
rewrite
Set structures: Set 1. simple//simple//simple
Set 2. simple//simple//compound
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

a//a'//a': repetition
b//b'//b"2: whole-part, synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete, after
rewrite (A//8//C); complete (A//B)
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 3 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 3 grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria C-line lpnykh and bh~ptwcould be
considered parallel.
·
Repetition:

Set 1, all three lines, my, wmy, wmy

Rewrites: Cline, Vin (y~[d]q) --> P(ptcp(in)) (sdq)
Ellipsis, Compensation:
(Cline)

PP (b'lym) (A line),+ O (Bline),+ prep lnfC-s (bh~p~w)
Voe ('dwny) (A line),+ O (Bline),+ 1 GU (Cline)

Summarizing comment: AAA (also AAB) triplet
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1QH 7:28-29. COUPLET?
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. w'yn lhsyb 'I twk~tkh kwl rw~
B. wl' ywkl kwl <~by> lhty~b lpny ~mtkh
Comment: B-line ~by was written interlinearly after A-line kw/ by a later hand.
follow Martin (481) in reading it after B-line kw/. Most scholars either omit the
word, or take kw/ sby rwh as a separate nominal sentence. There is some doubt
concerning the last letter of sby, and there is considerable dispute over its
meaning. Further complicating the text of this couplet is the fact that the last
word was originally written IJkmtkh. I exclude the unit from the corpus due to the
textual uncertainties.
Translation
A. And no spirit can reply to your rebuke,
B. And no glory is able to stand before your wrath.

1QH 7:29-31. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. wkwl bny 'mtkh tby' bsly~wt lpnykh
B. [l~h]rm mps'yhm brwb ~wbkh
C. wbhmwn r[~]mykh lh'mydm lpnykh l'wlmy 'd
Comment: Apparently all scholars accept the C-line reconstruction and the
inclusion of A-line tby' (which was written interlinearly by a later hand). They also
agree that the first B-line word is a form of the verb thr. This must be correct, not
only because of the parallelism and the use of the verb in 3:21, 6:8, and 11:10,
but also because the top of the he is visible. Althou~h most reconstruct the form
given here, a few propose [~h]rm, which would require taking wbhmwn r[~Jmykh
as part of the B line. However traces of the shaft of the lamed are visible on the
plate.
Translation

A. But all the children of your truth you bring before you with forgiveness,
B. [Clean]sing them from their transgressions in the magnitude of your
goodness,
C. And in the abundance of your compassion making them stand before you for
ever and ever.

442
Grammatical Structure
A.

Grammatical Units 5:4:6

& ptcl DO-C-s Vtr PP PP-s

B. prep [lnfC(tr)-s] PP-s PP-C-s

Syllables 17:13:19

C. & PP-C-s prep lnfC(tr)-s PP-s PP-C
Comment: All three lines are long, but there is no reason to think that any of
them should be divided into two lines. If wbhmwn r[fJJmykh were included in the
B line, an arrangement preferred by some scholars, the grammatical unit and
syllable counts would be 5:6:4 and 17:19:12. The primary basis for the present
arrangement is the parallelism. Syntactically, the absence of a waw before the Cline infinitive argues for my arrangement, while the position of the prepositional
phrase before the infinitive might argue for the other view.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

B.
C.
A.

B.
C.

& ptcl DO-C-s Vtr
{Vtr-s}
{Vtr-s}
wkwl bny 'mtkh tby'
{[~h]rm}
{t'mydm}

pp
PP-C-s
& PP-C-s
bsly~wt
brwb twbkh
wbhniwn r[~]mykh

PP-s
PP-s
PP-s
lpnykh
mps'yhm
lpnykh

pp
l'~lmy

-C

'd

Comment: The rewrites in the B and C lines convert the infinitive constructs into
finite verbs.
Semantic Parallelism Schema

a.. .4
B. a'2
C. a"2

A.

A. wkwl bny 'mtkh tby' ... lpnykh
B. [l~h]rm mps'yhm
C. lh'mydm lpnykh

b
b'2(c d)
b"2(c' d')
bsly~wt
brwb twbkh
wbhniwn r[~]mykh

f

e
l'wlmy

'd

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds. Note the pattern of climactic parallelism. Alternatively
/'wlmy 'd could be joined to lh'mydm lpnykh as a semantic compound. Yet
another alternative in the semantic parallelism schema would be to include the
whole B line in the second column.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a. & ptcl DO-C-s Vtr II {Vtr-s} II {Vtr-s} (wkwl bny 'mtkh tby II {[tth]rm} II
{t'mydm}: equivalent after rewrite, identical
·
Set structure: double compound II simple II simple
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Set 2.
PP II PP-C-s II & PP-C-s (bsly~wt II brwb ~wbkh // wbhmwn r[~]mykh):
equivalent, identical
Set structure: simple//compoundllcompound
Set 2a.

PP II & PP (brwbllwbhmwn): identical
Set structure: simplellsimple

Set 2b.

-C-sll-C-s (~bkhllr[~]mykh): identical
Set structure: simplellsimple

Set 1b.

PP-sllPP-sllPP-s-(lpnykhllmps'yhmlllpnykh): identical
Set structure: simplellsimplellsimple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
a... 4lla'2/la"2 (wkwl bny 'mtkh tby ... lpnykh II [l~hJrm mps'yhm II
lh'mydm lpnykh): effect-cause, cause-effect, repetition
a .. .4 II a'2 (wkwl bny 'mtkh tby... lpnykh II [l~h]rm mps'yhm): effectcause
a... 4lla"2 (wkwl bny 'mtkh tby... lpnykh II lh'mydm lpnykh): causeeffect, repetition
a'2lla"2 ([l~h]rm mps'yhm II lh'mydm lpnykh): cause-effect
Set structure: triple compound II compound II compound
Set 2.

bllb'2llb"2 (bsly~wt II brwb ~wbkh II wbhmwn r[~]mykh): synonymous

Set 2a.

cllc' (brwbllwbhmwn): synonymous

Set 2b.

dlld' (~wbkhllr[~]mykh): syn~nymous

Comment: I conclude that the three units of Set 2 were regarded as synonyms
by the poet in light of the use of the terms in this passage and in 10:15; 11 :9, 32;
13:16-17; 18:14. Alternatively, on the basis of 11 :8-9 ~bkh could be considered
the cause of the other two.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 2.
Set 2a.
Set 2b.
Set 1b.

& ptcl DO-C-s Vtr II {Vtr-s} II {Vtr-s}: equivalent after rewrite, identical
PP II PP-C-s II & PP-C-s: equivalent, identical
PP II & PP: identical

-C-sll-C-s: identical
PP-sllPP-sllPP-s: identical

Set structures: Set 1a. double compound II simple II simple
Set 2. simplellcompoundllcompound
Set 2a. simplellsimple
Set 2b. simplellsimple
Set 1b. simplellsimplellsimple
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Semantic Parallelism
Set
Set
Set
Set

1.
2.
2a.
2b.

a... 4//a'2//a"2: effect-cause, cause-effect, repetition
b//b'2//b"2: synonymous
c//c': synonymous
d//d': synonymous

Set structures: Set
Set
Set
Set

1. triple compound II compound II compound
2. simple//compound//compound
2a. simple//simple
2b. simple//simple

Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds, after rewrite
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
(A,B//C); complete, grammatically and semantically (A//B)
Number of sets of parallel units: 5 grammatical and 4 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 3 grammatically parallel units
Set 1b: 3 grammatically parallel units
Set 1: 3 (grammatically and) semantically parallel units
Set 2: 3 grammatically and semantically parallel units
Set 2a: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2b: 2 grammatically and semantically parallel units
Repetition:

Set 1b, A and C lines, lpnykh

Rewrites :

Bline, prep lnfC(tr)-s ([l,h]rm) --> Vtr-s ([~h]rm)
C line, prep lnfC(tr)-s (lh'mydm) --> Vtr-s (t'mydm)

Compounds: Set 1a, double compound II simple// simple (indivisible)
Set 1, triple compound// compound// compound (grammatically
divisible)
Set 2, simple//compound//compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

1 GU (A line),+ O (Bline),+ PP (l'lmy) (Cline)
1 GU (A line),+ 0 (Bline), + -C ('d) (Cline)

Summarizing comment: AAA (also ABA, ABB, and AAB) triplet. The lines are
unusually long.
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1QH 7:31-32. QUATRAIN
PRELIMINARY ANALYSIS
~

A.
B.
C.
D.

ky 'I 'wlm 'th
wkwl drkykh
ykwnw In~~ [n]~~[ym]
w'yn zwltkh

Comment: Almost all scholars accept the C-line restoration (cf. Is. 34:1 O; Ben
Sira 51 :20).
Translation

A. For you are an eternal God,
B. And all your ways
C. Are established for ever and ever,
D. And there is no·ne beside you.
Grammatical Units 3:2:3:2

Grammatical Structure

A. ptcl Ppn-C Spr
B. & ptcl S-s
C. Vpa PP-C
D. & P S(PP-s)

Syllables 6:6:8:6

Comment: In liQht of the syllable count, I take B-line wkwl as a grammatical unit.
Alternatively, this unit could be taken as a 3:5:2 (or 3:4:2) triplet with a 6:14:6
syllable count. The semantic compound that spans the 8 and C lines favors this
alternative, but symmetry of line length favors the approach taken here. Kittel,
who takes the unit as a triplet, says that the weight of a single line is split over two
very short lines, with a standard line separating them (p. 107). I take an opposite
view: one of the parallel clauses is so long that it must be distributed over two
lines.

.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. ptcl Ppn-C

B.

.c.

-

f~tcp(pa))} PP-C

D.
A. ky'l'wlm

B.

Spr
& ptcl S-s
S(PP-s)
'th
wkwl drkykh

C. {nkwnym} In~~ [n]~~[ym]

D.

w'yn

zwltkh

Comment: The C-line rewrite converts the finite verb into a participle, and the
verbal sentence into a nominal sentence.
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Semantic Parallelism Schema

A.
8-C.
D.
A.
B-C.

D.

a3

a'S
a"2
ky 'I 'wlm 'th
wkwl drkykh ykwnw In~~ [n]~~[ym]
w'yn zwltkh

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds. The B and C lines together constitute a single enjambed clause
which, as a unit, parallels the A and D lines.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a. ptcl Ppn-C II {P(ptcp(pa))} PP-C II & P (ky 'I 'wlm II {nkwnym} In~~
[n]sh[ym] II w'yn): equivalent, equivalent after rewrite
· Set structure: compound II double compound II simple
Set 1b.

Spr II & ptcl S-s II & S(PP-s) ('th II wkwl drkykh II zwltkh): equivalent
Set structure: simple//compoundllsimple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
a3lla'Slla"2 (ky 'I 'wlm 'th II wkwl drkykh ykwnw In~~ [n]~~[ym] II w'yn
zwltkh): whole-part, complementary
a3//a'5 (ky 'I 'wlm 'th II wkwl drkykh ykwnw In~~ [n]~~[ym]): wholepart
a3, a'5 II a"2 (ky 'I 'wlm 'th, wkwl drkykh ykwnw In~~ [n]~~[ym] II
w'yn zwltkh): complementary
Set structure: double compound II quadruple compound II compound
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a. ptcl Ppn-C II {P(ptcp(pa))} PP-C II & P: equivalent, equivalent after
rewrite
Set 1b. Spr II & ptcl S-s II & S(PP-s): equivalent
Set structures: Set 1a. compound II double compound II simple
Set 1b. simplellcompoundllsimple
Semantic Parallelism
Set 1.

a3lla'5lla"2: whole-part, complementary

Set structures: Set 1. double compound II quadruple compound II compound
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Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds.
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically (A// 8-C II D); none grammatically or semantically (B::C)
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 3 grammatically parallel units
Set 1b: 3 grammatically parallel units
Set 1 : 3 (grammatically and) semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria 8-line ln$/J and {n]$1JlYm] could be
considered parallel.
Repetition:

nonparallel, Cline, ln$/J, [n]$/J[ym]

Rewrites: Bline, Vpa (ykwnw) --> P(ptcp(pa)) (nkwnym)
Compounds: Set 1a, compound// double compound// simple (indivisible)
Set 1b, simple//compound//simple (indivisible)
Set 1, double compound// quadruple compound II compound
(grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: A, B, C, and D lines
Summarizing comment: AAA (also ABA and AAB) quatrain

1QH 7:32-33. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wmh hw' 'y~ thw wb'I hbl
B.

lhtbwnn bm'sy pl'k hgdwlym

Comment: The end of the B line is restored from 1Q35, cf. Puech, JJS 1988, 39.
Translation
A.
B.

And what is the man of naught, and the one of nothingness,
That he should have insight into your great marvelous works?

Grammatical Structure

Grammatical Units 5:4

A. & Ppr? ptcl S-C & S-C
B.

prep lnfC(pa) PP-C Att

Syllables 9:14
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Comment: Alternatively this unit could be analyzed as an AAB 3:2:4 triplet.
However the syllable count favors the present analysis. On the use of the
pronoun hw' as an enclitic particle after the interrogative pronoun, cf. GK § 136c.
PARALLELISM SCHEMATA
GrammatiQal Parallelism $Qhema

A. & Ppr? ptcl

s
&S

8.
A. wmh hw'

B.

·ys
wb'I

-C

-c

prep lnfC

pp

-C

Att

lhtbwnn

bm'sy

pl'k

hgdwlym

d

e

f

g

thw
hbl

Semantic Parallelism Schema

A.

a

b
b'

B.

C

c'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

S / & S ('ys/wb'I): identical
Set structure: simple/simple

Set 2.

-C/-C (thw/hbl): identical
Set structure: simple/simple

Sets of SemantiQally Parallel Units
Set 1.
Set 2.

a/a' ('ys/wb'I): synonymous
b/b' (thw/hbl): synonymous

RESULTS
.Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

SI & S: identical
-C/-C: identical

Set structures: Set 1. simple/simple
Set 2. simple/simple
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Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

a/a': synonymous
b/b': synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 (internal) grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 (internal) grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: Set 1, A line
Set 2, A line
Summarizing comment: nonparallel enjambed couplet with internal parallelism in
the A line. Although the lines are nonparallel according to the method, there is a
degree of semantic antithesis between them.

1OH 7:34, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Text
['wdk]h 'dwny

A. ky lw' hplth gwrly b'dt sw
B. wbswd n'lmym I' smth ~wqy
Comment: The restoration of the introductory formula is certain, for the previous
manuscript line has only one or two words. That ['wdk)h rather than [brwk '~h
should be reconstructed is indicated by the amount of space. Metrical
considerations suggest that the introductory formula is anacrustic in this unit, and
therefore it is excluded from the analysis.
Translation
[I praise y]ou, Lord,
A. For you did not cast my lot with the congregation of wickedness,
B. And with the council of the hidden you did not place my prescribed portion.
Comment: On the spelling of A-line sw, cf. Qimron § 100.63. On n'lmym as a
general term for the wicked, cf. the analysis of 3:27-28. In this context J:lwqy
appears to refer to the poet's God-ordained destiny.
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Grammatical Structure

Grammatical Units 4:4

A. ptcl neg Vtr DO-s PP-C
B.

Syllables 11 :10

& PP-C neg Vtr DO-s

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. ptcl neg Vtr
B. neg Vtr
A. ky lw' hplth

B.

I' smth

pp

DO-s
DO-s
gwrly
~wqy

-C
-C

& pp
b'dt
wbswd

SW

n'lmym

Semantic Parallelism Schema

A.
B.
A.
B.

a2
a'2
ky lw' hplth gwrly
I' smth ~wqy

b
b'
b'dt
wbswd

C

c'

SW
n'lmym

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

ptcl neg Vtr II neg Vtr (ky lw' hplth // I' smth): identical
Set structure: simple//simple

Set 1b.

DO-s//DO-s (gwrly//~wqy): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

PP// & PP (b'dt//wbswd): identical
Set structure: simple//simple

Set 3.

-C//-C (sw//n'lmym): identical
Set structure: s1mple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
a2//a'2 (ky lw' hplth gwrly // I' smth ~wqy): paradigmatic, two different
·
metaphors for God's predestination
Set structure: compound//compound
Set 2.

b//b' (b'dt//wbswd): synonymous

Set 3.

c//c' (sw//n'lmym): abstract-concrete
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RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.
Set 2.
Set 3.

ptcl neg Vtr // neg Vtr: identical
DO-s//D0-s: identical
PP// & PP: identical
-C//-C: identical

Set structures: Set 1a. simple//simple
Set 1 b. simple//simple
Set 2. simple//simple
Set 3. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

a2//a'2: paradigmatic
b//b': synonymous
c//c': abstract-concrete

Set structures: Set 1. compound//compound
Set 2. simple//simple
Set 3. simple//simple
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number o.f sets of parallel units: 4 grammatical and 3 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 3: 2 grammatically and semantically parallel units
Repetition:

Set 1a, lw', /'

Compounds: Set 1, compound//compound (grammatically divisible)

1QH 7:35-8:3

Comment: These lines are excluded from the corpus due to the condition of the
text.
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1QH 8:4-5, TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
]Joo

'w[dkh 'dwny]

A. [ky n]ttny bmqwr nwzlym byb~h
B. wmbw' mym b'~ ~yh
C. w[m]~qy gn [

]

Comment: Metrical considerations suggest that the introductory formula is
anacrustic here. This unit is excluded from the corpus due to the C-line lacuna.
Translation
[I praise y]ou, Lord,

A. For you have placed me as a flowing fountain in the desert,
B. And as a spring of waters in a dry land,
C. And as garden streams [

]

1QH 8:5, COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
]Joo

A. [
]h mf brw~ wtdhr
B. 'm t'~wr y~d lkbwdkh
Comment: This couplet is excluded from the corpus due to the A-line lacuna.
The couplet could be analyzed if one were to accept, as most scholars assume,
that only a verb is missing from the A line. However, there is no way to be certain
about this.
Translation
A. [
] a grove of cypress and elm,
B. With cedar, all together for your glory
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1OH 8:5-6. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Text

A. •~y ~yym bm'yn rz
B.

m~wb'ym btwk kwl •~y mym

Translation
A. Trees of life at the secret spring,
B. Hidden among all the trees by the waters.
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:4

A.
B.

Syllables 8:10

,=-C-C Att(PP-C)
Att(ptcp(pa) prep ptcl OP-C)

Comment: Alternatively, B-line btwk could be taken as a grammatical unit. The
noun '$Y is in apposition to brws, tdhr, and t'swr, the first two of which are the
genitive of a construct phrase. The third is the object of a preposition, but is
functionally equivalent on a deep level to the genitives.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. ,=-C

-C

A. •~y

~yym

B.

B.

Att(PP
Att(ptcp prep ptcl OP
bm'yn
m~wb'ym btwk kwl •~y

-C)
-C)
rz
mym

Semantic Parallelism Schema

A. a
B.
A. •~y
B.

b
~yym

c2
c'4
bm'yn rz
m~wb'ym btwk kwl •~y mym

Comment: The parallelism schemata differ due·to grammatically divisible
semantic compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a. _Att(PP II Att(ptcp prep ptcl OP (bm'yn II m~wbym btwk kwl •~y):
equivalent
Set structure: simple II double compound
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Set 1b.

-C//-C (rz//mym): identical
Set structure: simple//simple

Sets of S.emantically Parallel Units
Set 1.

c2//c'4 (bm'yn rz // m~wb'ym btwk kwl •~y mym): antithetic
Set structure: compound// triple compound

Comment: That the units of Set 1 are antithetically parallel becomes apparent in
the following lines. The trees of life will become an eternal plantation (I. 6)
because their root reaches the secret spring (II. 7-8). However, for the moment
the trees of life are overshadowed and hidden by the trees by the waters (II. 911 ). Thus the units of Set 1 constrast the assurance of future prosperity with the
present insignificance of the trees of life.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

Att(PP // Att(ptcr prep ptcl OP: equivalent
-C//-C: identica

Set structures: Set 1a. simple // double compound
Set 1b. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.

c2//c'4: antithetic

Set structures: Set 1. compound II triple compound
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Repetition:

'-?Y, not in parallel position

Compounds: Set 1a, simple // double compound (indivisible)
Set 1, compound II triple compound (grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: Bline
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Ellipsis, Compensation:

,=-C ('~y), + 1 GU
-C (~yym), + 1 GU

1QH 8:6-7, TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. whyw lhpry~ n~r
B. lmt't 'wlm
C. lhsrys ~rm ypry~w

Translation
A. And they shall sprout a shoot
B. To become an eternal plant,
C. Taking root before they sprout.

Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2:2

A. & av prep lnfC(tr) DO
8. PP-C
C. prep lnfC(in) M(ptcl Vtr)

Syllables 7:5:7

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

B.

&QV

prep lnfC(tr) DO

C.
A. whyw

wep lnfC(in) M(ptcl Vtr)
hpry~ n~r

C.

lhsrys ~rm ypry~w

B.

pp

-C

lmt't

'wlm

Comment: A transitive infinitive here parallels an intransitive, but
transitively with a cognate accusative in Ps. 80:10.
Semantic Parallelism Schema
A.

a

b2

whyw

b'2
lhpry~ n~r

C.
A.

B.

C.

c

d

lmt't

'wlm

lhsrys ~rm ypry~w

Comment: Parallelism schema same as grammatical.

hsrys is used
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.
prep lnfC(tr) DO II prep lnfC(in) M(ptcl Vtr) (lhpryh nsr // lhsrys trm
ypryhw): equivalent
· ·
·
Set structure: compound//compound
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b2//b'2 (lhpry~ n~r // lhsrys ,rm ypry~w): sequence, paradigmatic

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.

prep lnfC(tr) DO II prep lnfC(in) M(ptcl Vtr): equivalent

Set structures: Set 1. compound//compound
Semantic Parallelism
Set 1.

b2//b'2: sequence, paradigmatic

· Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
(A,C::B); partial, grammatically and semantically (A//C)
Number of sets of parallel units: 1, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria C-line lhsrys and ypryhwcould be
considered parallel.
·
Repetition:

Set 1, A and Clines, lhpryf:1, ypryt:,w

Compounds: Set 1, compound//compound (indivisible)
Whole line semantic parallelism: Cline
Ellipsis, Compensation, A and C lines: &
Summarizing comment: ABA triplet

av (whyw), + o
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1QH 8:7-8. TRIPLET
Comment: A number of scholars attach the A line to the preceding unit.
However the obvious parallelism indicates that these three lines belong together.
PRELIMINARY ANALYSIS

Text
w~wr~yhm lywb[I] y~l~w
B. wypt~ lmym ~yym <gW>Z'W
C. wyhy lmqwr 'wlm

A.

Comment: The A-line restoration is universally accepted (cf. I. 10). The last word
of the B line is written wgz'w or ygz'w. Almost all scholars emend to either gz'w
or gyz'w (cf. the spelling in I. 8). I emend similarly, although, like Carmignac
1961, I take the letter in question to be a waw (cf. Qimron § 330.1 on the qufl
forms).
Translation
A. And they shall extend their roots to the stream,
B. And its base shall be exposed to the living waters.
C. And it shall come to the eternal spring.
Comment: For the meaning of B-line wypt~. cf. Job 29:19. The translation of Bline <gW>z'w as "its base", is founded on the parallelism here and the use of the
word in the following triplet as well as in I. 23; Is. 11 :1; 40:24; and Job 14:8. In
spite of the change from the plural verb and pronominal suffix in the A line to the
singular pronomi-nal suffix in the 8 line, the referent does not seem to be
changed. The A-line plural refers to the trees of life; the singular in the B line, and
in the following lines, is probably to be understood generically as referring to the
tree of life. In favor of this interpretation it may be noted that in II. 6-7 the trees of
life sprout a shoot, but in I. 10 the singular is used to refer to what sprouts the
shoot. Note also the change from plural to singular in II. 25-26, another passage
about trees. I know of no one who interprets the Cline as I do. Almost all
translate "And it shall become an eternal fount" or the like. However the
interpretation given here surely must be right, as is indicated by (1) the line's
apparent dependence on Ezek. 31 :7 (a factor overlooked by the commentators),
(2) the parallelism, and (3) the absence of any further portrayal of the tree as a
spring.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:4:3

A. & DO-s PP Vtr
8. & Vpa PP Att S-s
C. & Vin PP-C

Syllables 11:10:6

Comment: I have analyzed C-line yhy as an intransitive verb rather than a quasiverb in order to show the parallelism more clearly. The analysis is further justified
by the fact that yhy really functions here as an intransitive verb. The syllabic
brevity of the C line here may signal closure.
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A.
B.
C.
A.

& {S-s ... Vpa}
& Vpa ... S-s
Vin
wswrsyhm ... {yswl~w}

B. wypt~ ... <QW>Z'W
C. wyhy

pp
PP Att
PP-C
lywb[I]
lmym ~yym
lmqwr 'wlm

Comment: Contrary to normal practice the A line is rewritten; the Cline cannot
be rewritten, for there is no clearly attested transitive form of the verb hyh. The
rewrite converts the transitive verb (Piel) and its direct object into a passive (Pual)
and its subject.
Semantic Parallelism Schema

A.
B.
C.
A.

a... 2
a' ... 2
a"
wswrsyhm ... ysl~w

B. wypt~ ... <QW>Z'W

C. wyhy

b
b'2
b"2
lywb[I]
lmym ~yym
lmqwr'wlm

Comment: Parallelism schema same as grammatical, but without rewrite. When
the A and B lines are compared apart from the C line the schemata differ due to
grammatically divisible semantic compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
& {S-s ... Vpa} II & Vpa ... S-s II Vin (wswrsyhm ... {yswl~w} II
Set 1.
wypth ... <QW>z'w II wyhy): identical after rewrite, equivalent after rewrite,
equivalent
Set structure: compoundllcompoundllsimple

Set 1a.

& {S-s} II S-s (wswrsyhmll<gw>z'w): identical after rewrite
Set structure: simplellsimple

Set 1b.

{Vpa} II & Vpa ({yswl~w}/lwypt~): identical after rewrite
Set structure: simplellsimple

Set 2.

PP II PP Att II PP-C (lywb[I] II lmym hyym II lmqwr 'wlm): equivalent
Set structure: simplellcompound/lcompound
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Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
a... 2 II a' ... 2 II a" (wswrayhm ... ysl~w II wypt~ ... <gw>z'w II wyhy):
synonymous
Set 2.
bllb'2llb"2 (lywb[I] II lmym ~yym II lmqwr 'wlm): general-specific
Comment: For the classification of the units of Set 1 as synonymous, see Job
29:19 and Ezek. 31 :7. Note, too, the use of srs and gz' in parallelism in Job 14:8
and Is. 11 :1. 8-line lmym hyym has a double meaning: "running water," and "lifegiving water." The C-line unit of Set 2 makes it clear that the latter meaning is
primary here.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
& {S-s ... Vpa} II & Vpa ... S-s II Vin: identical after rewrite, equivalent
after rewrite, equivalent
Set 1a. & {S-s} II S-s: identical after rewrite
Set 1b. {Vpa} II & Vpa: identical after rewrite
Set 2.
PP II PP Att II PP-C: equivalent
Set structures: Set
Set
Set
Set

1. compoundllcompoundllsimple
1a. simplellsimple
1b. simplellsimple
2. simplellcompoundllcompound

Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

a... 2 II a' ... 2 II a": synonymous
bllb'2llb"2: general-specific

Set structures: Set 1. compoundllcompoundllsimple
Set 2. simplellcompoundllcompound
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete after
rewrite (A/IBIIC); partial after rewrite, due to grammatically divisible
semantic compounds (A/IB)
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 4 grammatical and 2 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 3 grammatically and semantically parallel units
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
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Rewrites: A line, D0-s ... Vtr (wswrsyhm ... ysl~w) --> S-s ... Vpa
(wswrsyhm ... yswl~w).
Compounds: Set 1, compound//compound//simple (indivisible)
Set 2, simple//compound//compound (indivisible)
Summarizing comment: AAA (and AAB) triplet

1QH 8:8-9, TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wbn~r 'lyw yrw kwl [~yt] y'r
B. wmrms gwz'w lkl 'wbry drk
C. wdlytw lkl 'wp knp
Comment: There is general agreement to restore either hywt or tJyt in the A line
(cf. Ps. 50:1O;104:20; Is. 56:9); the lower left tip of the taw is clearly visible on the
plate. The singular appears to me to fit the space better. For the use of this
same noun in the singular as subject of a verb in the plural, as here, cf. Ezek.
31 :6. On the spelling of gwz'wsee the preceding triplet.
Translation

A. And on its leafy shoot shall graze every animal of the forest,
B. And the trodden place around its base shall be for all those who pass along
the way,
C. And its foliage shall be for every winged bird.
Comment: With most scholars I interpret A-line 'lyw as a noun rather than as a
prepositional phrase (cf. line 26, which in turn is similar to Is. 1 :30). Several
scholars recognize that contrary to normal usage B-line mrms must mean
something positive in this context, although it is difficult to know exactly what (on
this question, cf. especially Holm-Nielsen). I suspect that the B line expresses
the "shade-giving" motif found in tree illustrations in 6:15, Ezek. 31 :6 and Dn. 4:9.
Note especially that Dn. 4:9 includes a triplet which refers to the tree as providing
shade (although for animals rather than humans), a place for birds to lodge in its
branches, and food for all flesh. Here the A and C lines express two of those
motifs, and the B line may well express the third. My translation of the B line is
similar to Maier's and Carmignac's (1961 ).
Grammatical Structure

Grammatical Units 5:5:4

A. & PP-C Vin ptcl [S]-C
B. & S-C-s P(prep ptcl OP-C)
C. & S-s P(prep ptcl OP-C)

Syllables 10:11 :9

Comment: In light of the syllable counts, I take /kl as a grammatical unit in both
the B and C lines.
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & PP-C {S(lnfC(in)
8.

& S-C-s
C. & S-s
A. wbn~r 'lyw {r'wt
B. wmrms gwz'w
C. wdlytw

P(prep} ptcl
P(prep ptcl
P(prep ptcl
l}kwl
lkl
lkl

io:n
OP
[~yt)
'wbry
'wp

-C)
-C)
-C)
y'r
drk
knp

Comment: The A-line rewrite converts, respectively, the verb and the subject of
the verbal clause into the subject (infinitive construct) and predicate
(prepositional phrase) of a nominal clause. To avoid rewriting the A line, one
could supply a form of the verb hyh in the other two, which could then be taken
as parallel to the A-line intransitive verb.
Semantic Parallelism Schema

A. as
8. a'S
C. a"4
A. wbn~r 'lyw yrw kwl [~yt) y'r
B. wmrms gwz'w lkl 'wbry drk
C. wdlytw lkl 'wp knp
Comment: The parallelism schemata differ because the A line is semantically,
but not grammatically, parallel to the other two lines, and due to grammatically
divisible semantic compounds. If the 8 and C lines had been rewritten with the
verb hyh, the parallelism between the A line and the other two would involve
reversal of prepositional object, which, however, would not be detected by the
method, for it takes each line as a semantic compound.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a. & PP-C {S(lnfC)} // & S-C-s II & S-s (wbnsr 'lyw rwt II wmrms gwz'w II
wdlytw): equivalent after rewrite, equivalent ·
Set structure: double compound II compound II simple
Set 1b. {prep} ptcl II prep ptcl II prep ptcl ({l}kwllllkllllkl): identical after
rewnte, identical
Set structure: simplellsimplellsimple
Set 1c.

{[OP]}IIOPIIOP ([~yt]ll'wbry//'wp): identical, identical after rewrite
Set structure: simplellsimplellsimple

Set 1d.

-CII-CII-C (y'rlldrk//knp): identical after rewrite, identical
Set structure: simplellsimplellsimple
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Comment: In the set structure of Set 1b I have found it necessary to classify Aline {/}kw/ as a simple unit, although the original kw/ is not a grammatical umt.
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
a5//a'5//a"4 (wbnsr 'lyw yr'w kwl [hyt] y'r // wmrms gwz'w lkl 'wbry drk //
wdlytw lkl 'wp knp): paradigmatic
·
Set structure: quadruple compound// quadruple compound // triple
compound
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set
Set
Set
Set

1a.
1b.
1c.
1d.

& PP-C {S(lnfC)} // & S-C-s // & S-s: equivalent after rewrite, equivalent
{prep} ptcl // prep ptcl // prep ptcl: identical after rewrite, identical
{[OP]}//OP//OP: identical after rewrite, identical
-C//-C//-C: identical after rewrite, identical

Set structures: Set
Set
Set
Set

1a.
1b.
1c.
1d.

double compound II compound// simple
simple//simple//simple
simple//simple//simple
simple//simple//simple

Semantic Parallelism
Set 1.

a5//a'5//a"4: paradigmatic

Set structures: Set 1. quadruple compound// quadruple compound// triple
compound
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds.
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 4 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 3 grammatically parallel units
Set 1b: 3 grammatically parallel units
Set 1c: 3 grammatically parallel units
Set 1d: 3 grammatically parallel units
Set 1: 3 (grammatically and) semantically parallel units
Repetition:

Set 1b, all three lines, kw/, /kl, /kl

Rewrites: A line, Vin ptcl [S]-C (yr'w kwl [t)yt] y'r) --> S(lnfC(in) P(prep ptcl [OP]C) (r'wt lkwl [t)yt] y'r)
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Compounds: Set 1a, double compound// compound II simple (indivisible)
Set 1, quadruple compound II quadruple compound II triple
compound (grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: A, B, and Clines
Summarizing comment: AAA triplet

1OH 8:9-10. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. wyrmw 'lyw kwl '[~y] mym
B. ky bmftm ytsgsgw
C. w'I ywbl I' yslryw swrs
Comment: The A-line restoration is accepted by most scholars, cf. I. 6.
Translation

A. But all the t[rees] by the water rise over it,
B. For where they are planted they grow,
C. But they extend no root to the stream.
Comment: For the translation of the 8-line verb, cf. Is. 17:11.
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:2:3

A. & Vpa PP-s ptcl S-C
8. ptcl PP-s Vpa
C. & PP neg Vtr DO

Syllables 10:9:10

Comment: The lines are much better balanced syllabically than in terms of
grammatical units. I take A-line yrmw as a Nipha form of rmm, as do Habermann
and Lohse apparently (cf. Num. 17:1 0; Ezek. 10:15, 17, 19).
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Vpa
B.
C.
A.
B.
C.

Vpa
neg Vtr DO
wyrmw
ytsgsgw
r• yslryw swrs

PP-s
ptcl PP-s
&PP
'lyw
ky bmt'tm
w'lywbl

ptcl S

-C

kwl '[~y]

mym
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Comment: The C-line transitive verb and direct object constitute an idiom which
is grammatically equivalent to the intransitive verbs (cf. the intransitive Poet, Poat,
and Hiphil forms of the root srs, meaning "take root").
Semantic Parallelism Schema

A. a2

d

e

B. a'2
C. a"3
A. wyrmw 'lyw
B. ky bmftm ytsgsgw
C. w'I ywbl I' ysl~w swrs

kwl '[~y]

mym

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a. & Vpa II Vpa II neg Vtr DO (wyrmw II ytsgsgw II I' ysl~w swrs):
identical, equivalent
Set structure: simple//simplellcompound
Set 1b.

PP-s II ptcl PP-s II & PP ('lyw II ky bmftm II w'I ywbl) : identical
Set structure: simplellsimplellsimple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
a2lla'2lla"3 (wyrmw 'lyw II ky bmt'tm ytsgsgw II w'I ywbl I' yslhw swrs):
synonymous, antithetic
·
·
a2lla'2 (wyrmw 'lyw II ky bmftm ytsgsgw): synonymous
a2, a'2 II a"3 (wyrmw 'lyw, ky bmt'tm ytsgsgw II w'I ywbl I' yslhw
·
·
swrs) : antithetic
Set structure: compound II compound II double compound
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

& Vpa II Vpa II neg Vtr DO: identical, equivalent
PP-s II ptcl PP-s II & PP: identical

Set structures: Set 1a. simplellsimplellcompound
Set 1b. simplellsimplellsimple
Semantic Parallelism
Set 1.

a2lla'2lla"3: synonymous, antithetic

Set structures: Set 1. compound II compound II double compound

465

Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
(N/B,C); complete, grammatically and semantically (B//C).
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 3 grammatically parallel units
Set 1b: 3 grammatically parallel units
. .. . . . -··· .. .......... ... ...... Set 1:- 3 (grammatically. and) semantically parallel units
Compounds: Set 1a, simple//simple//compound (indivisible)
Set 1, compound II compound // double compound
(grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: Band Clines
Ellipsis, Compensation:

ptcl S (kwl '[~yl) (A line), + O (Bline),+ 1 GU (Cline)
-C (mym) (A line), + O (Bline), + O (Cline)

Summarizing comment: AAA (also AAB) triplet

1OH 8:10-11, TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Im
A. wmpry~ n~r q[w]ds lmrt 'mt
B. swtr blw' nhsb
C. wbl' nwd' hwtm rzw
Comment: The A-line restoration is universally accepted.
Translation
A. And that which sprouts the holy shoot so that it may become a plant of truth
B. Is hidden without being esteemed,
C. And without being acknowledged its secret is sealed up.
Comment: I take A-line mpryh as a reference to the trees of life (cf. II. 6-7), the
singular being used genencalfy.
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Grammatical Structure

Grammatical Units 5:3:4

A. & S(ptcp(tr) DO-C PP-C)
B. Vpa M(prep neg Vpa)
C. & M(prep neg Vpa) Vpa S-s

Syllables 9 :6 :8

Comment: In light of the syllable count I take 8-line blw' and C-line wb/' as
grammatical units. Alternatively, this unit could be analyzed as an 8:4 couplet,
but the resulting asymmetry of line length speaks against this alternative. There
is considerable difference of opinion concerning the syntactic structure of these
lines. The view given here interprets wmprylJ n~r in a manner consistent with the
use of similar expresssions in II. 6 and 7, takes into account the parallelism, and
harmonizes with the context. The preceding unit speaks of the present apparent
greatness of the trees by the water in comparison to the trees of life; this unit
speaks of the current obscurity of the latter. I take swtr and !Jwtm as Puals (the
interpretation of most scholars since Wernberg-M0ller, 545).
PARALLELISM SCHEMATA

l,

Grammatical Parallelism Schema
A.

B.

& S(ptcp(tr) DO-C PP-C)

C. S-s
A. wmpryt) n~r q[w]ds lmft 'mt

B.

C. rzw

Vpa
Vpa

M(prep neg
& M(prep neg

Vpa)
Vpa)

swtr
hwtm

blw'
wbl'

nwd'

b
b'

c'

nhsb

Semantic Parallelism Schema

A. a5

B.

C. a'

C

d
d

Comment: Parallelism schema same as grammatical. Perhaps hwtm rzw should
be considered a semantic compound. The A and B lines togethe·r constitute a
single enjambed clause that as a unit parallels the C line.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
& S(ptcp(tr) DO-C PP-C) II S-s (wmpryh nsr q[w)ds lmt't 'mt II rzw):
Set 1.
equivalent
· ·
·
Set structure: quadruple compound II simple

Set 2.

Vpa/Npa (swtrllt)wtm): identical
Set structure: simplellsimple

Set 3.

prep neg II & prep neg (blw'llwbl'): identical
Set structure: simple//s1mple
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Set 4.

Vpa/Npa (nhsbllnwd'): identical
Set structure·: simplellsimple

Sets of Semantically Parallel Units
Set
Set
Set
Set

1.
2.
3.
4.

a5lla' (wmpry~ n~r q[w]ds lmft 'mt II rzw): whole-part
bllb' (swtrllhwtm): metaphor
cllc' (blw'llwbl'): repetition
d/ld' (n~sbllnwd'): synonymous

RESULTS

Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

& S(ptcp(tr) DO-C PP-C) II S-s: equivalent
Vpa/Npa: identical
prep neg II & prep neg: identical
Vpa/Npa: identical

Set structures: Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

quadruple compound II simple
simplellsimple
simplellsimple
simplellsimple

Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

a5lla': whole-part
bllb': metaphor
cllc': repetition
d/ld': synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically (A-B II C); none, grammatically or semantically (A::B)
Number of sets of parallel units: 4, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel
Set 3: 2 grammatically and semantically parallel
Set 4: 2 grammatically and semantically parallel

units
units
units
units

Internal parallelism: With broader criteria A-line n~r and lmt't could be considered
parallel, as could B-line swtr and blw' nfJsb and C-line ~wtm and bl' nwd'.
Repetition:

Set 3, Band Clines, blw', bl'
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Compounds: Set 1, quadruple compound II simple (indivisible)
Whole line semantic parallelism: A line
Summarizing comment: AA triplet

1QH 8:11. COUPLET
Comment: This and the following couplet can be combined to form an ABBB
quatrain. It might be possible to analyze the quatrain as a couplet, but its .
grammatical unit count would be a very exceptional 7:5. The fact that the
following couplet is quite conventional inclines the balance in favor of the analysis
followed here.

PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. w't[h ']I skth b'd pryw
B. brz gbwry kw~
Comment: The A-line restoration is accepted by all.
Translation
A. But yo[u, Go]d, hedged about its fruit
B. With the secret of the mighty warriors,
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:3

A.
B.

Syllables 9 :6

& Spr Voe Vin PP-s
PP-C-C

RESULTS
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
Internal parallelism: With broader criteria A-line w't[h]and [11 could be
considered parallel.
Summarizing comment: enjambed nonparallel couplet

1QH 8:12. COUPLET
Comment: This and the preceding couplet can be combined to form an ABBB
quatrain.
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PRELIMINARY ANALYSIS

nm
A. wrwhwt qwds
8. wlh~ 1s mthpkt
Translation

A. And of the holy spirits,
8. And of the flame of fire that turns every way.
Grammatical Structure

Grammatical Units 2:3

A. & -C-C
8. & -C-C Att

Syllables 4:6

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. &-C
8. &-C
A. wrwhwt
8. wlht .

-C
-C Att
qwds
's mthpkt

Comment: The joining of 8-line mthpktto ·~ in a grammatical compound is
awkward, since the participle really modifies the whole construct phrase. An
alternative would be to link all three words in a grammatical compound.
Semantic Parallelism Schema

A. a2
8. a'3

A. wrwhwt qwds
8. wlh' 1s mthpkt
Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

& -C // & C (wrwhwt//wlht): identical
Set structure: simple//simple

Set 1b.

-C // -C Att (qwds // 's mthpkt): equivalent
Set structure: simple//compound
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Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a2/a'3 (wrwrywt qwds // wlh~ 's mthpkt): paradigmatic
Set structure: compound II double compound

' RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

& -C // & C: identical
-C // -C Att: equivalent

Set structures: Set 1a. simple//simple
Set 1b. simple//compound
Semantic Parallelism
Set 1.

a2//a'3: paradigmatic

Set structures: Set 1. compound II double compound
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria B-line wlhf and ·~ could be considered
parallel.
Compounds: Set 1b, simple//compound (indivisible)
Set 1, compound II double compound (grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: A and B lines
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1QH 8:12-13. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

, A. bl y[b]' zr bm'yn ~yym
B. w'm •~y 'wlm I' ysth my qwds
C. bl ynwbb pryw 'm [
]' s~qym
Comment: Half the A line is restored from 1035, cf. Puech, JJS 1988, 39, n. 8. If
the missing C-line word is mt', the prepositional phrases of the B and C lines are
parallel. However other suggested restorations include zr', rqy', ys', and sbw'.
Since this textual uncertainty affects the analysis of parallelism, I exclude this unit
from the corpus.
Translation

A. The alien shall not enter the spring of life,
B. And shall not drink the holy water with the eternal trees;
C. It shall not bear fruit with the [
] of heaven.

1QH 8:13-14. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. ky r'h bl' hkyr
B. wy~swb bl' h'myn lmqwr ~yym
C. wytn y[
]~ 'wlm
Comment: This triplet is excluded from the corpus due to the C-line lacuna.
Translation
A. For he saw without recognizing,
B. And he considered without believing in the fountain of life,
C. And he put [
] eternal.

1QH 8:14-15. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. w'ny hyyty l[b]z'y nhrwt s~pym
B. ky grsw 'ly rpsm
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Comment: The A-line restoration is accepted by most on the basis of Is. 18:2, 7,
although Martin considers the text to be hopelessly corrupt, an opinion perhaps
shared by those scholars who attempt no reconstruction.
Translation

A. And I became like [cl]efts of overflowing rivers,
B.

For they cast up their mire upon me.

·

Comment: There are many different interpretations of the textually uncertain Aline word (for a survey, cf. Holm-Nielsen, 152-53). No matter how the word is
interpreted the lines are grammatically nonparallel. However, the interpretation
does determine whether the lines are parallel semantically as whole lines. Due to
the textual and interpretive problems, I exclude this couplet from the corpus.

1QH 8:16. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. w'th 'ly smth bpy
B. kywrh g~m lkwl [
C. wmbw' mym ~yym

]

Comment: There is room in the B-line lacuna for a word of about 4 letters. Most
scholars assume that the missing word designated those for whom the rain was
intended. Our ignorance concerning the word only affects the syllable count in a
very minor way.
Translation

A. But you, God, placed in my mouth
B. As it were early rain for all [
C. And a spring of water of life.
Grammatical Structure

],
Grammatical Units 4:3:3

A. & S~r Voe Vtr PP-s
B. DO(PP-C) prep ptcl [OP]
C. & DO(OP-C Att)

Syllables 9:8:6

Comment: I assign two syllables to the missing B-line word.
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A.
B.

& Spr

, C.
A. w'th

Voe
'ly

B.

Vtr
smth

PP-s
DO(PP
& DO(OP

-C)
-C Att)

prep ptcl [OP]

kywrh
wmbw'

gsm
mym ~yym

lkwl [

e2
e'3

f

bpy

C.

]

Semantic Parallelism Schema

A.

B.

a

b

C

d

C.

A.
B.

'ly

w'th

smth

bpy
kywrh gsm
lkwl [
wmbw' mym ~yym

C.

]

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

DO(PP) // & DO(OP) (kywrh//wmbw'): identical
Set structure: simple//simple

Set 1b.

-C // -C Att (gsm // mym hyym): equivalent
Set structure: simple//compound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

e2//e'3 (kywrh gsm // wmbw' mym ~yym): paradigmatic
Set structure: compound II double compound

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

DO(PP) // & DO(OP): identical
-C // -C Att: equivalent

Set structures: Set 1a. simple//simple
Set 1b. simple//compound
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Semantic Parallelism
Set 1.

e2//e'3: paradigmatic

Set structures: Set 1. compound // double compound
- Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
(A::B,C); partial, grammatically and semantically (B//C)
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria A-line w'th and '/ycould be considered
parallel.
Compounds: Set 1b, simple//compound (indivisible)
Set 1, compound// double compound (indivisible)
Whole line semantic parallelism: Cline
Ellipsis, Compensation:

prep ptcl [OP] (lkwl [

]), + 1 GU

Summarizing comment: ABB triplet

1QH 8:16-30

These lines are excluded from the corpus due to the condition of the text.

1QH 8:30. COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. wypr~ k's bw'r
B. •~wr b'[~mwty]
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Comment: The restoration is accepted by most due to the obvious dependence
on Jer. 20:9; a few restore b'$my, a difference which affects only the syllable
count.
Translation

, A. And it broke out like a burning fire,
B. Shut up in [my] b[ones].
Grammatical Units 3:2

Grammatical Structure

A. Vin PP Att(ptcp(tr))
B. Att(ptcp(pa) [PP-s])

Syllables 7:6

RESULTS
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
Summarizing comment: nonparallel enjambed couplet

1OH 8:30-31, TRIPLET

PRELIMINARY ANALYSIS

To!t
A. 'd ymymh tw'kl ~l<h>bt
B. lhtm kwh lq~ym
C. wlklwt bsr 'd mw'dym
Comment: The last word of the A line is written slbth on the manuscript. Lohse
emends as above, although many scholars retain the final has a pronominal
suffix. In that case one could either emend to sl<h>bth or assume a short form
as on the manuscript (cf. b 8 /abbat 'es in Ex. 3:2). This question affects the
analysis only in the syllable count.
Translation

A. Until the last days the flame devours,
B. Exhausting strength until the fixed times,
C. And consuming flesh until the appointed seasons.
Comment: The translation reflects my eschatological interpretion of the temporal
phrases. The parallelism of the prepositions 'd and / in temporal phrases seems
to require the translation "untjl" in the B and C lines (cf. Ex. 23:18 with 34:25); this
question does not affect the analysis. The final letter of A-line ymymh is probably
a locative ending (cf. Ex. 13:1 0 et al., GK§ 90h, and Qimron § 340). The word is
translated by some scholars as "seas" (cf. wt'wkl 'd thwm rbh in 3:31-32). There
may be a play on the word yam here, but the parallelism argues for the
interpretation followed above.
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Grammatical Units 3:3:3

Grammatical Structure

A. PP Vtr S
Syllables 8:7:9

B. prep lnfC(tr) DO PP
C. & prep lnfC(tr) DO PP
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. pp
B. pp
C. pp
A.

'd ymymh

B. lq~ym
C. 'd mw'dym

Vtr
{Vtr}
{Vtr}
tw'kl
{ttm}
w{tklh}

s
DO
DO
skh>bt

kwh

bsr·

Comment: The rewrites in the B and C lines convert the infinitive constructs into
finite verbs.
Semantic Parallelism Schema

A.
B.

a
a'
C. a"
A. 'd ymymh
B. l~sym
C. ' . ·mw'dym

b
b'
b"
tw'kl
lhtm
wlklwt

C

d
d'
skh>bt
kwh
bsr ·

Comment: Parallelism schema same as grammatical without rewrite.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

PPIIPPIIPP ('d ymymh II lqsym II 'd mw'dym): identical
Set structure: simple//simplellsimple

Set 2.
Vtr II {Vtr} // & {Vtr} (tw'kl//{ttm}//w{tklh}): identical after rewrite,
identical
Set structure: simple//simple//simple
Set 3.

DOI/DO (kwKh//b'sr): identical
Set structure: simplel/simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.
Set 3.

a//a'//a" ('d ymymh II lq~ym // 'd mw'dym): synonymous
b//b'//b" (tw'kll/lhtm//wlklwt): synonymous
d//d' (kw~//bsr): metaphor
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RESULTS
Grammatical Parallelism

J

Set 1.
Set 2.
Set 3.

PP//PP//PP: identical
Vtr II {Vtr} // & {Vtr}: identical after rewrite, identical
DOI/DO: identical

Set structures: Set 1. simple//simple//simple
Set 2. simple//simple//simple
Set 3. simple//simple
Semantic ParaUelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

a//a'//a": synonymous
b//b'//b": synonymous
d//d': metaphor

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
(N/B,C); complete, grammatically and semantically (8//C)
Number of sets of parallel units: 3, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 3 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 3 grammatically and semantically parallel units
Set 3: 2 grammatically and semantically parallel units
Repetition:

Set 1, A and Clines, 'd

Rewrites:

Bline, prep lnfC(tr) (lhtm) --> Vtr (ttm)
C line, prep lnfC(tr) (lklwt) --> Vtr (tklh)

Ellipsis, Compensation:
(Cline)

S (skh>bt) (A line),+ DO (kwh) (Bline), + DO (bsr)
·

Summarizing comment: AAA (also ABB and slightly ABA) triplet
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1QH 8:31-32. COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wyt'wppw [
] msbrym
8. wnpsy 'ly tstwt)t) lklh
Comment: This couplet is omitted from the corpus due to the A-line lacuna.
Suggested restorations include 'ly, pf}y, and f:1$Y·
Translation

A. And fly [
] breakers,
B. And my soul is bowed down within me to destruction.

1QH 8:32-33, QUATRAIN
Comment: I treat this unit as a quatrain, rather than two couplets, because the
·
ABBA pattern is more dominant than the AAAA pattern.
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. ky nsbt m'wzy mgwyty
8. wyngr kmym lby
C. wyms kdwng bsry
D. wm'wz mwtny hyh lbhlh
Translation

A. For my strength has gone from my body
B. And my heart has been poured out like water,
C. And my flesh has melted like wax,
D. And the strength of my hips has turned to dismay.
Comment: In the A and D lines, and in I. 24, m'wz apparently is equivalent to
biblical 'oz.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3:3:4

A. ptcl Vpa S-s PP-s
B. & Vpa PP S-s
C. & Vpa PP S-s
o. & s-c-s av PP

Syllables 11 :8:9:1 O

479

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema: A and D lines
A.

ptcl Vpa

S-s
& S-C-s
m'wzy
wm'wz mwtny

o. av

, A.

D.

ky n~bt
hyh

PP-s

pp

mgwyty
lbhlh

Semantic Parallelism Schema: A and D lines

A. a2
D. a' ... 3
A. ky n~bt m'wzy
D. wm'wz ... hyh lbhlh

b
b'
mgwyty
mwtny

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically, but not semantically
parallel, words, and due to semantically, but not grammatically, parallel words.
Grammatical Parallelism Schema: B and C lines

B. & Vpa
C. & Vpa
B. wyngr
C. wyms

pp
pp
kmym
kdwng

S-s
S-s
lby
bsry

Semantic Parallelism Schema: B and

B. c2
C. c'2

d
d'

B. wyngr kmym
C. wyms kdwng

lby
bsry

C lines

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds. I hypothesize that bsrwould be acceptable as the subject
of wyngr kmym, because the same expression is used of knees in 4:33-34; see
also I. 34 below.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

ptcl Vpa II av (ky n~bt II hyh): equivalent
Set structure: simple//simple

Set 2.

S-s // & S-C-s (m'wzy // wm'wz mwtny): equivalent
Set structure: simple//compound

Set 3.

PP-s//PP (mgwyty//lbhlh): identical
Set structure: simple//simple
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Set 4a.

& Vpa // & Vpa (wyngrllwyms): identical
Set structure: simplellsimple

Set 4b.

PPIIPP (kmymllkdwng): identical
Set structure: simplellsimple

Set 5.

S-sllS-s (lbyllbsry): identical
Set structure: simplellsimple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
a2lla' ... 3 (ky nsbt m'wzy II wm'wz ... hyh lbhlh): general-specific,
repetition
·
Set structure: compound II double compound
Set 6.

bllb' (mgwytyllmwtny): whole-part
Set structure: simplellsimple

Set 4.

c2//c'2 (wyngr kmym II wyms kdwng): paradigmatic
Set structure: compoundllcompound

Set 5.

d//d' (lbyllbsry): paradigmatic

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 2.
Set 3.
Set 4a.
Set 4b.
Set 5.

ptcl Vpa II QV: equivalent
S-s II & S-C-s: equivalent
PP-sllPP: identical
& Vpa II & Vpa: identical
PPIIPP: identical
S-s//S-s: identical

Set structures: Set 1a. simple//simple
Set 2. simplellcompound
Set 3. simplellsimple
Set 4a. simplellsimple
Set 4b. simplellsimple
Set 5. simplellsimple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 6.
Set 4.
Set 5.

a2//a' ... 3: general-specific, repetition
bllb': whole-part
c2//c'2: paradigmatic
dlld': paradigmatic

Set structures: Set 1
Set 6.
Set 4.
Set 5.

compound II double compound
simplellsimple
compoundllcompound
simple//simple
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Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically, but not semantically, parallel prepositional phrases (A/ID)
and grammatically divisible semantic compounds (B//C).
, Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 6 grammatical and 4 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically parallel units
Set 3: 2 grammatically parallel units
Set 4a: 2 grammatically parallel units
Set 4b: 2 grammatically parallel units
Set 4: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Set 5: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 6: 2 semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria D-line wm'wz and mwtny might be
considered parallel.
Repetition:

Set 1 (and Set 2), A and D lines, m'wzy, wm'wz

Compounds: Set 2, simple//compound (indivisible)
Set 1, compound II double compound (indivisible)
Set 4, compound//compound (grammatically divisible)
Summarizing comment: ABBA (also AAAA) quatrain

1QH 8:33. COUPLET
Comment: This and the following couplet can be combined to form an AAAA
quatrain.

PRELIMINARY ANALYSIS

Im
wt~br zrw'y mqnyh
B. [w'y]n lhnyp yd

A.

Comment: The B-line restoration is universally accepted (cf. the similar
structures in II. 34, 35).
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Translation

A. And my arm is broken from its socket,
B.
,

[And it is impossi]ble to extend my hand.

Comment: For the interpretation of the A line, cf. Job 31 :32. For the translation
of 8-line lhnyp yd, cf. the contrast between bhnypy yd in I. 22 and 'syb yd in I. 24.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3

A.
8.

Syllables 10:6

& Vpa S-s PP-s
[& neg] prep lnfC(tr) DO

Comment: The lines are balanced in terms of grammatical units, but not
syllabically.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Vpa... PP-s
8.

& {neg Vpa

A. wt~br... mqnyh
B.

w{I' twnp}

S-s

S}
zrw'y
yd

Comment: The 8-line rewrite converts the transitive (Hiphil) infinitive and its
direct object into a passive (Hophal) imperfect and its subject. The negative
particle is also changed to accompany the finite verb.
Semantic Parallelism Schema

A. a3
8. a'3
wtsbr zrw'y mqnyh
[w'y]n lhnyp yd

A.
8.

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a. & Vpa ... PP-s // & {neg Vpa} (wtsbr... mqnyh II {wl' twnp}): equivalent
after rewrite
Set structure: compound//compound
Set 1b.

S-s//{S} (zrw'y//yd): identical after rewrite
Set structure: simple//simple
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Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

,

a3//a'3 (wtsbr zrw'y mqnyh // [w'y]n lhnyp yd): paradigmatic
Set structure: double compound II double compound

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

& Vpa ... PP-s // & {neg Vpa}: equivalent after rewrite
S-s//{S}: identical after rewrite

Set structures: Set 1a. compound//compound
Set 1b. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.

a3//a'3: paradigmatic

Set structures: Set 1. double compound II double compound
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Rewrites: Bline, (& neg] prep lnfC(tr) DO ((w'yn lhnyp yd)--> & neg Vpa S (wl'
twnp yd)
Compounds: Set 1a, compound//compound (indivisible)
Set 1, double compound II double compound (grammatically
divisible)
Whole line semantic parallelism: A and B lines

1QH 8:34A. COUPLET
Comment: This and the preceding couplet can be combined to form an AAAA
quatrain.
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PRELIMINARY ANALYSIS

A.

[wrg]ly nlkdh bkbl

B. wylkw kmym brky
Comment: There is general agreement on the A-line restoration, cf. 2:29; Pss.
9:16; 105:18; 149:S; Pr. 3:26.
Translation

A. (And) my (foo]t has been caught in the fetter,
B.

And my knees flow like water.
Grammatical Units 3:3

Grammatical Structure

A. & S-s Vpa PP

B. & Vin PP S-s

Syllables 8:8

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & S-s

B. S-s
A. [wrg]ly

B. brky

Vpa
&Vin
nlkdh
wylkw

pp
pp
bkbl
kmym

Semantic Parallelism Schema

A. a3
B. a'3
A. (wrg]ly nlkdh bkbl
B. wylkw kmym brky
Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

& S-s // S-s ([wrg]ly//brky): identical
Set structure: simple//simple

Set 1b.

Vpa // & Vin (nlkdh//wylkw): equivalent
Set structure: simple//simple

Set 1c.

PP//PP (bkbl//kmym): identical
Set structure: simple//simple
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Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a3//a'3 ([wrg]ly nlkdh bkbl // wylkw kmym brky): paradigmatic
Set structure: double compound II double compound

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.
Set 1c.

& S-s // S-s: identical
Vpa // & Vin: equivalent
PP//PP: identical

Set structures: Set 1a. simple//simple
Set 1b. simple//simple
Set 1c. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.

a3//a'3: paradigmatic

Set structures: Set 1 double compound II double compound
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial; due to
· grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1c: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Compounds: Set 1, double compound II double compound (grammatically
divisible)
Whole line semantic parallelism: A and B lines
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1QH 8:348, COUPLET?
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. w'yn lslw~ p'm
B. wl' m~'d lqwl rgly
Comment: This unit is excluded from the corpus because (1) there is no
certainty that it is a complete unit (the word rgly is followed by a lacuna), (2) there
is no certainty where the B line should begin and end (again due to the lacuna),
and (3) it is difficult to make sense out of the B line.
Translation

A. And it is impossible to take a stride,
B. And there is no step with the sound of my foot.

1QH 8:35-36
These lines are excluded from the corpus due to the condition of the text.

1QH 8:36, TRIPLET?
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A

[
lsw]n l[y]mwdy [
B. l~ywt rw~ kwslym
C. wl'wt l"p dbr
Comment: This unit is excluded from the corpus due to the gaps in the A line.
There is also some doubt concerning whether the C line ends with dbr.
Translation

A. [

the tong]ue of those who have been taught [
B. To revive the spirit of those who stumble,
C. And to give aid to the weary with a word.
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1QH 8:36-9:4
These lines are excluded from the corpus due to the condition of the text.

1QH 9:5, TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. 'yny k's bkbsn
B. wdm'ty kn~ly mym
C. klw lmnw~ 'yny
Comment: Some scholars emend the second A-line word to k'sn on the basis of
Ex. 19:18, but the resulting expression is too elliptical. One would then rather
expect b'sn kbsn.
Translation

My eyes are full of grief at the furnace,
B. And my tears are like torrents of water;
C. My eyes are worn out looking for rest.

A.

Comment: I follow Holm-Nielsen, 160, in relating A-line k's to ka'as in Job 17:7
and ka'as in Pss. 6:8 and 31:10. It should be interpreted in light of 5:34, although
there the word is spelled k's. Literally "my eyes-are grief in the furnace", I
understand the sentence to mean "my eyes cry with grief, just as eyes cry when
irritated by the smoke at the furnace." On the basis of the parallelism with the
following line, some scholars translate "like a moth," assuming an unknown
proverbial expression. Two recent suggestions are "like fire" (Thorion-Vardi 1983,
1986, a translation already used by Vermes), and "like darkness" (Nebe). Yet
another possibility would be to interpret the form as the preposition k followed by
the infinitive construct of the verb 'ss. As long as the word is not read as a finite
verb (one would expect a feminine or plural form in that case), the differences
between these interpretations (including the emendation to k'sn) do not affect the
analysis except in the syllable count. The C-line appears to imply that the eyes of
the poet are worn out both by crying (cf. the Bline and Lam. 2:11) and by
looking for rest (cf. Lam. 1 :2-3, 16; Ps. 119:82, 123).
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3:3

A. S-s P Att(PP)
B. & S-s P(PP-C)
C. Vin PP S-s

Syllables 6:8:7
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. S-s
B.

& S-s

C.
A.
B.
C.

S-s
'yny
wdm'ty
'yny

P Att(PP)
P(PP-C)
{P(ptcp(in))}
k's bkbsn
kn~ly mym
{kwlwt}

pp
lmnwh

Comment: The C-line rewrite converts the finite verb into a participle and the
verbal sentence into a nominal sentence. The participle of klh is unattested in the
Bible and, to my knowledge, in the Dead Sea scrolls. Evidence from rabbinic
Hebrew may indicate that the participle was pronounced kalot (cf. Jastrow).
Semantic Parallelism Schema

A.
B.
C.
A.

a3(b c2)
a'3
a" ... 2(c' ... b)
'yny k's bkbsn
B. wdm'ty kn~ly mym
C. klw .. .'yny

d
lmnwh

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

S-s // & S-s II S-s ('ynyllwdm'tyll'yny): identical
Set structure: simplellsimplellsimple

Set 1b. P Att(PP) II P(PP-C) II {P(ptcp(in))} (k's bkbsn II kn~ly mym //
{kwlwt}): equivalent, equivalent after rewrite
Set structure: compoundllcompoundl/simple
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
a3lla'3lla" ... 2 ('yny k's bkbsn // wdm'ty kn~ly mym II klw .. .'yny):
paradigmatic, metaphor
a3lla'3 ('yny k's bkbsn II wdm'ty knhly mym): paradigmatic, two
distinct figures to indicate that the eyes cry copiously
a3, a'3 II a" ... 2 ('yny k's bkbsn, wd_m'ty kn~ly mym // klw .. .'yny):
metaphor
Set structure: double compound II double compound II compound
Set 1a.

bllb ('ynyl/'yny): repetition
Set structure: simplellsimple
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Set 1b.

c2llc' (k's bkb~n II klw): metaphor
Set structure: compound//simple

RESULTS

Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

S-s II & S-s II S-s: identical
P Att(PP) II P(PP-C) II {P(ptcp(in))}: equivalent, equivalent after rewrite

Set structures: Set 1a. simplellsimplellsimple
Set 1b. compoundllcompoundllsimple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 1a.
Set 1b.

a3lla'3lla" ... 2: paradigmatic, metaphor
bllb: repetition
c2llc': metaphor

Set structures: Set 1. double compound II double compound II compound
Set 1a. simplellsimple
Set 1b. compoundllsimple
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial (A,CIIB),
due to grammatically divisible semantic compounds; complete (A/IC)
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
(A,BIIC); complete, grammatically and semantically (A/IB)
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 3 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 3 grammatically and 2 semantically parallel units
Set 1b: 3 grammatically and 2 semantically parallel units
Set 1: 3 (grammatically and) semantically parallel units
Repetition:

Set 1a, A and Clines, 'yny

Rewrites: C line, Vin (klw) --> ptcp(in) (kwlwt)
Compounds: Set 1b, compoundllcompound/lsimple (indivisible)
Set 1, double compound II double compound II compound
(grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: the A and B lines are semantically parallel to
each other, and the B line to the C line, only as whole lines.
Ellipsis, Compensation:

1 GU (A line),+ 1 GU (Bline),+ PP (lmnw~)
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Summarizing comment: AAA (also AAB and ABA) triplet

1OH 9:5-6. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Text

A. [
] 'md ly mr~wq
B. w~yy m~d
Comment: This unit is omitted from the corpus due to the A-line lacuna.
Translation

A. [
B.

] stands far from me,
And my life at the side.

1QH 9:6-7, TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Text

A. w'ny ms'h lmsw'h
B. wmmk'wb Ing'
C. wm~blym lmsbrym
Translation
A. But I, from destruction to devastation,
B. And from pain to plague,
C. And from pangs to throes,
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2:2

A. & -Cpk_PP PP
B. & pp t-'t-'
C. & pp pp

Syllables 9:6:9

Comment: The casus pendens is resumed in the A line of the following triplet,
which also completes the sentence begun in this triplet.
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

B.

pp
& pp
& pp

pp
pp
pp

B.

ms'h
wmmk'wb
wm~blym

lmsw'h
Ing'
lmsbrym

A. & :.Qw:>
C.
A. w'ny
C.

Semantic Parallelism Schema

A. a
B.
C.
A. w'ny

B.
C.

b2(c c')
b'2(d d')
b"2(e e')
ms'h lmsw'h
wmmk'wb Ing'
wm~blym lmsbrym

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

PP// & PP// & PP (ms'h//wmmk'wb//wm~blym): identical
Set structure: simple//simple//simple

Set 1b.

PP//PP//PP (lmsw'h//lng'//lmsbrym): identical
Set structure: simple//simple//simple

Set 1c.

PP/PP (ms'h/lmsw'h): identical
Set structure: simple/simple

Set 1d.

& PP/ PP (wmmk'wb/lng'): identical
Set structure: simple/simple

Set 1e.

& PP/ PP (wmhblym/lmsbrym): identical
Set structure: simple/simple

Comment: Elsewhere I have not analyzed as internal grammatical parallels
expressions of the "from ...to" type, but here these parallels are the clearest poetic
device of the unit.
·
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
b2//b'2//b"2 (ms'h lmsw'h // wmmk'wb Ing' II wmhblym lmsbrym):
paradigmatic, each unit a distinct figure expressing ttie poet's suffering
Set structure: compound//compound//compound
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Set 1c.

c/c' (ms'h/lmsw'h): synonymous

Set 1d.

d/d' (wmmk'wb/lng'): effect-cause

Set 1e.

e/e' (wm~blym/lmsbrym): synonymous

Comment: I understand the Cline to refer to birth pangs (cf. 3:8-10).
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set
Set
Set
Set
Set

1a.
1b.
1c.
1d.
1e.

PP// & PP// & PP: identical
PP//PP//PP: identical
PP/PP: identical
& PP/ PP: identical
& PP/ PP: identical

Set structures: Set
Set
Set
Set
Set

1a.
1b.
1c.
1d.
1e.

simple//simple//simple
simple//simple//simple
simple/simple
simple/simple
simple/simple

Semantic Parallelism
Set
Set
Set
Set

1.
1c.
1d.
1e.

b2//b'2//b"2: paradigmatic
c/c': synonymous
d/d': effect-cause
e/e': synonymous

Set structures: Set
Set
Set
Set

1. compound//compound//compound
1c. simple/simple
1d. simple/simple
1e. simple/simple

Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
(A//8,C); complete, grammatically and semantically (B//C)
Number of sets of parallel units: 5 grammatical and 4 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 3 grammatically parallel units
Set 1b: 3 grammatically parallel units
Set 1c: 2 (internal) grammatically and semantically parallel units
Set 1d: 2 (internal) grammatically and semantically parallel units
Set 1e: 2 (internal) grammatically and semantically parallel units
Set 1: 3 (grammatically and) semantically parallel units
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Internal parallelism: Set 1c, A line
Set 1d, B line
Set 1e, Cline
Compounds: Set 1, compound//compound//compound (grammatically
divisible)
Whole line semantic parallelism: Bline
Ellipsis, Compensation:

& -Cpr> (w'ny), + O (Bline),+ O (Cline)

Summarizing comment: AAA triplet, with striking internal parallelisms in all three
lines.

1QH 9:7-8, TRIPLET
Comment: I have found no scholar who indicates that he takes these lines as a
unit. However, the parallelism, especially between the A and C lines, strongly
argues for taking them as a triplet.
PRELIMINARY ANALYSIS

Text
A. tswt)t) npsy bnpl'wtykh
B. wl' hznt)tny bt)sdykh [m]q~ lq~
C. tst[']s' npsy bhmwn rt)mykh
Comment: All agree on the restorations in the B and C lines.
Translation

A.

I will speak of your wonders,
B. For by your mercy you have never rejected me;
C. I will take delight in the abundance of your compassion.

Comment: Most scholars take [m]q$ fq$ with the C line, interpreting it as
"continually" or the like on the basis of 12:4. I place the phrase in the B line (as
do Gaster and Carmignac 1961 ), because the resulting lines are better balanced,
but especially because the phrase corresponds to, although it does not mean
exactly the same as, '6/am m Lam. 3:31 (the inspiration for this triplet appears to
be Lam. 3:31-32).
Grammatical Structure
A. Vin S- s PP-s
·
B. & neg ~tr-s PP-s PP PP ·
C. Vpa S-s PP-C-s

Grammatical Units 3:4:4
Syllables 11:14:10
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Comment: The pronominal suffix of A-line npsy resumes the casus pendens of
the A line of the previous triplet. If [m]qs /qs were placed in the C line, the
syllable count would be 11:10:14, but the grammatical unit count would be a
much less balanced 3:2:6.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. Vin S- s
B. & neg typa}

PP-s
PP-s

C. 1/S-s
A. t wh~ npsy
B. wl' {hzn~ty}

PP-C-s
bnpl'wtykh
b~sdykh

C. tst[']s' npsy

bhmwn r~mykh

pp
pp
[m]q~
lq~

Comment: The B-line rewrite converts the second person transitive (Hiphil) verb
with pronominal suffix into a first person passive (Hophal) verb.
S.emantic Parallelism Schema

A. a2(b c)
B. a'

d
d'

C. a"2(b' c)
A. tsw~~ npsy
B. wl' hzn~tny

d"2
bnpl'wtykh
b~sdykh

C. tst[']s' npsy

bhmwn r~mykh

e
e'
~m]q~
q~

Comment: Parallelism schema same as grammatical, but without rewrite.
Alternatively, the B line could be analyzed as nonparallel to the other two, but the
parallelism of the units in the second column causes the reader to "feel" that all
three lines are parallel. This felt parallelism in turn allows [m]qs Jqs to be
understood with all three lines.
· ·
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.
Vin S- <§. // & neg {ypa} // Vpa S-s (tsw~~ npsy // wl' {hzn~ty} // tst[']s'
npsy): equivalent, equivalent after rewrite
Set structure: compound//simple//compound
Set 1a.

Vin/Npa (tsw~~//tst[']s'): equivalent
Set structure: simple//simple

Set 1b.

S-...~/S-s (npsy//npsy): identical
Se1 structure: simple//simple
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Set 2.
PP-s//PP-s//PP-C-s (bnpl'wtykh // bhsdykh // bhmwn rhmykh):
identical, equivalent
·
·
Set structure: simple//simple//compound
Set 3.

PP/PP ([m]q~/lq~): identical
Set structure: simple/simple

Sets of Semantically Parallel Units
a2//a'//a"2 (tsw~~ npsy II wl' hzn~tny // tst[']s' npsy): effect-cause, partSet 1.
whole, cause-effect
a2//a' (tsw~~ npsy II wl' hzn~tny): effect-cause
a2//a"2 (tsw~~ npsy II tst[']s' np~y): part-whole
a'//a"2 (wl' hzn~tny // tst['J§' npsy): cause-effect
Set 1a.

b//b' (tsw~~//tst[']s'): part-whole

Set 1b.

c//c (npsy//npsy): repetition

Set 2.
d//d'//d"2 (bnpl'wtykh // b~sdykh // bhmwn r~mykh): paradigmatic,
synonymous
d // d', d"2 (bnpl'wtykh // b~sdykh, bhmwn r~mykh): paradigmatic
d'//d"2 (b~sdykh // bhmwn r~mykh) : synonymous
Set 3.

e/e' ([m]q~/lq~): repetition

RESULTS

Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 1a.
Set 1b.
Set 2.
Set 3.

Vin S-<§ // & neg {Vpa} // Vpa S-s: equivalent, equivalent after rewrite
Vin/Npa: equivalent
S- ~/S-s: ide'ntical ·
Pfs//PP-s//PP-C-s: identical, equivalent
PP/PP: identical

Set structures: Set 1. compound//simple//compound
Set 1a. simple//simple
Set 1b. simple//simple
Set 2. simple//simple//compound
Set 3. simple/simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 1a.
Set 1b.
Set 2.
Set 3.

a2//a'//a"2: effect-cause, part-whole, cause-effect
b//b': part-whole
c//c: repetition
d//d'//d"2: paradigmatic, synonymous
e/e': repetition

Set structures: same as grammatical
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Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete after
rewrite
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
(A,C//8); complete, grammatically and semantically (A//C)
Number of sets of parallel units: 5, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 3 grammatically and semantically parallel units
Set 1a: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 1b: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 3 grammatically and semantically parallel units
Set 3: 2 (internal) grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: Set 3, Bline
Repetition:

Set 1 b, A and C lines, npsy
Set 3, B line, [m]q$, lq$

Rewrites: B line, Vtr-s (hzn~tny) --> Vpa (hzn~ty)
Compounds: Set 1, compound//simple//compound (indivisible)
Set 2, simple//simple//compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

1 GU (A line),+ PP ([m]q~) (Bline),+ 1 GU (Cline)
0 (A line), + PP (lq~) (Bline),+ 1 GU (Cline)

Summarizing comment: AAA (also ABA and to a lesser degree ABB) triplet

1QH 9:8-9, COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. w'sybh lmbl'y dbr
B.

wlmstw~y~y by twk~t

Translation

A. And I will be able to give an answer to those who devour me,
B.

And to those who speak against me, a refutation.

Comment: Whether the A-line participle means "those who devour" or ''those
who confound" only affects the classification of semantic parallelism in Set 1. The
B-line participle is understood by almost all scholars as referring to the poet's
enemies, but there is no unanimity concerning the root and meaning of the
participle. On the basis of Ps. 69:13 it seems to_ me very likely that the root is syh
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(a view I have not found in the literature), even though the Hithpolel of this verb is
unknown elsewhere. Disagreement about the root and precise meaning of this
participle does not affect the analysis. The first yod of the participle apparently
represents e (cf. Qimron § 100.33).
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3

A. & Vtr prep ptcpl(tr)-s DO
B. & prep ptcpl(pa) PP-s DO

Syllables 10:8

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

& Vtr

A.

w'sybh

B.
B.

prep ptcpl(tr)-s
& prep ptcpl(pa) PP-s
lmbl'y
wlmstw~y~y by

DO
DO
dbr
twkht

Comment: The 8-line participle mstwl:,yl:,y and the preposition b function as a
compound verbal form.
Semantic Parallelism Schema
A.

B.

a

b
b'2

C

c'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
prep ptcpl(tr)-s // & prep ptcpl(pa) PP-s (lmbl'y // wlmstw~y~y by):
Set 1.
equivalent
Set structure: simple//compound
Set 2.

DOI/DO (dbr//twk~t): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

b//b'2 (lmbl'y // wlmstw~y~y by): metaphor
c//c' (dbr//twk~t): whole-part

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

prep ptcpl(tr)-s // & prep ptcpl(pa) PP-s: equivalent
DOI/DO: identical
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Set structures: Set 1. simple//compound
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

b//b'2: metaphor
c//c': whole-part

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial; grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria B-line wlmstw~y~y by and twk~tcould
be considered parallel.
·
Compounds: Set 1, simple//compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

& Vtr (w'sybh), + 1 GU

1OH 9:9, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. w'rsy'h dyny
B. wmsp~kh '~dyq
Comment: Most read the second A-line word as dynw "his judgment," an
attractive reading in light of the parallelism. However, since the poet normally
(and in the previous couplet) refers to his enemies in the plural, the above
reading is preferable.
Translation
A.

B.

And I condemn my judges,
But your judgment I declare to be just.
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Comment: I follow Dupont-Sommer's interpretation of dyny, for it makes good
sense in the context, and the resulting concrete-abstract semantic parallelism
occurs seven times in the Hodayot (e.g., 3:24-25; 5:35; 7:34).
Grammatical Structure

Grammatical Units 2:2

A. & Vtr DO-s
B. & DO-s Vtr

Syllables 7:7

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A.
B.
A
B.

& Vtr
Vtr
w'rsy'h
'~dyq

DO-s
& 0O-s

dyny
wmsp~kh

Semantic Parallelism Schema

A. a

b
b'

B. a'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

& Vtr II Vtr (w'rsy'h//'~dyq): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

0O-s II & DO-s (dyny//wmsptkh): identical
Set structure: simple//simple·

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

al/a' (w'rsy'h//'~dyq): antithetic
b//b' (dyny//wmsp~kh): concrete-abstract

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

& Vtr II Vtr: identical
DO-s II & 0O-s: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
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Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

a//a': antithetic
b//b': concrete-abstract

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria A-line w'rsy'h and dynycould be
considered parallel, as could B-line wmsp(kh and '$dyq.

1QH 9:9-10. QUATRAIN
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A.
B.
C.
D.

ky yd'ty b'mtkh
w'b~rh bm~pW
wbngw'y r~yty
ky y~lty I~sdykh

Comment: For the C-line spelling of the plural of ng' with waw, cf. Qimron §
500.3.
Translation
A.
B.
C.
D.

For I recognize your faithfulness,
And I choose my judgment,
And I am pleased with my strokes.
For I have placed my hope in your acts of loyalty.

Comment: The translation of A-line 'mtkh reflects the parallelism with the D line
(cf. also 10:17).
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Grammatical Structure

Grammatical Units 2:2:2:2

A. ptcl Vin PP-s
B. & Vin PP-s
C. & PP-s Vin
D. ptcl Vin PP-s

Syllables 8:8:7:8

Comment: Alternatively, the lines could be combined to form a couplet with
grammatical unit and syllable counts of 4:4 and 16:15. However the present
arrangement seems preferable because (1) the two preceding lines each have
just two grammatical units, (2) the following unit has three consecutive lines of
two grammatical units each, and (3) if the lines were combined to form a couplet
the syllable count would be unusually long.

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema: A and D lines

A. ptcl Vin
D. ptcl Vin
A. ky yd'ty
D. ky y~lty

PP-s
PP-s
b'mtkh
l~sdykh

Semantic Paraltelism Schema: A and D lines

A. a

D. a'

b
b'

Comment: Parallelism schema same as grammatical. Alternatively, each of the
lines could be analyzed as a semantic compound, since these combinations
occur elsewhere (for the first, cf. 6:12; 11 :3-4, 7; 9, 16; frg.1 :9; for the second,
7:18; Pss. 33:18; 147:11 ), and I have not found either yd' bfJsdykh or yfJI l'mtkh.
However ideas similar to these are found in 10:17 and 14:17.
Grammatical Parallelism Schema: B and C lines
B. & Vin
C. Vin
B. w'bhrh

C. r~yty

PP-s
& PP-s
bmspW
wbngw'y

Semantic Parallelism Schema: B and C lines

B. C
C. c'

d
d'

Comment: Parallelism schema same as grammatical. Grammatically the
quatrain could be analyzed as AAAA, but semantic parallelism suggests the
ABBA analysis followed here. The pronominal suffixes also indicate the ABBA
pattern, although these grammatical elements are not detected by the method.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

ptcl Vin// ptcl Vin (ky yd'ty // ky y~lty): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

PP-s//PP-s (b'mtkh//lhsdykh): identical
Set structure: simple//simple

Set 3.

& Vin// Vin (w'bhrh//rsyty): identical
Set structure: simple//simple

Set 4.

PP-s // & PP-s (bm~p~y//wbngw'y): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

a/la' (ky yd'ty II ky y~lty): general-specific
b//b' (b'mtkh//l~sdykh): synonymous
c//c' (w'bhrh//r~yty): synonymous
d//d' (bmsp~y//wbngw'y): general-specific

Comment: The classification of the units of Set 3 as synonymous is based on
both the context here and the use of b(Jrin parallelism with (Jp~ in Is. 66:3 (cf.
also Is. 56:4; 65:12).
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

ptcl Vin// ptcl Vin: identical
PP-s//PP-s: identical
& Vin// Vin: identical
PP-s // & PP-s: identical

Set structures: Set
Set
Set
Set

1.
2.
3.
4.

simple//simple
simple//simple
simple//simple
simple//simple

Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

al/a':
b//b':
c//c':
d//d':

general-specific
synonymous
synonymous
general-specific

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
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Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 4, grammatical and semantic
Parallel unit
Set 1:
Set 2:
Set 3:
Set 4:
Repetition:

distribution:
2 grammatically and
2 grammatically and
2 grammatically and
2 grammatically and

semantically
semantically
semantically
semantically

parallel
parallel
parallel
parallel

units
units
units
units

Set 1, A and D lines, ky

Summarizing comment: ABBA quatrain. Not only is the overall structure of the
quatrain chiastic (ABBA), but the central pair of lines are also constructed
chiastically.

1QH 9:10-12. PENTASTICH
Comment: The decision to group these five lines in one unit is based primarily
on the ABBBA grammatical parallelism and the 4:2:2:2:4 grammatical unit count.
This decision is further reinforced by the chiasms between the A and E lines and
among the B, C, and D lines. The punctuation in Burrows and Carmignac 1961
suggests that they also take these lines as a pentastich. Although there is clear
parallelism between the E line of this unit and the A line of the following unit, there
are two indications that the latter begins a new strophe: it is preceded by a
larger than usual space, and it begins with ky 'th. Most scholars separate these
lines through either their punctuation or their strophic arrangements.
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wttn t~nh bpy 'bdkh
B. wl' g'rth ~yy
C. wslwmy I' hzn~th
D. wl' 'zbth tqwty
E. wlpny ng' h'mdth rw~y
Translation

A. And you placed a supplication for favor in the mouth of your servant,
B. And you did not rebuke my life,
C. And my well-being you did not reject,
D. And you did not forsake my hope,
E. And in the face of affliction you caused my spirit to stand.
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Grammatical Structure

Grammatical Units 4:2:2:2:4

A. & Vtr DO PP-C-s
B. & neg Vtr DO-s

Syllables 11 :7:7:8:9

C. & DO-s neg Vtr
D. & neg Vtr DO-s
E. & PP Vtr DO-s

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema: A and E lines

A. & Vtr
E.

Vtr
A. wttn
E. h'mdth .

DO
DO-s
thnh

rw~y .

PP-C-s
&PP
bpy'bdkh
wlpny ng'

Semantic Parallelism Schema: A and E lines

A. a4
E. a'4
A. wttn t~nh bpy 'bdkh
E.

wlpny ng' h'mdth rw~y

Comment: The parallelism schemata differ due to grammatically divisible
semantic compounds. Alternatively the lines could be considered semantically
nonparallel.
Grammatical Parallelism Schema: B.

B. & neg Vtr
C. neg Vtr
D. & neg Vtr
B. wl' g'rth
C. I' hznhth
D. wl' 'zbth

C. and D lines

DO-s
&DO-s
DO-s
l7twmy
tqwty

Semantic Parallelism Schema: B. C. and D lines

B. b
C. b'
D. b"

C

c'
c"

Comment: Parallelism schema same as grammatical.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1 a.

& Vtr // Vtr (wttn//h'mdth): identical
Set structure: simple//simple
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Set 1b.

D011D0-s (thnhllrwhy): identical
Set structure: simplellsimple

Set 1c.

PP-C-s II & PP (bpy 'bdkh II wlpny ng'): equivalent
Set structure: compoundllcompound

Set 2.
& neg Vtr II neg Vtr II & neg Vtr (wl' g'rth II I' hzn~th II wl' 'zbth):
identical
Set structure: simplellsimplellsimple
Set 3.

DO-s II & DO-s II DO-s (~yyllwslwmylltqwty): identical
Set structure: simple//simplellsimple

Comment: The units of Set 1b could be considered identical by taking wlpny as
a prepositional phrase rather than merely as a preposition.
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
a4/la'4 (wttn t~nh bpy 'bdkh II wlpny ng' h'mdth rwhy): paradigmatic,
each line stating one way in which God helped the poet; the parallelism
could also be classified as cause-effect.
Set structure: triple compound II triple compound
Set 2.
bllb'llb" (wl' g'rth II I' hzn~th II wl' 'zbth): paradigmatic, each verb
denoting a different kind of unfriendly action
Set 3.

cllc'llc" (~yyllwslwmyl/tqwty): whole-part
c II c', c" (~yyllwslwmy, tqwty): whole-part
c'llc" (wslwmylltqwty): whole-part

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.
Set 1c.
Set 2.
Set 3.

& Vtr II Vtr: identical
D011D0-s: identical
PP-C-s II & PP: equivalent
& neg Vtr II neg Vtr II & neg Vtr: identical
DO-s II & DO-s II DO-s: identical

Set structures: Set 1a. simplellsimple
Set 1b. simplellsimple
Set 1c. compoundllcompound
Set 2. simplellsimplellsimple
Set 3. simplellsimplellsimple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

a4lla'4: paradigmatic
bllb'llb": paradigmatic
cllc'llc": whole-part
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Set structures: Set 1. triple compound II triple compound
Set 2. simple//simple//simple
Set 3. simple//simple//simple
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial (A//E), due
to grammatically divisible semantic compounds; complete (B//C//D)
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 5 grammatical and 3 semantic Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1c: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Set 2: 3 grammatically and semantically parallel units
Set 3: 3 grammatically and semantically parallel units
Repetition:

Set 2, B, C and D lines, wl', I', wl'

Compounds: Set 1c, compound//compound (indivisible)
Set 1, triple compound II triple compound (grammatically
divisible)
Whole line semantic parallelism: A and E lines
Summarizing comment: ABBBA pentastich, chiastic in the arrangement both of
the lines and of the subline units.

1QH 9:12. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

. nm_
A. ky 'th ysdth rw~y
B. wtd' mzmty
Translation

A. For you founded my spirit,
B. And you know my intent.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2

A. ptcl Spr Vtr D0-s
B.

& Vtr D0-s

Syllables 8:7
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A. ptcl Spr

B.

A.

B.

ky 'th

Vtr
& Vtr
ysdth
wtd'

DO-s
DO-s
rw~y
mzmty

Semantic Parallelism Schema
A.

B.

a

b
b'

C

c'

Comment: Parallelism schema same as grammatical. Alternatively ysdth rwhy
and wtd' mzmtycould be taken as semantic compounds.
·
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

Vtr II & Vtr (ysdth//wtd'): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

DO-s//DO-s (rw~y//mzmty): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

b//b' (ysdth//wtd'): cause-effect
c//c' (rw~y//mzmty): whole-part

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

Vtr II & Vtr: identical
DO-s//DO-s: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

b//b': cause-effect
c//c': whole-part

Set structures: same as grammatical
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Grammatical Parallelism I Semantic ParallelJsm
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Ellipsis, 9ort1pensation:

pt~I ~pr (ky 'th),+ O

1QH 9:13. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. wb~wqwty nhmtny
B. wbsly~wt •~t•~•
C. w'n~mh 'I p~• r'~wn
Translation
A.

And in my afflictions you have comforted me,

B. And in pardon I take delight,
C. And I am comforted concerning former sin.
Comment: There may be a double meaning in C-line w'n~mh: "I repent" and "I
am comforted."
Grammatical Structure

Grammatical Units 2:2:3

A. & PP-s Vtr-s
B. & PP Vpa

Syllables 8:7:9

C. & Vpa PP Att
Comment: If wbsly~wt has the definite article, the syllable count is 8:8:9.
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

B.

& PP-s

& pp

C. PP Att
A. wb~wqwty

B.

wbslyt)wt

C. 'I ps' r'swn

Vtr-s
{Vtr-s}
& {Vtr-s}
nhmtny
{t§'s'ny}
{wtnt)mny}

Comment: The rewrites of the B and C lines convert the first person passives
(Hithpalpel and Niphal) into second person transitive (Pilpal and Piel) verbs with
first person pronominal suffixes.
Semantic Parallelism Schema

a
B.
C. a'2

A.
A.

C

wb~wqwty

B.

wbslyt)wt

C. 'I ps' r'swn

b
b'
b"
nt)mtny
'st's'
w'nhmh

Comment: Parallelism schema same as grammatical without rewrite.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

& PP-s // PP Att (wbswqwty // 'I ps' r'swn): equivalent
Set structure: simple//compound

Set 2.
Vtr-s II {Vtr-s} // & {Vtr-s} (nt)mtny//{ts's'ny}//{wtnhmny}): identical
·
after rewrite, identical
·
Set structure: simple//simple//simple
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a//a'2 (wb~wqwty // 'I ps' r'swn): effect-cause

Set 2.

b//b'//b" (nt)mtny//'st's'//w'nt)mh): paradigmatic, repetition
b, b" II b' (nhmtny, w'nhm // 'st's'): paradigmatic
b//b" (nt)mtny//w'n~mh): repetition

Comment: In Set 1, A-line wb$wqwty must be regarded as referring to
punishment for sin, cf. II. 1O and 15. Note also a similar expression of the
relationship between comfort in suffering and forgiveness in 11 :31-32.
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RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

& PP-s // PP Att: identical, equivalent
Vtr-s II {Vtr-s} II & {Vtr-s}: identical after rewrite, identical

Set structures: Set 1. simple//compound
Set 2. simple//simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

a//a'2: effect-cause
b//b'//b": paradigmatic, repetition

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete after
rewrite
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
(A,C//8); complete, grammatically and semantically (N/C)
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 3 grammatically and semantically parallel units
Repetition:

Set 2, A and Clines, nfJmtny, w'ntJmh

Rewrites:

B line, Vpa ('~t·~•) --> Vtr-s (t~·~•ny)
C line, Vpa (w'n~mh) --> Vtr-s (wtn~mny)

Compounds: Set 1, simple//compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation: & PP-s (wbswqwty) (A line)// PP ('Ip~') (Cline),+ &
PP (wbsly~wt) (Bline)
·
Summarizing comment: AAA (also ABA) triplet

1QH 9:14. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. w'd'h k[y] y~ mqwh b[~]sdykh
B. wtwhlh brwb kwhkh
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Comment: The A-line reconstructions are accepted by all.
Translation

A. And I know th[at) there is hope in your deeds of l[oy)alty,
B. And expectation in the magnitude of your strength.
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:3

A. & Vtr ptcl P S PP-s
B. & S PP-C-s

Syllables 12:9

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Vtr

ptcl P

B.

k[y) y~

A. w'd'h

B.

s

PP-s
PP-C-s
b[D]Sdkkh
brwb whkh

C

d
d'2

&S
mqwh
wtwhlh

Semantic Parallelism Schema

A. a

b

B.

c'

. Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

S // & S (mqwh//wtwDlh): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

PP-s//PP-C-s (b[D]sdykh // brwb kwDkh): equivalent
Set structure: simple//compound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

c//c' (mqwh//wtwDlh): synonymous
d//d'2 (b[D]sdykh // brwb kwDkh): paradigmatic

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

S II & S: identical
PP-s//PP-C-s: equivalent
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Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//compound
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

c//c': synonymous
d//d'2: paradigmatic

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 2, simple//compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

& Vtr (w'd'h), + 1 GU
ptcl P (k[y) y~). + 0

1QH 9:14-25
These lines are excluded from the corpus due to the condition of the.text.

1QH 9:25-26, COUPLET?
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. wbwz ~ry ly lklyl kbwd
B. wk~lwny lgbwrt 'wlm
Translation
A. And the scorn of my enemies shall become for me a crown of glory,
B. And my stumbling, eternal might.
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Comment: These two lines are complete and parallel. However I exclude them
from the corpus because it is possible that they and the two preceding
fragmentary lines form an A8A8 quatrain.

10H 9:26-33
These lines are excluded from the corpus due to the condition of the text.

1OH

9:33-34. COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. w'm m~'dy rwb sly~wt
8. whmwn [r~)mym bhsp,kh by
Comment: The 8-line restoration is universally accepted, cf. 6:9.
Translation

A. And with my steps is abundance of pardon,
8. And a profusion of compassion when you enter into judgment with me.
Grammatical Units 3:4

Grammatical Structure

A. & P(PP-s) S-C
8.

& S-C prep lnfC(pa)-s PP-s

Syllables 9:11

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & P(PP-s)

s

A. w'm m~'dy
8.

&S
rwb
whmwn

B.

-C
-C
slhhwt
[r .fmym

prep lnfC(pa)-s

PP-s
by

bhsp,kh

Semantic Parallelism Schema

A. a
8.
A.
8.

w'm m~'dy

b2
b'2
rwb sly~wt
whmwn [r~]mym

C

bhsp,kh

d
by

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds. On these compounds, cf. the comment on 6:9. Note the pattern of
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climactic parallelism. Alternatively, the 8-line infinitive phrase could be
considered to be parallel with the A-line prepositional phrase.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

S II & S (rwbl/whmwn): identical
Set structure: simple//simple

Set 1b.

-CII-C (sly~wt/l[r~]mym): identical
Set structure: simplellsimple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b2llb'2 (rwb sly~wt II whmwn [r~]mym): part-whole
Set structure: compoundllcompound

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

S II & S: identical
-CII-C: identical

Set structures: Set 1a. simplellsimple
Set 1b. simplellsimple
Semantic Parallelism
Set 1.

b2/lb'2: part-whole

Set structures: Set 1. compoundllcompound
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Compounds : Set 1, compound/lcompound (grammatically divisible)
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Ellipsis, Compensation:

& PP-s (w'm ml?'dy), + prep lnfC(pa)-s (bh~p~kh)
0, + PP-s (by)

1OH 9:34-35. TRIPLET
Comment: Alternatively, the A line could be taken as a single line, concluding the
strophe that begins with the last three words of I. 29. The prepositional phrase 'd
sybh is a counterpart to the prepositional phrases with min in II. 29-31. Yet
another alternative would be to join the A line to the preceding unit, making it the
Cline of a triplet. The approach taken here seems to be justified by the
parallelism.
PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. w'd sybh 'th tklklny

B. ky' 'by I' yd'ny
C. w'my 'lykh 'zbtny
Translation

A. And to old age you will sustain me.
8. For my father did not acknowledge me,
C. And my mother abandoned me to you.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2:3

A. & PP Spr Vtr-s
B. ptcl S-s neg Vtr-s
C. & S-s PP-s Vtr-s

Syllables 11 :8:10

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & PP ... Vtr-s

B. neg Vtr-s

C. PP-s Vtr-s

A. w'd sybh ...tklklny
B. I' yd'ny
'lykh 'zbtny

C.

Spr
ptcl S-s
&S-s
'th
ky' 'by
w'my

516

Semantic Parallelism Schema

A.
B.
C.
A.
8.

C.

a3
a'2
a"3
w'd sybh 'th tklklny
ky' 'by I' yd'ny
w'my 'lykh 'zbtny

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a. & PP ... Vtr-s II neg Vtr-s II PP-s Vtr-s (w'd sybh ...tklklny II I' yd'ny II 'lykh
'zbtny): equivalent, identical
Set structure: compoundllsimplellcompound
.
Set 1b.

Spr II ptcl S-s II & S-s ('th II ky' 'by II w'my): identical
Set structure: simplellsimplellsimple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
a3lla'2lla"3 (w'd sybh 'th tklklny II ky' 'by I' yd'ny II w'my 'lykh 'zbtny):
antithetic, paradigmatic
a3 II a'2, a"3 (w'd sybh 'th tklklny II ky' 'by I' yd'ny, w'my 'lykh
'zbtny): antithetic
a'2lla"3 (ky' 'by I' yd'ny II w'my 'lykh 'zbtny): paradigmatic
Set structure: double compound II compound II double compound
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

& PP ... Vtr-s II neg Vtr-s II PP-s Vtr-s: equivalent, identical
Spr II ptcl S-s II & S-s: identical

Set structures: Set 1a. compoundllsimplellcompound
Set 1b. simplellsimplellsimple
Semantic Parallelism
Set 1.

a3lla'2lla"3: antithetic, paradigmatic

Set structures: Set 1. double compound II compound II double compound
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
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Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 3 grammatically parallel units
Set 1b: 3 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Compounds: Set 1a, compound//simple//compound (indivisible)
Set 1, double compound // compound // double compound
(grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: A, B, and Clines
Summarizing comment: AAA (and ABB) triplet

1QH 9:35-36. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. ky 'th 'b lkwl [bny] 'mtkh
B. wtgl 'lyhm kmrhmt 'I 'wlh
C. wk'wmn b~yq tklkl lkwl m's[y]kh
Comment: The restorations in the A and C lines are universally accepted.
Translation

A. For you are a father to all [the children] of your truth,
B. And you rejoice over them as a loving mother over her suckling child,
C. And as a nurse (sustains) in the bosom, you sustain all your cre[a]tures.
Comment: I interpret C-line masculine 'wmn as referring to a female nurse (as
does Gaster) in light of the rest of the line and the use of the same form in Num.
11 :12. Most interpret the word as "foster father." This question does not affect
the analysis. Note that C-line btJyq is a "Janus" construction; it can be
understood both with the word preceding it (with retroactively elliptical verb, "as a
nurse (sustains) in the bosom") and with the word following 1t.
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:4:4

A. ptcl Spr P prep ptcl OP-C-s
B. & Vin PP-s PP PP
C. & PP PP Vin prep ptcl OP-s

Syllables 12:12:13
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Comment: The C-line construction tklkl I is unparalleled in the Bible and, as far
as I know, in the Dead Sea scrolls. Usually this verb is followed by the
accusative. The exceptional construction here may be due to the parallelism with
wtgl '/.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

ptcl Spr

B.

& {P(ptcl(in))} •.. PP PP
& PP PP {P(ptcl(in))}

C.
A.

B.

p

ky 'th

C.

'b
{wgl} ... kmr~mt 'I 'wlh
wk'wmn b~yq {mklkl}

prep ptcl OP-C-s
PP-s
prep ptcl OP-s
lkwl [bny] 'mtkh
'lyhm
lkwl m's[y]kh

Comment: The rewrites in the B and C lines convert the finite verbs into
participles and the verbal clauses into nominal clauses.
Semantic Parallelism Schema

A. a
B.
C.
A.

ky 'th

B.

C.

b
b'3
b"3
'b
wtgl. .. kmr~mt 'I 'wlh
wk'wmn b~yq tklkl

c2
c'
c"
lkwl [bny] 'mtkh
'lyhm
lkwl m's[y]kh

Comment: Parallelism schema same as grammatical. However, when the Band C-line compounds in the second column are compared to each other apart
from the A line simple unit, they are seen to be grammatically, but not
· semantically, divisible.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
P II & {P(ptcl(in))} ... PP PP II & PP PP {P(ptcl(in))} ('b II {wgl} ... kmr~mt
Set 1.
'I 'wlh II wk'wmn b~yq {mklkl}): equivalent after rewrite, identical
Set structure: simple II double compound II double compound
Set 1a

& Vin II Vin (wtgllltklkl): identical
Set structure: simplellsimple

Set 1b.

PP II & PP (kmr~mt II wk'wmn): identical
Set structure: simple//simple

Set 1C.

PPIIPP ('I 'wlh II b~yq): identical
Set structure: simplellsimple
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Set 2.
prep ptcl OP-C-s II PP-s II prep ptcl OP-s (lkwl [bny] 'mtkh II 'lyhm //
lkwl m's[y]kh): equivalent, identical
Set structure: compoundllsimplellsimple
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
bllb'3llb"3 ('b II wtgl...kmrt)mt 'I 'wlh II wk'wmn bt)yq tklkl):
paradigmatic

c2/lc'llc" (lkwl [bny] 'mtkh 11 'lyhm II lkwl m's[y]kh): pronoun, specificSet 2.
general
c2, c" II c' (lkwl [bny] 'mtkh, lkwl m's[y]kh II 'lyhm): pronoun
(actually pronominal suffix in this case)
c2llc" (lkwl [bny] 'mtkh II lkwl m's[y]kh): specific-general
Comment: In light of the context I take C-line m's[y]kh not as a general reference
to all of God's creation, but as another epithet for the A-line {bny] 'mtkh.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
P II & {P(ptcl(in))} ... PP PP II & PP PP {P(ptcl(in))}: equivalent after
rewrite, identical
Set 1a & Vin II Vin: identical
Set 1b. PP II & PP: identical
Set 1c. PPIIPP: identical
prep ptcl OP-C-s II PP-s II prep ptcl OP-s: equivalent, identical
Set 2.
Set structures: Set
Set
Set
Set
Set

1. simple II double compound II double compound
1a. simple//simple
1b. simplellsimple
1c. simplellsimple
2. compoundllsimplellsimple

Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

bllb'3llb"3: paradigmatic
c2//c'llc": pronoun, specific-general

Set structures: Set 1. simple II double compound II double compound
Set 2. compoundllsimple//simple
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete (A//BIIC);
partial (BIIC), due to grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
(A//8,C); complete, grammatically and semantically (B//C);
Number of sets of parallel units: 5 grammatical and 2 semantic
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Parallel unit distribution:
Set 1: 3 grammatically and semantically parallel units
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1c: 2 grammatically parallel units
Set 2: 3 grammatically and semantically parallel units
Repetition:

Set 2, A and C lines, /kw/
nonparallel, Bline, 'lyhm, 'I

Rewrites:

Bline, & Vin (wtgl) --> & P(ptcp(in)) (wgl)
C line, Vin (tklkl) --> P(ptcp(in)) (mklkl)

Compounds: Set 1, simple // double compound II double compound
(indivisible; when the B- and C-line double compounds are
compared apart from the A-line simple unit, they are divisible
grammatically, but not semantically.)
Set 2, compound//simple//simple (indivisible)
Ellipsis, Compensation:
line)

ptcl Spr (ky 'th) (A line),+ 1 GU (Bline),+ 1 GU (C

Summarizing comment: AAA (also ABB and slightly ABA) triplet

1QH 9:37-10:4
Comment: These lines are excluded from the corpus due to the condition of the
text.

1QH 10 :4-5, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Im
A. ky tskylnw bnll'wt k'lh
B.

wbswd '[mtkh twdy'nw

Comment: Almost all scholars accept the A-line restoration (cf. 1:27; 5:26; 11 :4,

9, 16).
Translation

A. That you should give him insight into wonders like these,
B.

And make known to ,him to know the secret of your truth.

Comment: Alternatively, the preposition b could be translated instrumentally in
both lines.
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Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3

A. ptcl Vtr-s PP Att(PP)
B. & PP-[C-s] Vtr-s

Syllables 12:10

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A.
B.
A.
B.

ptcl Vtr-s
Vtr-s
ky tskylnw
twdy'nw

PP Att(PP)
& PP-[C-s]
bnpl'wt k'lh
wbswd '[mtkh]

Semantic Parallelism Schema

A. a
B. a'

b2
b'2

Comment: Parallelism schema same as grammatical.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

ptcl Vtr-s II Vtr-s (ky tskytnw II twdy'nw): identical
Set structure: simple//s1mple

Set 2.

PP Att(PP) II & PP-[C-s) (bnpl'wt k'lh II wbswd '[mtkh]): equivalent
Set structure: compound//compound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

a/la' (ky tskylnw II twdy'nw): synonymous
b2llb'2 (bnpl'wt k'lh II wbswd '[mtkh]) : general-specific

Comment: The preserved portions of the previous lines SUQgest that A-line
npl'wt k'lh refers not to God's mighty acts, but to his revelations. Hence the
parallelism of Set 2 is classified as general-specific rather than as paradigmatic.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

ptcl Vtr-s II Vtr-s: identical
PP Att(PP) II & PP-[C-s]: equivalent

Set structures: Set 1. simplellsimple
Set 2. compoundllcompound
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Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

al/a': synonymous
b2//b'2: general-specific

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 2, compound//compound (indivisible)

1QH 10:5-6, TRIPLET
Comment: This triplet can be combined with the following four lines to form an
ABBBBBB heptast1ch. Alternatively, the A line here could be taken as a single
line, or an extremely brief couplet, introducing an AAAAM hexastich.

PRELIMINARY ANALYSIS

nm
A. w'ny 'pr w'pr
B. mh 'zwm blw' ~p~th
C. wmh ·~sb b'yn r~wnkh
Comment: Sukenik transcibes the C-line verb as 'thsb. There is an obscure
letter on the plate between 'and h, but it does not look at all like a t. I take the
verb as a Qal and the letter in question as a partially erased error (Holm-Nielsen
suggests taking it as Piel, which is also possible, although the Qal is more
common in the DSS). This matter does not affect the analysis, except very
slightly in the syllable count, as long as one interprets the verb as below, as
almost all scholars do. The Hithpael of J:,sb is rare in the Bible and the DSS, and
to my knowledge always means "to be reckoned as," or the like. However, in
rabbinic literature one of the meanings of this form is "to conspire (with
someone)," cf. Jastrow.
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TranslaUon

A. And I am but dust and ashes.
B. What can I devise without your desiring it?
C. And what can I plan apart from your will?
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:4:4

A. & Spr P & P
B. DOpr? Vtr M(prep neg Vtr)
C. & DOpr? Vtr M(prep neg noun-s)

Syllables 7:8:11

Comment: I award B-line blw' the status of a grammatical unit in light of its
parallelism with C-line b'yn.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Spr

p
&P

B.
C.

A. w'ny

DOpr?
& DOpr?

Vtr
Vtr

M(prep neg Vtr)
M(prep neg noun-s)

mh
wmh

'zwm
'h~b

blw' ~p~th
b'yn ~wnkh

d
d'

e2
e'2'

'pr
w'pr

B.
C.

Semantic Parallelism Schema

A. a

b
b'

B.

C

C.

c'

. Comment: Parallelism schema same as grammatical. I do not divide the
compounds in the last column because b'yn hp$th appears to be an
unacceptable combination grammatically and, consequently, semantically.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

P / & P ('pr/w'pr): identical
Set structure: simple/simple

Set 2.

DOpr? II & DOpr? (mh//wmh): identical
Set structure: simple//simple

Set 3.

Vtr/Ntr ('zwm//'~~b): identical
Set structure: simple//simple
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Set 4.
M(prep neg Vtr) // M(prep neg noun-s) (blw' ~p~th II b'yn r~wnkh):
equivalent
· Set structure: compound//compound
Sets of Semantically Parallel Units
Set
Set
Set
Set

1.
2.
3.
4.

b/b' ('pr/w'pr): paradigmatic
c//c' (mh//wmh): repetition
d//d' ('zwm//'~sb): synonymous
e2//e'2 (blw' ~p~th // b'yn ~wnkh): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

P / & P: identical
DOpr? II & DOpr?: identical
Vtr/Ntr: identical
M(prep neg Vtr) // M(prep neg noun-s): equivalent

Set structures: Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

simple/simple
simple//simple
simple//simple
compound//compound

Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

b/b': paradigmatic
c//c': repetition
d//d': synonymous
e2//e'2: synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
(A::B,C); complete, grammatically and semantically (B//C)
Number of sets of parallel units: 4, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 (internal) grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 3: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 4: 2 grammatically (and semantically) parallel units
Internal parallelism: Set 1, A line
Repetition:

Set 2, Band Clines, mh, wmh
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r
Compounds: Set 4, compound//compound (indivisible)
Summarizing comment: ABB triplet

1QH 10:6-7. COUPLET
Comment: This couplet can be combined with the preceding and the following
units to form an ABBBBBB heptastich.
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. mh 't~zq bl' h'mdtny
B. w'ykh '<sk>yl bl' Yl?rth ly
Comment: The B-line verb is written 'k~yl (or 'ksy~ on the manuscript, but the k
is dotted above and below, probably indicating the transposition of the sand the
k. Almost all scholars read as above.
Translation

A. How can I be firm unless you cause me to stand?

B. And how shall I prosper unless you ordain it for me?
Comment: In the DSS hskyl usually means "have insight," but the parallelism
seems to justify the translation "prosper" here. For the translation of B-line Y$rlh,
cf. Is. 22:11; 37:26=2 K. 19:25; 46:11; Jar. 18:11; 33:2.
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:5

A.
B.

Syllables 10:11

M? Vpa prep neg Vtr-s
& M? Vin prep neg Vtr-s PP-s

Comment: I assume that the last letter of B-line Y$rlh represents the feminine
pronominal suffix. This question does not affect the analysis. I take bl' in each
line as a grammatical unit, as in the previous unit (where blw' is parallel to b'yn).
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. M?

B. &M?
A. mh
8 . w'ykh

Vpa

Vm
'thzq
'<sk>yl

prep neg
prep neg
bl'
bl'

Vtr-s
Vtr-s PP-s
h'mdtny
Yl?rth ly
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Semantic Parallelism Schema

A. a
B. a'

b
b'

C
C

d
d'2

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

M? // & M? (mh//w'ykh): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

VpalNin ('t~zq/l'<sk>yl): equivalent
Set structure: simple//simple

Set 3.

prep neg// prep neg (bl'//bl'): identical
Set structure: simple//simple

Set 4.

Vtr-s II Vtr-s PP-s (h'mdtny // ysrth ly): equivalent
Set structure: simple//compourid

Sets of Semantically Parallel Units
al/a' (mh//w'ykh): synonymous
Set 1.
Set 2.
b//b' ('t~zq/l'<Sk>yl): metaphor
c//c (bl'//bl'): repetition
Set 3.
Set 4.
d//d'2 (h'mdtny II ysrth ly): paradigmatic, each unit signifying a
different divine act to ai"d the poet

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set
Set
Set
Set

1.
2.
3.
4.

M? // & M?: identical
VpalNin: equivalent
prep neg// prep neg: identical
Vtr-s II Vtr-s PP-s: equivalent

Set structures: Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

simple//simple
simple//simple
simple//simple
simple//compound

Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

al/a': synonymous
b//b': metaphor
c//c: repetition
d//d'2: paradigmatic
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Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 4, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and
· Set 2: 2·grammatically and
Set 3: 2 grammatically and
Set 4: 2 grammatically and

semantically parallel
semantically parallel
semantically parallel
semantically parallel

units
units
units
units

Internal parallelism: With broader criteria A-line 'thzq and h'mdtny might be
considered parallel.
·
Repetition:

Set 3, bl'

Compounds: Set 4, simple//compound (indivisible)

1QH 10:7, COUPLET
Comment: This and the two preceding units can be combined to form an
ABBBBBB heptastich.

PRELIMINARY ANALYSIS

Im
A. wmh 'dbr bl' pt~th PY
B. w'ykh 'syb blw' hskltny
Translation

A. And how can I speak unless you open my mouth?
B. And how can I respond unless you give me insight?
Grammatical Structure

Grammatical Units 5:4

A. & M? Vin prep neg Vtr D0-s
B. & M? Vin prep neg Vtr-s

Syllables 11 :11

Comment: As in the preceding units, I take bl(w)' as a grammatical unit in each
line.
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & M?
B. &M?
A. wmh
B. w'ykh

prep neg
prep neg
bl'
blw'

Vin
Vin
'dbr
·~yb

Vtr 0O-s
Vtr-s
pthth PY
hskltny

Semantic Parallelism Schema

A. a
B. a'

b
b'

C

c'

d2
d'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

& M? // & M? (wmh//w'ykh): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

Vin/Nin ('dbr//'~yb): identical
Set structure: simple//simple

Set 3.

prep neg// prep neg (bl'//blw'): identical
Set structure: simple//simple

Set 4.

Vtr DO-s II Vtr-s (pthth py II hskltny): equivalent
Set structure: compound//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

a/la' (wmh//w'ykh): synonymous
b//b' ('dbr//'~yb): whole-part
c//c' (bl'//blw'): repetition
d2//d' (pt~th PY II hskltny): part-whole

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

& M? // & M?: identical
Vin/Nin: identical
prep neg II prep neg: identical
Vtr
s II Vtr-s: equivalent

oo.

Set structures: Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

simple//simple
simple//simple
simple//simple
compound//simple
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Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

al/a': synonymous
b//b': whole-part
c//c': repetition
d2//d': part-whole

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 4, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and
Set 2: 2 grammatically and
Set 3: 2 grammatically and
Set 4: 2 grammatically and

semantically parallel
semantically parallel
semantically parallel
semantically parallel

units
units
units
units

Internal parallelism: With broader criteria A-line 'dbrand pthth pycould be
considered parallel
·
Repetition:

Set 3, bl', blw'

Compounds: Set 4, compound//simple (indivisible)

1QH 10:8A. COUPLET
Comment: This and the following couplet can be combined to form an AAAA
quatrain.
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. hnh 'th sr 'lym
8. wmlk nkbdym
Translation
A.

Indeed you are the prince of the "gods,"

8. And the king of the glorious,
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Grammatical Structure

Grammatical Units 4:2

A. ptcl Spr P-C
B. & P-C

Syllables 7:5

Comment: The lines are imbalanced in terms of grammatical units. Alternatively,
this unit could be analyzed as a 2:2:2 ABB triplet, with a 4:3:5 syllable count.
However, the relative syllabic symmetry of the lines in the couplet and the
extreme syllabic brevity of the lines in the triplet favor the approach taken here.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. ptcl

B.

A. hnh

B.

Spr

p

'th

&P
sr
wmlk

-C
-C
'lym
nkbdym

Semantic Parallelism Schema

A. a

b

B.

C

c'

d
d'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

P // & P (sr//wmlk): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

-C//-C ('lym//nkbdym): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

c//c' (sr//wmlk): general-specific
d//d' ('lym//nkbdym): epithet

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

P // & P: identical
-C//-C: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
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Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

c//c': general-specific
d//d': epithet

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Ellipsis, Compensation:

ptcl (hnh), + 0
Spr ('th), + 0

1QH 10:8B, COUPLET
Comment: This and the preceding couplet can be combined to form an AAAA
quatrain.

PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. w'dwn lkwl rwh
B. wmw~I bkl m'sh
Translation

A. And Lord of every spirit,
B. And ruler over every created thing.
Grammatical Structure

Grammatical Units 2:2

A. & P prep ptcl OP
B. & P prep ptcl OP

Syllables 6:7

Comment: The subject of the predicates given in these lines is found in the A line
of the previous couplet.
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & p
B. & p
A. w'dwn
B. wmwsl

prep ptcl OP
prep ptcl OP
lkwl rwh
bkl m'sh

Semantic Parallelism Schema

A. a
B. a'

b
b'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

& P // & P (w'dwn//wmwsl): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

prep ptcl OP// prep ptcl OP (lkwl rwh // bkl m'sh): identical
Set structure: simple//simple
·

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

a/la' (w'dwn//wmwsl): synonymous
b//b' (lkwl rw~ // bkl m'sh): part-whole

Comment: B-line m'sh might have been a term for "angel" among those of
Qumran (cf. I. 11 ), in which case the parallelism in Set 2 could be classified as
epithet. The interpretation I have followed sees a climactic ending to the unit.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

& P // & P: identical
prep ptcl OP // prep ptcl OP: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

al/a': synonymous
b//b': part-whole

Set structures: same as grammatical
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Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Repetition:

Set 2, /kw/, bk/

1QH 10:9. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
]Joo.

A. wmbl'dykh I' y'sh kwl
B. wlw' ywd' blw' r~wnkh
Translation

A. And apart from you nothing is made,
B. And nothing is known apart from your will.
Grammatical Structure
· A.

Grammatical Units 3:3

& PP-s neg .Vpa S

B. & neg Vp>a PP-s

Syllables 11 :11

Comment: I take blw' as a grammatical unit because it is parallel to mbl'dy. To
show the parallelism between these two units, I have classified blw' as a
preposition, which is justified by the fact that here it is joined to a noun (rather
than a verb as in II. 5-7).
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

& PP-s

B. PP-s
A.
B.

wmbl'dykh
blw' rswnkh

neg Vpa
& neg Vpa
I' 'sh

wi'ywd'

s
kwl

534

Semantic Parallelism Schema

A. a
B. a'2

b
b'

C

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

& PP-s // PP-s (wmbl'dykh // blw' rswnkh): equivalent
Set structure: simple//compound ·

Set 2. · · neg Vpa // & neg Vpa (I' y'sh // wlw' ywd'): identical
Set structure: simple//simple
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

a//a'2 (wmbl'dykh // blw' r~wnkh): whole-part
b//b' (I' y'sh II wlw' ywd'): paradigmatic

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

& PP-s // PP-s: equivalent
neg Vpa // & neg Vpa: identical

Set structures: Set 1. simple//compound
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

a//a'2: whole-part
b//b': paradigmatic

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical_and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Repetition:

Set 2, /', wlw'

535

Compounds: Set 1, simple//compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

S (kwl), + 1 GU

1QH 10:9-10. COUPLET
Comment: This and the following couplet can be combined to form an AAAA
quatrain.
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. w'yn zwltkh
B.

w'yn 'mkh bkw~

Translation
A. And there is none beside you,
8 ; And there is none on a par with you in power.
Grammatical Structure

Grammatical Units 2:3

A. & S P(PP-s)
B.

& S P(PP-s) PP

Syllables 6:7

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.
B.

&S
&S
A. w'yn
B. w'yn

P(PP-s)
P(PP-s)
zwltkh
'mkh

pp
bkwh

Semantic Parallelism Schema

A. a
B. a

b
b'

C

Comment: Parallelism schema same as grammatical. Note the pattern of
climactic parallelism.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.
.. Set 2. ..

& S // & S (w'yn//w'yn): identical
Set structure: simple//simple

P(PP-s)//P(PP-s) (zwltkh//'mkh): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

a/la (w'yn//w'yn): repetition
b//b' (zwltkh//'mkh): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

& S II & S: identical
P(PP-s)//P(PP-s): identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

a//a: repetition
b//b': synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Repetition:

Set 1, wyn

Ellipsis, Compensation:

.

o, + PP (bkw~)
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1QH 10:10, COUPLET
Comment: This and the preceding couplet can be combined to form an AAAA
quatrain.
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. w'yn lngd kbwdkh
B. wlgbwrtkh 'yn m~yr
Translation

A. And there is none who can oppose your glory,
B. And for your might there is no opponent.
Comment: For the A-line expression wyn lngd, cf. Prov. 21 :30. Almost all
scholars translate B-line mJ:,yr as "price." However the resultant meaning and
parallelism both seem a bit strange. Perhaps for this reason a few scholars
translate "estimation"; Qimron, who accepts this view, observes that this meaning
is not attested either in the Bible or in the Tannaitic and Amoraitic literature (§
500.01, 500.3). I prefer to relate the word to Akkadian ma!]iru "opponent," thus
providing a more satisfactory meaning and clearer parallelism. A similar solution
would be to take mhyrto mean "one who stands before" (cf. the interpretation of
the root mJ:,rin soa). The following unit provides further support for these two
proposals.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3

A. & S P(PP-s)
B. & PP-s SP

Syllables 8:9

Comment: I have assigned a grammatical unit to lngd in light of the syllable
counts and the parallelism between this preposition and B-line mJ:,yr I.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & s
B. S
A.

w'yn

B. 'yn

P(PP-s)
& PP-s ... P

lngd kbwdkh
wlgbwrtkh ... m~yr

Semantic Parallelism Schema

A. a

B. a'
A. w'yn
B. 'yn

b
b'
lngd
m~y-r

C

c'
kbwdkh
wlgbwrtkh
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Comment: Parallelism schemata differ due to semantically divisible grammatical
compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

& S // S (w'yn/fyn): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

P(PP-s) // & PP-s ... P (lngd kbwdkh // wlgbwrtkh ... m~yr): equivalent
Set structure: compound//compound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a/la' (w'yn/fyn): repetition

Set.2a.

b//b' (lngd//m~yr): synonymous
Set structure: simple//simple

Set 2b.

c//c' (kbwdkh//wlgbwrtkh): whole-part
Set structure: simple//simple

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

& S II S: identical
P(PP-s) // & PP-s ... P: equivalent

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. compound//compound
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2a.
Set 2b.

a//a': repetition
b//b': synonymous
c//c': whole-part

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2a. simple//simple
Set 2b. simple//simple
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
semantically divisible grammatical compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
·
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 3 semantic
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Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically (and semantically) parallel units
Set 2a: 2 semantically parallel units
Set 2b: 2 semantically parallel units
Repetition:

Set 1,

wyn, yn

Compounds: Set 2, compound//compound (semantically divisible)

1QH 10:10-12, QUATRAIN

PRELIMINARY ANALYSIS
~

A.
B.
C.
D.

wmy bkwl m'sy pl'kh hgdwlym
y'~wr kw~ lhtysb lpny kbwdkh
wmh 'phw' sb l'prw
ky y'~wr [k~]

Comment: C-line 'phw', a combination of 'p and hw' (cf. 15:21, where the words
are separated), occurs also in 12:31 (where another scribe is at work) and above
in I. 3. The D-line reconstruction is essentially accepted by almost all scholars
(although most restore the normal DSS spelling kw~; for the form without the
waw, cf. 5:18). The restoration must be correct, for (1) it fits the space; (2) it
matches the traces, especially what appears to be the upper right-hand corner of
the h; and (3) '$r kw~ is an idiom both in the Hodayot and in late biblical Hebrew
(cf. frg. 10:3; 1 Chr. 29:14; 2 Chr. 2:5; et al.).
Translation
A.
B.
C.
D.

And who among all your great wondrous creatures
Is able to stand before your glory?
And what indeed is he who reverts to his dust
That he should be ab[le] to do so?

Comment: For the translation of y'$wr kw~, cf. the passages listed above.
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:4:4:2

A.
B.
C.
D.

Syllables 13:13:8:4

& Spr? Att(prep ptcl OP-C-s Att)
Vtr DO prep lnfC(pa) PP-s
& Ppr? Spr Att(ptcp(in) PP-s)
ptcl Vtr [DO]

Comment: Alternatively 8-line y'$wr kwh could be placed in a separate line,
yielding an ABCAB pentastich with grammatical unit and syllable counts of
4:2:3:4:2 and 13:3:10:8:4. Yet another alternative would be to take the unit as a
6:3:6 and 16:10:12 triplet, combining the C and D lines, and placing 8-line y'$Wf
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kwlJ in the A line. Rhythmic considerations favor the present analysis. The lines .
would be more balanced syllabically, but not in terms of grammatical units, if the
C and D lines were combined and the unit were analyzed as an AA triplet.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema. A and Clines

A. & {Ppr?}
C. & Ppr?
A. wmy
C. wmh

Att(prep ptcl OP-C-s Att)
Att(ptcpl(in) PP-s)
bkwl m'sy pl'kh hgdwlym
sb l'prw

Spr
'phw'

Comment: The A-line rewrite converts the subject into predicate, understanding
'phw' (from the Cline) as the elliptical subject. It does not seem possible to
rewrite the Cline; hence, I have rewritten the A line. Another alternative would be
to take these lines as grammatically nonparallel.
Semantic Parallelism Schema, A and Clines

A. a
C. a'

b3
b'2

C

Comment: Parallelism scehma same as grammatical.
Grammatical Parallelism Schema.Band D lines

B.

Vtr

. D. ptcl Vtr

B. y'swr
D. ky y'~wr

DO
[DO]
kwh

prep lnfC(pa)

PP-s

lhtysb

lpny kbwdkh

[k~J

Semantic Parallelism Schema.Band D lines

B. d
D. d'

e
e

f

g

Comment: Parallelism schema same as grammatical.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

& {Ppr?}// & Ppr? (wmyllwmh): identical after rewrite
Set structure: simplellsimple

Att(prep ptcl OP-C-s Att) II Att(ptcpl(in) PP-s) (bkwl m'sy pl'kh hgdwlym
Set 2.
II sb l'prw): equivalent
Set structure: double compound II compound
Set 3.

Vtr II ptcl Vtr (y'swr II ky y'swr): identical
Set structure: slmplellsimple

--

'
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Set 4.

D0//[DO] (kwh//[k~]): identical
Set structure: ·simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

al/a' (wmy//wmh): synonymous

b3//b'2 (bkwl m'sy pl'kh hgdwlym // ~b l'prw): antithetic
c//c' (y'swr II ky y'~wr): repetition
d//d (kw~//[k~]): repetition

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set
Set
Set
Set

1.
2.
3.
4.

& {Ppr?} // & Ppr?: identical after rewrite
Att(prep ptcl OP-C-s Att) // Att(ptcpl(in) PP-s): equivalent
Vtr II ptcl Vtr: identical
D0//[DO]: identical

Set structures: Set
Set
Set
Set

1.
2.
3.
4.

simple//simple
double compound // compound
simple//simple
simple//simple

Semantic Parallelism
Set
Set
Set
Set

1.
2.
3.
4.

al/a': synonymous
b3//b'2: antithetic
c//c': repetition
d//d: repetition

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism·: complete after
rewrite (A//C); complete (B//D)
.
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 4, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel
Set 3: 2 grammatically and semantically parallel
Set 4: 2 grammatically and semantically parallel
Repetition:

units
units
units
units

Set 3, Band D lines, y'$wr
Set 4, B and D lines, kwtJ, [ktJJ

Compounds: Set 1, double compound II compound (indivisible)
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1
Ellipsis, Compensation, A and C lines:
1 GU,+ Spr ('phw')
Ellipsis, Compensation, B and D lines:
prep lnfC(pa) (lhty~b), + 0
PP-s (lpny kbwdkh), + 0

Summarizing comment: ABAB quatrain with an exceptional amount of repetition
between the B and lines.

1OH 10:12. SINGLE LINE
Comment: This line repeats the words kbwdkh and kw/ found in the previous
unit, and the noun m'sythere is from the same root as 'syth here, but this line is
neither parallel nor closely related in thought to any of the lines of the previous
unit. It seems best to take the present unit as a single line used as a closure
device at the end of the poem. For other examples of the single line used to
indicate closure, see 12:31 and 15:16-17. Alternatively, this unit could be
analyzed as an enjambed couplet.
PRELIMINARY ANALYSIS

Im.
A. rq lkbwdkh 'syth kwl 'lh
Translation

A. Only for your glory have you done all these things.
Grammatical Structure

Grammatical Units 4

A. ptcl PP-s Vtr ptcl DO

Syllables 11

Comment: If the line were analyzed as an enjambed couplet, the grammatical
unit and syllable counts would be be 2:2 and 5:6, shorter than any nonparallel
enjamb~dcouplet except for 2:8 (cf. se~ion 1.1.4 of Chapter Ill). I take rq as a
grammatical unit because of its emphatic nature.
RESULTS
Summarizing comment: single line with no parallel units, concluding a poem

...... --

j
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1QH 10:14. TRIPLET

Comment: Line 13 has been left blank on the manuscript.

PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. brwk 'th 'dwny
B. 'I hr~mym
C. [

]~sd

Comment: I exclude this unit from the corpus because of the C-line lacuna.
Translation

A. May you be blessed, Lord,
B. God of compassion,
C. [
] mercy.

1QH 10:14-15. TRIPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. ky hwd'tny 'lh
B. lspr npl'wtkh
C. wl' lhs ywmm wlylh
Comment: About half of this triplet has been restored from frg. 30, see Puech,
JSS 1988, 46.
Translation

A. For you have made these things known to me,
B. That I might recount your wonders,
C. And not be silent day or night.
Grammatical Structure

Grammatical Units 2:2:3

A. ptcl Vtr-s DO(pr)
B. prep lnfC(tr) DO-s
C. & neg prep lnfC(in) M & M

Syllables 7:8:9

Comment: Alternatively this unit could be analyzed as a 4:3 couplet, with a 15:9
syllable count. The lines are better balanced syllabically in the approach taken
here.
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. ptcl Vtr-s
B.
C.

DO(pr)

A. ky hwd'tny
B.
C.

'lh

prep lnfC(tr) DO-s
& neg prep lnfC(in)

M

&M
lspr npl'wtkh
wl'lhs

ywmm
wlylh

Comment: In light of the semantic parall,elism, I take the B-line transitive infinitive
with direct object as grammatically equivalent to the C-line intransitive infinitive.
Semantic Parallelism Schema

A. a

b

B.

c2

c'

C.

d
d'

Comment: Parallelism schema same as grammatical. Note the pattern of
climactic parallelism.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.
prep lnfC(tr) DO-s II & neg prep lnfC(in) (lspr npl'wtkh // wl' lhs):
equivalent
Set structure: compound//simple
Set 2.

M / & M (ywmm/wlylh): identical
Set structure: simple/simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

c2//c' (lspr npl'wtkh // wl' lhs): positive-negative
did' (ywmm/wlylh): merism

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

prep lnfC(tr) DO-s II & neg prep lnfC(in): equivalent
M / & M: Identical

Set structures: Set 1. compound//simple
Set 2. simple/simple
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Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

c2//c': positive-negative
did': merism

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
(A::B,C); partial, grammatically and semantically (B//C)
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 (internal) grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: Set 2, Cline
Compounds: Set 1, compound//simple (indivisible)
Whole line semantic parallelism: Bline
Ellipsis, Compensation:

1 GU (Bline),+ M (ywmm)
0 (B line), + & M (wlylh)

Summarizing comment: ABB triplet

1OH 10:15-30
These lines are excluded from the corpus due to the condition of the text.

1OH 10:30-31. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
~

ss

A.
lby bbrytkh
B. w'mtk[h] ts•~• np~y
Comment: Carmignac 1960, 553, reads the preposition preceding A-line brytkh
as min; however this question does not affect the analysis. The B-line restoration
is universally accepted.
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Translation

A. My heart has rejoiced in your covenant,
B. And your truth delights my soul.
Grammatical Units 3:3

Grammatical Structure

A. Vin S-s PP-s
Syllables 7:10

B. & S-s Vtr DO-s
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. Vin
B. {Vpa

A. ss

s.

{tst's'}

S-s
S-s
lby
npsy

PP-s
& PP-s}
bbrytkh
w{b}'mtk[h]

Comment: The B-line rewrite converts the subject, transitive verb, and direct
object into a prepositional phrase, intransitive verb, and subject respectively. The
rewrite requires the addition of a preposition (cf. the constructions in 9:8 and
11 :6-7).
Semantic Parallelism Schema

A. a
B. a'
A. ss

s.

ts's'

b
b'

c'

lby
npsy

bbrytkh
w'mtk[h]

C

Comment: Parallelism schema same as grammatical, but without rewrite.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

Vin//{Vpa} (ss//tst's'): equivalent after rewrite
Set structure: simple//simple

Set 2.

S-s//{S-s} (lby//npsy): identical after rewrite
Set structure: simple//simple

Set 3.

PP-s // & {PP-s} (bbrytkh//w{b}'mtk[h]): identical after rewrite
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.
Set 3.

a/la' (ss//ts's'): synonymous
b//b' (lby//npsy): paradigmatic
c//c' (bbrytkh//w'mtk[h]): part-whole
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RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

Vin//{Vpa}: equivalent after rewrite
S-s//{S-s}: identical after rewrite
PP-s // & {PP-s}: identical after rewrite

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
Set 3. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set2.
Set 3.

al/a': synonymous
b//b': paradigmatic
c//c': part-whole

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete after
rewrite
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 3, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 3: 2 grammatically and semantically parallel units
Rewrites: B line, & S-s Vtr DO-s (w'mtk[h] ts's' npsy) --> & PP-s Vpa S-s
(wb'mtk[h] tst's' npsy)

1OH 10:31-32. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. w'pr~h [ksw]sn[h]
B. wlby npth lmqwr 'wlm
C. wms'nty bm'wz mrwm
Comment: The A-line reconstruction is adopted by almost all scholars, cf. Hosea

14:6.
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Translation

A. And I blossom (as a l]il[y],
B. And my heart is opened to a perpetual spring,
C. And my support is in the might from on high.
Comment: For the translation of the B line, cf. 8:7; Job 29:19. The last two
words of the Cline could also be translated "in a refuge of the height"; this
question does not affect the analysis.
Grammatical Units 2:4:3

Grammatical Structure

A. & Vin PP
B. & S-s Vpa PP-C
C. & S-s P(PP Att(PP))

Syllables 8:9:8

Comment: The A and B lines are markedly imbalanced in terms of grammatical
units but have nearly identical syllable counts.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. &Vin
B. & S-s Vpa
C. & S-s {QV}
A. w'pr~h
B. wlby npth
C. wms'nty {yhyh}

pp
PP-C
PP Att(PP)
[ksw]sn[h]
lmqwr'wlm
bm'wz mrwm

Comment: The C-line rewrite makes explicit the implicit quasi-verb.
Semantic Parallelism Schema

A.
B.
C.
A.

B.
C.

a2

a'4
a"3

w'pr~h [ksw]sn[h]
wlby npth lmqwr 'wlm
wms'nty bm'wz mrwm

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds. It is possible that [k~w]~n[h] should be understood elliptically in the
B line. However, it seems more likely that the image in the B line is not that of the
lily, but rather of the roots of a tree (cf. 8:7-8; Hos. 14:6-7; Job 29:19).

549

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a. & Vin // & S-s Vpa // & S-s {QV} (w'pr~h II wlby npt~ II wms'nty
{yhyh}): equivalent, equivalent after rewrite
Set structure: simple//compound//simple
Set 1b. PP// PP-Cl/ PP Att(PP) ([ksw)sn(h] // lmqwr 'wlm II bm'wz mrwm):
equivalent
Set structure: simple//compound//compound
Comment: I do not count {yhyh} as a grammatical unit in the set structure, since
it does not correspond to any grammatical unit in the text.
Sets of Semantically Parallel Units
a2//a'4//a"3 (w'pr~h [ksw]sn[h] // wlby npt~ lmqwr 'wlm II wms'nty
Set 1.
bm'wz mrwm): effect-cause, metaphor
a2 II a'4, a"3 (w'pr~h [ksw]sn[h] // wlby npt~ lmqwr 'wlm, wms'nty
bm'wz mrwm): effect-cause
a'4//a"3 (wlby npt~ lmqwr 'wlm II wms'nty bm'wz mrwm): metaphor
Set structure: compound // tnple compound II double compound
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

& Vin// & S-s Vpa // & S-s {QV}: equivalent, equivalent after rewrite
PP// PP-C // PP Att(PP): equivalent

Set structures: Set 1a. simple//compound//simple
Set 1b. simple//compound//compound
Semantic Parallelism
Set 1.

a2//a'4//a"3: effect-cause,

Set structures: Set 1. compound II triple compound II double compound
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
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Parallel unit distribution:
Set 1a: 3 grammatically parallel units
Set 1b: 3 grammatically parallel units
Set 1: 3 (grammatically and) semantically parallel units
Compounds: Set 1a, simple//compound//simple (indivisible)
Set 1 b, simple//compound//compound (indivisible)
Set 1, compound// triple compound // double compound
(grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: A, B, and Clines
Summarizing comment: AAA (and ABB and AAB) triplet

1QH 10:32. COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. w[
] 'ml
B. wybwl kn~ lpny [
]
Comment: This unit is excluded from the corpus due to the condition of the text.
Translation
A.
B.

r

]

And
sorrow
And 1t withers like a blossom before [

].

1QH 10:33. COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. wythwll lby b~l~lh
B. wmwtny br'dh
Translation
A.
B.

And my heart was mad with anguish,
And my loins with trembling.

Comment: Apparently the author's heart and loins were "mad" in the sense that
both were overcome with fear (cf. the use of this verb in 3:33).
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Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2

A. & Vpa S-s PP
B. & S-s PP

Syllables 10:6

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

B.

& Vpa

A. wythwll(w)

B.

S-s
& S-s
lby
wmwtny

pp
pp
bhlhlh

br'dh

Comment: The A-line verb must be adjusted to the plural when read with the B
line.
Semantic Parallelism Schema

A. a

b
b'

B.

C

c'

Comment: Parallelism schema same as grammatical. That B-line mwtny can be
understood with the A-line verb and prepositional phrase is suggested by the
use of this same noun with ha/ha/ah in Nah. 2:11 and Is. 21 :3.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

S-s // & S-s (lby//wmwtny): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

PP//PP (bhlhlh//br'dh): identical
Set structu"re: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

b//b' (lby//wmwtny): paradigmatic
c//c' (b~l~lh//br'dh): general-specific

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

S-s // & S-s: identical
PP//PP: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
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Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

b//b': paradigmatic
c//c': general-specific

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence
between
grammatical and semantic
parallelism:··-···complete
.
.
...
· ·· .
.

.

.

Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: . 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Ellipsis, Compensation:

& Vpa (wythwll), + 0.

1QH 10:33-34. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. wnhmty 'd thwm tbw'
B. wb~dry ~'wl t~ps y~d
Translation

A. And my groaning reaches to the abyss,
B. And likewise penetrates into the chambers of Sheol.
Comment: The meaning of the B-line verb seems to be an extension of its usual
meaning "search, search out." The verb appears to be used the same way in

8:29.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:4

A. & S-s PP Vin
B.

& PP-C Vin ptcl

Syllables 9 :8

Comment: I take B-line tf:lps as a Piel, although it could also be a Qal. Note that
the A line has more syllables, but fewer grammatical units, than the B line.
Alternatively B-line y!Jd could be analyzed as a grammatical element, yielding a
.
3:3 grammatical unit count.
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & S-s

pp

B.

& PP-C

A. wnhmty

'd thwm
wb~dry s'wl

B.

Vin
Vin ptcl
tbw'
t~ps y~d

Semantic Parallelism Schema

A. a

b
b'2

B.

C

c'2

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

PP// & PP-C ('d thwm II wbhdry s'wl): equivalent
Set structure: simple//compound

Set 2.

Vin// Vin ptcl (tbw' II t~ps y~d): equivalent
Set structure: simple//compound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

b//b'2 ('d thwm II wb~dry s'wl): paradigmatic
c//c'2 (tbw' II t~ps y~d): general-specific

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

PP// & PP-C: equivalent
Vin// Vin ptcl: equivalent

Set structures: Set 1. simple//compound
Set 2. simple//compound
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

b//b'2: paradigmatic
c//c'2: general-specific

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence be·tween grammatical and semantic parallelism: complete

.
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Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 1, simple//compound (indivisible)
Set 2, simple//compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

& S-s (wnhmty), + 1 GU

1QH 10:34-35, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. w'p~dh bswm'y msp~ykh 'm gbwry kw~
B. wrybkh 'm ~b' qdwsykh b[
]
Comment: It is unclear whether the word after qdw~ykh belongs to the B line, or
is the first word of a new line. In the latter case it would probably, although not
necessarily, begin with a waw. Because of uncertainty about this matter, this unit
is excluded from the corpus.
Translation

A. And I am terrified when I hear of your judgments against the strong warrriors,
B. And your case against the host of your holy ones [

]

1QH 10:35-11 :2
These lines are excluded from the corpus due to the fragmentary nature of the
text.

1QH 11 :3. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Text

A. 'wdkh 'ly ky hplth 'm 'pr
B. wby~r ~mr hgbrth mwdh mwdh
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Comment: Metrical considerations suggest that the introductory formula is not
anacrustic in this triplet. On the spelling of hp/th from pl', cf. Qimron § 100.61.
Scholars are divided over the meaning of B-line mwdh mwdh (whether the words
are equivalent to me'od or from the root ydh "to praise"), whether to attach the
words here or to the following clause, and whether the second mwdh should be
read (it is written interlinearly). However, Kittel's arguments (113) and Hoenig's
observation (315) that hgbrth mwdh mwdh is based on Gen. 7:19 combine to
provide a sure basis for the interpretation followed here (cf. also Qimron § 200.11
on the elision of the 'aleph).
Translation
A.

I praise you, my God, for you have worked wonders with dust,

B. And in a thing formed of clay you have shown your might exceedingly.
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:5

A.
B.

Syllables 12:11

Vtr-s Voe ptcl Vin PP
& PP-C Vin M M

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

B.

A.

B.

Voe

Vtr-s
'wdkh

'ly

pp

ptcl Vin
Vin

& PP-C

ky hplth
hgbrth

'm 'pr
wby~r ~mr

M
M
mwdh
mwdh

Semantic Parallelism Schema
A.

a

B.

b

C

c'

d
d'2

e
e

Comment: Parallelism schema same as grammatical. Note the pattern of
climactic parallelism.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

ptcl Vin// Vin (ky hplth // hgbrth): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

PP// & PP-C ('m 'pr// wby~r ~mr): equivalent
Set structure: simple//compound
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Set 3.

M/M (mwdh/mwdh): identical
Set structure: simple/simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.
Set 3.

c//c' (ky hplth // hgbrth): synonymous
d//d'2 ('m 'pr II wbysr hmr): synonymous
e/e (mwdh/mwdh): ·repetition

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

ptcl Vin// Vin: identical
PP// & PP-C: equivalent
M/M: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//compound
Set 3. simple/simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

c//c': synonymous
d//d'2: synonymous
e/e: repetition

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 3, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 3: 2 (internal) grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: Set 3, Bline
Repetition:

Set 3, mwdh

Compounds: Set 2, simple//compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

Vtr-s ('wdkh), + M (mwdh)
Voe ('ly), + M (mwdh)
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1OH 11 :3-4. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. w'ny mh
B. ky' [
]tny bswd 'mtkh
C. wtskylny bm'sy pl'kh
Comment: The common B-line reconstruction [hwd1tny seems eminently
reasonable, since elsewhere in the Hodayot (1) yd' is used with swd 'mtkh and
(2) yd' and ski are parallel (cf. II. 9-1 O in this same poem, where both phenomena
are found). However, the fragmentary letter visible on the plate before -tny looks
to me more like a waw or yod than an 'ayin. Perhaps for this reason Lohse
reconstructs [hbynw]tny. Another possibility would be [hkynw)tny (cf. 7:13-14;
frg. 2:15). Since this textual uncertainty affects the analysis of parallelism, I
exclude this unit from the corpus.
Translation

A. And what am I,
B. That you should [
] me in the counsel of .your truth,
C. And give me insight into your marvellous works?

1OH 11 :4-5. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wttn bpy hwdwt
B. wblswny [th]lh
C. wmwl spty bmkwn rnh
Comment: Sukenik transcibes only the final letter of the last B-line word.
However, as Carmignac 1960, 553, observes, the lamed can be seen, making
virtually certain a restoration already accepted by most scholars. On the basis of
1QSb 3:27, some read the first word of the C line as wmzl. This question affects
the analysis only in the syllable count, and then only slightly.
Translation

A. And you placed in my mouth praises,
B. And on my tongue, a psalm,
C. And the circumcision of my tongue in the place of rejoicing.
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Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2:4

A. & Vtr PP-s DO
B. & PP-s DO

Syllables 7:7:9

C. & DO-C-s PP-C
Comment: The lines are more symmetrical syllabically than in terms of
grammatical units.

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Vtr
B.
C.

A. wttn
B.
C.

PP-s
& PP-s
PP-C
bpy
wblswny
bmkwn rnh

Semantic Parallelism Schema
b
b'
b"2
(b)py
B.
w(b )lswny
C.
wmwl spty

A. a
B.
C.
A. wttn

DO
DO
& DO-C-s

hwdwt
[th]lh
wmwl spty
C

c'
c"2
hwdwt
[th]lh
(b)mkwn rnh

Comment: Parallelism schemata differ due to reversal of prepositional object.
Concerning this phenomenon, see on 3:25.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.
PP-s // & PP-s // PP-C (bpy // wblswny // bmkwn rnh): identical,
equivalent
Set structure: simple//simple//compound
DO// DO// & DO-C-s (hwdwt // [th]lh // wmwl spty): identical,
Set 2.
equivalent
Set structure: simple//simple//compound
Sets of Semantically Parallel Units
Set 3.

b//b'//b"2 (bpy // wblswny // wmwl spty): whole-part, paradigmatic ·
b // b', b"2 (bpy // wblswny, wmwl spty): whole-part
b'//b"2 (wbl~wny // wmwl spty): paradigmatic
Set structure: simple//simple//compound

Set 4.

c//c'//c"2 (hwdwt // [th]lh // bmkwn rnh): synonymous
Set structure.: simple//simple//compound
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RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

PP-s II & PP-s II PP-C: identical, equivalent
DO II DO II & DO-C-s: identical, equivalent

Set structures: Set 1. simplellsimplellcompound
Set 2. simplellsimplellcompound
Semantic Parallelism
Set 3.
Set 4.

bllb'llb"2: whole-part, paradigmatic

cllc'llc"2: synonymous

Set structures: Set 3. simplellsimplellcompound
Set 4. simplellsimplellcompound
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial (A,BIIC),
due to reversal of prepositional object; complete (A/1B)
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
(A/IB,C); complete, grammatically and semantically (BIIC)
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 2 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 3 grammatically parallel units
Set 2: 3 grammatically parallel units
Set 3: 3 semantically parallel units
Set 4: 3 semantically parallel units
Compounds: Set 1, simplellsimplellcompound (indivisible)
Set 2, simplellsimplellcompound (indivisible)
Set 3, simplellsimplellcompound (indivisible)
Set 4, simplellsimplellcompound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

& Vtr (wttn) (A line), + O (Bline),+ 1 GU (Cline)

Summarizing comment: AAA (also AAB) triplet

1QH 11 :5-7, PENTASTICH
Comment: Grammatical and semantic parallelism among the A, B, and E lines
indicates that this unit should be taken as a pentastich rather than as a couplet
followed by a triplet. This parallelism also favors analyzing the pentastich as
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AABBA, rather than AAAAA. For further comments on this pentastich, see Kittel,
114.
PRELIMINARY ANALYSIS
~

A.
B.
C.
D.

w'zmrh bhsdykh
wbgbwrtkh •gwhhh
kwl hywm tmyd· 'brkh smkh
w'sprh kbwdkh btwk bny 'dm
E. wbrwb ~bkh tst's' npsy

Comment: Most scholars connect kw/ hywm to the B-line clause. I attach it to
the C-line clause because (1) the Band Clines are parallel only to a secondary
degree; and (2) when attached to the C line, the phrase makes the C line roughly
the same length as the D line, to which it is primarily parallel. The expressions
kw/ hywm and tmyd are used in the same poetic line in Is. 51 :13, and in the same
prose clause in Is. 52:5.
Translation
A.
B.
C.
D.

And I praise your faithful deeds,
And of your might I sing;
All the day continually I bless your name,
And I declare your glory among the children of men;
E. And in the abundance of your goodness I take delight.

Grammatical Structure

Grammatical Units 2:2:4:4:4

A.
B.
C.
D.

Syllables 8:10:11:14:10

E.

& Vin PP-s
& PP-s Vin
ptcl M M Vtr DO-s
& Vtr DO-s PP-C
& PP-C-s Vpa S-s

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema, AB, and E lines
A. & Vin
B. Vin
E. Vpa S-s
A. w'zmrh
B. •gwhhh
E. tst·s·· npsy

PP-s
& PP-s
& PP-C-s
b~sdykh
wbgbwrtkh
wbrwb twbkh

Semantic Parallelism Schema, A, B, and E lines

A. a

B. a'
E. a"2

b
b'

b"2
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Comment: Parallelism schema same as grammatical.
Grammatical Parallelism Schema.

c and o lines

C. ptcl M

M
D.
C. kwl hywm
tmyd
D.

Vtr
& Vtr

0O-s
0O-s

'brkh
w'sprh

smkh
kbwdkh

Semantic Parallelism Schema.
C. C
c'
D.
C. kwl hywm
tmyd
D.

pp

-C

btwk bny

'dm

c and D lines

d2
d'2

e

f

'brkh smkh
w'sprh kbwdkh

btwk bny

'dm

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds. Note the pattern of climactic parallelism.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.
& Vin // Vin // Vpa S-s (w'zmrh II ·sw~~h II tst's' npsy): identical,
equivalent
Set structure: simple//simple//compound
Set 2.
PP-s // & PP-s// & PP-C-s (b~sdykh // wbgbwrtkh // wbrwb twbkh):
identical, equivalent
·
Set structure: simple//simple//compound
Set 3.

ptcl M / M (kwl hywm / tmyd): identical
Set structure: simple/simple

Set 4a.

Vtr // & Vtr ('brkh//w'sprh): identical
Set structure: simple//simple

Set 4b.

DO-s//0O-s (smkh//kbwdkh): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a//a'//a"2 (w'zmrh II 'swhhh // tst's' npsy): synonymous, paradigmatic
a/la' (w'zmrh//'sw~~h): synonymous
a, a" II (:-v'zmrh, 'sw~~h II tst's' npsy): paradigmatic (distinct joyous
reactions)
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Set 2.
b//b'//b"2 (b~sdykh // wbgbwrtkh // wbrwb ,wbkh): paradigmatic,
synonymous
b, b"2 // b' (bhsdykh, wbrwb ,wbkh // wbgbwrtkh): paradigmatic
b//b"2 (b~sdykh // wbrwb ,wbkh): synonymous
Set 3.

c/c' (kwl hywm / tmyd): synonymous

Set 4.

d2//d'2 ('brkh smkh // w'sprh kbwdkh): synonymous
Set structure: compound//compound

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set
Set
Set
Set
Set

1.
2.
3.
4a.
4b.

& Vin // Vin // Vpa S-s: identical, equivalent
PP-s// & PP-s// & PP-C-s: identical, equivalent

ptcl M / M: identical
Vtr // & Vtr: identical
D0-s//DO-s: identical

Set structures: Set
Set
Set
Set
Set

1. simple//simple//compound
2. simple//simple//compound
3. simple/simple
4a. simple//simple
4b. simple//simple

Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.
Set 4.

a//a'//a"2: synonymous, paradigmatic
b//b'//b"2: paradigmatic, synonymous
c/c': synonymous
d2//d'2: synonymous

Set structures: Set
Set
Set
Set

1.
2.
3.
4.

simple//simple//compound
simple//simple//compound
simple/simple
compound//compound

Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete (A//B//E);
partial (C//D), due to grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically (A//8//E); partial, grammatically and semantically (C//D)
Number of sets of parallel units: 5 grammatical and 4 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 3 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 3 grammatically and semantically parallel units
Set 3: 2 (internal) grammatically and semantically parallel units
Set 4a: 2 grammatically parallel units

563
Set 4b: 2 grammatically parallel units
Set 4: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Internal parallelism: Set 3, Cline
Compounds: Set 1, simple//simple//compound (indivisible)
Set 2, simple//simple//compound (indivisible)
Set 4, compound//compound (grammatically divisible)
Ellipsis, Compensation:

ptcl M (kwl hywm) (Cline),+ PP (btwk bny) (D line)
.
M (tmyd) (C line), + -C ('dm) (D line)

Summarizing comment: AABBA (also AAAAA) pentastich with an extraordinary
amount of rhyme.

1QH 11 :7, TRIPLET
Comment: This and the following triplet can be combined to form an ABBBBB
hexastich, and the hexastich can be joined to the triplet following it to form an
ABBBBBBBB nine-lined strophe. On this unit of nine lines, see Kittel, 110-114.

PRELIMINARY ANALYSIS

Text
A. w'ny yd'ty
B. ky 'mt pykh
C. wbydkh ~dqh
Translation

A. And I know
B. That your mouth is truth,
C. And in your hand is righteousness,
Grammatical Structure

Grammatical Units 2:2:2

A. & Spr Vtr
B. DO(ptcl S P-s)
C. & DO(S(PP-s) P)

Syllables 5:5:7

Comment: Alternatively the A and B lines could be combined. The expression
w'ny yd'ty ky occurs also in 4:30; 15:22, 25-26. In 4:30 symmetry of line length
suggests that w'ny yd'ty should be in the same line as the clause introduced by
ky. Here the s~me criterion indicates that w'ny yd'ty should b~ i_n a separat~ line.
The passages m column 15 are too fragmented to allow a dec1s1on concerning
line lengths. In light of the semantic parallelism, I analyze the C-line prepositional
phrase as a subject, rather than as a predicate, contrary to my usual practice.
For some biblical examples of prepositional phrases that function as subjects, cf.
Andersen, 64-65. See also his discussion o.n p. 21 about how to identify the
subject and the predicate.
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Spr

B.

Vtr

C.
A.

B.

w'ny

DO(ptcl P
& DO(P

S-s)
S(PP-s))

ky 'mt
~dqh

pykh
wbydkh

yd'ty

C.

Semantic Parallelism Schema
A.

a

b

B.
C.

C

c'

d
d'

Comment: Parallelism schema same as grammaticaL

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

ptcl P // & P (ky 'mt II ~dqh): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

S-s II S(PP-s) (pykhllwbydkh): equivalent
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

cllc' (ky 'mt II ~dqh): paradigmatic
d/ld' (pykhllwbydkh): paradigmatic

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

ptcl P II & P: identical
S-s II S(PP-s): equivalent

Set structures: Set 1. simplellsimple
Set 2. simplellsimple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

cllc': paradigmatic
d/ld': paradigmatic

Set structures: same as grammatical
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Grammatical Parallelism/ Semantic Paralle.lism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
(A::B,C); complete, grammatically and semantically (B//C)
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Summarizing comment: ABB triplet

1QH 11:7-8. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. wbmhsbtkh kwl d'h
B. wbkw~kh kwlgbwrh
C. wkwl kbwd 'tkh hw'
Translation

A. And in your planning is all knowledge,
B. And in your strength is all might,
C. And all glory is with you.
Grammatical Units 2:2:3

Grammatical Structure

A. & P(PP-s) ptcl S

B. & P(PP-s) ptcl s
C. & ptcl S P(P(PP-s) Spr)

Syllables 8:8:8

Comment: For the grammatical analysis of C-line 'tkh hw', cf. GK, § 141 g.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & P(PP-s)

B. & P(PP-s)
C. P(P(PP-s) Spr)
A. wbmhsbtkh
B. wbkwhkh
C. 'tkh hw'

ptcl s
ptcl S
& ptcl S
kwl d'h
kwl gbwrh
wkwl ·kbWd
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Semantic Parallelism Schema

A. a2
B. a'2

C. a"3
A. wbmhsbtkh kwl d'h
B. wbkw~kh kwl gbwrh
C. wkwl kbwd 'tkh hw'
Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a. & P(PP-s) II & P(PP-s) II P(P(PP-s) S) (wbmhsbtkh II wbkwhkh II 'tkh
hw'): identical, equivalent
·
·
Set structure: simple//simplellcompound
Set 1b.

ptcl S II ptcl S II & ptcl S (kwl d'h II kwl gbwrh II wkwl kbwd): identical
Set structure: simple//simplellsimple

Sets of Semantically Parallel Units

a2lla'2lla"3 (wbm~sbtkh kwl d'h II wbkw~kh kwl gbwrh II wkwl kbwd
Set 1.
'tkh hw'): paradigmatic, part-whole
a2//a'2 (wbmhsbtkh kwl d'h II wbkwhkh kwl gbwrh): paradigmatic
a2, a'2 II a"3 (wbm~sbtkh kwl d'h, wbkw~kh kwl gbwrh II wkwl
kbwd 'tkh hw'): part-whole
Set structure: compound II compound II double compound
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

& P(PP-s) II & P(PP-s) II P(P(PP-s) S): identical, equivalent
ptcl S II ptcl S II & ptcl S: identical

Set structures: Set 1a. simplellsimplellcompound
Set 1b. simplellsimplellsimple
Semantic Parallelism
Set 1.

a2lla'2lla"3: paradigmatic, part-whole

Set structures: Set 1. compound II compound II double compound
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Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 3 grammatically parallel units
Set 1b: 3 grammatically parallel units
Set 1 : 3 (grammatically and) semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria 8-line wbkwl:,kh and gbwrh could be
considered parallel.
Repetition:

Set 1b, all three lines, kw/, kw/, wkwl

Compounds: Set 1b, simple//simple//compound (indivisible)
Set 1, compound II compound // double compound
(grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: A, B, and Clines
Summarizing comment: AAA (also AAB) triplet

1OH 11 :8-9. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Im
A. b'pkh kwl mspW ng'
8. wb~wbkh rwb sly~wt
C. wr~mykh lkwl bny r~wnkh
Translation

A. In your wrath are all judgments of affliction,
8. But in your goodness is abundance of pardon,
C. And your compassion for all the children of your favor.
Comment: Almost all scholars except Burrows translate the C line as a complete
nominal clause. This is certainly possible, but the parallelism favors the syntax
followed here.
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Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3:3

A. P(PP-s) ptcl S-C
B. & P(PP-s) S-C
C. & S-s prep ptcl OP-C-s

Syllables 9:8:12

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

P(PP-s)

· B. & P(PP-s)
C.
A. b'pkh
B. wbtwbkh
C.

ptcl S-C
S-C
& S-s prep ptcl OP-C-s
kwl mspW ng'
rwb sly~wt
wr~mykh lkwl bny r~wnkh

Semantic Parallelism Schema

A. a3
B. a'3(b c2)
C. a"3(c' d e)
A. b'pkh kwl mspW ng'
B. wb~wbkh rwb sly~wt
C. wr~mykh lkwl bny r~wnkh
Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds. The A and B lines are semantic compounds due to the antithetical
nature of the parallelism. The method does not show the clearly antithetical
relationship between the subline units of the A and B lines. The B and C lines,
when considered apart from the A line, can be divided into three columns, with
climactic parallelism. If the C line were taken as a complete nominal sentence, it
would be unclear whether wrt,mykh would be parallel to wb~bkh or to slyt,wt.
Parallelism between rhmym and twb is found in 7:30 and 13:16-17, and perhaps
also in 10:14 and 18:f4. On the other hand, rhmym is parallel to slyf:lh in 6:9;
7:29-30, 35; 10:21-22; and probably also in 9:33-34. In favor of taking wrt,mykh
as parallel to wb~bkh here are their suffixes, but the semantic parallelism
schema would be unusual and there would be no congruence between
grammatical and semantic parallelism in the Band Clines. Probably we should
recognize a play on both parallelisms. Note the pattern of climactic parallelism
between the B and C lines.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

P(PP-s) II & P(PP-s) (b'pkhllwb~wbkh): identical
Set structure: simplellsimple

Set 1b. ptcl S-C II S-C II & S-s prep ptcl OP-C-s (kwl mspW ng' II rwb slyhwt II
wr~mykh lkwl bny r~wnkh): identical, equivalent
·
Set structure: compound II compound II double compound

569

Set 1b 1 . ptcl S II S (kwl m~pty II rwb): identical
Set structure: simplellsimple
Set 1b 2. -CII-C (ng'llslyrywt): identical
Set structure: simple//simple
Set 1b3 . S-C II & S-s (rwb slyrywt II ~rrymykh): equivalent
Set structure: compoundlls1mple
Comment: B-line rwb slyl:,wt is parallel to A-line kw/ mspty ng' in one way (Sets
1b 1 and 1b 2 ), and, in light of semantic parallelism, to C-line wrl:,mykh in a different
way (Set 1 t5 3).
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
a3lla'3lla"3 (b'pkh kwl m~p~y ng' II wb~wbkh rwb slyrywt II wrrymykh lkwl
bny r~wnkh): antithetic, part-whole
a3 II a'3, a"3 (b'pkh kwl m~pzy ng' II wbtwbkh rwb slyhwt, wrhmykh
·
·
·
lkwl bny ~wnkh): antithetic
a'3lla"3 (wb~wbkh rwb slyrywt II wrrymykh lkwl bny r~wnkh): partwhole
Set structure: double compound II double compound II double
compound
Set 1b 3 . c2/lc' (rwb slyhwt II wrhmykh): part-whole
Set structure: ·compoundllsimple

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set
Set
Set
Set
Set

1a.
1b.
1b1 .
1b2.
1b3 .

P(PP-s) II & P(PP-s): identical
ptcl S-C II S-C II & $-s prep ptcl OP-C-s: identical, equivalent
ptcl S II S: identical
-CII-C: identical
S-C II & S-s: equivalent

Set structures: Set
Set
Set
Set
Set

1a. simplellsimple
1b. compound II compound II double compound
1b 1. simplellsimple
1b2. simplellsimple
1b 3 . compoundllsimple

Semantic Parallelism
Set 1.
a3lla'3//a"3: antithetic, part-whole
Set 1b 3 . c2//c': p~rt-whole
Set structures: Set 1. double compound II double compound II double
compound
Set 1b. compoundllsimple
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Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial grammatically and complete
semantically (A,B//C); complete, grammatically and semantically (A//8).
Number of sets of parallel units: 5 grammatical and 2 semantic
Parallel unit distribution:
2 grammatically parallel units
Set 1a:
3 grammatically (and 2 semantically) parallel units
Set 1b:
Set 1b 1 : 2 grammatically parallel units
Set 1b2 : 2 grammatically parallel units
Set 1b3 : 2 grammatically and semantically parallel units
3 (grammatically and) semantically parallel units
Set 1:
Repetition:

Set 1, A and C lines, kw/, /kw/ (not really parallel)

Compounds: Set 1b compound //compound II double compound (indivisible;
when the A and B lines are considered apart from the Cline,
or the B and C lines apart from the A line, the compounds
are grammatically divisible.)
Set 1, double compound II double compound II double
compound (grammatically divisible; the 8- and C-line
compounds are also semantically divisible when considered
apart from the A line.)
Whole line semantic parallelism: the A line is parallel to the Band Clines, and
vice versa, only at the whole line level.
Summarizing comment: AAA (also ABB and AAB) triplet

1QH 11:9-10. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Im
A. ky hwd'tm bswd 'mtkh
B. wbrzy pl'kh hskltm
Translation

A. For you have given them knowledge of the secret of your truth,
B. And into your marvelous mysteries you have given them insight.
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Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3

A. ptcl Vtr-s PP-C
8. & PP-C Vtr-s

Syllables 10 :9

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A.
B.
A.
B.

ptcl Vtr-s
Vtr-s
ky hwd'tm
hskltm

pp
&PP
bswd
wbrzy

-C
-C
'mtkh
pl'kh

Semantic Parallelism Schema

A. a
B. a'
A. ky hwd'tm
B.

hskltm

b2
b'2
bswd 'mtkh
wbrzy pl'kh

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds; 'mtkh and pl'kh are not parallel to each other independently of
bswd and wbrzy. Moreover rzy pl' appears to be a stereotyped expression; it
occurs repeatedly in the Hodayot, but rzy 'mt is never found either in the
Hodayot, or, to my knowledge, elsewhere in the DSS.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

ptcl Vtr-s II Vtr-s (ky hwd'tm II hskltm): identical
Set structure: simple//simple

Set 2a.

PP // & PP (bswd//wbrzy): identical
Set structure: simple//s1mple

Set 2b.

-C//-C ('mtkh//pl'kh): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a/la' (ky hwd'tm // hskltm): synonymous

Set 2.

b2//b'2 (bswd 'mtkh II wbrzy pl'kh): synonymous
Set structure: compound//compound
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RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2a.
Set 2b.

ptcl Vtr-s // Vtr-s: identical
PP // & PP: identical
-C//-C: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2a. simple//simple
Set 2b. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

al/a': synonymous
b2//b'2: synonymous

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. compound//compound
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: . partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 2 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2a: 2 grammatically parallel units
Set 2b: 2 grammatically parallel units
Set 2: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Compounds: Set 2, compound//compound (grammatically divisible)
Summarizing comment: rhyme is clear.

1QH 11:10-11. COUPLET
Comment: The B-line infinitive construct is the first of a series of five, which can
be combined to form a decastich.
PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. wlm'n kbwdkh thrth 'nws mps'
B. lhtqds lkh mkwr tw'bwt ndh w'smt m'I

r

573

Translation

A. And for your glory's sake you have cleansed man from sin,
B.

So that he may consecrate himself to you from all impure abominations and
guilt of unfaithfulness;
Grammatical Units 5:6

Grammatical Structure

A. & PP-s Vtr DO PP
B.

prep lnfC(pa) PP-s prep ptcl OP-C & OP-C

Syllables 13:17

Comment: I take A-line lm'n as a grammatical unit. The lines are exceptionally
long but fairly well balanced. Alternatively, the last two words of the Bline could
constitute a C line, but the new line would be very short in comparison with the
others. The resulting grammatical unit and syllable counts would be 5:4:2 (or
4:4:2, if A-line lm'n is not taken as a grammatical unit) and 13:13:4.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & prep

B.

A.

B.

wlm'n

OP-s
kbwdkh

Vtr
{Vtr} PP-s

DO

thrth
{qdsth} lkh

'nws

pp
prep ptcl OP-C
&OP-C
mps'
mkwl tw'bwt ndh
w'smt m'I

Comment: The B-line rewrite converts the passive infinitive construct into a
transitive finite verb.
Semantic Parallelism Schema

A. a

B.

A.

B.

b

d

c

c'
wlm'n

kbwdkh

thrth
lhtqds lkh

'nws

e
e'2
e"2
mps'
mkwl tw'bwt ndh
w'smt m'I

Comment: Parallelism schema same as grammatical, but without rewrite. When
B-line mkwl tw'bwt ndh and w'smt m'I are compared apart from A-line m~·. the
B-line phrases appear to be grammatically divisible semantic compounds. (The
nouns of the first phrase are semantically associated with each other in Ezra
9:11; cf. also 1
4:5. The other phrase is found in 4:30, and its words are
parallel to each other in 4:34 and 1
9:4, and perhaps also in frg. 3:15. On the
other hand I do not find tw'bwt and m'I associated in the DSS, nor 'smh and
ndh.) Perhaps B-line lkh could be placed in a separate column in both
schemata, but I understand it as part of an idiom with lhtqds.

as

as
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

Vtr II {Vtr} PP-s (,hrth // {qdsth} lkh): equivalent after rewrite
Set structure: simple//compound

Set 2.
PP// prep ptcl OP-CI & OP-C (mps' II mkwl tw'bwt ndh / w'smt m'I):
equivalent, identical
Set structure: simple//compound/compound
Set 2a.

prep ptcl OP/ & OP (mkwl tw'bwt I w'smt): identical
Set structure: simple/simple

Set 2b.

-C/-C (ndh/m'I): identical
Set structure: simple/simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

c//c' ('hrth // lhtqds lkh): cause-effect

e//e'2/e"2 (mps' II mkwl tw'bwt ndh / w'smt m'I): synonymous, wholeSet 2.
part
e//e'2 (mps' II mkwl tw'bwt ndh): synonymous
e//e"2 (mps' II w'smt m'I): whole-part
e'2/e"2 (mkwl tw'bwt ndh / w'smt m'I): whole-part
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 2a.
Set 2b.

Vtr // {Vtr} PP-s: equivalent after rewrite
PP// prep ptcl OP-C II & OP-C: equivalent, identical
prep ptcl OP / & OP: identical
-C/-C: identical

Set structures: Set
Set
Set
Set

1. simple//compound
2. simple//compound/compound
2a. simple/simple
2b. simple/simple

Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

c//c': cause-effect
e//e'2/e"2: synonymous, whole-part

Set structures: Set 1. simple//compound
Set 2. simple//compound/compound
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete (A//8);
partial (B/8) due to grammatically divisible semantic compounds
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Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 4, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 3 (2 internal) grammatically and semantically parallel units
Set 2a: 2 (internal) grammatically parallel units
Set 2a: 2 (internal) grammatically parallel units
Internal parallelism: Set 2, Bline
Rewrites: B line, prep lnfC(pa) (lhtqds) --> prep lnfC(tr) (lqds) --> Vtr (qdsth)
Compounds: Set 1, simple//compound (indivisible)
Set 2, simple//compound/compound (indivisible; when considered
apart from the A-line unit the B-line compounds are
grammatically divisible.)
Ellipsis, Compensation:

& prep (wlm'n), + & OP (w'smt)
OP-s (kbwdkh), + -C (m'I)
DO ('nws), + 1 GU

1QH 11:11-12, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. lhy~d ['m] bny 'mtk
B. wbgwrl 'm qdwsykh
Comment: A number of scholars read the first word of the A line as lhwhd.
There is unanimous agreement on the restoration of A-line ['m], cf. frg. 2:1 O; 1QS
5:14. Neither of these questions affects the analysis significantly.
Translation

A. So that he may be united [with] the children of your truth,
B. And in the same lot with your saints;
Grammatical Structure
A.

Grammatical Units 3:2

prep lnfC(pa) [PP]-C-s

· B. & PP PP-s

Syllables 11 :8

Comment: A-line lhyl:,dis probably either a Niphal or Hithpael (so Qimron §
311.5) infinitive. Kittel, 116, takes all the infinitive phrases of 11:10-14 as long
"double lines". The infinitive phrase of the preceding couplet does seem to be
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one long line, but the other four infinitive phrases can be divided into two fairly
well-balanced lines.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. prep lnfC(pa)

B.

& pp

A. lhy~d
B.

wbgwrl

[PP]-C-s
PP-s
['m] bny 'mtk
'm qdwsykh

Semantic Parallelism Schema

A. a
B.

C

b2
b'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

[PP]-C-s II PP-s (['m] bny 'mtk II 'm qdwsykh): equivalent
Set structure: compound//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b2llb' (['m] bny 'mtk II 'm qdwsykh): epithet

Comment: If the 8-line unit refers to angels (so Carmignac 1961 ), the
relationship between the units would be paradigmatic.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.

[PP]-C-s II PP-s: equivalent

Set structures: Set 1. compoundllsimple
Semantic Parallelism
Set 1.

b2llb': epithet

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
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Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 1, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Repetition:

Set 1, ['m], 'm

Compounds: Set 1, compound//simple (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

prep lnfC(pa) (lhy~d), + & PP (wbgwrl)

1QH 11:12. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. lhrym m'pr twl't mtym lswd [
B. wmrw~ n'wh lbynt[kh]

]

Comment: The spacing and the traces make the B-line restoration fairly certain.
The chief contenders to fill the A-line lacuna are 'wlm, on the basis of 3:20-21,
and 'mt, on the basis of the parallelism and 1 :27; 2:1 O; 5:9, 26; 11 :4, 9, 16. Since
this moot point affects the analysis of the parallelism, I exclude this couplet from
the corpus. Note that the grammatical unit and syllable counts would be 6:3 and
14:1 O. The grammatical unit count might favor Kittel's analysis of the infinitive
phrases as double lines, but the syllable count and the parallelism favor the
division into two lines.
Translation
A. To raise up from the dust the worm of men to the council [
B. And from a perverted spirit to [your] insight;

],

Comment: Opinion is divided over whether A-line mtym should be translated
"men" or "the dead." The parallelism suggests that A-line "dust" refers not to the
abode of the dead, but to human weakness (cf. 3:20-21 ), which in turn favors the
translation of mtym as "men."

1QH 11 :13. COUPLET
Comment: The grammatical unit and syllable counts of this couplet are 3:4 and
11 :8 or 11 :9. The grammatical unit count and the parallelism suggest that this
unit could be analyzed as an ABB triplet. However, in light of the syllable count I
take it as a couplet with no parallelism between the lines, but internal parallelism
in the B line.
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PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wlhtyl?b bm'md lpnykh
8.

'm l?b' 'd wrw~y[

]

Comment: Suggested completions of the 8 line include d't (cf. 3:22-23), qwd~
(cf. 8:12), and, on the basis of 1 :11 and the parallelism here, 'wlm. Since this
question affects the analysis of parallelism, especially the degree of congruence
between grammatical and semantic parallelism, I exclude this unit from the
corpus.
Translation
A. And so that he might take his stand in the post before you
8. With the eternal host and the spirits of [
];

1QH 11 :13-14, COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A.
B.

lht~ds 'm kwl [ ? ] nhyh
w'm yd'ym by~d rnh

Comment: A-line kw/ is the last word visible in I. 13, and there is difference of
opinion among scholars about whether a missing word followed kw/. Likewise
scholars disagree about whether a letter is missing before nhyh. Most of those
who believe that something is missing reconstruct [hwwh w]nhyh (cf. 1QS 3:15;
1QM 17:5; CD 2:10), although Carmignac 1960, 553, states, correctly in my
opinion, that the manuscript has an interlinear lamed above the missing word.
On the textual problem, see especially Holm-Nielsen. Since the textual
uncertainty affects the analysis, I exclude the couplet from the corpus. If a word
is reconstructed, the grammatical unit count would be 3:3 (2:3 without the
reconstruction), and the syllable count approximately 11 :9 (8:9 without the
reconstruction).
Translation

A. That he might be renewed with all [ ? ] that exists,
8. And with those who know in a community of rejoicing.

'
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1QH 11 :14-26
These lines are excluded from the corpus due to the condition of the text.

1QH 11 :26-27, TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. w'mtkh twpy'
B. lkbwd 'd
C. wslwm 'wlwm
Comment: A-line w'mtkh is preceded by a lacuna. It is perhaps possible that the
lacuna contained a word parallel to 'mt, in which case the verb twpy' would have
to be interpreted transitively. However, elsewhere in the Hodayot the Hiphil of yp'
always appears to be intransitive. If it is intransitive here also, the A line must
begin with w'mtkh. On the spelling of C-line 'wlwm, perhaps influenced by the
contiguous slwm, cf. Qimron § 200.26.
Translation
A. And your truth shall shine
B. To eternal glory,
C. And everlasting well-being.
Grammatical Structure
A.

Grammatical Units 2:2:2

& S-s Vin

B. PP-C

Syllables 6 :3 :4

C. & OP-C

Comment: Alternatively, this unit could be analyzed as a 4:2 couplet with a 9:4
syllable count. Symmetry of line length favors the approach followed here.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

B.

& S-s

C.
A. w'mtkh

B.

C.

Vin

pp
&OP

-C
-C

lkbwd
wslwm

'd
'wlwm

twpy'
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Semantic Parallelism Schema
A.

B.

a

b
C

c'

C.

d
d'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

PP // & OP (lkbwd//wslwm): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

-C//-C ('d//'wlwm): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

c//c' (lkbwd//wslwm): paradigmatic
d//d' ('d//'wlwm): synonymous

Comment: The units of Set 1 could also be classified as a merism, cf. Luke 2:14.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

PP// & OP: identical
-C//-C: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

c//c': paradigmatic
d//d': synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
(A::B,C); complete, grammatically and semantically (B//C)
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
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Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Ellipsis, Compensation:

& S-s (w'mtkh), + 0
Vin (twpy'), + 0

Summarizing comment: ABB triplet

1QH 11 :27-28

These lines are excluded from the corpus due to the condition of the text.

1QH 11 :29-30. TRIPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
(

Text

·

A. brwk 'th 'I hrhmym wh~nynh
B. kgdw[I kw]~kh wrwb 'mtkh
C. whmw[n] ~sdykh bkwl m'sykh
Comment: The first line may not be an introductory formula, for the formula
usually is followed by a clause introduced by ky() or, as is apparently the case in
I. 27, by 'sr. Scholars disagree over whether the first letter of the B line is b or k
(cf. Carmignac 1960, 554, for the evidence in favor of the k), but this question
does not affect the analysis. There is universal agreement on the restoration of
B-line gdw{~. Sukenik transcribes the following word as [ ]wkh, but no one
has suggested a restoration based either on that transcription or on [ Jykh.
The only possibility that occurs to me is kgdw{lwtjykh, a noun to my knowledge
unattested elsewhere with suffix. However, the letter after the lacuna does not
appear to me to be either a waw or a yod. The majority restore [kw)hkh (cf.
14:23). The size of the lacuna and the traces of the letter after the lacuna do not
seem to leave room for any other option. The C-line restoration is universally
accepted.
Translation
A. May you be blessed, God of compassion and mercy,
B. According to the grea[tness of] your [migh]t and the abundance of your
truth,
C. And the multitu[de] of your loyal deeds in all your works.
Comment: Whether the last phrase of the C line is translated "among all your
creatures" or as above does not affect the analysis.
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Grammatical Units 5:4:4

Grammatical Structure

A. P Spr Voc-C & -C
B.

PP-C-s & OP-C-s

Syllables 13:11 :11

C. & OP-C-s prep ptcl OP-s
Comment: In light of the syllable counts, I take C-line bkwl as a grammatical unit.
Alternatively, each line could be analyzed as a couplet, the Band Clines forming
an AAAB quatrain. The grammatical unit counts would be 2:3, 2:2, and 2:2, and
the syllable counts, 4:9, 5:6, and 5:6. The fact that the first couplet would be
enjambed with an unusual syllable count argues in favor of the present analysis.
For the analysis of B-line gdw[IJ as a substantive, cf. GK § 132c; BOB; and
Qimron § 200.24.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. p

Spr

Voe

B.

-C
&-C

C.

A. brwk

'th

'I

B.

pp
&OP
&OP

-C-s
-C-s
-C-s

kgdw[I
wrwb
whmw[n]

kw)~kh
'mtkh
~sdykh

prep ptcl

OP-s

hr~mym
wh~nynh

C.

m'sykh

bkwl

Semantic Parallelism Schema

A. a

b

C

d'

B.
C.
A. brwk

B.
C.

d
e2
e'2
e"2

'th

'I

f

hr~mym
wh~nynh
kgdw[I kw]~kh
wrwb 'mtkh
whmw[n] ~sdykh

bkwl

m'sykh

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds. The compounds are semantically indivisible because C-line hmw[n]
with the meaning "abundance" requires a plural or collective genitive; bhmwn
kw~wdoes occur in 3:34, but means something like "the roaring of his strength."
Moreover, the unattested combination gdwl 'mt may have been unacceptable.
Note the pattern of climactic parallelism.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

-C / & -C (hrhmym/whhnynh): identical
Set structure: simple/simple

Set 2a.

PP / & OP // & OP (kgdw[I] / wrwb // whmw[n]): identical
Set structure: simple/simple//simple

Set 2b.

-C-s/-C-s//-C-s ([kw]~kh/'mtkh//~sdykh): identical
Set structure: simple/simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

did' (hr~mym/wh~nynh): synonymous

Set 2.
e2/e'2//e"2 (kgdw[I kw]~kh / wrwb 'mtkh // whmw[n] hsdykh):
paradigmatic
·
Set structure: compound/compound//compound
RESULTS
G.rammatical Parallelism
Set 1.
Set 2a.
Set 2b.

-C / & -C: identical
PP/ & OP// & OP: identical
-C-s/-C-s//-C-s: identical

Set structures: Set 1. simple/simple
Set 2a. simple/simple//simple
Set 2b. simple/simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

d/d': synonymous
e2/e'2//e"2: paradigmatic

Set structures: Set 1. simple/simple
Set 2. compound/compound//compound
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
(A::B,C); partial, grammatically and semantically (B//C)
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 2 semantic
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Parallel unit distribution:
Set 1: 2 (internal) grammatically and semantically parallel units
Set 2a: 3 (2 internal) grammatically parallel units
Set 2b: 3 (2 internal) grammatically parallel units
Set 2: 3 (2 internal) (grammatically and) semantically parallel units
Internal parallelism: Set 1, A line
Set 2a, B line
Set 2b, B line
Set 2, Bline
With broader criteria A-line 'th and '/ hrJ:,mym whJ:,nynh could be considered
parallel.
Compounds: Set 2, compound/compound//compound (grammatically divisible)
Ellipsis, Compensation:

PP (Bline) (kgdw[ll), + prep ptcl (Cline) (bkwl)
-C-s (Bline) ([kw]~kh, + OP-s (m'sykh)

Summarizing comment: ABB triplet

1QH 11 :30-31, COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. sm~ nps 'bdkh b'mtkh
8. ~hrny b~dqtkh
Translation
Gladden your servant by your truth,
8. And cleanse me by your righteousness,

A.

Grammatical Structure

Grammatical Units 4:2

Vtrl D0-C-s PP-s
8. & Vtrl-s PP-s

Syllables 10:10

A.

Comment: The lines are imbalanced in terms of grammatical units, but not in
terms of syllables.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
Vtrl D0-C-s
& Vtrl-s
A. sm~ nps 'bdkh
8. ~hrny

A.

B.

PP-s
PP-s
b'mtkh
b~dqtkh
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Semantic Parallelism Schema

A. a3
B. a'

b

b'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

Vtr! DO-C-s // & Vtr!-s (sm~ np~ 'bdkh // ~hrny): equivalent
Set structure: double compound II simple ·

Set 2.

PP-s//PP-s (b'mtkh//b~dqtkh): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

a3//a' (sm~ np~ 'bdkh // ~hrny): paraqigmatic
b//b' (b'mtkh//b~dqtkh): paradigmatic

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

Vtr! DO-C-s // & Vtr!-s: equivalent
PP-s//PP-s: identical

Set structures: Set 1. double compound// simple
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

a3//a': paradigmatic
b//b': paradigmatic

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism/ Semanttc Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units

,I
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Compounds: Set 1, double compound// simple (indivisible)

1QH 11 :31. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

noo.
A. k'sr y~lty l~wbkh
B. wl~sdykh 'qwh
Translation

A. Inasmuch as I have hoped in your goodness,
B. And in your loyal deeds I have placed my confidence.
Grammatical Units 3:2

Grammatical Structure

. A. ptcl Vin PP-s
B. & PP-s Vin

Syllables 9:8

Comment: I have awarded the status of a grammatical unit to A-line k'sr.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

B.

ptcl

A. k'sr

B.

Vin
Vin
y~lty
'qwh

PP-s
& PP-s
ltwbkh
wl~sdykh

Semantic Parallelism Schema

A. a
B.

b
b'

C

c'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

Vin/Nin (y~lty//'qwh): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

PP-s // & PP-s (ltwbkh//wlhsdykh): identical
Set structure: simple//simple
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Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

b//b' (y~lty//'qwh): synonymous
c//c' (l~wbkh//wl~sdykh): synonymous

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

Vin/Nin: identical
PP-s // & PP-s: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

b//b': synonymous
c//c': synonymous

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism LSemantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Ellipsis, Compensation:

ptcl (k'sr), + O

1 QH 11 :31-32. TRIPLET

PRELIMINARY ANALYSIS

ill1
A. wlsly~wt[yk]h pt~th msbry
B. wbygwny n~mtny
C. ky' ns<'>r'lty br~mykh
Comment: A few scholars attach the first word of the A-line to the preceding
phrase. However, the B line of the preceding couplet would then consist of a
verb preceded and followed by parallel prepositional phrases, an unusual
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construction. There is universal agreement on the A-line restoration and almost
no dissent from the C-line emendation (cf. 4:36; 7:18; 10:17; frgs. 1:8; 4:13;
however, it is possible that nsnty is simply an aberrant spelling reflecting the
weakened pronunciation of the gutturals, cf. Qimron § 200.11 ). The last word in
the A line is more troublesome. It is usually transcribed msbry, but the second
letter is smudged and the third letter is written above the line. Gaster ignores the
interlinear bet and reads msry "bonds" after Ps. 116:16, but such a defective
spelling is unlikely (cf. Qimron § 100.2). Those who read msbry understand it as
a reference to suffering, although they differ concerning the precise interpretation
of the word. My transcription and translation follow the hypothesis of Carmignac
1960, 554, although the translation would be equally valid if the second letter
were read as s. Since the interpretive uncertainties concerning this word affect
the analysis, I omit this triplet from the corpus.
Translation
A. And by your pardon you have opened my hope,
B. And in my affliction you have comforted me,
C. For I have leaned on your compassion.

1QH 11 :32-33, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Text
A. brwk 't[h] 'dwny
B. ky 'th p'lth 'lh
Comment: The A-line reconstruction is universally accepted. The B line appears
to be followed by two closely parallel lines, to which the B line can be considered
parallel only in a loose sense. To take the A line as anacrustic would probably
require taking the B line as a single line.
Translation
A. May yo[u] be blessed, Lord,
B. For it is you who have done these things.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3

A. P [Spr] Voe
B. ptcl Spr Vtr DOpr

Syllables 7:8

RESULTS
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
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Repetition: '~h], ky 'th. Although the lines are not parallel, the repetition gives a
feeling of parallelism.
Summarizing comment: nonparallel couplet with repetition. The lines are joined
by the conjunction ky.

1QH 11 :33-34. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Text

A. wtsm bpy 'b[dkh]
B. [hwdwt
]
C. wthnh wm'nh l~wn
Comment: The restoration of the last word of the A line and the first word of the
B line is reasonably certain, as the tops of the letters are visible. However at least
one word is completely missing in the lacuna, for which reason this triplet is
excluded from the corpus.
Translation

A. And you placed in the mouth of [your] ser[vant]
B. [Praises
]
C. And supplication and the answer of the tongue.

1QH 11 :34-12:4
These lines are excluded from the corpus due to the condition of the text.

1QH 12:4-9
Comment: These lines, composed almost entirely of prepositional phrases,
constitute part of a single long phrase (if the reconstruction in the first line is
correct) or sentence. The phrase apparently is the heading of a new section of
the Hodayot (cf. Puech, JJS 1988, 50, 52-53). The meaning of a number of
repeated words, apparently terms with a technical meaning for the sect, is
unclear. The grammatical structure and the lexical uncertainty make difficult the
analysis of parallelism and the division into basic units and poetic lines. For
these reasons I omit these lines from the corpus (Kraft, 16, observes that these
lines "defy poetic analysis"). However, I offer here a tentative division into basic
units and translation.
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PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. [lmsky]I hwdwt wtplh
B. lhtnpl wht~nn
C. tmyd mq~ lq~
Comment: The reconstruction follows Puech's suggestion.

A. 'm mbw' 'wr mm'[wntw]

B. btqwpwt ywm ltkwnw
C. l~wqwt m'wr gdwl

A. bpnwt 'rb
B. wmws' 'wr
A. brsyt mmslt ~wsk
B. lmw'd lylh btqwptw
C. lpnwt bwqr
D. wbq~ h'spw 'I m'wntw mpny 'wr

A. lmw~· lylh

B.

wmbw' ywmm tmyd

A. bkwl mwldy 't
B. yswdyq~
A. wtqwpt mw'dym btkwnm

B. b'wtwtm lkwl mmsltm

A. btkwn n'mnh mpy 'I
B. wt'wdt hwwh
Translation
A.

Hymns and prayer [for the enlighte]ned one,

A.
B.

Prostrating oneself and praying for favor continually,
From one period to another,

A. At the coming of light from [its] dw[elling],
B. Through the course of the day according to its law,
C. According to the decrees of the great luminary,
A. At the turn of the evening
B. And the departure of light,
A.
B.
C.
D.

At the beginning of the rule of darkness,
At the time appointed for night, during its course,
At the turn of the morning,
And at the hour of its withdrawal before the light to its dwelling place.
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A. At night's exit,
B. And day's entrance, continually,
A.

At the births of every time,

B. The foundations of every period,
A. And the course of the appointed seasons according to their law,
B. According to their signs for all their rule,
A. According to a firm law from the mouth of God,
B. And an ordinance for that which exists.

1OH 12:9-10. COUPLET
Comment: Alternatively, this couplet could be joined to the following unit and
taken as the A line of either a couplet or a triplet. The syllable count weighs
against the first of these alternatives, and the grammatical unit count against the
other. Elliot-Hog9 usually joins .pairs of sentences like those found in this unit in
the same poetic line, but the resulting syllable and grammatical unit counts are
unusual (see his analysis of Isa. 45:5, 6b, 14d, 18b, 22). This and the following
two couplets can .be.combined to .form an AAAAAA hexastich.
PRELIMINARY ANALYSIS

noo
A. why'h thyh
B. w'yn 'ps
Comment: On the form of the A-line pronoun, cf. Qimron § 321.13.
Translation

A. And it shall endure,

B. And there shall be no other.

Comment: Alternatively the B line could be translated "and there shall be no
end." There may be a play on both meanings, but the translation followed here is
supported by the parallelism with the A line and the lines of the following couplet.
Grammatical Structure

Grammatical Units 2:2

A. & Spn QV
B. &QVS

Syllables 5:3

Comment: The lines are very short syllabically.
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Spn

av
& av

A. why'h

thyh
w'yn

s. s

B.

'ps

Semantic Parallelism Schema

A. a2
B. a'2'
A. why'h thyh
B. w'yn 'ps
Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

& Spn II S (why'h//'ps): identical
Set structure: simple//simple

Set 1b.

av 11 & av (thyh//w'yn): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a2//a'2 (why'h thyh // w'yn 'ps): positive-negative
Set structure: compound//compound

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

& Spn II S: identical
identical

av 11 & av:

Set structures: Set 1a. simple//simple
Set 1b. sirriple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.

a2//a'2: positive-negative

Set structures: Set 1. compound//compound

593
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Compounds: Set 1, compound//compound (grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: A and 8 lines

1QH 12:10. COUPLET
Comment: This couplet can be joined to the preceding and following couplets to
form an AAAAAA hexastich.
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wzwlth lw' hyh
8.

wlw' yhyh 'wd

Translation
A.
8.

And apart from it there has been no other,
Nor shall there ever be another.

Comment: The last word appears to be a double entendre. The combination lw'
... 'wdsuggests "shall not ever," but the parallelism with A-line zwlth indicates
that 'wd here means "another'' (cf. the same parallelism in Is. 45:5, where
however the negative is not lo' but 'en, and the use of 'od in Is. 45:6, 14, 18, 22;
46:9; Jo. 2:27). I have incorporated both meanings in the translation, but the
analysis of parallelism will be based on the latter.
Grammatical Structure

A
8.

& PP-s neg av
& neg av M

Grammatical Units 2:2
Syllables 7:5
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A.
B.
A.
B.

& PP-s
M
wzwlth
'wd

neg

av
av

& neg

lw' hyh
wlw' yhyh

Semantic Parallelism ·Schema

A. a
B. a'

b
b'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

& PP-s // M (wzwlth//'wd): equivalent
Set structure: simple//simple

Set 2.

neg av// & neg av (lw' hyh // wlw' yhyh): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

al/a' (wzwlth//'wd): synonymous

b//b' (lw' hyh // wlw' yhyh): repetition, merism

Comment: The roots in Set 2 are repeated, but the tenses form a merism.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

& PP-s // M: equivalent
neg av// & neg av: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
. Set 1.
Set 2.

al/a': synonymous
b//b': repetition, merism

Set structures: same as grammatical
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Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Repetition:

Set 2, lw', wlw'
Set 2, hyh,yhyh

1QH 12:10-11. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

nm
A. ky 'I hd'wt hkynh
B. w'yn ·~r 'mw
Comment: Martin's theory that the third word in the A line was originally hwdywt
"songs" (11, 485) does not affect the analysis.
Translation
A. For the God of knowledge has established it,
B. And there was no other with Him.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3

A.
B.

Syllables 8:6

ptcl S~C Vtr-s
& av s PP-s

Comment: I here treat B-line 'yn as a quasi-verb, rather than a predicate, in order
to facilitate the analysis of parallelism.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A. ptcl S-C
B. S PP-s
A. ky 'I hd'wt
B. 'hr 'mw

Vtr-s
&QV
hkynh
w'yn
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Comment: The parallelism of a transitive verb and a quasi-verb is unusual.
Alternatively B-line 'yn could be analyzed as a predicate, and the A-line verb
could be rewritten as a participle, converting the A line verbal sentence into a
nominal sentence.
Semantic Parallelism Schema
A. a3
B. a'3

A. ky 'I hd'wt hkynh
B. w'yn ·~r 'mw
Comment: Parallelism schema same as grammatical. I have not divided the
semantic compounds, because although 'yn 'I hd'wt and '/Jr 'mw hkynh are not
unintelligible sentences, they would not be used by the poet.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

ptcl S-C II S PP-s (ky 'I hd'wt II ·~r 'mw): equivalent
Set structure: compound//compound

Set 1 b.

Vtr-s II & av (hkynh//w'yn): equivalent
Set structure: simple//s1mple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a3//a'3 (ky 'I hd'wt hkynh // w'yn 'hr 'mw): positive-negative
Set structure: double compound II double compound

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1 b.

ptcl S-C II S PP-s: equivalent
Vtr-s II & QV: equivalent

Set structures: Set la. compound//compound
Set 1 b. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.

a3//a'3 (ky 'I hd'wt hkynh // w'yn ·~r 'mw) : positive-negative

Set structures: Set 1 . double compound II double compound
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
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Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Compounds: Set 1a, compound//compound (indivisible)
,
Set 1, double compound II double compound (grammatically
divisible)
Whole line semantic parallelism: A and B lines

10H 12:11-12. QUATRAIN
PRELIMINARY ANALYSIS

Im.
A. w'ny mskyl yd'tykh 'ly
B. brw~ •~r ntth by
C. wn'mnh ~m'ty lswd pl'kh
D. brw~ qwd~kh
Comment: Sukenik's transcription of the second A-line word shows doubt about
the sand indicates a missing letter between the y and the /. The plate does show
a small smudge between the y and the /, but there does not seem to be room
enough for a letter, and although Carmignac 1961 posits a possible
supplementary letter in mskyl here and in 1QS 9:21, I have found no scholar who
suggests a restoration. I cannot make out the second letter, but almost all
scholars reads. Holm-Nielsen is an exception; he refuses to reconstruct the
word because he (1) deems it too erased, (2) does not find elsewhere the
expression w'ny mskyl, and (3) considers unusual the construction with following
verb without conjunction. He appears to prefer reading an adverbial
prepositional phrase with min, parallel to C-line n'mnh. I, too, take the word as
adverbial and parallel to n'mnh, but with almost all scholars I read mskyl. The
translations of Lohse and Maier reflect this same view.
Translation
A.
B.
C.
D.

And I, as an enlightened one, have known you, my God,
By the spirit which you have placed in me;
And faithfully I have listened to your wondrous counsel
By your holy spirit.

Comment: C-line n'mnh is taken variously as an adjective modifying A-line rwl:,,
as the direct object of B-line sm'ty, and, as here, as an adverb. Most scholars
opt for the adverbial interpretation, which is favored by the parallelism and the
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sentence structure. For the interpretation of B-line ~m' I as "listen (attentively) to,"
cf. especially Prov. 8:34.
Grammatical Units 4:3:4:2

Grammatical Structure

A. & Spr M Vtr-s Voc-s
B. PP ,-R(ptcl Vtr PP-s)
C. & M Vin PP-C-s
D. PP-C-s

Syllables 11 :7:12:5

Comment: Alternatively, this unit could be analyzed as a couplet with
grammatical unit and syllable counts of 7:6 and 18:17. Symmetry of line length
favors this alternative, but the lines would be unusually long (cf. sections 1.1.2
and 1.6 of Chapter Ill). On the possibility of taking A-Ima mskyl and B-line n'mnh
as adverbial, cf. GK §§ 100d; 118n, p; and the comments on the text above. If Aline mskyl is taken as an adjective, or as an appositional substantive, the
grammatical parallelism is affected slightly, but not the semantic parallelism.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & s

M

Vtr-s

C.

&M

Vin PP-C

A. w'ny

mskyl

yd'tykh

C.

wn'mnh sm'ty lswd pl'kh

B.

D.
B.

D.

Voc-s

pp

ptcl Vtr

PP-s

'sr ntth

by

PP-C-s
'ly
brwh
brw~ qwdskh

Comment: B-line ~m'ty I forms a compound verb. Even if A-line mskyl were
labelled an attributive rather than a modifier, mskyl and wn'mnh would have to be
considered grammatically parallel.
Semantic Parallelism Schema

A. a
C.

b
b'

C

d

c'3

e

f

g

e'2

Comment: Parallelism schema same as grammatical. Alternatively, the second and
third columns could be combined as semantic compounds.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

M II & M (mskylllwn'mnh): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

Vtr-s II Vin PP-C (yd'tykh II sm'ty lswd pl'kh): equivalent
Set structure: simple II double compound
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Set 3.

PP// PP-C (brw~ //brw~ qwdskh): equivalent
Set structure: simple//compound

· · - · - · ··· - Sets of Semantically Parallel Units·· ·Set 1.
Set 2.
Set 3.

b//b' (mskyl//wn'nmh): paradigmatic
c//c'3 (yd'tykh II sm'ty lswd pl'kh): paradigmatic
e//e'2 (brw~ II brw~ qwdskh): repetition

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

M // & M: identical
Vtr-s II Vin PP-C: equivalent
PP// PP-C: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple// double compound
Set 3. simple//compound
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

b//b': paradigmatic
c//c'3: paradiQmatic
e//e'2: repetition

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism LSemantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 3, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 3: 2 grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria A-line 'ly and the suffix of yd'tykh could
be considered parallel.
Repetition:

Set 3, Band D lines, brwl:,

Compounds: Set 2, simple// double compound (indivisible)
Set 3, simple//compound (indivisible)
Whole line semantic parallelism: D line
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Ellipsis, Compensation:

& Spr (w'ny) (A line),+ 1 GU (Cline)
Voc-s ('ly) (A line),+ 1 GU (Cline)
ptcl Vtr ('~r ntth) (B line), + 1 GU (D line)
PP-s (by) (Bline),+ 0 (D line)

Summarizing comment: ABAB quatrain

1QH 12:13-30, COUPLET
These lines are excluded from the corpus due to the condition of the text.

1QH 12:30-31, COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. w'yn lh~yb 'I twk~tkh
B. ky' ~dqth w'yn lngdkh
Translation

A. And there is none who can answer your rebuke,
B.

For you are righteous, and there is none who can stand before you.

Comment: Alternatively the second 8-line clause could be translated "and there
is none who can oppose you." However both the A line and the line preceding it
(wlhtysb lpny 'pkh) suggest that the interpretation given here is to be preferred.
Holm-Nielsen takes lngdkh in the sense of "comparable to you," but neither in the
Bible nor elsewhere in the DSS, unless it be in 10:10, do I find lngd used with this
meaning. For the expression wyn lngd, cf. Prov. 21 :30.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3

A. & S P(prep lnfC PP-s)
B. ptcl Vin & S P(PP-s)

Syllables 10:10

Comment: Alternatively what I have labeled as subjects could be called
predicates, and vice-versa. This question does not affect the analysis.
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A.
8. ptcl Vin

A.
8. ky' ~dqth

&S
&S
w'yn
w'yn

P(prep lnfC PP-s)
P(PP-s)
lhsyb 'I twk~tkh
lngdkh

Semantic Parallelism Schema

A.
8.

a
a

C

b2
b'

Comment: Parallelism schema same as grammatical. Retroactive ellipsis of the
first 8-line word is exceptional.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

& S // & S (w'yn//w'yn): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

P(prep lnfC PP-s) // P(PP-s) (lhsyb 'I twk~tkh // lngdkh): equivalent
Set structure: compound//s1mple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

al/a (w'yn//w'yn): repetition
b2//b' (lhsyb 'I twk~tkh // lngdkh): paradigmatic

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

& S // & S: identical

P(prep lnfC PP-s) // P(PP-s): equivalent

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. compound//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

al/a: repetition
b2//b': paradigmatic

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
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Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Repetition:

Set 1, wyn

Compounds: Set 2, compound//simple (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

1 GU,+ ptcl Vin (ky' ~dqth)

1QH 12:31. SINGLE LINE
Comment: Perhaps this line could be joined to the preceding couplet to form a
triplet. However it is parallel neither grammatically nor semantically to either of
the previous two lines, and its content (the shift from the apparent reference to
the angels in II. 29-31 to the reference to mortal man) suggests that it should be
taken as a single line used to conclude a strophe. Nor should this line be joined
in a unit with the following line, for the next word, w'ny, normally marks the
beginning of a new strophe in the Hodayot. Another alternative would be to take
this unit as an enjambed couplet, but the brevity of the resulting lines argues
against this option.
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. wmh 'phw sb 'I 'prw
Comment: On 'phw, cf. the comment on 10:10-12 and Qimron, § 321.13.
Translation
A. And what then is he who returns to his dust?
Grammatical Structure

Grammatical Units 4

A. & P? ptcl Spr Att(ptcp PP-s)
Syllables 9
Comment: Lohse and Maier translate this unit as two independent sentences:
"Und was ist er denn? Er kehrt zu seinem Staub zurOck." However the use of

almost the same expression in 10:12 ,argues against this interpretation.
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RESULTS
Summarizing comment: single line with no parallel units.

1QH 12:32A, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A.
B.

w'ny n'lmty
wmh 'dbr 'I zwt

Translation
A.
B.

And I am mute.
And how can I speak about this?

Grammatical Structure

Grammatical Units 2:3

A.
B.

Syllables 6 :7

& SprVpa
& Mpr? Vin PP

Comment: Alternatively, B-line '/ zwt could be taken with the next unit, yielding
here grammatical unit and syllable counts of 2:2 and 6:5. However, then the A
line of the next unit would begin with two nonparallel prepositional phrases, an
unusual construction.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

& Spr

A.

w'ny

B.

B.

Vpa
& Mpr? Vin
n'lmty
wmh 'dbr

pp
'I zwt

Comment: Alternatively the B-line rhetorical question could be converted into a
declarative sentence by rewriting the interrogative adverbial pronoun as a
negative particle, its deep level equivalent.
Semantic Parallelism Schema
A.

a

A.

w'ny

B.
B.

b
b'2
n'lmty
wmh 'dbr

C

'I zwt

Comment: Parallelism schema same as grammatical. Note the pattern of
climactic parallelism.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

Vpa II & Mpr? Vin (n'lmty II wmh 'dbr): equivalent
Set structure: simplellcompound

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

bllb'2 (n'lmty II wmh 'dbr): rhetorical question

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.

Vpa II & Mpr? Vin: equivalent

Set structures: Set 1. simplellcompound
Semantic Parallelism
Set 1.

bllb'2: rhetorical question

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 1, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 1, simplellcompound (indivisible)
Ellipsis, Compensation: & Spr (w'ny), + PP ('I zwt)

1QH 12:32B, COUPLET(?)
PRELIMINARY ANALYSIS
· Text
A.
B.

kd'ty dbrty
m~yrwq y~r ~mr
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Comment: Sukenik, followed by many scholars, transcribes the first B-line word
as msydwq, the same transcription that he gives in frg. 2:16. However what must
be the same word occurs in 1as 11 :21, where all agree that the fourth letter is r.
It seems fairly clear to me on the plate that the fourth letter is r here and in frg.
2:16 aswell, transcriptions given by a few scholars (cf. especially the discussion
in Carmignac 1960, 555). Unfortunately, no one has made a convincing
suggestion about the meaning of this word, whether spelled with r or d, nor is
there any certainty about its grammatical function. For these reasons I exclude
this unit from the corpus.
Translation
A.
B.

According to my knowledge I have spoken,
····?···· a formation of clay.

1OH 12:32-33. COUPLET
Comment: This and the following couplet can be combined to form an AAAA
quatrain. Perhaps the quatrain could also be joined to the lines following it to
form an AAAAAA hexastich, but the text is too broken to decide this question.
PRELIMINARY ANALYSIS
~

A.
B.

wmh 'dbr ky' 'm pt~th PY
w'ykh 'byn ky' 'm hskltny

Translation
A.
B.

And how can I speak unless you open my mouth?
And how can I understand unless you give me insight?

Comment: The parallelism suggests that A-line mh should be taken adverbially,
although in the rhetorical question there is very little difference between "what?"
and "how?".
Grammatical Structure
A.
B.

& M? Vin M(ptcl ptcl Vtr DO-s)
& M? Vin M(ptcl ptcl Vtr-s)

Grammatical Units 4:3
Syllables 11 :11

Comment: If ky' 'm were awarded the status of a grammatical unit in each line,
the couplet could be taken as a quatrain with grammatical unit and syllable
counts of 2:3:2:2 and 5:6:5:6. The grammatical parallelism would be ABAB, but
the semantic compounds suggest that the basic unit is best treated as a couplet.
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A.
8.
A.
8.

& M?
&M?
wmh
w'ykh

Vin
Vin
'dbr
'byn

M(ptcl ptcl Vtr DO-s)
M(ptcl ptcl Vtr-s)
ky' 'm pthth PY
ky' 'm hskltny

Semantic Parallelism Schema

A. a
8. a'
A. wmh

b3
b'2
'dbr ky' 'm pt~th PY
'byn ky' 'm hskltny

8. w'ykh

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

& M? // & M? (wmh//w'ykh): identical
Set structure: simple//simple

Set 2a.

Vin/Nin ('dbr//'byn): identical
Set structure: simple//simple

Set 2b. M(ptcl ptcl Vtr DO-s) // M(ptcl ptcl Vtr-s) (ky' 'm pthth py // ky' 'm
hskltny): equivalent
·
Set structure: compound II simple
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

a/la' (wmh//w'ykh): synonymous

b3//b'2 ('dbr ky' 'm pt~th py // 'byn ky' 'm hskltny): paradigmatic
Set structure: double compound II compound

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2a.
Set 2b.

& M? // & M?: identical
Vin/Nin: identical
M(ptcl ptcl Vtr DO-s) II M(ptcl ptcl Vtr-s): equivalent

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2a. simple//simple
Set 2b. compound//simple
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Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

a//a': synonymous
b3//b'2: paradigmatic

Set structures:
Set 1. simple//simple
Set 2. double compound II compound
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 2 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2a: 2 grammatically parallel units
Set 2b: 2 grammatically parallel units
Set 2: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria A-line 'dbrand ptl:,th py, as well as Bline 'byn and hskltny, could be considered parallel.
Repetition:

Set 2b, ky' 'm

Compounds: Set 2b, compound//simple (indivisible)
Set 2, double compound II compound (grammatically divisible)

1QH 12:33-34. COUPLET(?)
PRELIMINARY ANALYSIS

A. wmh 'w( ] blw' glyth lby
B. w'ykh 'ysr drk ky' 'm hky[nwth

]

Comment: The B-line restoration seems very probable. I suspect that the last
word of the line was $'dy, cf. 15:13, 21 ; 1as 11 :1 o. However, there can be no
certainty about this, nor about how to restore the second A-line word, for which
reasons I exclude this unit from the corpus.
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Translation
A.

And how can I [

] unless you uncover my heart?

B. And how can I walk a straight path unless [you] make fi[rm

]?

1QH 12:34-13:9

These lines are excluded from the corpus due to the condition of the text.

1QH 13:9-10, COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A.

lkwl q~y 'wlm

B. wpqwdt 'd
Translation
A.

For all the eternal times,

B. And the eternal visitation.
Grammatical Structure
A.

Grammatical Units 2:2

prep ptcl OP-C

B. & OP-C

Syllables 6:4

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

prep ptcl OP

B. & OP
A.
B.

lkwl q~y
wpqwdt

-C
-C
'wlm
'd

Semantic Parallelism Schema
A. a2
B. a'2
A. lkwl q~y 'wlm
B. wpqwdt 'd

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

prep ptcl OP II & OP (lkwl q~y II wpqwdt): identical
Set structure: simple//simple

Set 1b.

-CII-C ('wlml/'d): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a2lla'2 (lkwl q~y 'wlm II wpqwdt 'd): general-specific
Set structure: compound//compound

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

prep ptcl OP II & OP: identical
-C/I-C: identical

Set structures: Set 1a. simplellsimple
Set 1b. simplellsimple
Semantic Parallelism
Set 1.

a2lla'2: general-specific

Set structures: Set 1. compound//compound
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Compounds: Set 1, compound//compound (grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: A and B lines
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1QH 13:10-13
These lines are excluded from the corpus due to the condition of the text.

1QH 13:13, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Text
A.
B.

wbrzy sklkh pl[g]th kwl 'lh
lhwdy' kbwdkh

Comment: On the text of the A line, cf. Puech, RO 1988, 65, 66, 75-76.
Translation
A.
B.

And in the mysteries of your insight you have app[oi]nted all these,
To make known your glory.
·

Comment: For a discussion of the meaning of the A-line verb, see Holm-Nielsen.
This question does not affect the analysis.
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:2

A. & PP-C-s Vtr ptcl DOpr
B. prep lnfC(tr) DO-C

Syllables 12:7

RESULTS
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
Summarizing comment: nonparallel and enjambed couplet

1QH 13:13-14, TRIPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
Tuxt,
A. wmh '[p] hw' rw~ bsr lhbyn bkwl 'lh
B. wlhskyl bswd [
]gdwl
C. wmh ylwd 'sh bkwl m'sykh hnwr'ym

Comment: On the text of all three lines, see Puech, RO 1988, pp. 65, 66, 75-76.
This unit is omitted from the corpus due to the 8-line lacuna.
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Translation
A. And what indeed is a spirit of flesh to understand all these,
B. And to have insight into the great counsel [
]?
C. And what is one born of a woman among all your awe-inspiring works?

1QH 13:14-15. COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A.

whw' mbnh 'pr

B. wmgbl mym
Translation
A.

And he is a structure of dust,

B. And a thing kneaded with water.
Grammatical Structure
A.

Grammatical Units 3:2

& Spr P-C

B. & P-C

Syllables 6:4

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
· A.

& Spr

p

whw'

&P
mbnh
wmgbl

B.
A.

B.

-C
-C
'pr
mym

Semantic Parallelism Schema
A.

a

A.

whw'

B.
B.

b2
b'2
mbnh 'pr
wmgbl mym

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

P // & P (mbnh//wmgbl): identical
Set structure: simple//simple

Set 1b.

-C//-C ('pr//mym): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b2//b'2 (mbnh 'pr// wmgbl mym): paradigmatic
Set structure: compound//compound

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

P // & P: identical
-C//-C: identical

Set structures: Set 1a. simple//simple
Set 1b. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.

b2//b'2: paradigmatic

Set structures: Set 1. compound//compound
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Compounds: Set 1, compound//compound (grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: Bline
Ellipsis, Compensation:

& Spr (whw'),

+o
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1QH 13:15-17
These lines are omitted from the corpus due to the condition of the text.

1QH 13:17, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. bhdrk tp'rnw
8. wtmsylh[w] brwb 'dnym
Comment: On the text of the 8 line, cf. Puech, RO 1988, 65, 66, 77.
Translation

A. With your glory you beautify him,
B. And you cause [him] to rule over an abundance of delights,
Grammatical Structure

Grammatical Units 2:3

A. PP-s Vtr-s

B. & Vtr[-s] PP-C

Syllables 9:10

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. PP-s

B. PP-C

A.

bhdrk

8. brwb 'dnym

Vtr-s
& Vtr[-s]
tp'rnw
wtmsylh[w)

Semantic Parallelism Schema

A. a2
8. a'3
A. bhdrk tp'rnw
8. wtmsylh[w] brwb 'dnym
Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

PP-s II PP-C (bhdrk II brwb 'dnym): equivalent
Set structure: simplellcompound

Set 1b.

Vtr-s II & Vtr[-s] (tp'rnwllwtmsylh[w]): identical
Set structure: simplellsimple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a2lla'3 (bhdrk tp'rnw II wtmsylh[w] brwb 'dnym): paradigmatic
Set structure: compound II double compound

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

PP-s II PP-C: equivalent
Vtr-s II & Vtr[-s]: identical

Set structures: Set 1a. simplellcompound
Set 1b. simplellsimple
Semantic Parallelism
Set 1.

a2lla'3: paradigmatic

Set structures: Set 1. compound II double compound
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
·
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria A-line bhdrk and tp'rnwcould be
considered parallel.
Compounds: Set 1a, simplellcompound (indivisible)
Set 1, compound II double compound (grammatically divisible)
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Whole line semantic parallelism: A and B lines

1QH 13:17-18, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. 'm slwm 'wlm
B. w'wrk ymym
Translation

A. With everlasting peace,
B.

And length of days.

Grammatical Structure

Grammatical Units 2:2

A. PP-C
B. & OP-C

Syllables 5:4

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. pp
B. & OP
A. 'm slwm
B.

w'wrk

-C
-C
'wlm
ymym

Semantic Parallelism Schema

A. a2
B. a'2
A.
B.

'm slwm 'Wlm
w'wrk ymym

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds.
'ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

PP // & OP ('m slwm II w'wrk): identical
Set structure: simple//simple

Set 1b.

-C//-C ('wlm//ymym): identical
Set structure: simple//simple
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Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a2//a'2 ('m slwm 'wlm // w'wrk ymym): specific-general
Set structure: compound//compound

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1 b.

PP// & OP: identical
-C//-C: identical

Set structures: Set 1a. simple//simple
Set 1b. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.

a2//a'2: specific-general

Set structures: Set 1. compound//compound
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
·
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1 b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Compounds: Set 1, compound//compound (grammatically divisible)
Whole line semantic parallelism: A and B lines

1QH 13:18. COUPLET .
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A.
B.

ky [
]
wdbrk I' yswb ·~wr
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Comment: This couplet is omitted from the corpus due to the A-line lacuna.
Translation
A.

For [

]

8. And your word will not turn back.

1QH 13:18-19, COUPLET
Comment: This couplet is followed immediately by a lacuna with room for two or
three words. It seems almost certain that the lacuna contains a clause which
functions as direct object of yd'ty, and which would then be grammatically
parallel to the clause following the lacuna, wsdq kw/ m'sykh. Assuming that
these two clauses form a couplet, I take the present sentence as an enjambed
couplet.
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A.

w'ny 'bdkh yd'ty

8. brw~ 'sr ntth by
Translation
A.

And I, your servant, know,

8. By the spirit which you have placed in me,
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3

A.
B.

Syllables 9:7

& Spr ,=S-s Vtr
PP ,-R(ptcl Vtr PP-s)

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A.

& Spr
,=S-s

Vtr

8.
A.

w'ny
'bdkh

pp

,-R(ptcl Vtr

brwh

'sr ntth

by

d

e

PP-s)

yd'ty

8.

Semantic Parallelism Schema
A.

8.

a
a'

b
C
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Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

& Spr / ,=S-s (w'ny/'bdkh): identical
Set structure: simple/simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a/a' (w'ny/'bdkh): pronoun-epithet

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.

& Spr / ,=S-s: identical

Set structures: Set 1. simple/simple
Semantic Parallelism
Set 1.

a/a': pronoun

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
Number of sets of parallel units: 1, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 (internal) grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: Set 1, A line
Summarizing comment: nonparallel enjambed couplet with A-line internal
parallelism

1QH 13:19-14:3

These lines are excluded from the corpus due the condition of the text.
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1QH 14:3-4. COUPLET
Comment: This unit apparently is part of a 14-line strophe, each line of which
contains an epithet for the righteous.
PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. mzwqqy 'wny
B. wbtwry m~rp
Comment: On the text, cf. Puech, RQ 1988, 59-65, 66, 80.
Translation

A. Those who are refined by affliction,
B. And purified in the crucible,
Grammatical Structure

Grammatical Units 2:2

A. S-C
B. & S-C

Syllables 6:5

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A.
B.
A.
B.

S
&S
mzwqqy
wbrwry

-C
-C
'wny
m~rp

Semantic Parallelism Schema

A. a
B. a'

b
b'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

S // & S (mzwqqy//wbrwry): identical
Set structure: s1mple//sirnple

Set 2.

-C//-C ('wny//m~rp): identical
Set structure: simple//simple
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Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a/la' (mzwqqy//wbrwry): synonymous

Set 2.

b//b' ('wny//m~rp): metaphor

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

S // & S: identical
-C//-C: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

al/a': synonymous
b//b': metaphor

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units

1QH 14:4, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text
· A.

r~wm[y

8. [

]

]

Comment: On the text, cf. Puech, RQ 1988, 59-65, 80. Due to the condition of
the text, this couplet is excluded from the corpus.
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Translation
A.

B.

Those who are compassionate [

]

1QH 14:4-5, COUPLET
Comment: This unit apparently concludes a 14-line strophe, each line of which
contains an epithet for the righteous. As far as the text is preserved, the other
lines all express the epithet through a plural construct phrase. The changed
pattern here marks closure.
PRELIMINARY ANALYSIS

Text
A.
B.

mt'pqym 'd q~ mspWkh
w~wpym lysw'tk

Comment: On the text, cf. Puech, RQ 1988, 59-66, 80.
Translation
A.
B.

Those who restrain themselves until the time of your judgments,
And who watch for your salvation.

Comment: The precise meaning of the A-line participle is difficult to ascertain,
but the use of the same verb in I. 9 (and nowhere else in the Hodayot) suggests
that it refers to resisting evil.
Grammatical Structure
A.

S PP-C-s

B. S PP-s

Syllables 10:8

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

s

B. S
A.

mt'pqym

B. w~wpym

PP-C-s
PP-s
'd q~ msp~ykh
lysw'tk

Semantic Parallelism Schema

a
B. a'

A.

Grammatical Units 3:2

b2

b'
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Comment: Parallelism schema same as grammatical. In order for 8-line y~w'tk
to be understood with A-line mt'pqym, it must be read with the A-line preposition.

ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

S//S (mt'pqym//w~wpym): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

PP-C-s II PP-s ('d q~ mspWkh // lysw'tk): equivalent
Set.structure: compound//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

a/la' (mt'pqym//w~wpym): paradigmatic
b2//b' ('d q~ mspWkh // lysw'tk): whole-part

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

S//S: identical
PP-C-s II PP-s: equivalent

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. compound//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

al/a': paradigmatic
b2//b': whole-part

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 2, compound//simple (indivisible)
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1QH 14:5-13
These lines are excluded from the corpus due to the condition of the text.

1OH 14:13-14, TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wlpy qwrby qn'ty
8. 'I kwl pw'ly rs'
C. w'nsy rmyh
Translation

A. And as I come near, I am zealous
B. Against all workers of wickedness
C. And men of deceit.
Grammatical Structure

Grammatical Units 2:2:2

A. & prep lnfC-s Vin
8. prep ptcl OP-C
C. & OP-C

Syllables 7:6:6

Comment: Symmetry of line length indicates the lineation followed here,
although I have found no other scholar who divides in exactly the same way. The
A line is exceptional in that it contains both an infinitive construct and a finite verb.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & prep lnfC-s
8.

Vin

C.

A. wlpy qwrby
8.

prep ptcl OP
&OP

-C
-C

'I kwl pw'ly
w'nsy

rs'
rmyh

qn'ty

C.
Semantic Parallelism Schema

A. a
8.
C.
A. wlpy qwrby
8.
C.

b
c2
c'2
qn'ty
'I kwl pw'ly rs'
w'nsy rmyh
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Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds. The nouns pw'ly and 'nsy are semantically parallel only within the
compound.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

prep ptcl OP// & OP ('I kwl pw'ly II w'nsy): identical
Set structure: simple//simple

Set 1b.

-C//-C (rs'//rmyh): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

c2//c'2 ('I kwl pw'ly rs' II w'nsy rmyh): epithet
Set structure: compound//compound

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

prep ptcl OP // & OP: identical
-C//-C: identical

Set structures: Set 1a. simple//simple
Set 1b. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.

c2//c'2: epithet

Set structures: Set 1. compound//compound
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
(A::B,C), complete, grammatically and semantically (B//C)
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Compounds: Set 1, compound//compound (grammatically divisible)
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Summarizing comment: ABB triplet

1QH 14:14-15, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. ky kwl qrwbyk I' ymrw pyk
B. wkwl ywd'yk I' y~nw dbryk
Translation
A. For none of those who ar'e near to you rebel against your command,
B. And none of those who know you alter your words.
Comment: Kittel takes A-line ymrw as from the root myr"change," yielding
synonymous parall.elism with B-line ysnw. This interpretation ignores normal
spelling in the Hodayot as well as the use of mrh py as a fixed phrase (cf. 1QS
6:26; Num. 20:24; 27:14; 1 Sa. 12:15; 1 K. 13:21, 26; La. 1 :18). There may,
though, be a play on the root myr in the A line, and another on the root sn' "hate"
(so Dupont-Sommer) in the B-line.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3

A. ptcl ptcl S-s neg Vtr DO-s
B. & ptcl S-s neg Vtr DO-s

Syllables 11 :14

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. ptcl ptcl S-s
B. & ptcl S-s
A. ky kwl qrwbyk
B. wkwl ywd'yk

neg Vtr
neg Vtr
l'ymrw
l'y~nw

DO-s
DO-s
pyk
dbryk

Semantic Parallelism Schema

A. a
B. a'
A. ky kwl qrwbyk
B. wkwl ywd'yk

b2
b'2
I' ymrw pyk
I' y~nw dbryk

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds. The verbs ymrw and ysnw are not semantically parallel when
separated from their direct objects. Furthermore, A-line ymrw pyk is a fixed
phrase (cf. passages cited above), and although the verb occurs with dbr as
object in Ps. 105:28, the text is there doubtful. B-line ysnw dbryk may also have
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been a fixed phrase (cf. 15:14), and I know of no occurrence of the verb with ph
as object.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

ptcl ptcl S-s // & ptcl S-s (ky kwl qrwbyk // wkwl ywd'yk): identical
Set structure: simple//simple

Set 2a.

neg Vtr // neg Vtr (I' ymrw // I' y~nw): identical
Set structure: simple//simple

Set 2b.

DO-s//DO-s (pyk//dbryk): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a/la' (ky kwl qrwbyk // wkwl ywd'yk): epithet

Set 2.

b2//b'2 (I' ymrw pyk // I' y~nw dbryk): whole-part
Set structure: compound//compound

Comment: The relationship between the units of Set 1 is classified as epithet
because each appears to be an epithet for the members of the Qumran sect.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2a.
Set 2b.

ptcl ptcl S-s II & ptcl S-s: identical
neg Vtr II neg Vtr: identical
DO-s//DO-s: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2a. simple//simple
Set 2b. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

a//a': epithet
b2//b'2: whole-part

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. compound//compound
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds.
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Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 2 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2a: 2 grammatically parallel units
Set 2b: 2 grammatically parallel units
Set 2: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Repetition:

Set 1, kw/, wkwl
Set 2, /'

Compounds: Set 2, compound//compound (grammatically divisible)
I' (A line), I' (B line): intentional
ymrw (A line), ysnw (Bline): intentional
Summarizing comment: there is an extraordinary amount of rhyme.

1OH 14:15. COUPLET

Comment: Alternatively, this unit could be taken as a line and combined with the
preceding couplet to form an AAB triplet. However, ky 'th usually marks the
beginning of a basic unit.
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. ky 'th ~dyq
B. w'mt kwl b~yryk
Translation
A. For you are just,
B. And all your elect are truth.
Comment: Alternatively, the B line could be translated "and the truth of all your
elect." However, the above interpretation seems best in light of the preceding
lines. Kittel, 150, sees ~dyq w'mt as a hendiadys parallel to 'wlh wrs' in the
following line. This is quite unlikely, for the remainder of the following line is
parallel neither grammatically nor semantically with the present unit. One of the
clear conclusions of this thesis is that parallelism between lines in the Hodayot
almost always involves lines that can be fitted into grammatical and semantic
schemata.
Grammatical Structure

Grammatical Units 2:2

A. ptcl Spr P
B. & P ptcl S-s

Syllables 5:7
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Comment: The lines are short, especially in comparison with the surrounding
lines. If this unit were taken as a line and combined with the previous couplet to
form a triplet, the grammatical unit and syllable counts of the triplet would be
3:3:4 and 11 :14:12.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. ptcl Spr
B. ptcl S-s
A. ky 'th
8. kwl b~yryk

p
&P
~dyq (~dyqym)
w'mt

Semantic Parallelism Schema

A. a
8. a'

b
b'

Comment: Parallelism schema same as grammatical. Note that A-line $dyq, in
order to be understood with the 8-line subject, would have to be grammatically
adjusted to the plural $dyqym.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

ptcl Spr // ptcl S-s (ky 'th II kwl b~yryk): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

P // & P (~dyq//w'mt) : identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units

a/la' (ky 'th II kwl b~yryk): paradigmatic, each referring to a distinct
Set 1.
class of being on God's side
b//b' (~dyq//w'mt): paradigmatic
Set 2.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

ptcl Spr II ptcl S-s: identical
P // & P: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
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Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

al/a': paradigmatic
b//b': paradigmatic

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution: - - ----Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units

1QH 14:15-16. COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS

Im
A. wkwl 'wlh [wr]s' tsmyd I'd
B. wnglth ~dqtk l'yny kwl m'syk
Comment: There is general agreement concerning the A-line restoration. In fact,
Puech seems to indicate that the letters in brackets are visible in recent
photographs (JJS 1988, 53; RQ 1988, 63).
Translation
A. And you shall destroy all unrighteousness [and wi]ckedness forever;
B. And your righteousness shall be revealed to the eyes of all your creatures.
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:4

A.
B.

Syllables 10:15

& ptcl DO [& DO] Vtr PP
& Vpa S-s PP ptcl -C-s
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

& ptcl DO
[& DO]
B. {DO-s}
A. wkwl 'wlh
[wr]s'
B. ~dqtk

Vtr
& {Vtr} ... PP ptcl -C-s

pp

tsmyd
{wglyth} ... l'yny kwl m'syk

I'd

Comment: The 8-line rewrite converts the passive and its subject into a transitive
verb (Piel, cf. Ps. 98:2) and its direct object. I join the B-line prepositional phrase
to the verb in a grammatical compound rather than taking it as parallel to the Aline prepositional phrase because of the semantic parallelism.
Semantic Parallelism Schema
A.

a3(b b' c)

d

B. a'4
A.
B.

wkwl 'wlh [wrls' tsmyd
wnglth ~dqtk l'yny kwl m'syk

I'd

Comment: Paralleli~m schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds. Alternatively, B-line l'yny kw/ m'syk could be placed in a column by
itself, yielding a climactic parallelism pattern. I have followed the analysis above
because the link between the phrase and wnglth is very strong in comparison to
·
its possible association with tsmyd.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a. & ptcl DO/ [&DO]// {DO-s} (wkwl 'wlh / [wr]s' // ~dqtk): identical,
equivalent after rewrite
Set structure: simple/simple//simple
Set 1b. Vtr II & {Vtr} ... PP ptcl -C-s (tsmyd II {wglyth} ... l'yny kwl m'syk):
equivalent after rewrite
Set structure: simple// double compound
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
a3//a'4 (wkwl 'wlh [wr]s' tsmyd II wnglth ~dqtk l'yny kwl m'syk):
converse
Set structure: double compound// triple compound
Set 1a.

b/b' (wkwl 'wlh / [wr]s'): synonymous
Set structure: simple/simple
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RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.

& ptcl DO/ [&DO]// {DO-s}: identical, equivalent after rewrite
Vtr II {& Vtr} ... PP ptcl -C-s: equivalent after rewrite

Set structures: Set 1a. simple/simple//simple
Set 1b. simple // double compound
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 1a.

a3//a'4: contrast
b/b': synonymous

Set structures: Set 1. double compound II triple compound
Set 1a. simple/simple
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial after rewrite,
due to grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 3 (2 internal) grammatically and 2 (internal) semantically parallel
units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set.1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Internal parallelism: Set 1a, A line
Repetition:

Set 1, wkwl, kw/, nonparallel

Rewrites: Bline, Vpa S-s (wnglth ~dqtk) --> Vtr DO-s (wglyth ~dqtk)
Compounds: Set 1b, simple// double compound (indivisible)
Set 1, double compound II triple compound (grammatically
divisible)
Whole line semantic parallelism: Bline
Ellipsis, Compensation:

PP (I'd),+ 1 GU

1QH 14:17, COUPLET
Comment: Alternatively, the A line of this couplet could be taken as a single line,
and the Bline could be joined to the following couplet as the A line of a triplet.
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However, since (1) single lines are rare in the Hodayot, (2) there is clear
grammatical paralielism between the lines, (3) each line has the same number of
syllables, and (4) each can be understood as introducing the following infinitive
phrases, I prefer to take these lines as a couplet.
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. [w']ny yd'ty brwb ~wbk
B. wb~bw'h hqymwty 'I npsy
Comment: There is general agreement concerning the A-line restoration. In fact,
Puech seems to indicate that the letters in brackets are visible in recent
photographs (JJS 1988, 53; RO 1988, 63).
Translation

A. [But I] know by the abundance of your goodness,
B. And with an oath I have sworn upon my life,

as 5:8; CD 15:5, 12; 16:1, 4, 7-9.

Comment: For the B-line expression, cf. 1
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:3

A. [& Spr] Vtr PP-C-s
B. & PP Vtr PP-s

Syllables 11 :11

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. [& Spr]
B.
A. [w']ny

B.

Vtr
Vtr PP-s
yd'ty
hqymwty 'I np~y

PP-C-s
&PP
brwb twbk
wbsbw'h

Semantic Parallelism Schema

A. a

B.

A. [w']ny

B.

b3
b'3
yd'ty brwb ~wbk
wb~bw'h hqymwty 'I npsy

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds. Alternatively, the lines could be taken as semantically nonparallel.
However the grammatical parallelism gives the impression that the cause-effect
relationship between the lines is semantic parallelism. This impression is
reinforced by the fact that both lines can be taken as introducing the following
infinitive phrases.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1 a.

Vtr // Vtr PP-s (yd'ty // hqymwty 'I np~y): equivalent
Set structure: simple//compound

Set 1 b.

PP-C-s // & PP (brwb twbk // wb~bw'h): equivalent
Set structure: compound//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

b3//b'3 (yd'ty brwb ,wbk // wb~bw'h hqymwty 'I np~y): cause-effect
Set structure: double compound II double compound

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1 a.
Set 1 b.

Vtr II Vtr PP-s: equivalent
PP-C-s II & PP: equivalent

Set structures: Set 1 a. simple//compound
Set 1 b. compound//simple
Semantic Parallelism
Set 1.

b3//b'3: cause-effect

Set structures: Set 1. double compound // double compound
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and 1 semantic
Parallel ·unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Compounds: Set 1 a, simple//compound (indivisible)
Set 1 b, compound//simple (indivisible)
Set 1, double compound II double compound (grammatically
divisible)
Ellipsis, Compensation:

[& Spr] ([w']ny), + O
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Whole line semantic parallelism: Bline

1QH 14:17-18, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Im
A. lblty htw' lk
B. [wl]blty 'swt mkwl hr' b'ynyk
Comment: There is general agreement concerning the B-line restoration. In fact,
Puech seems to indicate that the letters in brackets are visible in recent
photographs (JJS 1988, 53; RQ 1988, 63).
Translation
A. Not to sin against you,
B. [And n]ot to do anything evil in your eyes.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:4

A. neg lnfC(in) PP-s
B. [& n]eg lnfC(in) prep ptcl OP PP-s

Syllables 7:13

Comment: Syllabically the lines are remarkably imbalanced.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A. neg
B.
n]eg
A. blty
B. [wl]blty

f&

lnfC(in)
lnfC(in) prep ptcl OP
htw'
'swt mkwl hr'

PP-s
PP-s
lk
b'ynyk

Comment: The A-line prepositional phrase is placed in a column with the
second, rather than the first, B-line prepositional phrase in light of the semantic
parallelism.
Semantic Parallelism Schema

A. a
B. fa']

A. blty
B. [wlJblty

b2
b'3
htw' lk
'swt mkwl hr' b'ynyk

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

neg II [& n]eg (lbltyll[wl]blty): identical
Set structure: simplellsimple

Set 2a.

lnfC(in) II lnfC(in) prep ptcl OP (htw' // 'swt mkwl hr'): equivalent
Set structure: simplellcompound

Set 2b. PP-sllPP-s (lk/lb'ynyk): identical
Set structure: simplellsimple
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a/l[a'] (lbltyll[wl]blty): repetition

Set 2.

b2llb'3 (~tw' lk II 'swt mkwl hr' b'ynk): synonymous
Set structure: compound II double compound

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2a.
Set 2b.

neg II [& n]eg: identical
lnfC(in) II lnfC(in) prep ptcl OP: equivalent
PP-sllPP-s: identical

Set structures: Set 1. simplellsimple
Set 2a. simplellcompound
Set 2b. simplellsimple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

a/l[a']: repetition
b2llb'3: synonymous

Set structures: Set 1. simplellsimple
Set 2. compound II double compound
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 2 semantic
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Parallel unit distribution:
.
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2a: 2 grammatically parallel units
Set 2b: 2 grammatically parallel units
Set 2: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Repetition:

Set 1, lblty, [w~blty

Compounds: Set 2a, simple//compound (indivisible)
Set 2, compound II double compound (grammatically divisible)

1QH 14:18-19, TRIPLET
Comment: Alternatively, the A line of this unit could be analyzed as an enjambed
couplet. Line length would favor this alternative, as would the prosaic nature of
the A line. On the other hand, the approach followed here is favored by the
parallelism.
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. wkn h<>gsty by~d kwl 'nsy swdy
B. lpy [sk]lw 'gysnw
C. wkrwb nhltw 'hbnw
Comment: The A-line verb is spelled hwgsty in the manuscript, suggesting that it
is a Hophal. However, the context of the following lines indicates that it should
be a Hiphil, and I emend it accordingly (cf. Maier; see also aimron, § 310.16 on
the scarcity of the Hophal in the DSS). Perhaps the scribe intended hygsty,
confusing the initial nun and initial yod patterns. Concerning the 8-line
restoration there is general agreement (cf. 1 :31; 11 :25; 12:22-23; frgs. 10:4; 11 :4;
1as 5:21, 23, 24; 6:18; 9:15; Pr. 12:8). In fact, Puech seems to indicate that the
letters in brackets are visible in recent photographs (JJS 1988, 53; RO 1988, 63).
Translation

A. And thus I have brought near in the community all the men of my council:
B. In proportion to his insight I bring him near,
C. And according to the abundance of his inheritance I love him.
Comment: This unit is usually interpreted as referring either to initiation into the
community, or advancement within the community. The latter makes better
sense here and seems more probable in the light of II. 13-15; 1as 5:21-24; 9:1516. However, the choice between these options does not affect the analysis.
There is dissonance between the plural in the A line and the singular suffixes in
the Band Clines. Whether A-line swdshould be translated "council," "counsel,"
or in some other manner does not affect the analysis. The "inheritance"
mentioned in the C line apparently is an inheritance consisting of virtues (cf. 1as
4:16, 24).
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Grammatical Structure

Grammatical Units 5:3:3

A. & M Vtr PP ptcl DO-C-s
B. PP-C-s Vtr-s
C. & PP-C-s Vtr-s

Syllables 12:8:9

Comment: I have analyzed 8-line lpy as a prepositional phrase, rather than as a
preposition, because of the grammatical parallelism with the C line. If the A line
were treated as a couplet, its grammatical unit and syllable counts would be 3:2
and 7:5 repectively.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & M
B. PP-C-s
C. & PP-C-s
A. wkn
B. lpy [sk]lw
C. wkrwb nhltw

Vtr... ptcl DO-C-s
Vtr-s
Vtr-s
h<>gsty ... kwl 'nsy swdy
'gysnw
'hbnw

pp

S_emantic Parallelism Schema

A. a

b ... 3

B. a'2(d e)
C. a"2(d' e')

b'
b"

C

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS

Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.
& M II PP-C-s II & PP-C-s (wkn II lpy [sk]lw II wkrwb n~ltw): equivalent,
identical
Set structure: simple//compoundllcompound
Set 1a.

PP II & PP (lpyllwkrwb): identical
Set structure: simple//simple

Set 1b.

-C-s II -C-s ([sk]lwlln~ltw): identical
Set structure: simplellsimple

Vtr... ptcl DO-C-s II Vtr-s II Vtr-s (h<>gsty ... kwl 'nsy swdy II 'gysnw II
Set 2.
'hbnw): equivalent, identical
Set structure: double compound II simple II simple
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Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
a/la'2lla"2 (wkn II lpy [sk)lw II wkrwb n~ltw): demonstrative adverb,
part-whole
a II a'2, a"2 (wkn II lpy [sk]lw, wkrwb n~ltw): demonstrative adverb
a'2lla"2 (lpy [sk]lw II wkrwb n~ltw): part-whole
Set 1a.

dlld' (lpyllwkrwb): general-specific

Set 1b.

elle' ([sk]lwlln~ltw): part-whole

Set 2.
b... 3 II b' II b" (h<>gsty... kwl 'nsy swdy II 'gysnw II 'hbnw): repetition,
part-whole
b ... 3 II b' (h<>gsty... kwl 'nsy swdy II 'gysnw): repetition
b ... 3, b' II b" (h<>gsty... kwl 'nsy swdy, 'gysnw II 'hbnw): partwhole
Comment: 1-n Set 1 I have labeled the relationship between the A-line unit and
the other units "demonstrative adverb" because the adverb kn relates to the
prepositional phrases of the other two lines in much the same way as a proleptic
demonstrative pronoun would relate to following substantives (note that BOB and
GK§ 100 derive this adverb from the demonstrative pronoun). See the
comments above on the meaning of "bring near" and "inheritance." 8-line [sk]lw
designates one of the virtues that make up the inheritance mentioned in the C
line.

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set
Set
Set
Set

1.
1a.
1b.
2.

& M II PP-C-s II & PP-C-s: equivalent, identical
PP II & PP: identical

-C-s II -C-s: identical
Vtr... ptcl DO-C-s II Vtr-s II Vtr-s: equivalent, identical

Set structures: Set
Set
Set
Set

1. simplellcompoundllcompound
1a. simplellsirnple
1b. simple//simple
2. double compound II simple II simple

Semantic Parallelism
Set
Set
Set
Set

1.
1a.
1b.
2.

a/la'2lla"2: demonstrative adverb, part-whole
d/ld': general-specific
elle': part-whole
.
b... 3 II b' II b": repetition, part-whole

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
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Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
(N/8,C); complete, grammatically and semantically (B//C)
Number of sets of parallel units: 4, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 3 grammatically and semantically parallel
Set 1a: 2 grammatically and semantically parallel
Set 1b: 2 grammatically and semantically parallel
Set 2: 3 grammatically and semantically parallel
Repetition:

units
units
units
units

Set 2, A and B lines, h<>gsty, 'gysnw

Compounds: Set 1, simple//compound//compound (indivisible; grammatically
and semantically divisible when the B- and C-line units are
considered apart from the A line simple unit)
Set 2, double compound //simple// simple (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

PP (by~d) (A line), + 1 GU (Bline), + 1 GU (Cline)

Summarizing comment: AAA (also ABB and AAB) triplet

1OH 14:19, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Text

's' pny r'
B. ws~d b[w]sh I' 'kyr

A. wl'

Comment: For the text, see Puech, JJS 1988, 53.
Translation

A. And I will not lift up the face of the wicked,
B. And the sh[a]meful gift will I not regard.
Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3

A. & neg Vtr D0-C
B. & DO[-C] neg Vtr

Syllables 7:7
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism' Schema
A.
B.
A.

B.

& neg Vtr
neg Vtr
wl' 's'
I' 'kyr

DO
&DO

[-C]

pny
wshd

b(w]sh

-C

r'

Semantic Parallelism Schema
A.

a3

B. a'3
A.
B.

wl' 's' pny r'
I' 'kyr ws~d b(w]sh

Comment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units

's'

Set 1a.

& neg Vtr // neg Vtr (wl'
II I' 'kyr): identical
Set structure: simple//simple

Set 1b.

DO// & DO (pny//ws~d): identical
Set structure: simple//simple

Set 1c.

-C//(-C] (r'//b(w]sh): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

a3//a'3 (wl' 's' pny r' II ws~d b[w]sh I' 'kyr): whole-part
Set structure: double compound// double compound
'

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.
Set 1c.

& neg Vtr // neg Vtr: identical
DO// & DO: identical
-C//[-C]: identical

Set structures: Set 1a. simple//simpl.e
Set 1b. simple//simple
Set 1c. simple//simple
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Semantic Parallelism
Set 1.

a3//a'3: whole-part

Set structures: Set 1. double compound II double compound
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 3 grammatical and 1 semantic
Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1c: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Repetition:

Set 1a, wl', I'

Compounds: Set 1, double compound II double compound (grammatically
divisible)
Whole line semantic parallelism: A and B lines

1QH 14:20, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. [wl'] 'myr bhwn 'mtk
B. wb§w~d kwl mspWk
Comment: There is general agreement on the A-line restoration. I think that
Carmignac 1960, 268, and Puech (JSS 1988, 53) are correct that the top of the
lamed is visible.
Translation

A. [And] I will [not] barter your truth for wealth,
B.

Nor for a bribe any of your laws.

Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2

A.
B.

Syllables 10:7

[& neg] Vtr PP D0-s
& PP ptcl D0-s

642

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A. [& neg] Vtr
B.
A. [wl'] 'myr

B.

pp
& pp
bhwn
wbswhd

DO-s
ptcl DO-s
'mtk
kwl msp,yk ·

Semantic Parallelism Schema

A. a

b
b'

B.

C

c'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

PP II & PP (bhwnllwbsw~d): identical
Set structure: simplellsimple

Set 2.

DO-s II ptcl DO-s ('mtk II kwl mspWk): identical
Set structure: simplellsimple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.

bllb' (bhwnllwbswhd): whole-part
cllc' ('mtk II kwl m~p,yk): whole-part

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

PP II & PP: identical
DO-s II ptcl DO-s: identical

Set structures: Set 1. simplellsimple .
Set 2. simplellsimple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

bllb': whole-part
cllc': whole-part

Set structures: same as grammatical
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Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Ellipsis, Compensation:

[& neg] Vtr ([wl'] 'myr), + O

1QH 14:20-15:14

These lines are excluded from the corpus due to the condition of the text.

1QH 15:14-15. COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS

Im
A. rq 'th [
B.

]th ~dyq
wmr~m hkynwtw lmw'd r~wn

Comment: Most scholars restore [br]th in the A line on the basis of wr~'ym br'th
in I. 17. It is true that there are a number of correspondences between the
sections concerning the righteous (II. 14-17) and the wicked (II. 17-21 ), but these
correspondences involve the repetition of only a few words. For example, the B
line of the present couplet has only one word in common with the corresponding
clause in I. 17. Due to the uncertainty concerning the restoration, I exclude this
couplet from the corpus.
·
Translation

A. You alone have [

] the just,
B. And from the womb you have established him for the time of favor.
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1QH 15:15, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Text

A. lhsmr bbrytkh
B. wlthlk bkwl <

?

>

Comment: On the omission of the he in B-line wlthlk, cf. Qimron § 310.145. It
seems likely that something has dropped out of the text after bkwl, perhaps
something like drkykh (cf. I. 18) or drk lbkh (cf. 4:21, 24; 6:6). Due to uncertainty
concerning this matter I exclude the couplet from the corpus.
Translation

A. To be kept in your covenant,
B.

And to walk in all <

?

>

1QH 15:15-16, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Text

A. wlh[
] 'lyw bhmwn r~myk
B. wlptw~ kwl ~rt npsw
Comment: For a convenient summary of proposed A-line restorations, see
Qimron 1989, 127, n. 1. Qimron's defense of wlh[gy~ is quite persuasive, but I
think that there is enough uncertainty to exclude the unit from the corpus.
Translation

A. And to [
B.

] upon him with the multitude of your mercies,
And to unloose all the distress of his soul,

1QH 15:16. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Text

A. lysw't 'wl m
B. wslwm 'd
C. w'yn m~swr
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Translation
A. For eternal salvation,
B. And perpetual wellbeing,
C. And there will be no lack.
Grammatical Units 2:2:2

Grammatical Structure

A. PP-C
B. & PP-C
C. &PS

Syllables 5:3:4

Comment: The lines are very short.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

B.

pp
& pp

-C
-C

C.

A. lysw't

B.

wslwm

&P

s

w'yn

mhswr

'wlm
'd

C.

Semantic Parallelism Schema

A. a

b
a'
b'
C. a"2
A. lysw't
'wlm
B. wslwm
'd
C. w'yn m~swr

B.

Comment: Parallelism schemata differ due to semantically, but not
grammatically, parallel units. When the Cline is read with the words in the
second column, a grammatical adjustment must be made, supplying the
preposition /.
·
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

PP// & PP (lysw't//wslwm): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

-C//-C ('wlm//'d): identical
Set structure: simple//simple
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Translation

A. For eternal salvation,
B. And perpetual wellbeing,
C. And there will be no lack.
Grammatical Units 2:2:2

Grammatical Structure

A. PP-C
B. & PP-C
C. &PS

Syllables 5:3:4

Comment: The lines are very short.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.

B.

pp

-C
-C

& pp

C.
A. lysw't
B. wslwm
C.

&P

s

w'yn

mhswr

'wlm
'd

Semantic Parallelism Schema

A. a

b
b'
a'
C. a"2
A. lysw't
'wlm
B. wslwm
'd
C. w'yn m~swr

B.

Comment: Par,allelism schemata differ due to semantically, but not
grammatically, parallel units. When the C line is read with the words in the
second column, a grammatical adjustment must be made, supplying the
preposition /.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

PP// & PP (lysw't//wslwm): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

-C//-C ('wlm//'d): identical
Set structure: simple//simple
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Sets of Semantically Parallel Units
a//a'//a"2 (lysw't II wslwm // w'yn m~swr): synonymous, positiveSet 1.
negative
a/la' (lysw't II wslwm): synonymous
·
a, a' II a"2 (lysw't, wslwm // w'yn m~swr): positive-negative
Set structure: simple//simple//compound
Set 2.

b//b' ('wlm//'d): synonymous

RESULTS

Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

PP// & PP: identical
-C//-C: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

a//a'//a"2: synonymous, positive-negative
b//b': synonymous

Set structures: Set 1. simple//simple//compound
Set 2. simple//simple
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial (A,B//C),
due to semantically, but not grammatically, parallel units; complete (A//B)
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically (A//B), none grammatically, but complete semantically (A,B::C)
Number of sets of parallel units: 2, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: ·2 grammatically and 3 semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Compounds: Set 1, simple//simple//compound (indivisible)
Whole line semantic parallelism: C line
Ellipsis, Compensation:

-C ('wlm) (A line)// -C ('d) (Bline),+ 1 GU (Cline)

Summarizing comment: grammatically AAB and semantically AAA triplet
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1QH 15:16-17. SINGLE LINE
Comment: This line seems to conclude the strophe which describes God's
benefits toward the just. Since it is not parallel to any of the preceding lines, I
assume that it is a single line, functioning as a closure device.

PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A.

wtrm mbsr kbwdw

Translation
A.

And you shall raise up his glory from flesh.

Comment: Whether B-line mbsr should be translated "more than flesh" or as
above does not affect the analysis.
Grammatical Structure
A.

Grammatical Units 3

& Vtr PP 00-s

Syllables 9

RESULTS
Summarizing comment: single line with no parallel units.

1QH 15:17. COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A.
B.

wrs'ym br'th I[
]wnkh
wmr~m hqdstm lywm hrgh

Comment: In the light of the correspondence with I. 15, it is highly likely that the
end of the A line should be restored ~q$] (or ~mw'a], {ywm], or something
·
similar) [~Jwnkh (or [~~wnkh). The general idea is clear, but there is no
certainty about the exact terms used, for which reason I exclude this unit from the
corpus.
Translation
A. But the wicked you have created for [
] of your [ ],
B. And from the womb you set them apart for the day of slaughter.
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1QH 15:18, TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. ky hlkw bdrk I' ~wb
B. wym'sw bb[rytk]
C. [w ]k t'bh npsm
Comment: There is general agreement on the 8-line restoration. However there
is no certainty about the word that is missing from the C line, for which reason I
exclude this unit from the corpus.
Translation

A. For they have walked in the way that is not good,
B. And they have despised [your] c[ovenant],
C. [And] their soul has detested your [

].

1QH 15:18-19, COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
Text
A. wl' r~w bkwl 'sr ~wyth
B. wyb~rw b'sr sn'th
Translation
A.
B.

And they have not delighted in all that you have commanded;
Rather they have chosen what you have hated.

Grammatical Structure

Grammatical Units 3:3

A. & neg Vin prep ptcl ,-R(ptcl Vtr)
B. & Vin prep ,-R(ptcl Vtr)

Syllables 10 :9

Comment: I take 8-line b'sr as a grammatical unit since it is parallel to bkwl
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & neg Vin
B. &Vin
A. wl' rsw
B. wyb~rw

prep ptcl ,-R(ptcl
prep ,-R(ptcl
bkwl 'sr
b'sr

Vtr)
Vtr)
swyth
sn'th

'sr.
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Semantic Parallelism Schema
A.

a

b
b'

B. a'

C

c'

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

& neg Vin// & Vin (wl' rsw II wybhrw): identical
Set structure: simple//simple
·

Set 2.

prep ptcl ,-R(ptcl II prep ,-R(ptcl (bkwl 'sr II b'sr): identical
Set structure: simple//simple

Set 3.

Vtr/Ntr (~wyth//sn'th): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.
Set 3.

a/la' (wl' rsw II wybhrw): antithetic
b//b' (bkwf 'sr II b'sr): repetition
c//c' (~wyth//sn'th): antithetic

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

& neg Vin// & Vin: identical
prep ptcl ,-R(ptcl II prep ,-R(ptcl: identical
Vtr/Ntr: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. simple//simple
Set 3. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

al/a': antithetic
b//b': repetition
c//c': antithetic

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically

650
Number of sets of parallel units: 3, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 3: 2 grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria B-line wybhrw and sn'th could be
considered parallel.
·
Repetition:

Set 2, bkwl •~,. b'~r

Summarizing comment: rhyme is pervasive.

1QH 15:19-20. TRIPLET

PRELIMINARY ANALYSIS

Text
A. kwl(?) [
]k hkynwtm
B. l'swt bm ~ptym gdwlym l'yny kwl m'syk
C. wlhywt l'wt (
]'wlm
Comment: This unit appears to be an ABB triplet, but there are too many
uncertainties about the text to include it in the corpus.
Translation

A. All(?) [

] your [
] you have established
B. To execute great judgments on them before the eyes of all your creatures,
C. And that they might be a sign [
] forever.

1OH 15:20"'.21. COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS

Im.
A. ld't [kwll 't kbwdk
B. w't kw~k hgdwl
Comment: There is general agreement on the A-line restoration, as kw/ fits both
the traces and the context. Some scholars (Carmignac 1961 and Maier, for
example) do not even enclose the translation within brackets. At any rate the
precise identification of the missing word affects the analysis only slightly.
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Translation

A. That [all) may know your glory

B.

And your great power.

Grammatical Structure

Grammatical Units 3:2

A. prep lnfC(tr)1s1 ptcl DO-s

B.

& ptcl DO-s

tt

Syllables 8:8

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. prep lnfC(tr)

[SJ

A. ld't

[kwl)

B.
B.

ptcl DO-s
& ptcl DO-s
't kbwdk
w't kwhk

Att
hgdwl

Semantic Parallelism Schema

A. a

b

B.

C

c'

d

Comment: Parallelism schema same as grammatical. Note the climactic
parallelism pattern.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

ptcl DO-s // & ptcl DO-s ('t kbwdk // w't kwt)k): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

c//c' ('t kbwdk // w't kwt)k): whole-part

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.

ptcl DO-s II & ptcl DO-s: identical

Set structures: Set 1. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.

c//c': whole-part

Set structures: same as grammatical
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Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: partial, grammatically and semantically
Number of sets of parallel units: 1, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically and semantically parallel units
Repetition:

Set 1, 't, w't

Ellipsis, Compensation:

prep lnfC(tr) (ld't), + Att (hgdwl)
[S] ([kwl]), + 0

1QH 15:21-23

These lines are excluded from the corpus due to the condition of the text.

1QH 15:23-24. COUPLET

PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. w'd'h ky bm b~rth mkwl
B. wl'd hm y~rtwk
Translation

A. And I know that you have chosen them from among all,
B. And forever they shall serve you.
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:3

A. & Vtr DO(ptcl PP-s Vin PP
B.

& PP S Vtr-s)

Syllables 11 :9
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PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema
A.
B.
A.

B.

& Vtr

ptcl PP-s Vin
S Vtr-s
ky bm b~rth
hm ysrtwk

w'd'h

pp
& pp
mkwl
wl'd

Comment: In the A line the intransitive verb and the first preposition form a
compound verb.
Semantic Parallelism Schema
None
Comment: Parallelism schemata differ because the lines are Qrammatically, but
not semantically, parallel. There is a reciprocal semantic relationship between the
direct object clauses, and perhaps this should be considered a kind of semantic
parallelism.
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

ptcl PP-s Vin// S Vtr-s (ky bm b~rth // hm ysrtwk): equivalent
Set structure: compound//compound

Set 2.

PP// & PP (mkwl//wl'd): identical
Set structure: simple//simple

Sets of Semantically Parallel Units
There are no sets of semantically parallel units.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

ptcl PP-s Vin // S Vtr-s: equivalent
PP// & PP: identical

Set structures: Set 1. compound//compound
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
There are no sets of semantically parallel units.
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Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: none, due to
grammatically, but not semantically, parallel units.
Degree of parallelism between the lines: partial grammatically and none
semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical and O semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 grammatically parallel units
Set 2: 2 grammatically parallel units
Repetition: Set 1, A line, bm, hm. In section 5 of Chapter Ill on repetition I will
not include this example, since one of the repeated elements is a
pronominal suffix.
Compounds: Set 1, compound//compound (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

& Vtr (w'd'h), + O

Summarizing comment: grammatically, but not semantically, parallel couplet with
lines joined by the coordinate conjunction

1QH 15:24-16:10
These lines are excluded from the corpus due to the condition of the text.

1OH 16:10-11. COUPLET
Comment: Almost all scholars take the first word of this couplet as the
introduction to an apodosi~ whose prota~is be~ins witry the first _wor~ of I. 10,
read as bd'ty. That analysis would require takmg the Imes of this umt as the B
and C lines of a triplet. This issue cannot be settled with absolute certainty,
because the end of I. 9 is missing. However, since (1) w'ny almost always
initiates a new strophe, (2) w'ny here indicates a change of subject, and (3) the
proposed protasis structure bd'ty ky ... is without analogy in the Hodayot (and,
to IT!Y knowledQe, in the DSS), I assume that w'ny here initiates a new sentence
and a new basic unit. For a proposed reconstruction of the preceding lines that
reads the first word of I. 1O as bd'tw and results in a much better parallelism than
the common reconstruction, cf. Dupont-Sommer 1959.
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PRELIMINARY ANALYSIS
Text

A. w'ny b~rty lhbr kpy krl?w[nk]
B.

wnps 'bdk t['b]h kwl m'sh 'wlh

Comment: There is general agreement on the A-line restoration. The B-line
restoration is accepted by most scholars (cf. 10:29; 14:26; 15:18), although
Sukenik transcribes h[ Jh. I am unable to resolve this question from the plate,
although the first letter there looks to me to be a he. There can be little doubt,
though, that the word is a verb at least roughly synonymous with t'bh (and
therefore semantically antithetical to bl:,rty).
Translation

A. And I have chosen to purify my hands according to [your w]ill,
8. And the soul of your servant a[bhor]s every wicked deed.
Grammatical Structure

Grammatical Units 5:5

A. & Spr Vtr DO(prep lnfC(tr) DO-s PP[-s])

B. & S-C-s [Vtr] ptcl DO-C

Syllables 15:13

Comment: Alternatively the unit could be analyzed as an ABAB quatrain, with a
2:3:3:2 grammatical unit count. However the resulting syllable count (6:9:8:5)
suggests that the unit is best analyzed as a couplet.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Spr
B. & S-C-s
A. w'ny
B. wnps 'bclk

Vtr
[Vtr]
b~rty (b~rth)
t['b]h ('['b]h)

DO(prep lnfC(tr) DO-s PP[-s])
ptcl DO-C
lhbr kpy krsw[nk]
kwl m'sh 'wlh

Comment: The verbs must undergo a grammatical adjustment in order to be
read with the subject of the other line.
Semantic Parallelism Schema

A. a
B. a'2

b
b'

c3
c'2

Comment: Parallelism schema same as grammatical.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

& Spr // & S-C-s (w'ny II wnps 'bdk): equivalent
Set structure: simplellcompound

Set 2.

Vtrll[Vtr] (b~rty//t['b]h): identical
Set structure: simplellsimple

. Set 3.
DO(prep lnfC(tr) 0O-s PP[-s]) II ptcl 0O-C (lhbr kpy krsw[nk] II kwl
m'sh 'wlh): equivalent
·
Set structure: double compound II compound
Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.
Set 2.
Set 3.

a//a'2 (w'ny II wnps 'bdk): pronoun-epithet
bllb' (bhrty//t['b]h): antithetic
c3llc'2 (lhbr kpy kr~w[nk] II kwl m'sh 'wlh): antithetic

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

& Spr II & S-C-s: equivalent
Vtrll[Vtr]: identical
DO(prep lnfC(tr) DO-s PP[-s]) II ptcl

oo~c:

equivalent

Set structures: Set 1. simplellcompound
Set 2. simplellsimple
Set 3. double compound II compound
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.
Set 3.

a//a'2: pronoun-epithet
bllb': antithetic
c3llc'2: antithetic

Set structures: same as grammatical
Grammatical Parallelism / Semantic Parallelism.
Congruence between grammatical and semantic parallelism: complete
Degree of parallelism between the lines: complete, grammatically and
semantically
Number of sets of parallel units: 3, grammatical and semantic
Parallel unit distribution:
Set 1: 2 gram,:natically and semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Set 3: 2 grammatically and semantically parallel units
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Compounds: Set 1, simplellcompound (indivisible)
Set 3, double compound II compound (indivisible)

1OH 16:1 t, COUPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Im.
A. w'd'h ky I' y~dq 'ys mbl'dyk

B. w'~lh pnyk brw~ 'sr ntth [by]
Comment: There is general agreement on the 8-line restoration, cf. 12:11-12;
13:19; 17:17; frg. 3:14.
Translation
A. And I know that no man can be righteous apart from you;
B. Therefore I entreat your favor through the spirit which you have placed [in
me],
Grammatical Structure

Grammatical Units 4:5

A. & Vtr DO(ptcl neg Vin S PP-s)
B. & Vtr D0-s PP ,-R(ptcl Vtr [PP-sl)

Syllables 14:13

PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Vtr
B. & Vtr
A. w'd'h
B. w'hlh

DO(ptcl neg Vin S PP-s)
D0-s
ky I' y~dq 'ys mbl'dyk
pnyk

PP
brwh

Semantic Parallelism Schema
None
ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1.

& Vtr II & Vtr (w'd'hllw'hlh): identical
Set structure: simplel/simple

,-R{ptcl Vtr
'sr ntth

[PP-s])
[by]
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Set 2.
DO(ptcl neg Vin S PP-s) // DO-s (ky I' ysdq 'y~ mbl'dyk // pnyk):
equivalent
·
Set structure: double compound // simple
Sets of Semantically Parallel Units
There are no sets of semantically parallel units.
RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1.
Set 2.

& Vtr // & Vtr: identical
DO(ptcl neg Vin S PP-s) // DO-s: equivalent

Set structures: Set 1. simple//simple
Set 2. double compound // simple
Semantic Parallelisrn· There are no sets of semantically parallel units.
Grammatical Parallelism I Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: none, because the
lines are grammatically, but not semantically, parallel
J

Degree of parallelism between the lines: partial grammatically and none
semantically
Number of sets of parallel units: 2 grammatical
Parallel unit distribution:
Set 1 : 2 grammatically parallel units
Set 2: 2 grammatically parallel units
Compounds: Set 2, double compound II simple (indivisible)
Ellipsis, Compensation:

1 GU,+ PP (brw~)
1 GU, + ptcl Vtr ('~r ntth)
0, + [PP-SJ ([by])

Summarizing comment: grammatically, but not semantically, parallel couplet with
lihes joined by the coordinate conjunction
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1QH 16:11-12, TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS

Text

A. lhslym [~s]dyk 'm 'b[dk] l['d]
B. l~hrny brw~ qwdsk
C. wlhgysny br~wnk kgdwl ~sdyk
Comment: There is general agreement concerning the A-line restorations, but
the reconstructions of the second word and especially the last word do not rest
on a firm basis. All scholars link kgdwl t:,sdyk to the C-line infinitive phrase, but it
is possible that they belong to the following clause. There is no way of deciding
this matter with confidence since the text becomes quite defective after t:,sdyk.
Because of these uncertainties I exclude this unit from the corpus.
Translation

A. To fulfill your [fav]ors with [your] serv[ant] for[ever],
B. Purifying me by your holy spirit,
C. And bringing me near by your will according to the greatness of your favors.

1QH 16:12-18:12
These lines are excluded from the corpus due to the condition of the text.

1QH 18:12-13. TRIPLET
PRELIMINARY ANALYSIS
~

A. wtpt~ mq[wr]
B. lhwky~ ly~r hmr drkw
C. w'smwt ylwd 'sh km'syw
Comment: There is general agreement on the A-line restoration (cf. I. 1O; 2:18;
8:21; 11 :19; Puech, RO 1988, 83 claims that the wawis visible), although some
reconstruct mq[wry] or mq[wrwJ. There does not appear to me to be enough
space in the lacuna for the suffix (so also Puech). The addition of the suffix
would affect the analysis only in the syllable count. The analysis is not affected at
all by the question whether or not the first C-line noun should be read as singular
or plural (see ibid.).
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Translation
A. And you open a fountain
B. To rebuke the clay formation with respect to his way,
C. And the guilt of the one born of a woman, according to his deeds.
Comment: For the translation of the B line, see the comment below on the
grammatical structure.
Grammatical Units 2:4:4

Grammatical Structure

A. & Vtr DO
Syllables 5:9:10

B. prep lnfC(in) PP-C M-s

C. & DO-C-C PP-s
Comment: The A line is considerably shorter than the other two; an alternative
would be to combine the A and B lines, yielding grammatical unit and syllable
counts of 6:4 and 14:1 0. Most scholars take B-line ly$r hmr as a genitive and
drkw as a direct object, translating "to rebuke the way of the clay formation" or
the like. However the preposition / probably should be understood as
introducing the person rebuked, as it does m Prov. 9:7, 8; 15:12; 19:25, for which
reason I take drkw as an adverbial accusative. The parallelism favors this
analysis, which is also reflected in Vermes' translation. The B-line infinitive is
intransitive, for its object is introduced by a preposition, but when it is read with
the Cline it becomes transitive, for its object there is in the accusative.
PARALLELISM SCHEMATA
Grammatical Parallelism Schema

A. & Vtr

DO

B.
C.

A. wtpt~

B.

lnfC(in) prep

OP
&DO-C

-C
-C

M-s
PP-s

lhwky~ I

y~r
w'smwt ylwd

hmr
'~h

drkw
km'syw

mq[wr]

C.

Comment: The B-line infinitive and following preposition constitute a compound
verbal form.
Semantic·Parallelism Schema

A. a

a.

C.
A. wtpt~

B.

C.

b
C

e

d2
d'3

e'

y~r ~mr
w'smwt ylwd 'sh

drkw
km'syw

mq[wr)
lhwky~ (I)

Co_
mment: Parallelism schemata differ due to grammatically divisible semantic
compounds. When the B-line infinitive is read with the Cline, a grammatical
adjustment must be made, suppressing the preposition /.
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ANALYSIS OF SETS OF PARALLEL UNITS
Sets of Grammatically Parallel Units
Set 1a.

OP// & DO-C (ysr // w'smwt ylwd): equivalent
Set structure: simple//compound

Set 1b.

-C//-C (hmr//'sh): identical
Set structure: simple//simple

Set 2.

M-s II PP-s (drkw//km'syw): equivalent
Set structure: simple//s1mple

Sets of Semantically Parallel Units
Set 1.

d2//d'3 (y~r ~mr II w'smwt ylwd 'sh): general-specific, epithet
Set structure: compound II double compound

Set 2.

e//e' (drkw//km'syw): metaphor

RESULTS
Grammatical Parallelism
Set 1a.
Set 1b.
Set 2.

OP// & DO-C: equivalent
-C//-C: identical
M-s // PP-s: equivalent

Set structures: Set 1a. simple//compound
Set 1b. simple//simple
Set 2. simple//simple
Semantic Parallelism
Set 1.
Set 2.

d2//d'3: general-specific, epithet
e//e': metaphor

Set structures: Set 1. compound // double compound
Set 2. simple//simple
Grammatical Parallelism/ Semantic Parallelism
Congruence between grammatical and semantic parallelism: partial, due to
grammatically divisible, semantic compounds
Degree of parallelism between the lines: none, grammatically or semantically
(A::B,C); partial, grammatically and semantically (B//C)
Number of.sets of parallel units: 3 grammatical and 2 semantic
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Parallel unit distribution:
Set 1a: 2 grammatically parallel units
Set 1b: 2 grammatically parallel units
Set 1: 2 (grammatically and) semantically parallel units
Set 2: 2 grammatically and semantically parallel units
Internal parallelism: With broader criteria C-line w'smwt and km'syw could be
considered parallel .
. Compounds: Set 1, compound II double compound (grammatically divisible)
Ellipsis, Compensation:

prep lnfC(in) (lhwky~). + 1 GU

Summarizing comment: ABB triplet

1QH 18:13-33
These lines are excluded from the corpus due to the condition of the text.

CHAPTER HI: RESULTS
This chapter will statistically summarize the main results of the analyses
performed in Chapter II. The chapter begins with a discussion of the basic units,
with special attention to line length, degree of parallelism between the lines, and
congruence between grammatical and semantic parallelism. Subsequent
sections will deal with grammatical rewrites, internal parallelism, ellipsis,
repetition, set structures, semantic categories, and strophes of parallel lines.

1. BASIC UNITS
The corpus from the Hodayot analyzed in Chapter II consists of 647 verse
lines, which form 266 basic units. The following table lists the five kinds of basic
units and indicates with what frequency they occur.
Unit type
Couplets
Triplets
Quatrains
Pentastichs
Single lines

Total
168
76
15
4
3

% of lines

% of units

52%
35%
9%
3%
0%

63%
29%
6%
201c
1%~

1.1 Couplets
The following table presents data gleaned from Chapter II about the
couplets. The key at the end interprets the various abbreviations.

1Since I normally round off all percentages to the nearest whole percent, the sum of the
percentages is not always exactly 100%. Such is the case in the third and fourth columns here.
The rounding also explains the 0% in the final row.
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Passage
1 :21A
1 :21B
1 :22-23
1 :23
1 :23-24
1 :25
1 :28-29
1:29
1 :31
1 :34-35
2:8
2:8-9
2:9-10
2:12-13
2:13
2:17
2:17-18
2:18-19
2:19
2:20-21
.2:21-22
2:22
2:25-26
2:26
2:27
2:28
2:29-30
2:33
2:33-34
3:7
3:8-9
3:12
3:12-13
3:14-15
3:15-16
3:24-25
3:25
3:27
3:27-28
3:28
3:28-29
3:30-31
3:31
3:31-32
3:33-34
4:9-10
4:11
4:13-14
4:14
4:15
4:16

Gram.
Units

Syllables

Parallelism

Congruence

3:4
3:2
4:3
3:2
3:2
2:3
3:4
3:3
3:2
4:4
2:2
3:3
4:5
2:3
4:4
4:3
3:4
3:2
2:2
4:4
3:2
3:2
5:4
4:5
5:4
4:3
3:3
2:2
3:3
2:3
4:4
4:4
6:4
4:4
3:4
3:2
5:3
5:3
3:3
3:3
5:5
3:2
3:4
3:4
3:3
3:2
4:3
2:3
3:2
3:2
3:2

10:10
6:5
10:9
8:8
8:5
5:10
8:10
9:10
9:5
9:10
6:4
8:8
13:9
7:6
10:8
10:13
7:10
7:5
5:8
10:11
9:7
5:5
12:11
10:10
10:8
8:9
9:11
6:8
10:9
6:8
10:11
9:12
15:10
12:10
8:9
9:8
12:10
12:7
6:8
9:9
11 :15
7:6
8:10
8:12
10:11
8:6
11 :7
6:8
9:9
8:5
6:5

full
full
partial
partial
none
partial
partial
partial
none
partial
none
partial
partial
none
fppp
full
full
partial
none
full
none
partial
partial
partial
partial
partial
none
none
none
partial
full
partial
full
partial
partial
partial
full
partial
partial
full
fppp
partial
full
partial
partial
partial
full
partial
nppp
none
partial

complete
pc(gdsc)
pc(gdsc)
complete
complete
complete
complete
pc(gdsc)
pc(gdsc)
pc(gdsc)
pc(gbnsppp)
pc(gdsc)
pc(gdsc)
complete
pc(gdsc)
complete
complete
pc(gdsc)
complete
pc(gdsc)

complete
pc(gdsc)
complete
pc(gdsc)
complete
complete
complete
none
pc(gdsc)
pc(gbnsppp)
pc(gdsc)
pc(gdsc,gbnsppp)
pc(gdsc)
complete
pc(gdsc)
complete
complete
complete
complete
none
complete

Wisp
no
B
B
no
no
no
no
no
no
B
no
B
B
no
B
A,B
no
B
no
A,B
no
no
no
B
no
no
no
no
no
B
A,B
no
A,B
no
no
no
no
no
no
no
B
B
no
no
no
no
no
B
B
no
B
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4:16-17

5:23
5:24-25
5:25
5:26
5:28
5:28-29
5:29-30
5:31-32
5:32
5:33-34
5:34
5:34-35

2:3
3:2
4:3
3:2
4:4
3:4
5:5
4:4
4:4
3:2
3:2
4:3
3:4
3:3
3:3
5:4
4:3
5:5
2:2
3:2
3:2
3:2
2:4
2:2
4:3
5:4
5:3
4:3
3:2
3:4
3:2
3:4
4:3
3:3
3:4
4:3
3:4
3:3
3:2

5:35
5:36-37
6:7
6:8-9
6:11-12
6:12
6:17-18
6:22-23
6:24-25
7:2-3
7:3-4
7:4
7:4-5
7:5
7:6-7

4:3
4:3
3:3
3:2
4:4
3:2
3:4
5:4
4:4
4:3
4:4
3:2
5:3
3:2
4:5

4:17
4:17-18
4:19
4:20
4:20-21
4:21-22
4:22-23
4:24-25
4:25
4:25-26
4:27
4:27-28
4:28-29
4:29-30
4:32-33
4:33
4:33-34
4:34
4:34-35
4:35
4:35-36
4:36
4:36-37
5:7
5:13

5:17

8:10
10:9
10:8
11 :9
11 :11
9:11
15:14
12:12
14:11
8:5
9:5
10:8

11 :11
13:13
7:8
14:11
10:8
13:14

7:5
10:9
9:8
7:6
8:12
8:5
10:7

11 :9
14:10
10:10
9?:6
6:9
7:3
7:10
8:7
8:9
10:9
10:8
9:9
8:7

11 :5
9:9
10:9
9:12
11 :9
13:14
11 :9
6:8
15:13
9:11
8:7
9:11
10:7
14:7
9:5
15:13

none
full
partial
none
full
full
full
partial
partial
partial
partial
partial
full
partial
partial
partial
partial
full
partial
partial
none
partial
partial
partial
partial
partial
partial
full
partial
none
partial
partial
full
partial
full
full
partial
partial
full
partial
partial
partial
np(ip)
full
partial
partial
partial
partial
partial
none
full
full
none
partial

no

pc(gdsc)
pc(gdsc)
pc(gdsc)
complete
complete
pc(gdsc)
complete
complete
complete
complete
complete
complete
complete
pc(gdsc)
complete
pc(gdsc)
complete
complete
pc(gdsc)
complete
complete
pc(gdsc)
complete
complete
complete
complete
complete
complete
pc(gdsc)
complete
complete
pc(gdsc~
pc(sdgc
complete
pc(gdsc)
complete
complete
complete
complete
pc(gdsc)
complete
pc(gdsc)
complete
complete
pc(gdsc)
pc(gdsc~
pc(gdsc
pc(gdsc)

A,B
no
no
no
no
no

B
B

no

B

B
no
no
no
no

B
A,B
B
no
no

B

no

B
no

B

no
no
no
no
no
no

B

no
no

A,B
no
no

A,B

no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no

A,B

A,B
no
no
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7:7-8
7:8
7:10A
7:12
7:13
7:26-27
7:32-33
7:34
8:5-6
8:11
8:12
8:30
8:33
8:34A
9:8-9
9:9
9:12
9:14
9:33-34
10:4-5
10:6-7
10:7
10:8A
10:8B
10:9
10:9-10
10:l0
10:30-31
10:33
10:33-34
11 :3
11 :9-10
11:10-11
11 :11-12
11 :30-31
11 :31
11 :32-33
12:9-10
12:10
12:10-11
12:30-31
12:32A
12':32-33
13:9-10
13:13
13:14-15
13:17
13:17-18
13:18-19
14:3-4
14:4-5
14:14-15
14:15
14:15-16

3:3
3:2
3:3
3:4
4:3
4:3
5:4
4:4
4:4
4:3
2:3
3:2
3:3
3:3
3:3
2:2
3:2
4:3
3:4
3:3
4:5
5:4
4:2
2:2
3:3
2:3
3:3
3:3
3:2
3:4
4:5
3:3
5:6
3:2
4:2
3:2
3:3
2:2
2:2
3:3
3:3
2:3
4:3
2:2
4:2
3:2
2:3
2:2
3:3
2:2
3:2
3:3
2:2
4:4

13:15
9:6
9:6
9:10
10:9
15:10
9:14
11:10
8:10
9:6
4:6
7:6
10:6
8:8
10:8
7:7
8:7
12:9
9:11
12:10
10:11
11 :11
7:5
6:7
11 :11
6:7
8:9
7:10
10:6
9:8
12:11
10:9
13:17
11 :8
10:10
9:8
7:8
5:3
7:5
8:6
10:10
6:7
11 :11
6:4
12:7
6:4
9:10
5:4
9:7
6:5
10:8
11 :14
5:7
10:15

full
partial
np(ip)
partial
partial
partial
none
full
partial
none
full
none
full
full
partial
full
partial
partial
partial
full
full
full
partial
full
partial
partial
full
full
partial
partial
partial
full
partial
partial
full
partial
none
full
full
full
partial
partial
full
full
none
partial
full
full
np(ip)
full
full
full
full
partial

complete
pc(sdgc)
complete
complete
pc(gdsc)
complete
complete
pc(gdsc)
pc(gdsc)
pc(gdsc)
pc(gdsc)
pc(gdsc)
complete
complete
complete
complete
pc(gdsc)
complete
complete
complete
complete
complete
complete
complete
pc(sdgc)
complete
complete
complete
complete
pc(gdsc)
complete
complete
complete
complete
pc(gdsc)
complete
pc(gdsc)
complete
complete
pc(gdsc)
pc(gdsc)
pc(gdsc)
pc(gdsc)
pc(gdsc)
complete
complete
complete
pc(gdsc)
complete
pc(gdsc)

no
no
no
no
no
no
no
no
B
no
A,B
no
A,B
A,B
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
A,B
no
A,B
no
no
no
A,B
no
B
A,B
A,B
no
no
no
no
no

B
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14:17
14:17-18
14:19
14:20
15:18-19
15:20-21
15:23-24
16:10-11
16:11

4:3
3:4
3:3
3:2
3:3
3:2
4:3
5:5
4:5

11 :11
7:13
7:7
10:7
10:9
8:8
11 :9
15:13
14:13

partial
full
full
partial
full
partial
ppnp
full
ppnp

pc(gdsc)
pc(gdsc)
pc(gdsc)
complete
complete
complete
none
complete
none

B
no
A,B
no
no
no
no
no
no

KEY
fppp = fully parallel grammatically and partially parallel semantically
gbnsppp = grammatically, but not semantically, parallel prepositional phrases
gdsc = grammatically divisible semantic compounds
np(ip) = internal parallelism, but no parallelism between the lines
pc = partial congruence
ppnp = partially parallel grammatically and nonparallel semantically
sdgc = semantically divisible grammatical compounds
Wisp = whole line semantic parallelism

1.1.1 Frequency
The couplet is the most frequently occurring basic unit. There are 168
couplets, accounting for 52% of the lines and 63% of the basic units.

1. 1.2 Line length
The following table lists the grammatical unit counts in the couplets.
Pattern
2:2
2:3
2:4
3:2
3:3
3:4
4:2
4:3

Number
13
9
1
37
29
17
3
21

Percent
8%
5%
1%
22%
17%
10%
2%
13%

Pattern
4:4
4:5
5:3
5:4
5:5
5:6
6:4

Number
15
6
4

7
4
1
1

Percent
9%
4%
2%
4%
2%
1%
1%

The most frequently occurring patterns are 3:2 and 3:3, in that order.
Other fairly common patterns are 4:3, 3:4, 4:4, and 2:2, in that order. Of the 336
lines in the couplets, 146 (43%) have 3 grammatical units, 86 (26%) have 4, 76
(23%) have 2, 26 (8%) have 5, and 2 (1%) have 6.
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If the five AA triplets were analyzed as couplets, there would be two more
2:4 couplets (2:9; 6:9-10) and one each of the patterns 3:5 (4:29), 8:4 (8:10-11 ),
and 9:4 (2:34-35). 2

1.1.3 Parallel couplets
For the statistics that will be presented in this chapter, couplets are
considered to be parallel if they meet the following three conditions: (1) there is
semantic parallelism, (2) the semantic parallelism involves grammatical units from
both lines, and (3) it is possible to arrange the lines in a semantic parallelism
schema. Thus, in these statistics couplets that are grammatically, but not
semantically, parallel are considered to be nonparallel;3 couplets that have
internal semantic parallelism, but no semantic parallelism between the lines, are
considered to be nonparallel; and couplets that cannot be arranged in a
semantic parallelism schema are considered to be nonparallel, even though the
two lines may contain semantically parallel grammatical units. Where there is
whole line semantic parallelism, I take the couplet to be parallel.
There are 142 parallel couplets in the corpus, accounting for 85% of all the
couplets.

1.1.3.1 Fully parallel couplets
Parallel couplets are considered to be fully parallel if every grammatical
unit, whether singly or as part of a compound, is semantically parallel to one or
more grammatical units of the other line. There are 54 fully parallel couplets,
accounting for 38% of the parallel couplets and 32% of all the couplets.

2see the (discussion of AA triplets in section 1.2.3.5 below.
3on this point I follow the procedure established by Worgul and Elliot-Hogg, cf. Malcolm
E. Elliot-Hogg, "The Poetry of Isaiah 40-45: A Typology of Parallelism" (Ph. D. dissertation,
Oropsie College, Philadelphia, 1986), 526. However, if couplets that are parallel only
grammatically were considered to be parallel, the statistics would be affected very little, as there
are only two such couplets (cf. section 1.1.4.1 below).

669
In 22 (41 %) of the fully parallel couplets congruence between grammatical
and semantic parallelism is complete. In these couplets the sets of grammatically
parallel units are identical to the sets of semantically parallel units. An example is

4:20-21.

A. ky 'yn hwll bkwl m'syk
B. wl' rmyh [b]mzmt lbkh
A.

For there is no insanity in all your works,

B. And no deceit in the intent of your heart.
Grammatical Parallelism Schema
A. ptcl neg
S
P(prep ptcl OP-s)
B. & neg
S
P(PP-C-s)
A. ky 'yn
hwll
bkwl m'syk
B. wl'
rmyh
[b]mzmt lbkh
Semantic Parallelism Schema

A. a
B. a'

b
b'

c
c'2

In 31 (57%) of the fully parallel couplets congruence between grammatical
and semantic parallelism is partial. In these couplets the sets of grammatically
parallel units differ to some degree from the sets of semantically parallel units,
but there are at least two grammatical units that, whether singly or as parts of
compounds, are parallel to each other both grammatically and semantically. An
example is 7:34.
A.

ky lw' hplth gwrly b'dt sw

B. wbswd n'lmym I' smth ~wqy
A. For you did not cast my lot with the congregation of wickedness,
B. And with the council of the hidden you did not place my prescribed portion.
Grammatical Parallelism Schema
A. ptcl neg Vtr
DO-s
B. neg Vtr
DO-s
A. ky lw' hplth
gwrly
B. I' smth
~wqy
Semantic Parallelism Schema
A. a2
B. a'2
A. ky lw' hplth gwrly
B. I' smth ~wqy

pp

-C
-C

&PP
b'dt
wbswd

b
b'
b'dt
wbswd

SW

n'lmym
C

c'

SW
n'lmym
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In 30 (97%) of these partially congruent couplets, including the example given
above, the partial congruence is due to the parallelism of grammatically divisible
semantic compounds, and in the other, 10:10, to the parallelism of semantically
divisible grammatical compounds.
Among the fully parallel couplets, only in 3:25 is there no congruence
between grammatical and semantic parallelism. In this couplet, due to the
reversal of prepositional object, there are no two grammatical units that are
parallel both grammatically and semantically.
A.
B.

wtgwr nps 'bywn 'm mhwmwt rbh
whwwt mdhbh 'm m~'dy

A.

And the poor one sojourns amid the tumults of the great one,

B. And threats of oppression dog my steps.
Grammatical Parallelism Schema
PP-C
-C
P(PP-s)
B. & S {QV}
-C
A. wtgwrnps
'bywn
'mmhwmwt rbh
B. w{hyw} hwwt
mdhbh
'm m~'dy

A. & Vin S

Semantic Parallelism Schema
A. a3
b2
B. a'
b'2
A. wtgwr nps 'bywn
('m) mhwmwt rbh
B. ('m) m~'dy
whwwt mdhbh
1.1.3.2 Partially parallel couplets
Parallel couplets are considered to be partial.ly parallel if at least one
grammatical unit has no parallel in the corresponding line, but can be
understood there elliptically. There are 88 partially parallel couplets, accounting
for 62% of the parallel couplets and 52% of all the couplets. In 59 (67%) of the
partially parallel couplets there is complete congruence between grammatical
and semantic parallelism; in 28 (32%) there is partial congruence; and in 1 (1 %)
there is no congruence.
The following table presents data gleaned from Chapter II about the
partially parallel couplets.
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Passage

Gram.
Units

Syllables

Congruence

1 :22-23
1 :23
1 :25
1 :28-29
1 :29
1 :34-35
2:8-9
2:9-10
2:13
2:18-19
2:22
2:25-26
2:26
2:27
2:28
3:7
3:12
3:14-15
3:15-16
3:24-25
3:27
3:27-28
3:28-29
3:30-31
3:31-32
3:33-34
4:9-10
4:13-14
4:14
4:16
4:17-18
4:22-23
4:24-25
4:25
4:25-26
4:27
4:28-29
4:29-30
4:32-33
4:33
4:34
4:34-35
4:35-36
4:36
4:36-37
5:7
5:13
5:17
5:24-25
5:26
5:28

4:3
·3:2
2:3
3:4
3:3
4:4
3:3
4:5
4:4
3:2
3:2
5:4
4:5
5:4
4:3
2:3
4:4
4:4
3:4
3:2
5:3
3:3
5:5
3:2
3:4
3:3
3:2
2:3
3:2
3:2
4:3
4:4
4:4
3:2
3:2
4:3
3:3
3:3
5:4
4:3
2:2
3:2
3:2
2:4
2:2
4:3
5:4
5:3
3:2
3:2
3:4

10:9
8:8
5:10
8:10
9:10
9:10
8:8
13:9
10:8
7:5
5:5
12:11
10:10
10:8
8:9
6:8
9:12
12:10
8:9
9:8
12:7
6:8
11 :15
7:6
8:12
10:11
8:6
6:8
9:9
6:5
10:8
12:12
14:11
8:5
9:5
10:8
13:13
7:8
14:11
10:8
7:5
10:9
7:6
8:12
8:5
10:7
11 :9
14:10
9?:6
7:3
7:10

pc(gdsc)
complete
complete
complete
complete
pc(gdsc)
pc(gdsc)
pc(gdsc)
pc(gbnsppp)
complete
complete
complete
pc(gdsc)
complete
pc(gdsc)
complete
complete
complete
complete
complete
pc(gdsc)
pc(gbnsppp)
pc(gdsc,gbnsppp)
pc(gdsc)
pc(gdsc)
complete
complete
com~lete
nc(s -ngpl)
complete
pc(gdsc)
pc(gdsc)
complete
complete
complete
complete
complete
complete
pc(gdsc)
complete
complete
complete
pc(gdsc)
complete
complete
pc(gdsc)
complete
complete
complete
complete
complete

Ellips. &
Compens.
e+gu
e+O
O+c
e+gu
e+gu
e+gu
e+gu
e+gu
e+gu
e+O
e+O
e+c
e+gu
e+c
e+O
e+O
e+ip
e+c
e+c
e+c
e+O
e+c
e+gu
e+O
O+c
e+c
e+O
e+gu
e+O
e+O
e+O
e+gu
e+gu
e+O
e+gu
e+O
e+gu
e+gu
e+c
e+O
e+gu
e+O
e+O
O+c
e+gu
e+O
e+gu
e+1
e+c
e+O
e+c
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5:29-30
5:33-34
5:34
5:35
5:36-37
6:7
6:12
6:17-18
6:22-23

6:24-25
7:2-3
7:6-7
7:8
7:12
7:13
7:26-27
8:5-6
9:8-9
9:12
9:14
9:33-34
10:33
10:33-34
1O:8A
10:9
10:9-10
11:10-11
11 ,11-12
11 :3
11 :31
12:30-31

12:32A
13:14-15
14:15-16
14:17
14:20
15:20-21

3:3
3:4
3:3

4:3
4:3
3:3
3:2
3:4
5:4

4:4
4:3
4:5
3:2
3:4
4:3
4:3
4:4
3:3
3:2
4:3

3:4
3:2
3:4
4:2
3:3
2:3
5:6
3:2
4:5
3:2
3:3
2:3
3:2

4:4
4:3
3:2
3:2

8:9
9:9
8:7
9:9
10:9
9:12
11 :9
6:8
15:13
9:11
8:7
15:13
9:6
9:10
10:9
15:10
8:10
10:8
8:7
12:9
9:11
10:6
9:8
7:5
11 :11
6:7
13:17
11 :8
12:11
9:8
10:10
6:7
6:4
10:15
11 :11
10:7
8:8

complete
pc(sdgc)
complete
complete
complete
complete
complete
pc(gdsc)
complete
complete
pc(gdsc)
pc(gdsc)
pc(sdgc)
complete
pc(gdsc)
complete
pc(gdsc)
complete
complete
complete
pc(gdsc)
complete
complete
complete
complete
complete
complete
complete
complete
complete
complete
complete
pc(gdsc)
pc(gdsc)
pc(gdsc)
complete
complete

e+1
e+c
e+gu
e+gu
e+0
e+c
e+0
e+c
e+ip
e+c
e+0
e+c
e+0
e+1
e+0
e+gu
e+gu
e+gu
e+0
e+gu
e+c
e+0
e+gu
e+0
e+gu
0+c
e+ip
e+1
e+c
e+0
0+1
e+c
e+0
e+gu
e+0
e+0
e+c

KEY
0+ 1 = no ellipsis, but nonclimactic retroactive ellipsis
0+c = no ellipsis, but climactic retroactive ellipsis
e+0 = ellipsis with no addition
e+ 1 = ellipsis with nonclimactic retroactive ellipsis
e+c = ellipsis with climactic retroactive ellipsis
e+gu = ellipsis with grammatical unit addition
e+ip = ellipsis with B-line internal parallelism
gbnsppp = grammatically, but not semantically, parallel prepositional phrases
gdsc = grammatically divisible semantic compounds
nc = no congruence
pc= partial congruence
sbngpl = semantic~lly, but not grammatically, parallel lines
sdgc = semantically divisible grammatical compounds

673

1. 1.3.2.1 Partially parallel couplets with
both ellipsis and retroactive ellipsis
In 23 (26%) of the partially parallel couplets there is at least one A-line
grammatical unit that can be understood elliptically in the B line and also at least
one B-line grammatical unit that can be understood retroactively as elliptical in
the A line. In 19 (83%) of these couplets the retroactively elliptical unit occurs in
climactic position, that is, at the end of the B line.
In 17 (74%) of the couplets with both ellipsis and retroactive ellipsis there
is complete congruence between grammatical and semantic parallelism, as in,
for example, 3:14-15.

A. ky ttbl' kwl ~kmtm bhmwt ymym
B. brtw~ thwmwt 'I nbwky mym

A.
B.

For all their wisdom will be swallowed up in the roaring of the seas,
In the boiling of the depths over the springs of the waters.

GrammatiQal Parall~lism SQh~ma
ptcl S-s
prep lnfC(in~
, B.
prep lnfC(in
A. ky ttbl'
kwl hkmtm bhmwt
B.
brtwh

A. ptcl Vpa

SemantiQ Parallelism Sch~ma
b
C
B.
c'

A. a

s

s

pp

-C

ymym
thwmwt

'I nbwky

mym

d
d'

e

f

In 6 (26%) of the couplets with both ellipsis and retroactive ellipsis there is
partial congruence between grammatical and semantic parallelism. An example
is 3:27-28.
A. bnpwl qw 'I msp~
B. wgwrl 'p 'I n'zbym
A.

When the measuring line falls for judgment,

B. And the lot of anger upon the abandoned,

GrammatiQal Parallelism Schema
A. prep lnfC(in)
S
B.
& S-C
A. bnpwl
qw
B.
wgwrl 'p

pp
pp
'I msp~
'I n'zbym
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Semantic Parallelism Schema
A. a
b2
B.
b'2
A. bnpwl
qw 'I msp~
B.
wgwrl 'p

c
'I n'zbym

In 4 of these couplets (4:32-33; 6:17-18; 7:6-7; 9:33-34) the partial congruence is
due to grammatically divisible semantic compounds. In 5:33-34 it is due to
semantically divisible grammatical compounds, and in 3:27-28 (the example
given above), to grammatically, but not semantically, parallel prepositional
phrases.

1.1.3.2.2 Partlally parallel couplets with
ellipsis and B-llne Internal parallelism
In 3 (3%) of the partially parallel couplets there is at least one A-line
grammatical unit that can be understood elliptically in the Bline, no retroactive
ellipsis, but 8-line internal parallelism. In all three of these couplets there is
complete congruence between grammatical and semantic parallelism. The
following example is from 11 :10-11.
A. wlm'n kbwdkh thrth 'nws mps'
B. lhtqds lkh mkwf tw'bwt ndh w'smt m'I
A. And for your glory's sake you have cleansed man from sin,
B. So that he may consecrate himself to you from all impure abominations and
guilt of unfaithfulness;
Grammatical Parallelism Schema
A. & prep
OP-s
Vtr
B.
{Vtr} PP-s

DO

A. wlm'n

'nws

B.

kbwdkh

thrth
{qdsth} lkh

Semantic Parallelism Schema
A. a
b
c

B.

A.

B.

d

~

wlm'n

kbwdkh

thrth
lhtqds lkh

'nws

pp
pr~ ptcl OP-C
& P-C
mps'
mkwl tw'bwt ndh
w'smt m'I
e
e'2
, e"2
mps'
mkwl tw'bwt ndh
w'smt m'I
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1.1.3.2.3 Partially parallel couplets with
ellipsis and grammatical unit addition
In 27 (31 %) of the partially parallel couplets there is at least one A-line
grammatical unit that can be understood elliptically in the Bline, no retroactive
ellipsis, but at least one set of semantically parallel units in which the 8-line
parallel unit has more grammatical units than the corresponding A-line parallel
unit.
In 17 (63%) of these couplets there is complete congruence between
grammatical and semantic parallelism, as in, for example, 1 :28-29.
A.
B.

wtsm dbrym 'I qw
wmb' rw~ sptym bmdh

A.
B.

And you set words on a measuring line,
And the flow of the lips' breath by measure.

Grammatical Parallelism Schema
DO
& 0O-C-C
A. wtsm
dbrym
B.
wmb' rw~ sptym

A. & Vtr
B.

pp
pp
'lqw
bmdh

Semantic Parallelism Schema
b
A. a

C

B.

c'

b'3

In 10 (37%) of the couplets with ellipsis and grammatical unit addition
congruence between grammatical and semantic parallelism is partial. An
example is 1 :22-23.
A.
B.

rwh htw'h wn'wh bl' bynh
wnb'th bmspW ~dq

A. A spirit of error, and perverted without insight,
B. And terrified by righteous judgments.
Grammatical Parallelism Schema
A. P
-C
& Att(ptcp)
B.
& Att(ptcp)
A. rwh
htw'h
wn'wh
B.
wnb'th

pp
PP-C
bl' bynh
bmspW ~dq
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Semantic Parallelism Schema

A. a
B.
A. rwh
B.

b

c2
c'3

htw'h

wn'wh bl' bynh
wnb'th bmspW l?dq

.

In all 1O of these partially congruent couplets the B line is semantically parallel to
the A line only as a whole line. The partial congruence is due to grammatically
divisible semantic compounds in 8 (80%) of the couplets, to grammatically, but
not semantically, parallel prepositional phrases in 1 (2:13), and to both
grammatically divisible semantic compounds and grammatically, but not
semantically, parallel prepositional phrases in 1 (3:28-29).
1.1.3.2.4 Partially parallel couplets with
elllpsls but without addition

In 30 (34%) of the partially parallel couplets there is at least one A-line
grammatical unit that can be understood elliptically in the B line, but no
compensating grammatical unit in the B line.
In 18 (60%) of these couplets there is complete congruence between
grammatical and semantic parallelism. The following example is from 1 :23.

A. mh 'dbr bl' nwd'
B. w'smy'h bl' swpr

A. What can I utter that is not foreknown,
B. And announce that is not foretold?
Grammatical
A. DO?
B.
A. mh
B.

Parallelism Schema
Vtr
PP
& Vtr
PP
'dbr
bl' nwd'
w'smy'h
bl' swpr

Semantic Parallelism Schema

A. a

B.

b
~

c

d

In 11 (37%) of the couplets with ellipsis but without addition there is partial
congruence between grammatical and semantic parallelism, as in, for example,
2:28.
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A. w'ny bmws lby kmym

B. wtt)zq npsy bbrytk
A. Now as for me, when my heart melted like water,

B. Then my soul was strengthened by your covenant.
Grammatical Parallelism Schema
& .:Qru:>
{Vp~}
S- ~~
& Vm
S-<§
A. w'ny
{nms}
lby
B.
wtt)zq
npsy

A.
B.

pp
PP-s
kmym
bbrytk

Semantic Parallelism Schema

A. a
B.

b ... 2
b' ... 2

c'

A.

bmws ... kmym
wtt)zq ... bbrytkh

lby
npsy

w'ny

B.

C

In 1O (91 %) of these ·11 couplets the partial congruence is due to grammatically
divisible semantic compounds. In the other, 7:8, it is due to semantically divisible
grammatical compounds.
Of the couplets with ellipsis but without addition, only in 4:14 is there no
congruence between grammatical and semantic parallelism. The incongruence
is due to semantically, but not grammatically, parallel lines.

A. wydrswkh bib wlb
8.

wl' nkwnw b'mtkh

A. And they seek you with a divided heart,
B. And they are not firmly established in your truth.
Grammatical Parallelism Schema
None
Semantic Parallelism Schema
b2(c c)
B.
b'2
A. wydrswkh
bib wlb
B.
wl' nkwnw b'mtkh

A. a

1.1.3.2~5 Partially parallel couplets without
ellipsis but with retroactive ellipsis
In 5 (6%) of the partially parallel couplets there is at least one 8-line
grammatical unit that can be understood elliptically in the A line, but no A-line
grammatical unit that can be understood elliptically in the B line. In 4 (80%) of
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these couplets (1 :25; 3:31-32; 4:36; 10:9-10) the retroactively elliptical unit occurs
in climactic position.
Also in 4 (80%) of these couplets (1 :25; 4:36; 10:9-1 0; 12:30-31) there is
complete congruence between grammatical and semantic parallelism. The
example is drawn from 1 :2.5.
A.
B.

wlw' nstrw
wl' n'drw mlpnykh

Translation
A. And they are not concealed,
B. Nor are they missing from your presence.
Grammatical Parallelism Schema
Vpa
A. & neg
B. & neg
Vpa
PP-s
A. wlw'
nstrw
B. wl'
n'drw
mlpnykh
Semantic Parallelism Schema
A. a
b

B. a

b'

c

In the fifth couplet (3:31-32) congruence between grammatical and
semantic parallelism is partial due to grammatically divisible semantic
compounds.
A.
B.

wt'wkl 'd thwm rbh
wybq'w l'bdwn n~ly bly'I

A.
B.

And it shall devour right down into the great deep,
And the torrents of Belial·shall burst into the abyss.

Grammatical Parallelism Schema
PP Att
A. & Vin
B. & Vin
PP
A. wt'wkl
'd thwm rbh
B. wybq'w
l'bdwn

S

-Cpn

n~ly

Semantic Parallelism Schema
A. a3

B. a'2

b

c

A.
B.

n~ly

bly'I

wt'wkl 'd thwm rbh
wybq'w l'bdwn

bly'I
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1.1.4 Nonparallel couplets
There are 26 nonparallel couplets in the corpus, 15% of the total number
of couplets. Of these, 6 (23%) have internal parallelism, 4 in the A line and 2 in
the Bline.
The following table presents data gleaned from Chapter II about the
nonparallel couplets.
Passage

1:23-24
1 :31
2:8
2:12-13
2:19
2:21-22
2:29-30
2:33
2:33-34
4:15
4:16-17
4:19
4:35
5:25
6:8-9
7:3-4
7:5
7:10A
7:32-33
8:11
8:30
11 :32-33
13:13
13:18-19
15:23-24
16:11

Sylla-

Gram.
Unit§

ble§

Paralleli§m

Line
relations

3:2
3:2
2:2
2:3
2:2
3:2
3:3
2:2
3:3
3:2
2:3
3:2
3:2
3:4
3:2
4:4
3:2
3:3
5:4
4:3
3:2
3:3
4:2
3:3
4:3
4:5

8:5
9:5
6:4
7:6
5:8
9:7
9:11
6:8
10:9
8:5
8:10
11 :9
9:8
6:9
11 :9
9:11
9:5
9:6
9:14
9:6
7:6
7:8
12:7
9:7
11 :9
14:13

none
none
none
none
none
none
none
none
none
none
none
none
none
none
none
none
none
none
none
none
none
none
none
none
ppnp
ppnp

enjambed
enJambed
enjambed
enjambed
enjambed
enjambed
parataxis
enjambed
enjambed
enjambed
enjambed
enjambed
enjambed
enjambed

ky'
ky
enjambed
enjambed
enjambed
enjambed
enjambed
ky
enjambed
enjambed
coordinate
coordinate

Syntax
NS:PP
VS:PP
VS:PP
lnfP:VS
PP:lnfP
VS:lnfP

VS:VS
VS:DO
VS:PP
VS:PP
VS:lnfP
V:S
VSPP:VS
PP:VS
VS:NS
VS:NS
VS:PP
VS:PP
NS:lnfP
VS:PP 0
VS:Att
NS:VS
VS:lnfP
VS:PP
VS:VS
VS:VS

KEY
DO = direct object
lnfP = infinitive phrase
NS = nominal sentence
PP = prepositional phrase
ppnp = partially parallel grammatically but nonparallel semantically
S = subject
V = verb
VS = verbal sentence

Internal
Parallel§
none
none
none

B
none
none
none
none

A
none
none
none
none
none

A
none
none

B
A
none
none
none
none
A
none
none
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1.1.4.1 Coordinate nonparallel couplets
There are 2 nonparallel couplets whose lines are joined by the coordinate
conjunction waw, 15:23-24 (the example presented below) and 16:11. They are
the only two semantically nonparallel couplets in which the lines are
grammatically parallel. In both these couplets both lines are verbal clauses.
A.
B.

w'd'h ky bm b~rth mkwl
wl'd hm y~rtwk

A.
B.

And I know that you have chosen them from among all,
And forever they shall serve you.

Grammatical Parallelism Schema
ptcl PP-s Vin
B.
S Vtr-s
A. w'd'h
ky bm b~rth
B.
hm y~rtwk

A. & Vtr

pp
& pp
mkwl
wl'd

Semantic Parallelism Schema
None

1.1.4.2 Nonparallel couplets with ky(')
In the corpus there are 3 nonparallel couplets whose lines are joined by
the conjunction ky('): 6:8-9, 7:3-4, and 11 :32-33 (the example presented below).
In all 3, one line is a verbal clause and the other a nominal clause.
A.
B.

brwk 't[h] 'dwny
ky 'th p'lth 'lh

A.
B.

May yo[u] be blessed, Lord,
For it is you who have done these things.

Even though in this example the repeated pronoun 'th may be considered an
instance of semantic parallelism, the lines are not considered to be parallel, for
they cannot be arranged in a semantic parallelism schema. 4

4 see the definition of parallel couplets above in section 1.1.3.
";
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1.1.4.3 Paratactic nonparallel couplets
The only nonparallel couplet in which the lines are simply juxtaposed
without any syntactic connection is 2:29-30. Both lines are verbal clauses.

A. wrgly 'mdh bmyswr
B.

mqhlm 'brkh smkh

A. But my foot stands on level ground;
B. Away from their assembly I will bless your name.

1.1.4.4 Enjambed nonparallel couplets
Couplets are considered to be enjambed when one line is a continuation
of the clause of the other line, or when one line is a clause subordinated to the
clause of the other line. Twenty (77%) of the nonparallel couplets are enjambed.
In 12 of these (60%), one of the lines is a prepositional phrase which completes
the clause of the other line. In another 5, one of the lines is an independent
clause and the other an infinitive phrase. Since the infinitive phrases are
introduced by prepositions, one could say that in 17 (85%) of the enjambed
couplets one of the lines is a prepositional phrase of one kind or another that
completes the clause of the other line. An example is 1 :23-24.
A. hkwl hqwq lpnykh
B. bhrt zkrwn
A. All is written before you
B. With ink of remembrance
Five (25%) of the enjambed couplets have internal parallelism, 3 in the A
line and 2 in the B line.

1.1.5 Summary of parallelism In the couplets
I. Parallel couplets: 142 (85%) (81 completely congruent, 59 partially congruent,
2 incongruent)

A. Fully parallel couplets: 54 (38%)
1. Completely congruent: 22 (41 %)
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2. Partially congruent: 31 (57%)
3. Incongruent: 1 (2%)
B. Partially parallel couplets: 88 (62%)
1. Congruence
a) Completely congruent: 59 (67%)
b) Partially congruent: 28 (32%)
c) Incongruent: 1 (1 %)
2. Ellipsis
a) With both ellipsis and retroactive ellipsis: 23 (26%), 19 (83%)
climactic
(1) Completely congruent: 17 (74%)
(2) Partially congruent: 6 (26%)
b) With ellipsis and B-line internal parallelism: 3 (3%), all completely
congruent
c) With ellipsis and grammatical unit addition: 27 (31 %)
(1) Completely congruent: 18 (67%)
(2) Partially congruent: 9 (33%)
d) With ellipsis but without addition: 30 (34%)
(1) Completely congruent: 18 (60%)
(2) Partially congruent: 11 (37%)
(3) Incongruent: 1 (3%)
e) Without ellipsis but with retroactive ellipsis: 5 (6%, 4 (80%)
climactic
(1) Completely congruent: 4 (80%)
(2) Partially congruent: 1 (20%)
II. Nonparallel couplets: 26 (15%), 6 with internal parallellism
A. Lines joined by coordinate conjunction: 2 (8%), both VS:VS
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B. Lines joined by particle ky('): 3 (12%)
1. VS:NS--2
2. NS:VS--1
C. Lines paratactically juxtaposed: 1 (4%), VS:VS
D. Lines enjambed: 20 (77%)
1. One line a prepositional phrase: 17 (85%)
2. Other syntactic relationships: 3 (15%)
1.2 Triplets

The following table presents data gleaned from Chapter II about the
triplets.
Passage

Type

Gram.
Units

Syllabias

Paratlelism

Congruence

1:24
1:25-26
1 :26-27
1 :27
1 :27-28
1 :29-30
2:7-8
2:9
2:11-12
2:22-23
2:32-33
2:34-35
2:35-36
3:7-8
3:13-14
3:19-20
3:20-21
3:21-22
3:22-23
3:26
3:29-30
3:32-33
3:35-36
4:11-12
4:12-13
4:14-15
4:15-16
4:18-19
4:22
4:23'-24

AAB
AAA

3:4:2
4:3:4
4:2:2
2:2:2
4:2:4
2:2:2
2:2:2
2:2:2
4:4:3
3:3:2
3:3:3
6:3:4
2:5:4
2:3:3
4:3:4
5:5:4
3:3:2
5:4:5
6:4:4
3:3:4
3:5:5
6:5:3
5:5:2
2:2:2
5:3:4
5:3:2
2:3:2
4:2:3
3:3:2
2:3:3

5:9:6
9:9:10
8:7:4
6:6:7
9:7:12
7:8:8
5:5:4
5:4:6
12:12:9
12:9:8
6:7:10
13:7:9
10:14:9
7:9:8
12:7:13
14:14:11
8:8:4
10:13:12
13:9:14
8:11:10
10:14:14
14:14:10
13:13:5
8:9:8
12:7:10
12:10:9
8:7:5
8:8:10
8:13:7
5:9:9

part.
part.
full
full
part.
full
full
full
part.
part.
part.
part.
part.
part.
part.
part.
part.
part.
part.
full
part.
full
part.
full
part.
full
part.
part.
full
part.

complete
complete
pc(gdsc)
complete
pc(gdsc)
complete
complete
pc(gdsc)
complete
complete
pc(gdsc)
complete
pc(gdsc,gnsppp)
complete
complete
complete
complete
complete
pc(gdsc)
pc(gdsc)
pc(sbngpl)
pc(gdsc)
complete
pc(gdsc)
complete
complete
complete
complete
pc(gdsc~
pc(gdsc

ABB
ABB

AAA

AAB
ABB

AA
AAA
AAA
AAA
AA
ABB
AAB

AAA
AAB
ABB

AAA ·
ABB

AAA
AAA
AAA
AAB
AAA
AAA
ABB
ABB
AAB
ABB
ABB

Wisp Int.
Par.
no
no
no
no
A
BC
no
no
BC
no
no
no
no
no
ABC no
C
no
no
no
AB
no
no
A
no
C
no
no
8
no
no
no
no
C
BC
no
no
no
no
no
8
no
no
no
no
8
C
no
no
B
A
no
no
no
no ' C
BC
8
no
C
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4:26-27
4:29
4:30-31
4:31-32
5:7-8
5:9-10
5:10-11
5:11-12
5:12-13
5:15-16
5:20
5:31
5:32-33
6:7-8
6:9
6:9-10
7:8-9
7:11-12
7:28
7:29-31
8:6-7
8:7-8
8:8-9
8:9-10
8:10-11
8:16
8:30-31
9:5
9:6-7
9:7-8
9:13
9:34-35
9:35-36
10:5-6
10:14-15
10:31-32
11 :4-5
11 :7
11 :7-8
11 :8-9
11 :26-27
11 :29-30
14:13-14
14:18-19
15:16
18:12-13

AAA
AA
AAA

3:3:4
3:3:2
4:4:4
3:4:4
ABA
AAA 4:4:3
ABB
3:3:3
ABB
3:2:3
AAA 5:3:4
AAA 3:4:4
ABA 2:2:2
ABBky 3:2:2
AAA 3:2:3
AAA 5:2:3
ABB
3:2:2
AAA 2:2:2
2:2:2
AA
AAA 3:3:4
AAA 4:5:3
AAA 4:2:4
AAA 5:4:6
ABA 3:2:2
AAA 3:4:3
AAA 5:5:4
AAA
4:2:3
5:3:4
AA
ABB
4:3:3
AAA 3:3:3
AAA 3:3:3
AAA 3:2:2
AAA 3:4:4
AAA 2:2:3
AAA 3:2:3
AAA 4:4:4
ABB 3:4:4
ABB
2:2:3
AAA 2:4:3
AAA
3:2:4
ABB
2:2:2
AAA
2:2:3
AAA
3:3:3
ABB
2:2:2
5:4:4
ABB
ABB 2:2:2
AAA 5:3:3
AAA
2:2:2
ABB 2:4:4

10:11:12
5:5:6
13:8:10
6:8:8
14:9:8
7:6:9
10:5:8
14:9:9
11 :12:13
7:6:6
7:7:6
6:5:7
13:8:9
10:6:8
8:4:5
7:7:7
8:8:14
7:12:8
10:6:13
17:13:19
7:5:7
11:10:6
10:11 :9
10:9:10
9:6:8
9:8:6
8:7:9
6:8:7
9:6:9
11:14:10
8:7:9
11 :8:10
12:12:13
7:8:11
7:8:9
8:9:8
7:7:9
5:5:7
8:8:8
9:8:12
6:3:4
13:11 :11
7:6:6
12:8:9
5:3:4
5:9:10

~art.
ull
part.
full
part.
part.
part.
part.
full
full
full
full
part.
full
part.
full
part.
full
part.
part.
part.
full
full
part.
full
part.
part.
part.
part.
part.
part.
full
~art.
ull
part.
full
part.
full
full
full
full
part.
full
part.
part.
part.

complete
complete
complete
complete
complete
complete
none
pc(gdsc)
complete
complete
complete
pc~gdsc,sbngpl)
pc gdsc)
complete
complete
complete
pc(gdsc)
pc(sbngpl)
complete
pc(gdsc)
complete
complete
pc(gdsc)
pc(gdsc)
complete
pc(gdsc)
complete
pc(gdsc)
pc(gdsc)
complete
complete
pc(gdsc)
complete
complete
complete
pc(gdsc)
pc(revob)
complete
pc(gdsc)
pc(gdsc)
complete
pc~gdsc)
pc gdsc)
complete
pc(sbngpl)
pc(gdsc)

no
C
no
no
B
no
B
BC
no
no
no
ABC
BC
no
BC
BC
B
no
no
no
C
no
ABC
BC

A

C
no

AB
BC
no
no

ABC

no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no
no

AB
B
no
no
no

no
no
A
B
C
ABC no
no
no
no
no
ABC no
ABC no
no
no
no
AB
no
BC
no
no
no
C
no
no

KEY
gnsppp = grammatica~, but not semantically, parallel prepositional phrases
gdsc = grammatically ivisible semantic compounds
Int. Par. = internal parallelism
pc = partial congruence
revob = reversal of prepositional object
sbngpl = semantically, but not grammatically, parallel lines

)
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sdgc = semantically divisible grammatical compounds

Wisp = whole line semantic parallelism
1.2.1 Frequency

The triplet is the second most frequently occurring basic unit. There are
76 triplets, accounting for 35% of the lines and 29% of the basic units.
1.2.2 Line length

The following table lists the grammatical unit counts in the triplets.
Pattern

2:2:2
2:2:3
2:3:2
2:3:3
2:4:3
2:4:4
2:5:4
3:2:2
3:2:3
3:2:4
3:3:2
3:3:3
3:3:4
3:4:2
i3:4:3
3:4:4
3:5:5
4:2:2
4:2:3

Number

12

3
1
2
1
1
1

4
3
1
4

5
3
1
1
4
1
1
2

Percent
16%
4%
1%
3%
1%
1%
1%
5%
4%
1%
5%
7%
4%
1%
1%
5%
1%
1%
3%

Pattern
4:2:4
4:3:3
4:3:4
4:4:3
4:4:4
4:5:3
5:2:3
5:3:2
5:3:3
5:3:4
5:4:4
5:4:5
5:4:6
5:5:4
5:5:2
6:3:4
6:4:4
6:5:3

Number
2

1
2
2
2
1
1
1
1
3
1
1
1
2
1
1
1
1

Percent
3%
1%
3%
3%
3%
1%
1%
1%
1%
4%

1%
1%
1%
3%
1%
1%
1%
1%

The only frequently occurring pattern is 2:2:2. Of the 228 lines, 75 (33%)
have 3 grammatical units, 75 (33%) have 2, 53 (23%) have 4, 21 (9%) have 5, and
4 (2%) have 6. If the AAA and AAB quatrains were analyzed as triplets, there
would be another 3:4:2 triplet (4:10-11) and one each of the patterns 3:5:2 (7:3132, which could also be analyzed as 3:4:2) and 4:8:3 (3:9-10). 5

5 see the discussion of AAA and MB quatrains in sections 1.3.3.3 and 1.3.3.4 below.
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1.2.3 Parallelism among the lines

For the criteria that are applied to determine if lines are parallel, see
section 1.1.3 above.
1.2.3.1 AAA triplets

AAA triplets are those in which all three lines are parallel. Forty (53%) of
the triplets fall into this category.
1.2.3.1.1 Fully parallel AAA triplets

Twelve (30%) of the AAA triplets display full parallelism among all three
lines. An example is 5:12-13.
A. ky bsrt np§y I' 'zbtny
B. w§w1ty §m'th bmrwry np§y
C. wrnt ygwny hkrth b'nt)ty

A. For in my soul's distress you did not abandon me,
B. And you heard my call in the bitterness of my soul,
C. And you paid heed to my agonizing cry in my groaning.
Grammatical Parallelism Schema
neg Vtr-s
& O0-s Vtr
C. PP-s
& D0-C-s Vtr
A. ky b~rt np§y
I' 'zbtny
B. bmrwry np§y
w§w'ty §m'th
C. b'nt)ty
wrnt ygwny hkrth

A. ptcl PP-C-s
B. PP-C-s

Semantic Parallelism Schema
d
B. a'2(b' c)
d'2(e f)
C. a"
d"3(e'2 f')

A. a2(b c)

In 2 of the fully parallel AAA triplets there is complete congruence between
grammatical and semantic parallelism, as in the example above. In the other 1O
examples, congruence is partial. Of these 10, the partial congruence is due to
grammatically divisible semantic compounds in 8, to semantically, but not
grammatically, parallel lines in 1, and to both grammatically divisible semantic
compounds and semantically, but not grammatically, parallel lines in 1.
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In 7 (58%) of the fully parallel AAA triplets there is whole line semantic
parallelism, and in 6 of these all three lines are parallel to each other only as
whole lines.
1.2.3.1.2 Partially parallel AAA triplets

Twenty eight (70%) of the AAA triplets display partial parallelism between
at least two of the lines . . The following example comes from 1:25-26.
A. wmh yspr 'nws ~rtw
8 . wmh ywkyh 'I 'wwnwtyw
C. wmh ysyb 'l kwl msp~ h~dq
A. And what can a man say with respect to his sin,
B. And what can he argue concerning his iniquities,
C. And what can he answer to all just judgment?
GrammatiQal Parallelism Sch~ma
&DO?
Vtr
s
Vtr
&DO?
&DO?
Vtr
wmh
yspr
'nws
wmh
ywky~
wmh
ysyb

A.
8.
C.
A.
B.
C.

S~mantiQ Parall~lism SQh~ma
b
C
b'
B. a
C. a
b"

A. a

M-s
PP-s
prep ptcl OP

-C

'I kwl msp~

h~dq

e

f

ht'tw
'I ·•wwnwtyw

d
d'

In 16 (57%) of the partially parallel AAA triplets, there is complete
congruence between grammatical and semantic parallelism. In the other 12
(43%), congruence is partial, due to grammatically divisible semantic compounds

in 9 triplets, to semantically, but not grammatically, parallel lines in 2 (3:29-30;
15:16), and to reversal of prepositional object in 1 (11 :4-5).
1.2.3.1.3 Secondary patterns in AAA triplets

In all but two (3:29-30; 9:6-7) of the AAA triplets a secondary pattern can
be detected. Even though all three lines are parallel, some feature makes two
lines more closely related to each other than to the third line, yielding a
secondary pattern of AAB, ABA, or ABB. In a number of cases, more than one of
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these secondary patterns is present in the same triplet. A certain feature may
closely relate the A and B lines, for example, while another indicates a close tie
between the A and C lines.
Thirty eight of the AAA triplets display at least one secondary pattern.
Fourteen of them display the AAB pattern: 1 :25-26(?); 3:26(?); 4:26-27, 30-31;
5:11-12, 32-33; 7:11-12, 28; 8:7-8, 9-1 O; 9:5; 11 :4-5, 7-8; 15:16. Eight have the
ABA pattern: 2:22-23; 3:13-14, 32-33; 5:7-8, 31; 7:29-31; 9:7-8, 13. The ABB
pattern is found in sixteen: 1 :27-28; 2:11-12, 32-33; 3:21-22; 4:11-12, 12-13;
5:12-13; 6:9; 7:8-9; 8:8-9, 30-31; 9:34-35, 35-36; 10:31-32; 11 :8-9; 14:18-19.
Seventeen of the 38 triplets mentioned in the previous paragraph display
at least two secondary patterns. 6 Five of them exhibit both the AAB and ABA
patterns (3:32-33; 4:30-31; 5:7-8; 7:29-31; 9:5); 7, the ABA and ABB patterns
(3:32-33; 4:12-13, 30-31; 7:29-31; 8:30-31; 9:7-8, 35-36); and 11, the AAB and
ABB patterns (3:32-33; 4:11-12; 26-27, 30-31; 5:11-12, 12-13, 32-33; 7:29-31;
10:31-32; 11 :8-9; 14:18-19). The figures in the preceding sentence total more
c'

than 17 because three triplets (3:32-33; 4:30-31; 7:29-31) are repeated in each
category. That is, each of these three exhibits all three secondary patterns:

AAB, ABA and ABB.
1.2.3.2 AAB triplets
AAB triplets are those in which the A and B lines are parallel to each other,
but not to the C line.7 Only 6 (8%) of the triplets fall into this category. In all 6
there is complete congruence between grammatical and semantic parallelism.

6rhe secondary pattern ascribed in the preceding paragraph to these 15 triplets is the
one that I consider dominant.
7AAB, ABA and ABB triplets are distinct from AAA triplets with secondary AAB, ABA, and
ABB patterns, for in the AAA triplets all three lines are parallel.
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Semantic Parallelism Schema

A. a

b

8.

b'2

C

C.

d

f

e

1.2.3.3 ABA triplets

A8A triplets are those in which the A and Clines are parallel to each other,
but not to the 8 line. Only 3 (4%) of the triplets fall into this category. In all 3
there is complete congruence between grammatical and semantic parallelism.
1.2.3.3.1 Fully parallel ABA triplets
In 4:31-32 (the example below) and 5:15-16 there is full parallelism
between the A and C lines.

A. wdrk 'nw~ lw' tkwn
8. ky 'm brw~ y~r 'I lw
C. lhtm drk lbny 'dm

A. And the way of man is not ordered aright,
8. Except by the spirit which God has formed for him,
C. To perfect the way of the sons of man.
Grammatical Parall~lism Sch~ma
neg Vpa
-C
8.
Vin}
C. {S
PP-C
lw' tkwn
A. wdrk 'nw~
8.
C. drk
lbny 'dm
{ttwm}

A. &S

S~mantic Parall~lism Sch~ma
a
b
C
8.
C. a'
b'2
c'
A. wdrk 'nw~
lw' tkwn
8.
lbny 'dm
C. drk
lhtm

ptcl ptcl PP

,-R(Vtr

Spn

PP-s)

ky 'm brw~

y~r

'I

lw

d

e

f

g

ky 'm brw~

y~r

'I

lw

A.

1.2.3.3.2 Partially parallel ABA triplets

The only A8A triplet with partial parallelism between the A and C lines is
8:6-7.
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A. whyw lhpry~ nl?r
B. lmt't 'wlm
C. lh~ry~ ~rm ypry~w
A. And they shall sprout a shoot
B. To become an eternal plant,
C. Taking root before they sprout.
Grammatical Parallelism Schema
prep lnfC(tr) DO

A. & av

B.

C.
A. whyw

B.
c.

pp

-C

lmt't

'wlm

c

d

prep lnfC(in) M(ptcl Vtr)
lhpry~ nl?r
· lh~ry~ ~rm ypry~w

Semantic Parallelism Schema
b2

A. a

C.

b'2

1.2.3.4 ABB triplets

ABB triplets are those in which the B and C lines are parallel to each other,
but not to the A line. Twenty two (29%) of the triplets fall into this category.
1.2.3.4.1 Fully parallel ABB triplets
Half the ABB triplets display full par:allelism between the B and C lines, as
in the following example from 1 :27.
A. wlbny h'dm
B. 'bwdt h'wwn
C. wm'sy hrmyh

A. But to the sons of man
B. Belong the service of iniquity
C. And deeds of deceit.
Grammaticsil Parallelism Schema
A. & P(PP
-C)

B.

S

C.
A. wlbny
B.
C.

&S

-C
-C

'bwdt
wm'sy

h'wwn
hrmyh

h'dm
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Semantic Parallelism Schema
b

A. a

B.

c

d
d'

~

C.

In 8 (73%) of the fully parallel ABB triplets there is complete congruence
between grammatical and semantic parallelism (as in the example above). In the
other 3 (27%), congruence is partial, due to grammatically divisible semantic
compounds.
In 8 (73%) of the fully parallel ABB triplets the A and B lines are enjambed.
In 4:14-15 the coordinate conjunction connects them; in 5:20 the conjunction ky
fulfills this function; and in 10:5-6 the A and B lines are juxtaposed paratactically.
1.2.3.4.2 Partially parallel ABB triplets

In the other half of the ABB triplets, parallelism be-tween the B and C lines
is partial, as in, for example, 4:23-24.

A. wl' thth bbwst

B. pny· kwl hndrs[ym] ly
C. hnw'dym y~d lbrytkh
A. And you did not daub with shame
B. The faces of any of those who were examined by me,
C. Those who gathered in community to your covenant.
Grammatical Parallelism Schema
A. & neg Vtr
PP
B.
DO

-ptcl-C(ptcp(pa)
,=-C(ptcp(pa) M

PP-s)
PP-s)

pny

kwl hndrs[ym]
hnw'dym y~d

ly
lbrytkh

c

d2

C.
A.
B.

wl' thth

bbwst

C.
Semantic Parallelism Schema
A. a
b

B.

C.

d'3

A. wl' thth
B.

C.

bbwst
pny

kwl hndrs[ym] ly
hnw'dym y~d lbrytkh

In 4 (36%) of the partially parallel ABB triplets there is complete
congruence betwe.en grammatical and semantic parallelism. In 6 (55%), there is

693
partial congruence, due to grammatically divisible semantic compounds in 5
cases (as in the example above), and, in the other (2:35-36), to both
grammatically divisible semantic compounds and grammatically, but not
semantically, parallel prepositional phrases. In 5:10-11 there is no congruence
between grammatical and semantic parallelism, due to semantically, but not
grammatically, parallel lines.
In 10 (91 %) of the partially parallel ABB triplets, the A and B lines are
enjanibed. In the exception, 10:5-6, these lines are paratactically juxtaposed.
1.2.3.5 AA triplets
-···

AA triplets have the parallelism of a couplet but the meter of a triplet. In
these triplets there are only two parallel clauses or phrases, but one of them is
approximately twice as long as the other, both in terms of grammatical units and
syllables. I have analyzed the longer clause/phrase as two enjambed nonparallel
lines. Part of the shorter clause/phrase is parallel to one of these enjambed lines,
and the other part is parallel to the other enjambed line. That is, the shorter
clause/phrase, constituting one line of the triplet, is parallel to the other two lines
of the triplet combined. 8 Five (7%) of the triplets fall into this category. In 2 of
them the first clause is the long one, and in the other 3, the second clause. 9
1.2.3.5.1 Fully parallel AA trlplets

In 4 (80%) of the AA triplets there is full parallelism between the two
clauses or phrases. An example is 6:9-10.
A. wkpykh lhwrwtm
B. wkyw~wr 'mtkh
C. lhkynm b'~tkh

8see also the explanation of AA triplets in section 3.1.3 of Chapter I.
9Another possible example of an AA triplet is 10:10-12, which I have analyzed as a
quatrain.
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A. And to teach them according to your word,
B. And according to the uprightness of your truth
C. To establish them in your counsel
Grammatical Parallelism Schema
prep lnfC(tr)-s
B. & PP-C-s
.
C.
prep lnfC(tr)-s PP-s
A. wkpykh
lhwrwtm
B. wkywswr 'mtkh
C.
lhkynm b'~tkh

A. & PP-s

Semantic Parallelism Schema

A. a

b

B. a'2
C.

b'2

Congruence between grammatical and semantic parallelism is complete in

3 of the fully parallel AA triplets (as in the example above). In 2:9 it is partial, due
to grammatically divisible semantic compounds.

1.2.a~s.2 Partially parallel AA triplets
In 2:34-35 there is partial parallelism between the two clauses and
complete congruence between grammatical and semantic parallelism.
A.

w'th 'ly 'zrth nps 'ny wrs

B. mydhzq mmnw
C. wtpd npsy myd 'dyrym
A.

Butyou, my God, rescued the oppressed and poor

B. From the hand of him who was stronger than he,
C. And you redeemed my life from the hand of the mighty.
Grammatical Parallelism Schema
A. &Spr
Voc-s
Vtr

B.

C.
A. w'th

B.
C.

'ly

DO-C & -C

& Vtr
'zrth

DO-s
nps 'ny wrs

wtpd

npsy

PP
PP

-C
-C

myd
myd

~zq
'dyrym

g
g

h
h'

Semantic Parallelism Schema

A. a

B.

C.

b

c

d3 (eff')

c'

d'

. PP-s
mmnw
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1.2.4 Summary of parallelism In the triplets
I. Parallelism among the lines
A. AAA triplets: 40 (53%)
1. Degree of parallelism between the lines in MA triplets
a) Fully parallel AAA triplets: 12 (30%)
(1) Congruence
(a) Completely congruent: 2 (17%)
(b) Partially congruent: 10 (83%)
(2) Whole line semantic parallelism: 7 (58%)
(a) In the C line: 1 (14%)
(b) In all three lines: 6 (86%)
b) Partially parallel AAA triplets: 28 (70%)
(1) Completely congruent: 16 (57%)
(2) Partially congruent: 12 (43%)

2. MA triplets that also exhibit other patterns: 38 (95%)
a) A~ triplets that are also AAB: 14
b) AAA triplets that are also ABA: 8
c) MA triplets that are also ABB: 16
d) AAA triplets that are also AAB and ABA: 2
e) AAA triplets that are also ABA and ABB: 4
f) AAA triplets that are also AAB and ABB: 8
g) AAA triplets that are also AAB, ABA, and ABB: 3
B. AAB triplets: 6 (8%), all with complete congruence
1. AAB triplets with full parallelism between A and B: 1 (17%)
2. AAB triplets with partial parallelism between A and B: 5 (83%)
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C. ABA triplets: 3 (4%), all with complete congruence
1. ABA triplets with full parallelism between A and C: 2 (67%)
2. ABA triplets with partial parallelism between A and C: 1 (33%)
D. ABB triplets: 22 (29%)
1. ABB triplets with full parallelism between B and C: 11 (50%)
a) Completely congruent: 8 (73%)
b) Partially congruent: 3 (27%)
2. ABB triplets with partial parallelism between Band C: 11 (50%)
a) Completely congruent: 4 (36%)
b) Partially congruent: 6 (55%)
c) Incongruent: 1 (9%)
· E. AA triplets: 5 (7%), 2 with long first clause, 3 with long second clause
1. Fully parallel: 4 (80%)
a) Completely congruent: 3 (75%)
b) Partially congruent: 1 (25%)
2. Partially parallel with complete congruence: 1 (20%)
II. Relationships between nonparallel lines
A. Enjambment: 4 AAB + 3 ABA + 18 ABB + 5 AA = 30 (83%)
B. Coordination: 2 AAB + 1 ABB= 3 (8%)
C. Parataxis: 2 ABB= 2 (6%)
D. Joined by ky: 1 ABB= 1 (3%)

1.3 Quatrains
Quatrains with AAAA, AAAB, and ABBS parallel patterns can be analyzed
as two consecutive couplets, and I have so treated them in Chapter 11. 10 There I

10AAAA, AAAB and ABBB quatrains are discussed in section 8.1 of this chapter. In
theo'ry the ABAA and AABA patterns of parallelism are also possible, but I found none of these in
the corpus.
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have analyzed as quatrains only those four-line units that display the parallel
patterns of ABAB,

ABBA, AAA or ABB.

Some of these quatrains could be analyzed as couplets, by combining the
A and B lines and the C and D lines. This is especially the case with the two
quatrains that have a 2:2:2:2 pattern of grammatical units. However, in most
cases to analyze the quatrains as couplets would yield unusually long lines. In
those few cases in which the analysis as couplets would yield lines of normal
length, the syntactical structure (four clauses or phrases) justifies the four-line
analysis.
The following table presents data gleaned from Chapter II about the
quatrains.
Passage

Type

Gram.
Units

Syllables

Wisp

Parallelism

Congruence

1:22
2:23-25
2:29
3:9-10
3:10-12
3:34-35
4:8-9
4:10-11
5:14-15
5:23-24
7:31-32
8:32-33
9:9-10
10:10-12
12:11-12

ABBA
ABBA
ABAB

2:2:2:2
4:4:4:2
4:2:3:2
4:5:3:3
3:3:2:5
4:5:4:4
3:4:4:3
3:2:2:2
4:5:4:4
2:3:4:2
3:2:3:2
3:3:3:4
2:2:2:2
4:4:4:2
4:3:4:2

4:5:4:6

no
no
BD
C
no
no
D
C
C
AD
All
no
no
no
D

~,fp
p,pp
pp,fp
pp
pp,pp
fp,pp
pp,pp
pp
pp,fp
fp,fp
fp
fp,fp
fp,fp
pp,pp
pp,pp

cc,cc

AAA

ABBA
ABAB

ABBA
ABB
ABAB

ABBA
AAA
ABBA
ABBA
ABAB

ABAB

12:12:11 :7
7:4:9:4
10:11 :8:9
11:9:8:16
8:12:11:13
12:14:14:9
8:7:7:7
12:9:11 :9
6:7:9:6
6:6:8:6
11 :8:9:10
8:8:7:8
13:13:8:4
11 :7:12:5

KEY
cc = completely congruent
fp = fully parallel
gnsppp = grammatica~, but not semantically, parallel
gdsc = ·grammatically ivisible semantic compounds
nc = no congruence
pc = partial congruence
pp = partially parallel
sbngpl = semantically, but not grammatically, parallel lines
sdgc = semantically divisible grammatical compounds
Wisp = whole line semantic parallelism

cc.cc
pc(gdsc),cc
cc
cc.cc
pc,pc(gdsc)
cc,pc(gdsc)
nc(sbngpl)
pc(gdsc),cc
pc(gdsc),cc
pc(gdsc)
pc(gnsppp ),pc(gdsc)
CC,CC

cc.cc

cc,cc
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In this table two abbreviations, separated by a comma, are found in the
parallelism and congruence columns. The first abbreviation in each column
pertains to the pair of lines that includes the A line, and the other abbreviation
refers to the other pair.
1.3.1 Frequency

There are 15 quatrains, accounting for 9% of the lines and 6% of the basic
units.
1.3.2 Line length

The following table lists the grammatical unit counts in the quatrains.

Patt~rn
2:2:2:2
2:3:4:2
3:2:2:2
3:2:3:2
3:3:2:5
3:3:3:4

Nymber
2
1
1
1
1
1

Perc~nl
13%
7%
7%
7%
7%
7%

Pattern
-- 3:4:4:3
4:2:3:2
4:3:4:2
4:4:4:2
4:5:3:3
4:5:4:4

Nymber
1
1
1
2
1
2

PerQenl
7%
7%
7%
13%
7%
13%

No pattern occurs more than twice. Of the 60 lines, 21 (35%) have 2
grammatical units, 20 (33%) have 4, 15 (25%) have 3, and 4 (7%) have 5. There
are no lines of 6 grammatical units.
1.3.3 Parallelism among the lines

For the criteria that are applied to determine if lines are parallel, see
section 1.1 .3 above.
1.3~3.1 ABAB quatrains

ABAB quatrains are those in which parallelism is alternating. That is, the A
and C lines are parallel to each other, as are the B and D lines. Five (33%) of the
quatrains fall into this category, including the following example from 2:29. 11
11 This example could be treated as a 6:5 couplet. However lines with 6 grammatical
units are rare in the ,corpus, and the presence of 4 clauses in the unit (2 relative clauses and 2
independent ,clauses) favors the analysis as a quatrain.
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A.
8.
C.
D.

whm rat prsw ly
tlkwd rglm
wp~ym ~mnw lnp~y
nplw bm

A.
8.
C.
D.

But as for them, the net they spread for me
Catches their foot,
And the snares they laid for me,
They fall in them.

Gr§mm§tiQ§I P§r§ll~lism SQh~m§
,-R(Vtr
s

PP-s)

c.

PP-s)

A. & :Q.Qr>
8.

Vtr DO-<~
& {S}

,-R(Vtr

{Vtr-s} PP-<~

D.

A. whm
8.

rat

prsw

ly

C.
D.

wp~ym

tmnw

lnp~y

tlkd rglm
{hpylwm} bm

S~mantiQ Parall~lism Sch~m§
b2

A. a
8.

C

d2

C.
D.
A. whm

b'2'

c'

rat prsw

ly

wp~ym~mnw

lnp~y

d'2

8.
C.
D.

tlkwd rglm
nplw bm
Three ABAB quatrains display full parallelism in one pair of lines and

partial parallelism in the other. In two of these there is complete congruence
between grammatical and semantic parallelism in one pair and partial
congruence in the other. In the third quatrain congruence is partial in both pairs
of lines. In every case, the partial congruence is due to grammatically divisible
semantic compounds.
In the other two ABAB quatrains there is partial parallelism in both pairs of
lines, with complete congruence between grammatical and semantic parallelism.
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1.3.3.2 ABBA quatrains

ABBA quatrains are those in which parallelism is chiastic. That is, the A
and D lines are parallel to each other, as are the Band Clines. Seven (47%) of
the quatrains fall into this category, including the following example from 5:23-24.
A.
B.
C.
D.

g[m 'w]kly l~my
'ly hgdylw 'qb
wylyzw 'ly b'spt 'wl
kwl n~mdy swdy

A.

Al[so those who have ea]ten my bread
Have lifted up their heel against me,
C. And they sneered against me with evil lips,
D. All those who were members of my intimate circle.

B.

Grammatical Parallelism Schema
-C-s
PP-s
B.
-C-s
C. ptcl S
PP-s
D.
A. g[m 'w]kly
l~my
'ly
B.
'ly
C.
swdy
D. kwl n~mdy

A. [ptcl S]

VtrDO
& Vin ... PP-C

hgdylw 'qb
wylyzw ... bspt 'wl

Semantic Parallelism Schema

A. a2
B.
C.
D. a'2
A. g[m 'w]kly l~my

b
b

c' ... 3

B.

'ly

C.

•~

hgdylw 'qb
wylyzw ... bspt 'wl

c2

D. kwl n~mdy swdy
Four of the ABBA quatrains are fully parallel in both pairs of lines. Of
these, 2 have complete congruence between grammatical and semantic
parallelism in both pairs of lines, 1 has complete congruence in one pair and
partial congruence in the other, and the fourth has partial congruence in both
pairs. In two cases the partial congruence is due to grammatically divisible
semantic compounds. In the third case, the A and D lines of 8:32-33, the
incongruence is due to grammatically, but not semantically, parallel prepositional
phrases.
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One of the ABBA quatrains exhibits full parallelism in one pair of lines and
partial parallelism in the other. Congruence between grammatical and semantic
parallelism is complete in both pairs.
The remaining two quatrains display partial parallelism in both pairs of
lines. In one there is complete congruence between grammatical and semantic
parallelism in both pairs of lines, while in the other quatrain there is complete
congruence in one pair of lines and partial congruence in the other due to
grammatically divisible semantic compounds.
1.3.3.3 AAA quatrains

AAA quatrains have the parallelism of a triplet but the meter of a quatrain.
In these quatrains there are only three parallel clauses, but one of them is
approximately twice as long as the others, both in terms of grammatical units and
syllables. I have analyzed the long clause as two enjambed nonparallel lines.
Part of each of the shorter clauses is parallel to one of these enjambed lines, and
the other part of each of the shorter clauses is parallel to the other enjambed line.
That is, each of the shorter clauses, constituting one line of the quatrain, is
parallel to the two enjambed lines of the quatrain combined, and also to the other
shorter clause. 12 Two (13%) of the quatrains fall into this category. In both of
these the middle clause is the long one. The following example is from 3:9-10.
A.
B.
C.
D.

ky' bmsbry mwt tml~ zkr
wb~bly s'wl ygy~ mkwr hryh
pl' yw•~ 'm gbwrtw
wypl~ gbr mmsbrym

A. For it is in the throes of death that she gives birth to a male,
B.

And it is in the pains of Sheol that there bursts forth from the crucible of the
pregnant one
C. A wonderful counselor with his might,
D. And a man is delivered from the breakers.

12see also the explanation of AA triplets and AAA quatrains in section 3.1 :3 of Chapter I.
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Grammatical Parallelism Schema
A. ptcl PP-C
Vtr
8. & PP-C
{Vtr}

DO
PP

-C

C.

D. pp

A. ky' bmsbry mwt
8. wb~bly s'wl
C.
D.

mmsbrym

{DO}-C PP-s
& {Vtr}
tml~
{tgy h}
_ --

{bO}
zkr
mkwr -hryh
pl' yw•~ 'm gbwrtw
gbr

w{tplU

Semantic Parallelism Schema

A. a2
8. a'2
C.

D.

a"
A. ky' bmsbry mwt
8. wb~blys'wl

b
b'

mmsbrym

e

tml~
ygy~
wypl~

C

c'3
c"
zkr

b"

C.
D.

d'

mkwr

hryh
pl' yw•~ 'm gbwrtw
gbr

In this example there is full parallelism between the first and third clauses,
but each of these is parallel only partially to the second clause. Congruence
between grammatical and semantic parallelism is complete. In 7:31-32, there is
full parallelism among all three clauses, but congruence between grammatical
and semantic parallelism is partial due to grammatically divisible semantic
compounds.

1.3.3.4 ABB quatrain
The ABB quatrain is like the AAA quatrains, except that the first line is not parallel
to the others. The only ABB quatrain in the corpus is 4:10-11. As in the case of
the two MA quatrains, the middle member is the long one. The second and
third members are partially parallel, and there is no congruence between
grammatical and semantic parallelism, due to semantically, but not
grammatically, parallel lines.

A. zmmw 'ly bly'I
8. lhmyr twrtkh
C. 'sr snnth blbby
D. b~lqwt l'mkh
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A. They plotted wickedness against me,
B. To exchange your Law
C. Which you have taught in my heart
D. For smooth words for your people.
Grammatical Parallelism Schema
None
Semantic Parallelism Schema

a

A.

b

c

B-C.

d

D.

A.

zmmw 'ly

e3

e'

f

twrtkh 'sr snnth blbby
b~lqwt

l'mkh

bly'I

B-C.
D.

lhmyr

In this ABB quatrain there are three "clauses" (an independent clause, an infinitive
phrase, and a relative clause), although they do not correspond precisely to the
three members of the quatrain.

1.3.4 Summary of parallelism In the quatrains
I. ABAB quatrains: 5 (33%)

A. ABAB quatrains with full parallelism in one pair of lines and partial
parallelism in the other: 3
1. Completely congruent in one pair of lines and partially congruent in
the other: 2
r

2. Partially congruent in both pairs of lines: 1
B. ABAB quatrains with partial parallelism in both pairs of lines: 2, completely
congruent in both pairs of lines
II. ABBA quatrains: 7 (47%)

A. ABBA quatrains with full parallelism in both pairs of lines: 4
1. Completely congruent in both pairs of lines: 2
2. Completely congruent in one pair of lines and partially congruent in
the other: 1
3. Partially congruent in both pairs of lines: 1
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B. ABBA quatrains with full parallelism in one pair of lines and partial
parallelism in the other: 1, completely congruent in both pairs of lines
C. ABBA quatrains with partial parallelism in both pairs of lines: 2
1. Completely congruent in both pairs of lines: 1
2. Completely congruent in one pair of lines and partially congruent in
the other: 1
Ill. AAA quatrains: 2 (13%)
A. Parallelism is part·ial (A,D II B-C) and full (A//D) with full congruence: 1
B. Parallelism is full (A// B-C II D) and congruence is partial: 1
IV. ABB quatrain: 1 (7%), with partial parallelism and no congruence .
. 1.4 Pentastlchs
The following table presents data gleaned from Chapter II about the
pentastichs.
Passage

Type

Gram.
Units

Syllabias

Parallelism

Congruence

3:23-24
5:16

ABABB
ABBAS
ABBBA
AABBA

3:2:2:2:3
2:3:2:2:2
4:2:2:2:4
2:2:4:4:4

5:3:5:5:4

pp,fp
pp,pp
fp,fp
fp,pp

cc,cc

C

8:7:6:5:6
11 :7:7:8:9
8:10:11:14:10

cc,cc
pc(gdsc),cc
cc,pc(gdsc)

none

9:10-12
11 :5-7

Wisp

AE

none

KEY
cc = completely congruent
fp = fully parallel
gdsc = grammatically divisible semantic compounds
pc= partial congruence
pp = partially parallel
Wisp = whole line semantic parallelism
In this table two abbreviations, separated by a comma, are found in the
parallelism and congruence columns. The first abbreviation in each column
pertains to the pair/trio. of lines that includes the A line, and the other abbreviation
refers to the pair/trio that does not include the A line.
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1.4.1 Frequency

There are 4 pentastichs, accounting for 3% of the lines and 2% of the
basic units. The following example is from 3:23-24. 13

A. w'ny y~r h~mr
B. _mh 'ny _
_
C. mgbl bmym
D. lmy n~sbty
E. wmh kw~ ly

A. But I, a creature of clay,
B.
C.
D.
E.

What am I?
A thing kneaded with water,
And what am I considered to be worth?
And what strength do I have?

Gr§mmatiQal Parallelism SQhem§

A. &Spr>
B.
C.

D.

,=S:.C.>

<,Sm

& w(PPpr?)}
& pr?

{S(lnfC(tr)-<§.)}
S Att(PP-<~

mh

'ny

wlmy
wmh

{~wsby}
kw~ ly

C

d

c'
c"

d'
d"2

mh

'ny

wlmy
wmn

n~sbty
kw~ ly

,=S(ptcp(pa) PP)>

E.
A. w'ny

y~r h~mr

B.
C.

mgbl bmym

D.

Ppr?

E.

S~mantiQ Parall~li§m SQh~m§
b2

A. a

B.

C.

D.
E.

b'2

A. w'ny

y~r h~mr

C.

mgbl bmym

B.

D.
E.

13The lines are short in this example, and one might argue that the first two pairs of lines
should be combined in one line each, so that the unit would be a triplet. However the short E
line, clearly parallel to the B and D lines, favors the analysis as a pentastich.
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1.4.2 Line length

No line length pattern is repeated. Of the 20 lines, 12 (60%) have 2
grammatical units, 5 (20%) have 4, and 3 (15%) have 3. There are no lines of
either 5 or 6 grammatical units.
1.4.3 Parallelism among the lines

For the criteria that are applied to determine if lines are parallel, see
section 1.1.3 above.
There is no repeated pattern of parallelism among the lines, but all the
patterns group the lines into a pair and a trio.
Only in 9:10-12 is there full parallelism in both the pair and the trio. In
3:23-24 and 11 :5-7 there is partial parallelism between the lines of the pair and
full parallelism among the lines of the trio, and in 5:16 parallelism is partial both in
the pair and in the trio.
In 5:16 a unique phenomenon occurs, in that the B line is parallel to the C
line, and the C line to the E line, but the B and C lines are not parallel. I have
found this type of parallelism nowhere else in the corpus.
In two of the pentastichs, congruence between grammatical and semantic
parallelism is complete in both the pair and the trio, while in the other two
congruence is partial in the pair and complete in the triplet. In both cases the
partial congruence is due to grammatically divisible semantic compounds.
1.5 Single lines

There are three lines (10:12; 12:31; and 15:16-17) which do not appear to
be grouped With any other lines in a basic unit. All of these occur at the end of a
strophe, suggesting that the single line was used as a closure device. 14 Other
14on the use of the single line in biblical poetry to close a stanza or poem, cf. Wilfred G.
E. Watson, Classical Hebrew Poetry: A Guide to Its Techniques, JSOT Supplements 26
(Sheffield: JSOT Press, 1984), 170.
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possible examples are 3:36; 9:5, 32 and 34. The single lines found in 10:12 and
12:31 both have 4 grammatical units; the single line in 15:16-17 has 3.

1.6 Totals of data
Some of the data presented in section 1 of this chapter are not totaled
here, but are the subject of further study in other sections. Thus, ellipsis is
discussed in section 4, and whole line semantic parallelism in section 6.

1.6.1 Line length
Of the 647 lines in the corpus, 240 (37%) have 3 grammatical units, 184
(28%) have 2, 166 (26%) have 4, 51 (8%) have 5, and 6 (1 %) have 6.

1.6.2 Degree of parallelism
Of the 168 couplets, 142 (85%) are parallel couplets. Thus, of the 336
lines in the couplets, 284 (85%) are parallel to another line. Of the 142 p~rallel
couplets, 54 (38%) are fully parallel and 88 (62%) are partially parallel.
All 76 triplets have at least two parallel lines, and in 40 (53%) of them all
three lines are parallel. Of the 228 lines in the triplets, 192 (84%) are parallel to
another line. Of the 76 triplets, 30 (39%) display full parallelism among the
parallel lines, and 46 (61 %) display partial parallelism. 15
Of.the 15 quatrains, all have at least two parallel lines. Of the 60 lines in
the quatrains, 59 (98%) are parallel to another line, the only exception being the
first line of the ABB quatrain. Of the 24 pairs of parallel lines in the 12 ABAB and
ABBA quatrains, 12 (50%) display full parallelism, and 12 (50%) display partial
parallelism. All 3 of the AAA and ABB quatrains have at least two parallel
members, and in 2 (67%) of them all three members are parallel. Only 1 (33%) of

151.classify as partially parallel those AAA triplets that show full parallelism between
some lines, but partial parallelism between others.
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these three-member quatrains (an AAA) displays full parallelism among the
parallel lines; the other 2 (67%) display partial parallelism.
All 20 lines of the 4 pentastichs are parallel to another line. Of the 4 pairs
of parallel lines, 1 (25%) displays full parallelism, and 3 (75%) display partial
parallelism. Of the 4 trios of parallel lines, 3 (75%) display full parallelism, and 1
(25%) displays partial parallelism.
Of the 647 total lines in the corpus, 555 (86%) are parallel to another line.
Of the 253 pairs or trios of parallel lines, 16 101 (40%) are fully parallel, and
152 (60%) are partially parallel. Of the 207 pairs of parallel lines, 85 (41%) are
fully parallel, and 122 (59%) are partially parallel. Of the 46 trios of parallel lines,
16 (35%) are fully parallel, and 30 (65%) are partially parallel.
Of the 55 couplets, triplets, and three-member quatrains in which there are
nonparallel lines, 17 the lines are joined by the coordinate conjunction

wawin 5

(9%), joined by the conjunction ky(') in 4 (7%), juxtaposed paratactically in 3
(5%), and enjambed in 43 (78%).

1.6.3 Congruence between grammatical
and semantic parallelism
Of the 142 parallel couplets, complete congruence between grammatical
and semantic parallelism is found in 81 (57%), partial congruence in 59 (42%),
and no congruence in only 2 (1%). Of th~ 76 triplets, complete congruence is

16Here the trios of lines include the MA quatrains (even though metrically they have
four lines) as well as MA triplets and trios of parallel lines in the pentastichs. The pairs of lines
include parallel couplets, the parallel lines in AAB, ABA, ABB, and AA triplets (even though AA
triplets metrically have three lines), and pairs of parallel lines in the quatrains (including the
parallel members of the ABB quatrain) and pentastichs.
171exclude from this paragraph ABA and AA triplets, MA quatrains, ABAB and ABBA
quatrains, and pentastichs, since the relationship between nonparallel lines is different in these
structures than in nonparallel couplets, AAB and ABB triplets and the ABB quatrain. Moreover,
in this paragraph I treat the ABB quatrain as if it had only three lines, ignoring the nonparallelism
between the two enjambed lines that form the long parallel member.
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found in 43 (57%), partial congruence in 32 (42%), and no congruence in only 1
(1%).18

Of the 24 pairs of parallel lines found in the ABAB and ABBA quatrains,
complete congruence is found in 16 (67%) and partial congruence in 8 (33%). Of
the 3 AAA and ABB quatrains, complete congruence is found in 1, partial
congruence in another, and no congruence in the third. Thus, of the 27 pairs
and trios of parallel lines in the quatrains, complete congruence is found in 17
(63%), partial congruence in 9 (33%), and

rio congruence in 1 (4%).

Of the 4 pairs of parallel lines found in the pentastichs, complete
congruence is found in 2 and partial congruence in the other 2. Complete
congruence is found in all 4 trios of parallel lines found in the pentastichs. Thus,
of the 8 pairs and trios of parallel lines in the pentastichs, complete congruence
is found in 6 (75%), and partial congruence in 2 (25%).
Of the 253 pairs or trios of parallel lines, complete congruence between
grammatical and semantic parallelism is found in 147 (58%), partial congruence
in 102 (40%), and no congruence in 4 (2%). Of the 207 pairs of parallel lines, 124
(60%) display complete congruence, 79 (38%) display partial congruence, and 4
(2%) display no congruence. Of the 46 trios of parallel lines, 23 (50%) display
)

complete congruence, and 23 (50%) display partial congruence.
Of the 101 fully parallel pairs and trios of lines, 49 (49%) display complete
congruence, 51 (50%) partial congruence, and 1 (1 %) no congruence. Of the
152 partially parallel pairs and trios, 98 (64%) display complete congruence, 51
(34%) partial -congruence, and 3 (2%) no congruence.
Of the 102 pairs or trios of parallel lines in which there is partial
congruence between grammatical and semantic parallelism, the partial

181classify as partially congruent those AAA triplets that show complete congruence
between some lines, but partial congruence between others.

710
congruence is due to grammatically divisible semantic compounds in 89 (87%),
to semantically divisible grammatical compounds in 3 (3%), to grammatically, but
not semantically, parallel prepositional phrases in 3 (3%), to both grammatically
divisible semantic compounds and grammatically, but not semantically, parallel
prepositional phrases in 2 (2%), to semantically, but not g·rammatically, parallel
lines in 3 (3%), to both grammatically divisible semantic compounds and
semantically, but not grammatically, parallel lines in 1 (1 %), and to reversal of
prepositional object in 1 (1 %).
Of the 6 basic units in which there is no congruence between grammatical
and semantic parallelism, the incongruence is due to reversal of prepositional
object in 1, to grammatically, but not semantically, parallel lines in 2, and to
semantically, but not grammatically, parallel lines in 3.

1.7 Observations
1.7.1 Types of basic units
The couplet is by far the most common basic unit, accounting for more
than half the poetic lines and almost two thirds all the basic units.
AAA triplets are far more common than the other four types of triplets

(AAB, ABA, ABB, and AA), alone acounting for 53% of all the triplets. However
almost all the AAA triplets display at least one of the other patterns as a
secondary pattern.
There are 8 basic units--5 AA triplets, 2 AAA quatrains, and 1 ABB
quatrain--in which the number of lines, as indicated by the meter, is one more
than the number of parallel members. This phenomenon is found in only 3% of
the· basic units in the corpus.
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1. 7.2 Line length
Lines of 2, 3, and 4 grammatical units are quite common in the corpus.
Lines of 5 units are relatively rare, and lines of 6 units are very rare, not being
found at all in the quatrains and pentastichs. The fewer the number of lines in the
basic unit, the greater the frequency of lines of 3 grammatical units, and the
lesser the frequency of_lines of 2 units. 19

1.7.3 Degree of parallelism
Curiously, the percentage of lines that are parallel in the couplets (85%), in
_the triplets (84%), and in the whole corpus (86%) is almost the same.
Almost all the AA triplets (4 out of 5) display full parallelism, and almost all
the AAB triplets (5 out of 6) diplay partial parallelism. However in both cases the
number of triplets involved is insufficient to assure that the data are significant.
Full parallelism occurs with slightly more frequency in parallel pairs of lines
than in parallel trios (41% versus 35%). This is to be expected, since trios are
classified as fully parallel only if all three lines are fully parallel. That is, a fully
parallel trio has 3 pairs of fully parallel lines: A//B, B//C, and A//C. In light of this
one would expect the difference between the rate of full parallelism in the pairs
and in the trios to be even greater. Surprisingly, in the pentastichs full parallelism
occurs thrice as often in trios of lines as in pairs (75% versus 25%). However the
number of pentastichs is insufficient to assure that these data are significant.
Nonparallel lines are rare, accounting for only 14% of all lines. The vast
majority of them (78%) are connected to another line in their basic unit by
enjambment.

19unes of 3 grammatical units account for 43% of the lines in the couplets, 33% of the
lines in the triplets, 25% of the lines in the quatrains, and 15% of the lines in the pentastichs. On
the other hand, lines of 2 grammatical units account for 23% of the lines in the couplets, 33% of
the lines in the triplets, 35% of the lines in the quatrains, and 60% of the lines in the pentastichs.
Due to the extremely limited number of single lines, I exclude these from consideration.
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1.7.4 Congruence between grammatical
and semantic parallelism

Complete and partial congruence between grammatical and semantic
parallelism, as well as incongruence, occur with exactly the same frequencies in
the couplets as in the triplets. Furthermore, these frequencies are almost the
same as those found in the corpus as a whole. In each case complete
congruence is found almost 50% more often than partial congruence, and
incongruence is extremely rare.
Complete congruence is somewhat more frequent in pairs of parallel lines
than in trios (60% versus 50%). This is to be expected, since trios are classified
as completely congruent only if the complete congruence extends through all
three lines. On the other hand, all 4 examples of incongruence are found in the
pairs, which is not unexpected, since trios are classified as incongruent only if the
incongruence extends through all three lines.
In fully parallel sets (pairs and trios) of parallel lines complete congruence
and partial congruence occur with almost equal frequency (49% versus 50%).
On the other hand, in partially parallel pairs and trios complete congruence
occurs almost twice as often as partial con_gruence (64% versus 34%). These
trends are especially significant in the 142 parallel couplets, where the rate of
partial congruence is almost twice as high in fully parallel couplets as in partially
parallel couplets (57% versus 32%), and in the 40 AAA triplets, where again
partial congruence is almost twice as common in fully parallel units as in partially
parallel ones (83% versus 43%).
That complete congruence should be found with less frequency in fully
parallel pairs and trios than in partially parallel ones is to be expected, since fully
parallel groupings tend to have more grammatical units in parallelism than do
those that are only partially parallel. The more grammatical units there are in
parallelism, the greater the chances are that there will be some difference
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between grammatical and semantic parallelism. It is somewhat suprising, then,
that an opposite trend is found in the non-AAA triplets, the quatrains, and the
pentastichs. Of the 35 pairs and trios of fully parallel lines in these basic units, 25
(71 %) display complete congruence, and only 1O (29%) display partial
congruence. Of the 36 pairs and trios of partially parallel lines, 23 (64%) display
complete congruence, 11 (31 %) display partial congruence, and 2 (6%) display
no congruence. Thus, in these basic units, complete congruence is actually
slighty more common in fully parallel pairs and trios than in partially parallel ones.
By far the most common cause of partial congruence is the parallelism of
grammatically divisible semantic compounds. This phenomenon is found in 91
(89%) of the pairs and trios of parallel lines that display partial congruence, and

in 36% of all the 253 pairs and trios of parallel lines.
The lack of all incongruence is usually due to the lines being parallel only
grammatically or semantically, but not both.
2. GRAMMATICAL REWRITES
2.1 Frequency

Grammatical rewrites were performed in 47 (18%) of all the basic units: in
17 (12%) of the parallel couplets, 20 22 (29%) of the triplets, 6 (40%) of the
quatrains, and 2 (50%) of the pentastichs. Eighteen (45%) of the AAA triplets
have rewrites. Rewrites were performed in only 11 % of the other triplet types.

20The 17 couplets with rewrites make up 10% of all the couplets, parallel and
nonparallel. However, the more meaningful statistic is the one given above, since there is no
need to perfonn rewrites in nonparallel couplets.
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2.2 Categories
2.2.1 Transitive--> intransitive,
and Intransitive--> transitive
In these rewrites a transitive verbal form is converted into an intransitive
(including passives), or vice versa. When a transitive is rewritten as intransitive,
the direct object and subject of the former respectively become the subject and a
prepositional phrase of means or agency in relation to the latter. On the other
hand, when an intransitive form is made transitive, the subject of the former
becomes the direct object of the latter. I found no cases where a prepositional
phrase_of an intransitive verbal form hatj to be rewritten as the subject of a
transitive form.
An example of the transitive to intransitive rewrite is found in 14:15-16.
A. wkwl 'wlh [wr]~' t~myd I'd
B. wnglth ~dqtk l'yny kwl m'syk
A. And you shall destroy all unrighteousness [and wi]ckedness forever;
B. And your righteousness shall be revealed to the eyes of all your creatures.
Grammatical Structure

A. & ptcl DO [& DO] Vtr PP
B.

& Vpa S-s PP ptcl -C-s

Grammatical Parallelism Schema

A. & ptcl DO
[& DO]
B. {D0-s}
A. wkwl'wlh
[wr]~'
B. ~dqtk

Vtr

pp

& {Vtr} ... PP ptcl -C-s

t~myd
{wglyth} ... l'yny kwl m'syk

I'd

This rewrite converts the B-line passive and its subject into a transitive verb (Piel,
cf. Ps. 98:2) and its direct object.
I have performed the transitive to intransitive rewrite in 7 basic units, and
the intransitive to transitive rewrite in 10.
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Transitive
Couplets
1:21A
8:33
10:30-31

--> Intransitive
Triplets
Pentastichs
5:16
4:31-32
8:7-8*
9:7-8*

Intransitive --> Transitive
Couplets
Triplets
Quatrains
4:20
4:12-13*
2:29
4:33
5:11-12*
3:9-10
11:10-11
9:13*
4:8-9
14:15-16

* = AAA triplet
2.2.2 Verbal clause--> nominal clause,
and nominal clause--> verbal clause
There are 10 basic units in which a verbal clause is converted into a
nominal clause, and 6 in which a nominal clause is converted into a verbal
clause. The former involves rewriting the verb as a participle (5 basic units) 21 or
as an infinitive (5 basic units), 22 and the latter is achieved by adding the implied
quasi-verb hyh (5 basic units) 23 or by rewriting an infinitive as a verb (1 basic
unit). 24 Rewriting the verb as an infinitive, often requires rewriting some of the
line's nominal constructions as well.
The following example is from 2:11-12.
A. w'ny hyyty ngynh lpws'ym
B. w'ly qhlt rs'ym ttrgs
C. wyhmw kn~swly ymym

A. And I have become a taunting song to transgressors.
B. And against me the assembly of the wicked rages,
C. And they roar like the gales of the seas.
Grammatical Structure

A. & Spr av P PP

B. & PP-s S-C Vpa
C. & Vin PP-C

21 The 5 units are 4:13-14; 7:28, 31-32; 9:5, 35-36.
22The 5 units are 2:11-12, 22-23; 3:23-24; 5:36-37; 8:8-9.
23The 5 units are 3:25, 26; 4:22; 5:34-35; and 10:31-32.
24The unit is 2:23-25.

716
Grammatical Parallelism Schema
A. & Spr
QV
P
8. & {Spr .
P(lnfC(pa))
C.
& {P(lnfC(in) PP-C)}
A. w'ny
hyyty
ngynh
8. w{'ny
htrgs
C.
w{hmwt} kn~swly ymym

pp
PP}-C

lpwsym
lqhlt} rs'ym

In this example, the verbal clauses of the Band Clines are converted into
nominal sentences by rewriting the verbs of both lines as infinitive constructs. It
has also been necessary to rewrite the subject and prepositional phrase of the B
line as a prepositional phrase and subject, respectively.
Verbal clause --> Nominal clause
Couplets Triplets
Quatrain
4:13-14
2:11-12*
7:31-32
5:36-37
2:22-33*
7:28*
Pentastich
8:8-9*
3:23-24
9:5*
9:35-36*

Nominal clause --> Verbal clause
Couplets Triplets
Quatrain
3:25
3:26*
2:23-25
5 :34-35
4 :22
10:31-32*

* = AAA triplet

2.2.3 Infinitive phrase--> verbal clause,
and verbal clause--> Infinitive phrase

In these rewrites the infinitive construct with preposition is converted into a
finite verb, and vice versa. An example is 11 :10-11 .
A. wlm'n kbwdkh thrth 'nws mps'
8. lhtqds lkh mkwr tw'bwt ndh w'smt m'I

A. And for your glory's sake you have cleansed man from sin,
8. So that he may consecrate himself to you from all impure abominations and
guilt of ·unfaithfulness;
Grammatical Structure

A. & PP-s Vtr DO PP
8. p.rep lnfC(pa) PP-s prep ptcl OP-C & OP-C
Grammatical Parallelism Schema
OP-s
Vtr
8.
{Vtr} PP-s

DO

A.

'nws

A. & prep

8.

wlm'n

kbwdkh

thrth
{qdsth} lkh

pp
prep ptcl OP-C
&OP-C
mps'
mkwl tw'bwt ndh
w'smt m'I
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The rewrite of the 8-line infinitive involves two conversions: from infinitive
construct with preposition to finite verb, and from intransitive to transitive.
The rewrite of a verbal clause as an infinitive phrase occurs only in the
couplet found in 6:22-23, but the opposite transformation is found in 11 basic
units. I could have avoided rewriting the finite verb in 6:22-23 as an infinitive by
taking the unrewritten finite verb as a temporal expression grammatically
equivalent to the preceding infinitive with preposition (cf. GK § 114r and the
commment on the grammatical parallelism schema of 3:26). However, the
rewrites of the infinitives as finite verbs are unavoidable, for although ·finite verbs
are often grammatically equivalent to preceding temporal or causal infinitives with
prepositions (the phenomenon described in GK § 114r), infinitives with
prepositions are ordinarily considered to be subordinate, rather than
grammatically equivalent, to the finite verbs of contiguous independent clauses.
Most of the infinitive phrases that are rewritten, as in the example above from
11 :10-11, express.purpose, but are at the same time semantically parallel to the
verbal clause. The rewrite is justified because the same tension between
purpose and semantic parallelism can be expressed through the finite verb in
Hebrew, with or without the coordinating conjunction. Even when the B line of
11:10-11 is rewritten with a finite verb, it still is capable of expressing purpose
and subordination to the previous clause.
Infinitive phrase--> verbal clause
couplets
Triplets
2:17-18
4:18-19
2:28
4:31-32
7:12
5:11-12*
8:33
5:15-16
11:10-11
7:29-31 *
8:30-31 *
* = AAA triplet
L

,.
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2.2.4 Infinitive construct--> participle
The infinitive construct is rewritten as a participle in 4:25-26 (couplet), 3:2930 (AAA triplet), and 5:16 (pentastich).

2.2.5 Relative clause--> independent clause
This rewrite occurs in 2:17 (couplet) and 2:32-33 (AAA triplet).

2.2.6 Others
In 4:26-27, an AAA triplet, I have rewritten an infinitive phrase as a
substantive by removing the preposition from the infinitive. In 10:10-12, a
quatrain, I have rewritten a subject as a predicate by assuming that the subject of
the Cline can be understood as the subject of the A line as well.

2.3 Totals of data
Of the 179 basic units in which there are only two parallel lines, 25 rewrites
were performed in 21 (12%). Of the 58 basic units that display three or more
parallel lines, 26 (45%) require a rewrite.
Of the 52 rewrites, 26 11 are infinitive phrase to verbal clause, 10 are
intransitive to transitive, 1Oare verbal clause to nominal clause, 7 are transitive to
intransitive, 6 are nominal clause to verbal clause, 3 are infinitive construct to
participle, 2 are relative clause to independent clause, 1 is verbal clause to
infinitive phrase, 1 is infinitive phrase to substantive, and 1 is subject to predicate.
Combining categories, one finds that 87% of the rewrites fall into 3 major
groups. Seventeen (33%) are either intransitive to transitive or vice versa, 16
(31 %) are verbal clause to nominal clause or vice versa, and 12 (23%) are

25These units include 142 parallel couplets, 36 non-AAA triplets, and 1 ABB quatrain.
26There are 52 rewrites, found in 47 basic units (see section 2.1). That is, there are 5
basic units (4:31-32; 5:11-12, 16; 8:33; 11 :10-11) in which there are two different kinds of
rewrites.

719
infinitive phrase to verbal clause or vice versa. The other 7 (13%) are distributed
among 4 non-related categories.
Of the 24 rewrites performed in basic units with only two parallel lines, 8
(33%) correspond to the first group (intransitive to transitive or vice versa), 5
(21 %) to the second group (verbal clause to nominal clause or vice versa), 9
(38%) to the third group (infinitive phrase to verbal clause or vice versa), and 2
(8%) to the others. Of the 28 rewrites performed in basic units with more than

two parallel lines, 9 (32%) correspond to the first group, 11 (39%) to the second
group, 3 (11 %) to the third group, and 5 (18%) to the others.
2.4 Observations

Rewrites are required almost four times as often in basic units with three
or more parallel lines than in those that have only two parallel lines (45% versus
12%). Apparently in those units that have more parallel lines the poet sought to
avoid monotony by varying the grammatical form of the sentences.
An exception to the above occurs in the case of the rewrite from infinitive
phrase to verbal clause or vice versa. This kind of rewrite is required in 9 (5%) of
the basic units that have only two parallel lines and in 3 (5%) of the basic units
that display three or more parallel lines.
There are only three significant types of rewrites. About 1/3 involve
transitivity, both in those basic units that have only two parallel lines and in those
that have more. However, the rewrite from infinitive phrase to verbal clause or
vice versa makes up a much larger percentage of the rewrites in basic units with
two parallel ·lines than in those that have three or more parallel lines (38% versus
11 %), while the opposite is true of the rewrite from verbal clause to nominal
clause or vice versa (21 % versus 39%).
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3. INTERNAL PARALLELISM

Since the main focus of this dissertation is parallelism between the lines, I
have limited internal parallelism to grammatical units that are parallel both
grammatically and semantically. To admit internal parallelism that is grammatical
but not semantic, or vice versa, would complicate the study of the relationship
between interlinear grammatical and semantic parallelism.
Internal parallelism that is both grammatical and semantic occurs in 43
'

(7%) of the lines and 38 (14%) of the basic units. It is found in 21 (13%) of the
couplets, 13 (17%) of the triplets, 3 (19%) of the quatrains, and 1 (25%) of the
pentastichs. Thus, the frequency of internal parallelism increases as the size of
the basic unit increases, which is to be expected, since the longer the unit, the ,
more lines there are in which internal parallelism can occur.
The following lists indicate the basic units that display internal parallelism,
and the lines in which it is found.
Couplets
1:34-35, A line
2:9-10, A & B lines
2:12-13, Bline
2:17, Bline
2:27, Bline
2:33-34, A line
3:12, Bline

4:33, A line
4:36, A line
5:23, A & B lines
5:28-29, A line
5:34-35, A line
6:8-9, A line
6:22-23, B line

7:1 0A, B line
7:12, Bline
7:32-33, A line
11 :3, Bline
11 :10-11, B line
13:18-19, A line
14:15-16, A line

Triplets
1:26-27,
2:34.;35,
3:29-30,
3:35-36,
4:12-13,

A
A
B
B
B

line
line
line
line
line

4:14-15, A line
4:18-19, Cline
4:22, Bline
9:6-7, A, B, & Clines

9:7-8, Bline
10:5-6, A line
10:14-15, Cline
11 :29-30, A & B lines

Quatrains
3:34-'35, D line

4:8-9, C line
Pentastich

11 :5-7, Cline

5:14-15, B line
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Of the 23 examples of internal parallelism in the couplets, 12 (52%) occur
in the A line and 11 (48%)in the Bline. Of the 16 examples in the triplets, 6 (38%)
occur in the A line, 7 (44%) in the Bline, and 3 (19%) in the Cline. Thus in the
couplets internal parallelism occurs with about equal frequency in the two lines;
in the triplets it occurs with similar frequency in the A and B lines, but with
significantly less frequency in the C line of the triplets. 27
Of the 43 instances of internal parallelism, 31 (72%) involve expressions
joined by the coordinate conjunction waw; 5 (12%) are juxtaposed antithetical
prepositional phrases (7:12; 9:6-7, 7-8); 28 4 (9%) involve apposition (1 :26-27;
3:12; 7:10A; 13:18-19); 1 (6:8-9) consists of a verb and an infinitive construct; 1
(4:12-13), of a casuspendens and its resumption; and 1 (11 :3), of two adverbial
expressions.
4. ELLIPSIS

The phenomenon of ellipsis, or gapping, occurs when a grammatical unit
from one line has no counterpart in a parallel line, but can be understood
elliptically there. Ellipsis is found in 147 (62%) of the basic units that display
semantic parallelism (55% of all the basic units): in 88 (62%) of the parallel
couplets (52% of all the couplets), 46 (61 %) of the triplets, 1O (67%) of the
quatrains, and 3 (75%) of the pentastichs.

4.1 Ellipsis in couplets
The 88 couplets in which ellipsis .occurs are the same "partially parallel"
couplets that were discussed in section 1.1.3.2. Some of the information offered

27In the quatrains and pentastichs there are not enough examples of internal parallelism

to provide significant statistics concerning line distribution.

28The Sjuxtaposed antithetical prepositional phrases are found in only three basic
units, becatJse two basic units (9;6-7, 7-8) each display two examples of this type of internal
parallelism.
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here has already been given in that section, to which the reader is referred for
examples and further information.

4.1.1 Couplets with both elllpsis
and retroactive ellipsis
In 23 (26%) of the partially parallel couplets there is at least one A-line
grammatical unit that can be understood elliptically in the Bline and also at least
one B-line grammatical unit that can be understood elliptically in the A-line. In 19
(83%) of these couplets the first A-line grammatical unit is elided in the Bline, and
in the same number the retroactively elliptical unit occurs in climactic position,
that is, at the end of the B line.
In 12 (52%) of these couplets there is only 1 elided A-line grammatical unit;
in 9 (39%) there are 2 elided units; in 1 there are 3; and in 1 there are 4. In 12
(52%) of the couplets (including all 4 non-climactic couplets) there is only 1 B-line
grammatical unit that is retroactively elliptical; in 1O (43%) there are 2 retroactively
elliptical units; and in 1 there are 3.
Of the 37 A-line elided grammatical units, 13 (35%) are verbs, 12 (32%) are
subjects (including 3 genitives bound to subjects in a construct relationship; 2 of
the subjects are pronouns), 4 (11 %) are prepositional phrases, 2 are vocatives, 4
(11 %) are infinitives, and 2 are particles. Of the 35 retroactively elliptical B-line
units, 20 (57%) are prepositional phrases (including 6 genitives bound to
prepositional phrases), 5 are adverbs, 3 are infinitives, 2 are attributives, and
there is 1 particle, direct object, verb, predicate and subject.

4.1.2 Couplets with ellipsis and
B-line Internal parallelism
In 3 (3%) of the partially parallel couplets there is at least one A-line
grammatical unit that can be understood elliptically in the B line, no retroactive
ellipsis, but B-line internal parallelism. In all 3 of these couplets the first A-line
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grammatical unit is elided in the B line, and in 2 the second 8-line internally
parallel unit includes the last grammatical unit of the line.
In 1 of these couplets there are 2 elided A-line grammatical units; in the
other 2 there are 3 elided units. The second 8-line internally parallel unit consists
of 1 grammatical unit in 1 of these couplets, and of 2 grammatical units in the
other 2.
Of the 8 A-line elided grammatical units, 1 (13%) is a verb, 2 (25%) are
subjects (including 1 genitive bound to a subject), 3 (38%) are prepositional
phrases (2 of these grammatical units consitute a single prepositional phrase in
which both the preposition and its object have been taken as grammatical units),
1 is a direct object, and 1 is an attributive.

4.1.3 Couplets with ellipsis and
grammatical unit addition
In 27 (31 %) of the partially parallel couplets there is at least one A-line
grammatical unit that can be understood elliptically in the B line, no retroactive
ellipsis, but at least one set of semantically parallel units in which the 8-line
parallel unit has more grammatical units than the A-line counterpart. In 22 (81 %)
of these couplets the first A-line grammatical unit is elided in the B line. Since the
compensating 8-line grammatical unit is part of a semantic compound, it is not
possible to determine the precise position of that unit in the line, but in 24 (89%)
of the couplets the semantic compound includes the last grammatical unit of the
line.
In 16 (59%) of these couplets there is only 1 elided A-line grammatical unit;
in 8 (30%) there are 2 elided units; in 2 there are 3; and in 1 there are 4.
Of the 42 A-line elided grammatical units, 17 (40%) are verbs, 5 (12%) are
subjects (2 of which are pronouns), 1O (24%) are prepositional phrases
(including 3 g·enitives bound to prepositional phrases), 4 are predicates
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(including 1 genitive bound to a predicate), 4 are direct objects (including 2
genitives bound to direct objects), 1 is a vocative and 1 is a particle.

4.1.4 Couplets with ellipsis
but without addition
In 30 (34%) of the partially parallel couplets there is at least one A-line
grammatical unit that can be understood elliptically in the B line, but no
compensating grammatical unit in the B line. In 28 (93%) of these couplets the
first A-line grammatical unit is elided in the B line.
Also in 28 (93%) of these couplets there is only 1 elided A-line grammatical
unit; in the other 2 there are 2 elided units.
Of the 32 A-line elided grammatical units, 13 (41 %) are verbs, 1O (31 %) are
subjects (including a genitive bound to a subject; 8 of these subjects are
pronouns), 2 (6%) are prepositional phrases, 2 are infinitives, 1 is a direct object,
2 are casus pendens, and 2 are particles.

4.1.5 Couplets without ellipsis
but with retroactive ellipsis
In 5 (6%) of the partially parallel couplets there is at least one 8-line
grammatical unit that can be understood elliptically in the A line, but no A-line
grammatical unit that can be understood elliptically in the B-line. In 2 of these
couplets there is A-line grammatical unit addition; that is, there is at least one set
of semantically parallel units in which the A-line parallel unit has more
grammatical units than the corresponding B-line parallel unit. In the other 3
couplets there is no offsetting grammatical unit in the A line. In 4 (80%) of the
couplets the retroactively elliptical unit occurs in climactic position.
In 4 (80%) of these couplets, including the nonclimactic one, there is only
1 8-line grammatical unit that is retroactively elliptical, and in the other there are

2.

J
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Of the 6 retroactively elliptical B-line units, 3 (50%) are prepositional
phrases, 2 are a subject and its genitive, and 1 is a verb.

4.2 Ellipsis In triplets
The 46 triplets in which ellipsis occurs are the same "partially parallel"
triplets that were discussed in sections 1.2.3.1 .2, 1.2.3.2.2, 1.2.3.3.2, 1.2.3.4.2,
and 1 .2.3.5.2. The reader is referred to those sections for examples and further
information.
Twenty eight (61 %) of the partially parallel triplets are AAA triplets; 11
(24%) are ABB; 5 are AAB; only 1 ABA triplet and 1 AA triplet are partially parallel.
In AAB, ABA, ABB, and AA triplets, there is only one pair of parallel lines, and
thus only one pair of lines in which ellipsis can occur. However, in AAA triplets
there are three pairs of parallel lines--A//B, A//C, and B//C--which means that
ellipsis can occur in more than one pair of lines in these triplets. Thus the high
percentage of partially parallel AAA triplets is due not only to the fact that 53% of
all the triplets in the corpus are AAA, but also to the presence of three pairs of
parallel lines in every AAA triplet.
Of the 28 partially parallel AAA triplets, 8 display ellipsis in all three pairs of
lines (1 :25-26; 2:11-12; 3:29-30; 4:12-13, 26-27; 5:7-8; 7:8-9, 28); 19 show it in 2
pairs (1 :27-28; 2:32-33; 3:13-14, 21-22; 4:30-31; 5:11-12; 5:32-33; 6:9; 7:29-31;
8:9-10, 30-31; 9:5, 6-7, 7-8, 13, 35-36; 11 :4-5; 14:18-19; 15:16); only 2:22-23 has
ellipsis in only one pair of lines. Thus, in the 46 partially parallel couplets there
are 81 pairs of lines where some kind of ellipsis is found.

4.2.1 Pairs of lines In the triplets with
both ellipsis a·nd retroactive ellipsis
In 18 (22%) of the pairs of partially parallel lines found in the triplets there
is at least one grammatical unit in the first line that can be understood ellipti~ally
in the second line and vice versa. In 1O (55%) of these pairs of lines the first
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grammatical unit of the first line is elided in the second line, and in 13 (72%) the
retroactively elliptical unit occurs in climactic position, that is, at the end of the
second line.
In 12 (67%) of these pairs there is only 1 elided first-line grammatical unit;
in 4 (22%) there are 2 elided units; in 1 there are 3; and in 1 there are 4. In 11
(61 %) of the pairs, including 4 of the 5 nonclimactic pairs, there is only 1 secondline grammatical unit that is retroactively elliptical; in 5 there are 2 retroactively
elliptical units; and in 2 there are 3.
Of the 27 first-line elided grammatical units, 4 (15%) are verbs, 9 (33%) are
subjects (including 2 genitives bound to subjects), 9 (33%) are prepositional
phrases (including 1 genitive bound to a prepositional phrase), 3 are vocatives, 1
is an attributive and 1 is a particle. Of the 27 retroactively elliptical second-line
units, 20 (74%) are prepositional phrases (including 4 genitives bound to
prepositional phrases and one preposition that is taken as a grammatical unit), 2
are verbs, 2 are attributives, 2 are direct objects, and 1 is an infinitive.

4.2.2 Pairs of lines In the triplets with
ellipsis and second-line internal parallelism
Only in the A and B lines of 4:12-13 (1 % of the pairs of partially parallel
lines found in the triplets) are there grammatical units in the first line that can be
understood elliptically in the second line, no retroactive ellipsis, but internal
parallelism in the second line. In this triplet the first A-line grammatical unit is
elided in the B line, but the second B-line internally parallel unit does not include
the last grammatical unit of the line.
There are 2 elided A-line grammatical units in this triplet, a pronoun
subject and a vocative, and the second B-line internally parallel unit consists of 1
grammatical unit, also a pronoun subject.

I
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4.2.3 Pairs of lines In the triplets with
ellipsis and grammatical unit addition
In 32 (40%) of the pairs of partially parallel lines found in the triplets there
is at least one grammatical unit in the first line that can be understood elliptically
in the second line, no retroactive ellipsis, but at least one set of semantically
parallel units in which the second-line parallel unit has more grammatical units
than the first-line counterpart. In 21 (66%) of these pairs of lines the first
grammatical unit of the first line is elided in the second line, and in 25 (78%) of
the pairs the compensating second-line semantic compound includes the last
grammatical unit of the line.
In 18 (56%) of these pairs of lines there is only 1 elided first-line
grammatical unit; in 8 (25%) there are 2 elided units; and in 6 (19%) there are 3.
Of the 52 first-line elided grammatical units, 15 (29%) are verbs, 13 (25%)
are subjects (including 3 genitives bound to subjects; 5 of the subjects are
pronouns), 15 (29%) are prepositional phrases (including 4 genitives bound to
prepositional phrases), 2 are vocatives, 3 are attributives, 3 are direct objects,
and 1 is an infinitive.

4.2.4 Pairs of lines In triplets
with ellipsis but without addition
In 13 (16%) of the pairs of partially parallel lines that are found in triplets
there is at least one first-line grammatical unit that can be understood elliptically
in the second line, but no compensating grammatical unit in the second line. In 8
(62%) of these pairs the first grammatical unit of the first line is understood
elliptically in the second line.
In 9 (69%) of these pairs of lines there is only 1 elided first-line grammatical
unit; in 3 (23%) there are 2 elided units; and in 1 there are 3.
Of the 18 first-line elided grammatical units, 2 (11 %) are verbs, 6 (33%) are
subjects (including 1 genitive bound to a subject; 3 of the subjects are
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pronouns), 3 (17%) are prepositional phrases, 5 (28%) are vocatives, and 2 are

casus pendens.
4.2.5 Pairs of lines In triplets without
ellipsis but with retroactive ellipsis
In 17 (21 %) of the pairs of partially parallel lines found in triplets there is at
least one grammatical unit in the second line that can be understood elliptically in
the first line, but no first-line grammatical unit that can be understood elliptically in
the second line. In 9 (53%) of these pairs there is first-line grammatical unit
addition; that is, there is at least one set of semantically parallel units in which the
first-line parallel unit has more grammatical units than the second-line
counterpart. In 2 (12%) of these pairs the retroactive ellipsis is balanced by
internal parallelism in the first line. In the other 6 pairs (35%) there is no offsetting
grammatical unit in the first line. In 11 (65%) of these pairs of lines the
retroactively elliptical unit occurs in climactic position.
In 9 (53%) of these pairs of lines, including 5 of the 6 nonclimactic pairs,
there is only 1 B-line grammatical unit that is retroactively elliptical, and in the
other 8 (47%) there are 2.
Of the 25 retroactively elliptical second-line units, 17 (68%) are
prepositional phrases (including 3 genitives bound to prepositional phrases), 2
are adverbs, 2 are verbs, 2 are particles, 1 is a subject, and 1 is an infinitive.

4.3 Ellipsis In quatrains
The 1O quatrains in which partial parallelism occurs were discussed in
sections 1.3.3.1, 1.3.3.2, 1.3.3.3, and 1.3.3.4. The reader is referred to those
sections for examples and further information.
Five (50%) of the partially parallel quatrains are ABAB quatrains; 3 (30%)
are ABBA; 1 is AAA; and 1 is ABB. In 2 of the ABAB quatrains (10:10-12; 12:1112) ellipsis is found in both pairs of lines, and in 3 (2:29; 3:34-35; 5:14-15) it is
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found only in one pair. There are also 2 ABBA quatrains (3:10-12; 4:8-9) with
ellipsis in both pairs of lines, and 1 (2:23-25) with ellipsis in only one pair. In the
AAA quatrain (3:9-10) ellipsis occurs in two pairs of lines; in the ABB quatrain
(4:10-11 ), in one pair. Thus, in the 1O partially parallel quatrains there are 15
pairs of lines where some kind of ellipsis is found.

4.3.1 Pairs of lines In the quatrains with
both ellipsis and retroactive ellipsis
In 3 (20%) of the pairs of partially parallel lines found in the quatrains there
is at least one grammatical unit in the first line that can be understood elliptically
in the second line and vice versa. In 2 (67%) of these pairs of lines the first
grammatical unit of the first line is elided in the second line, and in all 3 the
retroactively elliptical unit occurs in climactic position.
In each of these pairs there is only 1 elided first-line grammatical unit: a
particle, a prepositional phrase and an infinitive. In 2 of the pairs there is only 1
second-line grammatical unit that is retroactively elliptical; in the other there are 2
retroactively elliptical units. All 4 retroactively elliptical grammatical units are
prepositional phrases (including a genitive bound to a prepositional phrase).

4.3.2 Pairs of lines in the quatrains with
ellipsis and second-line Internal parallelism
Only in the Band D lines of 3:34-35 (7% of the pairs of partially parallel
lines found in the quatrains) are there grammatical units in the first line that can
be understood elliptically in the second line, no retroactive ellipsis, but internal
parallelism in the second line. In this quatrain the fourth and fifth B-line
grammatical units are elided in the D line, and the second D-line internally parallel
unit is the second grammatical unit of the four that are found in the line.
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There are 2 elided 8-line grammatical units in this quatrain, a prepositional
phrase and its genitive, and the second D-line internally parallel unit consists of 1
grammatical unit.

4.3.3 Pairs of lines In the quatrains with
ellipsis and grammatical unit addition
In 5 (33%) of the pairs of partially parallel lines found in the quatrains there
is at least one grammatical unit in the first line that can be understood elliptically
in the second line, no retroactive ellipsis, but at least one set of semantically
parallel units in which the second-line parallel unit has more grammatical units
than the first-line counterpart. In 2 (40%) of these pairs of lines the first
grammatical unit of the first line is elided in the second line, and in 4 (80%) the
last grammatical unit of the first line is elided. In all 5 of the pairs the
compensating second-line semantic compound includes the last grammatical
unit of the line.
Likewise in all 5 of these pairs of lines there are 2 elided first-line
grammatical units. Of the 1O first-line elided grammatical units, 1 is a verb, 2 are
pronoun subjects, 4 are prepositional phrases, 2 are vocatives, and 1 is an
infinitive.

4.3.4 Pairs of lines In quatrains
With ellipsis but without addition
In 3 (20%) of the pairs of partially parallel lines that are found in quatrains
there is at least one first-line grammatical unit that can be understood elliptically
in the second line, but no compensating grammatical unit in the second line. In 1
(33%) of these pairs the first grammatical unit of the first line is elided in the
second line, and in 2 (67%) the last grammatical unit is elided.
In 1 of these pairs of lines there is only 1 elided first-line grammatical unit,
and in the other 2 there are 2 elided units. Of the 5 first-line elided grammatical
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units, 3 are prepositional phrases (including a genitive bound to a prepositional
phrase), one is a casus pendens, and 1 is an infinitive.

4.3.5 Pairs of lines In quatrains without
ellipsis but with retroactive ellipsis
In 3 (20%) of the pairs of partially parallel lines found in quatrains there is
at least one grammatical unit in the second line that can be understood elliptically
in the first line, but no first-line grammatical unit that can be understood elliptically
in the second line. In 1 of these pairs there is first-line grammatical unit addition.
In the other 2 pairs there is no offsetting grammatical unit in the first line. In 1
(33%) of these pairs of lines the retroactively elliptical unit occurs in climactic
position.
In 2 of these pairs of lines (both the nonclimactic pairs) there is only 1 Bline grammatical unit that is retroactively elliptical, and in the other there are 2.
Of the 4 retroactively elliptical second-line units, 3 are prepositional
phrases (including a genitive bound to a prepositional phrase), and 1 is a
pronoun subject.

4.4 EUlpsls In pentastlchs
The 3 pentastichs in which partial parallelism occurs were discussed in
section 1 A.3. The reader is referred to that section for further information and to
section 1.4.1. for an example.
In 5:16 ellipsis occurs in 3 pairs of lines; in 3:23-24 and 11 :5-7, in only one
pair. Thus, in the 3 partially parallel pentastichs there are 5 pairs of lines where
ellipsis is found.

4.4.1 Pairs of lines in pentastichs with
both ellipsis and retroactive ellipsis
In 4 (80%) of the pairs of partially parallel lines found in the pentastichs
there is at least one grammatical unit in the first line that can be understood
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elliptically in the second line and vice versa. In 3 (75%) of these pairs of lines the
first grammatical unit of the first line is elided in the second line, and in all 4 the
retroactively elliptical unit occurs in climactic position.
In 2 of these pairs there is only 1 elided first-line grammatical unit, and in
the other 2 there are 2 elided units. In 3 of the pairs there there is only 1 secondline grammatical unit that is retroactively elliptical, and in the other there are 2.
Of the 6 first-line elided grammatical units, 1 is a verb, 3 are prepositional
phrases (including 1 genitive bound to a prepositional phrase), and 2 are other
adverbial modifiers. Of the 5 retroactively elliptical second-line units, 3 are
prepositional phrases (including 2 genitives bound to prepositional phrases), 1 is
an adverb, and 1 is an attributive.

4.4.2 Pairs of lines In pentastichs
with ellipsis but without addition
In the A and C lines of 3:23-24 (20% of the pairs of partially parallel lines
that are found in pentastichs) the first A-line grammatical unit, a casus pendens,
can be understood elliptically in the C line, but there is no compensating
grammatical unit in the C line.

4.5 Totals of data
There are a total of 189 pairs of partially parallel lines in the corpus: 88 in
the couplets, 81 in the triplets, 15 in the quatrains, and 5 in the pentastichs.
In 164 (87%) of the pairs of partially parallel lines there is at least one firstline grammatical uni.t that can be understood elliptically in the second line. In 121
(74%) of these pairs of lines the first grammatical unit of the first line is elided in
the second line. In 102 (62%) there is only 1 elided first-line grammatical unit; in
46 (28%) there are 2 elided units; in 13 (8%) there are 3; and in 3 (2%) there are

4.
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In 73 (39%) of the pairs of partially parallel lines found in the corpus there
is at least one second-line grammatical unit that can be understood elliptically in
the first-line. In 55 (75%) of these pairs of lines the retroactively elliptical unit
occurs in climactic position, that is, at the end of the second line. In 43 (59%),
including 16 of the 18 nonclimactic pairs (89%), there is only 1 second-line
grammatical unit that is retroactively elliptical; in 27 (37%) there are 2 retroactively
elliptical units; and in 3 (4%) there are 3.
Of the 245 first-line elided grammatical units, 67 (27%) are verbs, 60 (24%)
are subjects (including 11 genitives bound to subjects; 25 of the subjects are
personal pronouns), 59 (24%) are prepositional phrases (including 11 genitives
bound to prepositional phrases and 1 preposition taken as a grammatical unit),
16 (7%) are vocatives, 10 (4%) are infinitives, 9 (4%) are direct objects (including
2 genitives bound to direct objects), 7 (3%) are particles, 6 (2%) are casus

pendens, 5 (2%) are attributives, 4 (2%) are predicates (including 1 genitive
bound to a predicate), and 2 (1%) are adverbs.
Of the 106 retroactively elliptical second-line units, 70 (66%) are
prepositional phrases (including 17 genitives bound to prepositional phrases and
1 preposition taken as a grammatical unit), 8 (8%) are adverbs, 6 (6%) are verbs,
5 (5%) are infinitives, 5 (5%) are subjects (including 1 genitive bound to a subject;
1 of the subjects is a personal pronoun), 5 (5%) are attributives, 3 (3%) are direct
objects, 3 (3%) are particles, and 1 (1 %) is a predicate.

4.5.1 Totals by basic units
4.5.1.1 Totals for couplets
In 83 (94%) of the partially parallel -couplets there is at least one A-line
grammatical unit that can be understood elliptically in the B line. In 72 (87%) of
these couplets the first A-line grammatical unit is elided in the B line. In 56 (67%)
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there is only 1 elided A-line grammatical unit; in 20 (24%) there are 2 elided units;
in 5 (6%) there are 3; and in 2 (2%) there are 4.
In 28 (32%) of the partially parallel couplets there is at least one 8-line
grammatical unit that can be understood elliptically in the A-line. In 23 (82%) of
these couplets the retroactively elliptical unit occurs in climactic position. In 16
(57%) of the couplets (including all 5 non-climactic couplets) there· is only 1 8-line
grammatical unit that is retroactively elliptical; in 11 (39%) there are 2 retroactively
elliptical units; and in 1 (4%) there are 3.
Of the 119 A-line elided grammatical units, 44 (37%) are verbs, 29 (24%)
are subjects (including 2 genitives bound to subjects; 12 of the subjects are
personal pronouns), 19 (16%) are prepositional phrases (including 3 genitives
bound to prepositional phrases), 3 are vocatives, 6 are infinitives, 6 are direct
objects (including 2 genitives bound to direct objects), 5 are particles, 2 are

casus pendens, 1 is an attributive, and 4 are predicates (including 1 genitive
bound to a predicate).
Of the 41 retroactively elliptical B-line units, 23 (56%) are prepositional
phrases (including 6 genitives bound to prepositional phrases), 5 are adverbs, 2
are verbs, 3 are infinitives, 3 are subjects (including 1 genitive bound to a
subject), 2 are attributives, and there is 1 direct object, particle, and predicate.
4.5.1.2 Totals for triplets

In 64 (79%) of the pairs of partially parallel lines found in triplets there is at
least one first-line grammatical unit that can be understood elliptically in the
second line. In 40 (63%) of these pairs of lines the first grammatical unit of the
first line is elided in the second line. In 39 (62%) there is only 1 elided first-line
grammatical unit; in 16 (25%) there are 2 elided units; in 8 (13%) there are 3; and
in 1 (2%) there are 4.
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In 35 (43%) of the pairs of partially parallel lines found in triplets there is at
least one second-line grammatical unit that can be understood elliptically in the
first-line. In 24 (69%) of these pairs of lines the retroactively elliptical unit occurs
in climactic position. In 20 (57%), including 9 of the 11 nonclimactic pairs, there
is only 1 second-line grammatical unit that is retroactively elliptical; in 13 (37%)
there are 2 retroactively elliptical units; and in 2 (6%) there are 3.
Of the 99 first-line elided grammatical units, 21 (21 %) are verbs, 29 (29%)
are subjects (including 6 genitives bound to subjects; 11 of the subjects are
personal pronouns), 27 (27%) are prepositional phrases (including 5 genitives
bound to prepositional phrases), 11 are vocatives, 1 is an infinitive, 3 are direct
objects, 1 is a particle, 2 are casus pendens, and 4 are attributives.
Of the 52 retroactively elliptical second-line units, 37 (71 %) are
prepositional phrases (including 7 genitives bound to prepositional phrases), 2
are adverbs, 4 are verbs, 2 are infinitives, 1 is a subject, 2 are attributives, 2 are
direct obje_
cts, and 2 are particles.
4.5.1.3 Totals for quatrains

In 12 (80%) of the pairs of partially parallel lines found in quatrains there is
at least one first-line grammatical unit that can be understood elliptically in the
second line. In 5 (42%) of these pairs of lines the first grammatical unit of the first
line is elided in the second line. In 4 (33%) there is only 1 elided first-line
grammatical unit, and in 8 (66%) there are 2 elided units.
In 6 (40%) of the pairs of partially parallel lines found in quatrains there is
at least one second-line grammatical unit that can be understood elliptically in the
first line. In 4 (67%) of these pairs of lines. the retroactively elliptical unit occurs in
climactic position. In 4 (67%), including both of the nonclimactic pairs, there is
only 1 second-line grammatical unit that is retroactively elliptical, and in 2 (33%)
there are 2 retroactively elliptical units.
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Of the 20 first-line elided grammatical units, 1 is a verb, 2 are subjects
(both personal pronouns), 1O (50%) are prepositional phrases (including 2
genitives bound to prepositional phrases), 2 are vocatives, 3 are infinitives, 1 is a
particle, and 1 is a casus pendens.
Of the 8 retroactively elliptical second-line units, 7 (87%) are prepositional
phrases (including 2 genitives bound to prepositional phrases) and 1 is a
pronoun subject.
4.5.1.4 Totals for pentastichs

In all 5 pairs of partially parallel lines found in pentastichs there is at least
one A-line grammatical unit that can be understood elliptically in the B line. In 4
(80%) of these pairs of lines the first A-line grammatical unit is elided in the B line.
In 3 (60%) there is only 1 elided A-line grammatical unit, and in 2 (40%) there are
2 elided units.
In 4 (80%) of the pairs of partially parallel lines found in triplets there is at
least one second-line grammatical unit that can be understood elliptically in the
first-line. In all 4 of these pairs of lines the retroactively elliptical unit occurs in
climactic position. In 3 (75%) there is only 1 second-line grammatical unit that is
retroactively elliptical, and in 1 (25%) there are 2 retroactively elliptical units.
Of the 7 first-line elided grammatical units, 1 is a verb, 3 (43%) are
prepositional phrases (including 1 genitive bound to a prepositional phrase), 2
are adverbs, and 1 is a particle.
Of the 5 retroactively elliptical B-line units, 3 are prepositional phrases
(including 2 genitives bound to prepositional phrases), 1 is an adverb, and 1 is
an attributive.
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4.5.2 Totals by categories of ellipsis
4.5.2.1 Totals for pairs of llnes with
both ellipsis and retroactive ellipsis
In 48 (25%) of the pairs of partially parallel lines found in the corpus there
is at least one grammatical unit in the first line that can be understood elliptically
in the second line and vice versa. In 34 (71 %) of these pairs of lines the first
grammatical unit of the first line is elided in the second line, and in 39 (81 %) the
retroactively elliptical unit occurs in climactic position.
In 29 (60%) of these pairs there is only 1 elided first-line grammatical unit;
in 15 (31 %) there are 2 elided units; in 2 (4%) there are 3; and in 2 (4%) there are
4. In 28 (58%) of the pairs, including 8 of the 9 nonclimactic pairs, there is only 1
second-line grammatical unit that is retroactively elliptical; in 17 (35%) there are 2
retroactively elliptical units; and in 3 (6%) there are 3.
Of the 73 first-line elided grammatical units, 18 (25%) are verbs, 21 (29%)
are subjects (including 5 genitives bound to subjects; 4 of the subjects are
personal pronouns), 17 (23%) are prepositional phrases (including 2 genitives
bound ·to prepositional phrases), 5 are vocatives, 5 are infinitives, 4 are particles,
1 is an attributive, and 2 are adverbs.
Of the 71 retroactively elliptical second-line units, 47 (66%) are
prepositional phrases (including 13 genitives bound to prepositional phrases and
1 preposition taken as a grammatical unit), 6 are adverbs, 4 are infinitives, 1 is a
subject, 5 are attributives, 3 are verbs, 3 are direct objects, 1 is a predicate, and 1
is a particle.

4.5.2.2 Totals for pairs of llnes with
ellipsis and second-llne Internal parallelism
In 5 (3%) of the pairs of partially parallel lines found in the corpus there is
at least one grammatical unit in the first line that can be understood elliptically in
the second line, no retroactive ellipsis, but second-line internal parallelism. In 4

/
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(80%) of these pairs of lines the first grammatical unit of the first line is elided in
the second line, and in 2 (40%) the second internally parallel unit of the second
line includes the last grammatical unit of the line.
In 3 (60%) of these pairs there are 2 elided first-line grammatical units, and
in the other 2 (40%) there are 3 elided units. The second internally parallel unit of
the second line consists of 1 grammatical unit in 3 (60%) of these pairs, and of 2
grammatical units in the other 2 pairs.
Of the 12 first-line elided grammatical units, 1 (8%) is a verb, 3 (25%) are
subjects (including 1·genitive bound to a subject; 1 of the subjects is a personal
pronoun), 5 (41 %) are prepositional phrases (including genitive bound to a
prepositional phrase and 1 preposition taken as a grammatical unit), and there is
1 vocative, direct object, and attributive.

4.5.2.3 Totals for pairs of lines with
ellipsis and grammatical unit addition
In 64 (34%) of the pairs of partially parallel lines found in the corpus there
is at least one grammatical unit in the first line that can be understood elliptically
in the second line, no retroactive ellipsis, but at least one set of semantically
parallel units in which the second-line parallel unit has more grammatical units
than the first-line counterpart. In 45 (70%) of these pairs of lines the first
grammatical unit of the first line is elided in the second line, and in 64 (84%) of
the pairs the compensating second-line semantic compound includes the last
grammatical unit of the line.
In 34 (53%) of these pairs of lines there is only 1 elided first-line
grammatical unit; in 21 (33%) there are 2 elided units; in 8 (16%) there are 3; and
in 1 there are 4.
Of the 104 first-line elided grammatical units, 33 (32%) are verbs, 20 (19%)
are subjects (including 3 genitives bound to subjects; 9 of the subjects are
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pronouns), 29 (28%) are prepositional phrases (including 7 genitives bound to
prepositional phrases), 5 are vocatives, 2 are infinitives, 7 are direct objects
(including 2 genitives bound to direct objects), 1 is a particle, 3 are attributives,
and 4 are predicates.

4.5.2,4 Totals for pairs of lines
with ellipsis but without addition
In 47 (25%) of the pairs of partially parallel lines that are found in the
corpus there is at least one first-line grammatical unit that can be understood
elliptically in the seco.nd line, but no compensating grammatical unit in the
second line. In 38 (81 %) of these pairs the first grammatical unit of the first line is
elided in the second line.
In 39 (83%) of these pairs of lines there is only 1 elided first-line
grammatical unit; in 7 (15c>/o) there are 2 elided units; and in 1 there are 3.
Of the 56 first-line elided grammatical units, 15 (27%) are verbs, 16 (29%)
are subjects (including 2 genitives bound to subjects; 11 of the subjects are
pronouns), 8 (14%) are prepositional phrases (including 1 genitive bound to a
prepositional phrase), 5 are vocatives, 6 are casus pendens, 3 are infinitives, 2
are particles, and 1 is a direct object.

4.5.2~5 Totals for pairs of lines without
ellipsis but with retroactive ellipsis
In 25 (13%) of the pairs of partially parallel lines found in the corpus there
is at least one grammatical unit in the second line that can be understood
elliptically in the first line, but no first-line grammatical unit that can be understood
elliptically in the second line. In 12 (48%) of these pairs there is first-line
grammatical unit addition; that is, there is at least one set of semantically parallel
units in which the first-line parallel unit has more grammatical units than the
second-line counterpart. In 2 (8%) of the pairs the retroactive ellipsis is balanced
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by internal parallelism in the first line. In the remaining 11 pairs (44%) there is no
offsetting grammatical unit in the first line. In 16 (64%) of these pairs of lines the
retroactively elliptical unit occurs in climactic position.
In 15 (60%) of these pairs of lines, including 8 of the 9 nonclimactic pairs,
there is only 1 8-line grammatical unit that is retroactively elliptical, and in the
other 10 (40%) there are 2.
Of the 35 retroactively elliptical second-line units, 23 (66%) are
prepositional phrases (including 4 genitives bound to prepositional phrases), 2
are adverbs, 3 are verbs, 1 is an infinitive, 4 are subjects (including 1 genitive
bound to a subject; 1 of the subjects is a personal pronoun), and 2 are particles.

4.6 Observations
Ellipsis of one kind or another is found in the majority of the basic units in
the corpus and in almost 2/3 of the basic units that display parallelism. It occurs
in a higher percentage of quatrains and pentastichs, which is to be expected,
since in these units there are more pairs of parallel lines between which ellipsis
can occur.
The three main categories of partial parallelism are ellipsis with
grammatical unit addition (34%), ellipsis with retroactive ellipsis (25%), and
ellipsis without addition (25%). Retroactive ellipsis without ellipsis is less common
(13%), and ellipsis with second-line internal parallelism is rare (3%).
The ellipsis of a first-line word in the second line is more than twice as
common as the retroactive ellipsis of a second-line word in the first line (87%
versus 39%). In the couplets it is almost three times as common (94% versus
32%).
In almost exactly 3/4 of the examples, the elided first-line unit includes the
first grammatical unit of the line, and the retroactively elliptical unit occurs at the
end of the second line. Apart from the pentastichs, which are too few to be of
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much statistical value, these phenomena occur with greatest frequency in the
couplets (87% and 82%, respectively) and with least frequency in the quatrains
(42% and 67%).
In the majority of the cases, the elision, whether from the first or second
line, consists of only 1 grammatical unit. Elisions of 3 or 4 grammatical units are
relatively rare, especially when the elision is retroactive. In pairs of lines with
ellipsis but without addition 83% of the elisions from the first line (93% in the
couplets with ellipsis but without addition) consist of only 1 grammatical unit.
This high percentage of "short" elisions is probably due to the lack of any
compensation in the second line (or the lack of compensation is due to the
shortness of the elision). Nonclimactic retroactively elliptical units, which are not
very common (occurring in only 10% of all pairs of partially parallel lines), are
almost always limited to only 1 grammatical unit.
Of the first line elided grammatical units, 3/4 are verbs (27%), subjects
(24%), or prepositional phrases (24%). In the couplets the percentage of verbs
(37%) is considerably higher and the percentage of prepositional phrases (16%)
significantly lower. Eleven (69%) of the 16 examples of elided vocatives are
found in the triplets. In the quatrains only 5% of the first-line elided units are
verbs, and 10% are subjects, while 50% are prepositional phrases.
In the 5 pairs of lines with ellipsis and second-line internal parallelism,
verbs make up only 8% of the first-line elided grammatical units, while
prepositional phrases account for a high 41 % of these units. On the other hand,
in the pairs of lines with ellipsis but without addition only 14% of the first-line
elided grammatical units are prepositional phrases. Curiously, all 6 of the
examples of casus pendens that are elided from the first line are found in pairs of
lines without addition.
More than 40% of the elided first-line subjects are pronouns.
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Almost 2/3 of the retroactively elliptical units are prepositional phrases. No
other grammatical form appears with any significant degree of frequency. In the
couplets the percentage of prepositional phrases is only 56%, but it is still by far
the most frequent grammatical construction.
In general the tendencies which are indicated by the statistics for all the
basic units are most pronounced in the couplets, whereas the quatrains often
depart from these tendencies. Whether or not these departures are significant is
difficult to determine, since there are only 12 pairs of partially parallel lines in the
quatrains.
5. REPETITION

Repetition of grammatical units and grammatical elements occurs in 81
(30%) of the basic units in the corpus: in 40 (24%) of the couplets, 29 (38%) of

the triplets, 10 (67%) of the quatrains, and 2 (50%) of the pentastichs. I do not
take into account in this discussion the repetition of inseparable elements, such
as the inseparable prepositions, the conjunction waw, and pronominal suffixes. 29
5.1 Repetition In the couplets

The following chart presents data concerning repetition in the couplets.
Passage

Repeated
Words

Particle?

Parallel?

Word/
Root?

1 :23
1:25
2:8-9
2:17-18
2:27
2:33
3:25
3:27
3:27-28
4:11

bl'
lw', I'
pws'ym, ps'
bynh, mbynym
rbym
ky
'm
~rn
msqh, ysqw
$in'ym, $m'm

yes
yes
no
no
no
yes
yes
yes
yes
no
no

yes
yes
yes
no
no
no
yes
yes
yes
yes
yes

word
word
root
root
word
word
word
word
word
root
root

Lines

AB
AB
AB
AB
AB
AB
AB
AB
AB
AB
AB

Gram.
Form
PP(neg)
neg
OP,(OP)-C
DO,OP
Att,D0
conj
~rep
P(neg)
grep
O,Vtr
OP

29 For examples of personal pronouns that are parallel to a pronominal suffix that is
object of a preposition, see 1:26-27, 2:11-12, and 15:23-24.
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4:14
lb, lb
4:17
I'
4:17-18
I'
4:27-28
p/'kh
4:32-33
kw/
4:34-35
'/
6:7
'/
6:12
kw/
7:12
trsy', rs'
7:13
kw/
7:34
lw', I'
8:5-6
10_
:6-7
b'
10:7
bl', blw'
kw/, kl
10:8B
/', lw'
10:9
10:9-10
'yn
10:10
'yn
11 :3
'f/$gh
11:11-12 ·
11 :32-33
'th
12:10
/w'
hyh,yhyh
12:30-31
'yn
12:32-33
ky''m
14:14-15
kw/
14:15-16
kw/
I'
14:17-18
lblty
14:19
I'
15:18-19
'sr
15:20-21
't

'$(

no
yes
yes
no
yes
yes
yes
yes
no
yes
yes
no
yes
yes
yes
yes
yes
yes
no
yes
no
yes
no
yes
yes
yes
yes
yes
yes
yes
yes
yes

?
yes
yes
yes
no
yes
yes
yes
yes?
yes
yes
no
yes
yes
yes
yes
yes

1es

yes
no
yes
yes
yes
yes
yes
no?
yes
yes
yes
yes
yes

word
word
word
word
word
word
word
word
root
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word

AAB
AB
AB
AB
AB
AB
AB
AB
AB
AB
AB
AB
AB
AB
AB
AB
AB
B
AB
AB

AB
AB
AB
AB
AB
AB
AB
AB
AB
AB
AB

OP
neg
ne~
(P )-C
ptcl
prep
prep
ptcl
Vtr,OP
ptcl
neB
)-C,OP
P(neg)
PPineg)
ptc
neg
P(neg)?
P(neg)?
M
prep
Voc,S
neg

w

av

P(neg)?
conj
ptcl
ptcl
neg
prep
neg
rel pr
ptcl

The third column indicates whether or not the repeated words are particles. For
present purposes I take as particles: conjunctions (ky), prepositons ( 'm, '/, ky'

'm, lblty), negative particles ('yn, l'yn, lw', blw), the relative pronoun 'sr, the
substantive k(w)I in construct, and the accusative particle 't. 31 The fourth column
indicates whether or not the repeated words are parallel to each other; the fifth

30The A-line preposition is restored, but seems fairly certain. See the comment in

Chapter II.
31 in Chapter II most, but not all, of these "particles" are considered to be grammatical
elements, rather than grammatical units.
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column, whether the same word is repeated, or only the same root; 32 the sixth
column, the line or lines in which the repeated words are found.
There are 43 instances of repetition in the couplets. Of these, 31 (72%)
involve repetition of particles. Of the 12 remaining cases, 5 involve the same root
(4 times in parallelism), but not the same word; 2 are repetitions of the same
word in the same line;33 3 are occurrences of the same word in both lines but not
in parallelism; and in only 2 (5% of the repetitions in the couplets and 1% of the
parallel couplets) is the same word found in parallelism in both lines (the noun
pl'34 in 4:27-28 and the verb hyh in 12:10). There are 9 couplets in which nonparticles are repeated between the lines. Of the 12 repeated non-particles, 7 are
nouns (including objects of prepositions) or adjectives, 2 are cases where a verb
parallels a noun of the same root, 1 is a personal pronoun, 1 is an adverb, and 1
is a verb.
5.2 Repetition In the triplets

The following chart presents data concerning repetition in the triplets.
Passage

Repeated
Words

Particle?

Paratlet?

Word/
Root?

1 :24
1:25-26

kw/
mh
'/
ky'
m'tkh
nps, npsy
myd
'm
kl, kw/

yes
no
yes
yes
no
no
no
yes
yes

no
yes
no
yes
yes
yes
yes
yes
yes

word
word
word
word
word
word
word
word
word

2:22-23
2:34-35
3:21-22
3:26

Lines

AC
ABC
BC
AC
AC
AC
BC
BC
AB

Triplet
Type

AAB

AAA

AAA
AAA

AAA
AA

AA
AAA
AAA

32By "same word" I do not necessarily mean the precise same form. In 12:1 O I consider
hyh and yhyh to be the same verb, although they are not the same form. On the other hand, in
2:8-9 pw~'ym and p~' are not the same noun, but they have the same root.

33 1n both cases (bib wlb in 4:14 and mwdh mwdh in 11 :3) the repeated words may be
considered internally parallel or simply parts of a fixed expression.
34More precisely the form repeated is pl'kh, including the second person masculine
singular pronominal suffix.
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3:29-30
3:32-33
4:12-13
4:22
4:26-27
4:30-31
4:31-32
5:12-13
5:20
7:28
7:29-31
8:6-7
8:8-9
8:10-11
8:30-31
9:5
9:7-8
9:13
9:35-36

kw/
mhsby, mt:,sbyh
mhsbt
'I

'mkh, 'my
kw/
/w'
$dqh
drk
npsy
/'

my
~nykh
pryt:,, ypryt:,w
kw/, kl
blw', bl'
'd
'.Ynt
np :Y
qs
n~mtny, w'nt:,mh
kw/
'I

10:5-6
11 :7-8
11 :8-9
14:18-19

mh
kw/
kw/
h<>gsty, 'gysnw

yes
no
no
yes
no
yes
yes
no
no
no
yes
no
no
no
yes
yes
yes
no
no
no
no
yes
yes
no
yes
yes
no

yes
yes
yes
yes
yes
yes
yes
yes
yes
yes
yes
yes
yes
yes
yes
yes
yes
yes
~es
yes
yes
no
yes
yes
no?
yes

word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word
word

ABC
AC
AC
BC
AB
BC
AB
AC
AC
AB
BC
ABC
AC
AC
ABC
BC
AC
AC
AC
B
AC
AC
B
BC
ABC
AC
AB

AAA
AAA

AAA
ABB
AAA

AAA
AAA
AAA
ABA

AAA

ABB

AAA

AAA
ABA

AAA

AA
AAA
AAA

AAA
AAA
AAA
AAA

AAA

ABB

AAA
AAA
AAA

There are 36 instances of repetition in the triplets. Of these, 17 (47%)
involve repetition of particles. One is a case of repetition in the same line (the B
line); in 2 there is repetition in the A and B lines; in 5, in the A and Clines; in 6, in
the Band Clines; and in 3, all repetitions of the substantive k(w)/35 in construct
chains, in the A, B, and C lines. Thirteen (76%) of the repetitions of particles
occur in AAA triplets, 2 in ABB triplets, 1 in an AAB triplet, and 1 in an AA triplet.
The only repeated particle found among the triplets but not among the couplets
is the preposition 'd.
Nineteen (53%) of the repetitions are of non-particles. All of these involve
repetition not only of the same root, but also of the same word. 36 Repetition in

35This particle accpunts for 8 (47%) of the repeated particles. In the couplets it
accou·nted for only 6·(19%) of the repeated particles.
36A possible exception is 8:6-7.
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the same line is found only in 9:7-8. 37 In the other 18 instances (50% of the
repetitions in the triplets), the repeated word occurs in at least two lines, and
always in parallelism. 38 This type of repetition is found in 17 triplets (there are 2
repeated words in 2:34-35), 22% of all triplets.
Of the 18 repetitions of non-particles in more than one line, 3 occur in the
A and B lines; 11 (61 %), in the A and C lines; 2, in the B and C lines; and 2 (both
repetitions of interrogative pronouns) in the A, Band Clines. Thirteen (72%) are
found in AAA triplets, 2 in ABA triplets, 2 in an AA triplet, and 1 in an ABB triplet.
Of the 19 repeated non-particles, 9 are nouns (including objects of
prepositions), 4 are prepositional phrases (3 of them consisting of only the
preposition and a pronominal suffix), 39 3 are interrogative pronouns, and 3 are
verbal forms. 40
5.3 Repetition in the quatrains
The following chart pr.esents data concerning repetition in the quatrains.
Passage

Repeated
Words

Particle?

Parallel?

Word/
Root?

3:9-10 "

bm§bry, mm§brym
'm gbwrtw, gbr
hryh, hwrwt
kw/
bmwldyhm, bmwldyw

no
no
no
yes
no

yes
yes 41
yes
yes42
yes

word
root
both
word
word

3:10-12

Lines
AD
CD
ADC
AD
BO

Quatr.
Type
AAA
AAA
ABBA
ABBA
ABBA

371n the expression [m]qs lqsthe repeated words may be considered internally parallel
or simply parts of a fixed expression."
38 Again 8:6-7 is a possible exception.,
39 1make a distinction between repetition of a complete prepositional phrase and
parallelism of only the object of the preposition.
40rwo verbs and an infinitive.
41 The quatrain found in 3:10-12 has been analyzed as ABBA, because the closest
parallels are between the A and D lines on the one hand, and the B and C lines on the other.
However the quatrain could be analyzed as AAAA, showing that C-line hwrwt is parallel to hryh in
the A and D lines.
42As the preceding note indicates, it would be possible to analyze 3:10-12 as an AAAA
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4:8-9
5:14-15

5:23-24
7:31-32

8:32-33
9:9-10
10:10-12
12:11-12

y!Jsbwny
ydyhny, ndlJw
nps
'ly
n$/J, [n]$/J{ym]
m'wzy, m'wz

ky

y'swr
kwlJ, [k1J}43
brwh

no
no
no
no
no
no
yes
no
no
no

yes
yes
yes
res
yes
yes
yes
yes
yes

word
word
word
word
word
word
word
word
word
word

AD
BC
BD
BC
C
AD

AD

BD
BD
BD

ABBA
ABBA
ABAB
ABBA

AAA

ABBA
ABBA
ABAB
ABAB
ABAB

There are 15 instances of repetition in the quatrains. Of these, only 2
(13%) involve repetition of particles. Both cases occur in the A and D lines of
ABBA quatrains.
Thirteen (87%) of the repetitions are of non-particles. Twelve involve
repetition not only of the same root, 44 but also of the same word. Repetition in
the same line is found only in 7:31-32. 45 Thus there are 11 repetitions (73% of
the repetitions in the quatrains) of the same word in more than one line, always in
parallelism. This type of repetition is found in 8 quatrains (there are 2 repeated
words in 3:10-12; 4:8-9; and 10:10-12), 53% of all quatrains.
Of the 12 interlinear repetitions of non-particles, 3 occur in the A and D
lines; 2, in the B and C lines; 5, in the B and D lines; and 1 in the A, C, and D
lines. Six (50%) are found in ABBA quatrains, 4 in ABAB triplets, and 2 in an AAA
quatrain.
Of the 13 repeated non-particles, 8 are nouns (including objects of
prepositions), 2 are prepositional phrases, and 3 are verbs.

quatrain in which mwldym in the B and D lines would be parallel.
43The D-line substantive is restored, but seems to be certain. See the comment in
Chapter II.
44 1n or:ie of these, 3:10-12, there is a three member repetition, 2 of which a(e the same
noun, hryh, while the other, the participle hwrwt, appears to be a different form of the same root.
45 1n the expression ln~f} [n}~f}[ym]the repeated words may be considered internally
parallel or simply parts of a fixed expression.
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The Band D lines of 10:10-12 are the only pair of lines in the whole corpus
in which there are 2 distinct same-word repetitions of non-particles. 46
5.4 Repetition in the pentastichs

The following chart presents data concerning repetition in the pentastichs.
Passage

Repeated
WQrg§

Parti~I~?

Parall~I?

Word/
Rgot?

3:23-24

'ny
mh
I'

no
no
yes

yes47
yes
yes

word
word
word

9:10-12

Lines

Pent.
T~r;2e

AB

ABABB

BE

ABABB

BCD

ABBBA

There are 3 instances of repetition in the pentastichs, 2 (67%) of which are
of nonparticles (a personal pronoun and an interrogative pronoun). Both of
these involve repetition not only of the same root, but also of the same word, in
each case in parallelism and in two lines. This type of repetition is found in only 1
pentastich (both examples are found in 3:23-24), 25% of all pentastichs.
5.5 Totals of data

There are 97 instances of repetition in the corpus: 51 (53%) of particles
and 46 (47%) of non-particles. Of the repeated non-particles, 24 (52%) are
nouns (including objects of prepositions) or adjectives, 7 are verbs, 6 are
prepositional phrases, 4 are interrogative pronouns, 2 are personal pronouns, 2
are cases where a verb parallels a noun of the same root, and 1 is an adverb.
There are 33 repetitions of the same non-particle word in parallelism in
more than one line: 2 in the couplets, 18 in the triplets, 11 in the quatrains, and 2

461n the two lines of the couplet found in 4:11 there are two distinct same-root, but not
same~word, repetitions of non-particles. There are two distinct same-word repetitions in the B
and D lines of the AAAA quatrain found in 1 :28-29 (see section 8.1 of this chapter). However, in
Chapter II these two lines have been analyzed as belonging to two different couplets.
47The pentastich found in 3:23-24 has been analyzed as ABABB, because the closest
parallels are between the A and C lines on the one hand, and the B, D and E lines on the other.
However the pentastich could be analyzed as AAAAA, showing that 'ny in the A and B lines is
parallel.
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At least 65% of the repeated non-particles are nominal forms: nouns,
adjectives, and pronouns. The percentage would be slightly higher if the two
nouns that parallel verbs of the same root were included in this group.

6. SET STRUCTURES
6.1 Set structures In the couplets
The set structures of semantically parallel units in the couplets, and the
frequency with which they occur, are detailed in the following list. 50
simple//simple: 117
compound//compound: 31
simple//compound: 27
simple/simple: 20
compound//simple: 9
compound II double compound: 9
double compound II compound: 8
double compound // double compound: 7
simple // double compound: 4
simple II triple compound: 4
compound II triple compound: 4
compound/compound: 3
double compound// quadruple compound: 3
triple compound II double compound: 3
simple/compound: 2
double compound II simple: 2
double compound// triple compound: 2
triple compound II triple compound: 2
compound/simple: 1
double compound// quadruple compound: 1
quadruple compound // double compound: 1
quadruple compound II quadruple compound: 1
quintuple compound // triple compound: 1
Of the 524 parallel units, 323 (62%) are simple, i. e., they consist of only
one grammatical unit; 128 (24%) are compounds consisting of two grammatical
units; 47 (9%) are double compounds, with three grammatical units; 18 (3%) are
triple compounds of 4 grammatical units; 7 (1 %) are quadruple compounds of

50 1n this section, when a set includes both internal parallelism in one of the lines and
also parallelism between the lines, I first count the internal parallelism as one set. Then I count
as another set the parallelism between the lines, treating the internally parallel units as a
compound parallel to the other line's unit. Thus, for example, I count the pattern double
compound // simple / simple (found in 2:27) as two sets: simple/simple and double compound //
compound.
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five grammatical units; and there is 1 quintuple compound of six grammatical
units.
Of the 262 sets, parallelism between simple units is found in 137 (52%),
between compounds in 34 (13%), and between a simple and a compound in 39
(15%). All the other combinations account for 52 sets, 20% of the total. The
structure simple//compound (or simple/compound) occurs almost thrice as often
as compound//simple (or compound/simple), 29 times versus 10.
Of the 34 sets in which a compound parallels a compound, 25 (74%) are
grammatically divisible into two sets of simple//simple or simple/simple; 5 (15%)
are indivisible both grammatically and semantically; 3 are not grammatically
divisible because they involve words that are semantically, but not grammatically,
parallel; and in Set 1 of 5:23 the compounds are divisible both grammatically and
· semantically, since the set structure is simple/simple//simple//simple.
Of the 52 sets in which a compound or larger unit parallels a double
compound or larger unit, 42 (81 %) are grammatically divisible into two or more
sets, and 1O (19%) are indivisible both grammatically and semantically.
Whole line semantic parallelism (parallelism in which at least one of the
whole lines is a semantic compound) is found in 47 sets, 38% of the sets having
at least one compound or larger parallel unit. In 19 (40%) of these 47 sets, both
whole lines constitute semantic compounds that are parallel to each other, and in
28 (60%) the whole Bline is a semantic compound parallel to only part of the A
line. There are no couplets in which the whole A line forms a semantic

'
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compound parallel to only part of the B line. 51 In 34 (72%) of the sets the
compounds are grammatically divisible into two or more sets.
In the couplets there are only 3 semantically divisible grammatical
compounds: Set 1 of 5:33-34, Set 1 of 7:8, and Set 2 of 10:10. In each case the
grammatical compounds consist of two grammatical units, and the sets of
grammatically parallel units are divisible into two sets of semantically parallel
units.
6.2 Set structures In the triplets
6.2.1 Two-member set structures in the triplets

The two-member set structures of semantically parallel units in the triplets,
and the frequency with which they occur, are detailed in the following list.
simple//simple: 59
simplellcompound: 17
simple/simple: 11
compound//compound: 8
compound//simple: 4
compound II double compound: 4
compound II triple compound: 2
simple/compound: 1
compound/compound: 1
double compound II simple: 1
double compound II compound: 1
triple compound II compound: 1
quadruple compound II simple: 1
Of the 222 parallel units, 164 (74%) are simple, 48 (22%) are compounds,
6 (3%) are double compounds, 3 (1 %) are triple compounds, and 1 is a
quadruple compound.
Of the 111 sets, parallelism between simple units is found in 70 (63%),
between compounds in 9 (8%), and between a simple and a compound in 22

51 1do not count as whole line parallelism those cases where one of the lines consists of
two internally parallel expressions, each of which is parallel to the same part of the other line.
Otherwise, in 3:12 the whole B line could be considered a semantic compound parallel to the A
line, in 4:36 the whole A line could be considered a semantic compound parallel to part of the B
line, and in 5:28-29 both lines could be considered to be parallel to each other as semantic
compounds.
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(20%). All the other combinations account for 1O sets, 9% of the total. The
structure simple//compound (or simple/compound) occurs more than four times
as often as compound//simple, 18 times versus 4.
Of the 9 sets in which a compound parallels a compound, 5 (56%) are
grammatically divisible into two sets of simple//simple or simple/simple; 3 (33%)
are indivisible both grammatically and semantically; and Set 1 of 5:10-11 is not
grammatically divisible because it involves words that are semantically, but not
grammatically, parallel.
Of the 8 sets which have a compound or larger unit in parallelism with a
double compound or larger unit, 7 (88%) are grammatically divisible into two or
more sets, and Set 1 of 3:19-20 is indivisible both grammatically and
semantically.
Whole line semantic parallelism is found in 14 sets, 34% of the sets having
at least one compound or larger parallel unit. 52 In 6 (43%) of these 14 sets, the
whole C line is a semantic compound parallel to only part of another line;53 in 4
(29%) the B and C lines constitute semantic compounds;54 in 2 the whole B line
is a semantic compound parallel to only part of another line; in 8:10-11, an AA
triplet, the whole A line is a semantic compound parallel to part of another line;
and in 2:9, an AA triplet, the Band Clines together constitute a semantic
compound which parallels the whole A line. In 7 (50%) of the sets the
compounds are grammatically divisible into two or more sets. 55

52 Four (29%) of these are found in AA triplets.
53 one of the triplets involved, 4:29, is an AA triplet.

54 1n three of these the B and C lines are parallel to each other. In the fourth, the AA
triplet in 6:9-10, the whole Bline parallels part of the A line, and the whole Cline parallels the rest
of the A line.
55six of the sets are indivisible both grammatically and semantically, 5 of them because
one of the members is simple. The seventh set is indivisible grammatically because its members
are not grammatically parallel.
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Among the two-member sets in the triplets there are no semantically
divisible grammatical compounds.

6.2.2 Three-member set structures in the triplets
The three-member set structures of semantically parallel units in the
triplets, and the frequency with which they occur, are detailed in the following list.
simple//simple//simple: 12
simple//compound//compound: 7
simp'le//simple//compound: 5
compound//compound//simple: 3
compound//compound//compound: 3
compound// compound II double compound: 3
compound II double compound II compound: 2
double compound II compound// double compound: 2
double compound II double compound II compound: 2
simple// simple// double compound: 1
simple//compound//simple: 1
simple// compound II double compound: 1
simple// double compound II simple: 1
simple// double compound II double compound: 1
simple// triple compound II simple: 1
compound//simple//simple: 1
compound//simple//compound: 1
compound II double compound II double compound: 1
compound// triple compound // double compound: 1
compound //triple compound II quadruple compound: 1
double compound II simple// simple: 1
double compound II compound II triple compound: 1
double compound II double compound II double compound: 1
double compound II double compound II triple compound: 1
triple compound II compound II compound: 1
triple compound II compound II double compound: 1
quadruple compound// triple compound II compound: 1
quadruple compound II quadruple compound II triple compound: 1
Of the 174 parallel units found in three-member sets, 71 (41 %) are simple;
61 (35%) are compounds; 29 (17%) are double compounds; 9 (5%) are triple
compounds; and 4 (2%) are quadruple compounds.
Of the 58 three-member sets, parallelism between three simple units is
found in 12 (21 %), between simples and compounds in 18 (31 %), and between
compounds and double compounds in 1O (17%). All the other combil)ations
account for 18 sets, 31 % of the total.
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Of the 23 three-member sets in which all the members are compounds or
larger units, 19 (83%) are grammatically divisible into two or more sets; 3 (13%)
are indivisible both grammatically and semantically; and 1, Set 1 of 7:11-12, is not
grammatically divisible because one of the parallel units is semantically, but not
grammatically, parallel to the other two.
Whole line semantic parallelism is found in 21 sets, 46% of the sets having
at least one compound or larger parallel unit. In 6 (29%) of these 21 sets all three
lines constitute parallel semantic compounds, in 7 (33%) the B and C lines
constitute paralle1 semantic compounds, in 2 the A and B lines are parallel
semantic compounds, in 3 the whole B line is a semantic compound parallel to
only part of another line, and in 3 the whole C line is a semantic compound
parallel to only part of another line. There are no three-member sets in the
triplets in which the whole A line forms a semantic compound parallel to only part
of another line. In 14 (67%) of the sets the compounds are grammatically
divisible into two or more sets.
Among the three-member sets in the triplets there are no semantically
divisible grammatical compounds.

6.3 Set structures in the quatrains
6.3.1 Two-member set structures in the quatrains
The two-member set structures of semantically parallel units in the
quatrains, and the frequency with which they occur, are detailed in the following
list.
simpl~//simple: 24
compound//compound: 5
simple//compound: 4
compound//simple: 3
simple/simple: 2
simple// double. compound: 2
compound'// double compound: 2
compound II triple ·compound: 2
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double compound // simple: 2
double compound // compound: 2
Of the 96 parallel units, 63 (66%) are simple, 23 (24%) are compounds, 8
(8%) are double compounds, and 2 (2%) are triple compounds.

Of the 48 sets, parallelism between simple units is found in 26 (54%),
between compounds in 5 (10%), and between a simple and a compound in 7
(15%). All the other combinations account for 1o sets, 21 % of the total. The

structure simple//compound occurs only once more than compound//simple, 4
times versus 3.
Of the 5 sets in which a compound parallels a compound, 4 (80%) are
grammatically divisible into two sets of simple//simple, and Set 3 of 2:29 is
indivisible both grammatically and semantically.
Of the 6 sets in which a compound or larger unit parallels a double
compound or larger unit, 3 (50%) are grammatically divisible into two or more
sets; 2 (33%) are indivisible both grammatically and semantically; and in Set 1 of
8:32-33 the semantic compounds are grammatically divisible, but one of the

words of the set is grammatically parallel to a word found in another semantic
set.
Whole line semantic parallelism is found in 6 sets, 27% of the sets having
at least one compound or larger parallel unit. _In 5:23-24 the A and D lines
constitute parallel semantic compounds, in 2:29 the Band D lines are parallel
semantic compounds, in 4:10-11 and 5:14-15 the whole Cline is a semantic
compound parallel to only part of another line, 56 and in 4:8-9 and 12:11-12 the
whole D line is a semantic compound parallel to only part of another line. In 2
(33%) of these 6 sets the compounds are grammatically divisible into two or

more-Sets.
56 1n 4:10-11, an AAA quatrain, the whole C line together with haH the B line parallels part
of the D line.
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Among the two-member sets in the quatrains there are no semantically
divisible grammatical compounds.

6.3.2 Three-member set structures In the quatrains
There are 4 three-member set structures of semantically parallel units in
the quatrains:57
simple//simple//simple: 1
compound//compound//simple: 1
simple// double compound II simple: 1
_d.ouble compouod //.quadruple compound II compound: 1
Of the 12 parallel units found in three-member sets, 6 (50%) are simple; 3
(25%) are compounds; 2 (17%) are double compounds; and 1 is a quadruple
compound.
Of the 4 three-member sets, parallelism between three simple units is
found in 1 (25%), and between simples and compounds in 1 (25%). All the other
combinations account for 2 sets, 50% of the total.
The only three-member set in which all the members are compounds or
larger units is grammatically divisible into two sets.
Whole line semantic parallelism is found in 2 sets, 67% of the sets having
at least one compound or larger parallel unit. In Set 1 of 7:31-32, the A and D
lines each constitute semantic compounds that are parallel to each other and to
the combined Band Clines. In Set 3 of 3:9-10, the whole Cline is a semantic
compound parallel to only part of the A and D lines. There are no three-member
sets in the quatrains in which the whole A line forms a semantic compound
parallel to only part of another line. In Set 1 of 7:31-32 the compounds are
grammatically divisible into two or sets. 58
57All 4 three-member sets are found in AAA quatrains, 3 of them in 3:9-10, and the other
in 7:31-32.
58The C-line double compound in Set 3 of 3:9-10 is not grammatically divisible because
it is parallel to simple units in the A and C lines.
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Among the three-member sets in the quatrains there are no semantically
divisible grammatical compounds.

6.4.Set structures In the pentastichs
6.4.1 Two-member set structures In the pentastichs
There are 7 two-member set structures of semantically parallel units in the
pe ntastichs:
simple//simple: 3
compound//compound: 2
simple/simple: 1
triple compound// triple compound: 1
Of the 14 parallel units, 8 (57%) are simple, 4 (29%) are compounds, and
2 (14%) are triple compounds. Of the 7 sets, parallelism between sjmple units is
.. . foun_d i.n 4 (570/o), .b~tween compounds in 2 (14%), and between triple
compounds in 1 (7%).
In 1 of the 2 sets of parallel compounds, Set 4 of 11 :5-7, the compounds
are grammatically divisible into two sets of simple//simple; the other, Set 1 of
3:23-24, is indivisible both grammatically and semantically.
Set 1 of 9:10-12, consisting of parallel triple compounds, is grammatically
divisible into three sets.
Whole line semantic parallelism is found in 2 two-member sets, 67% of the
sets having at least one compound or larger parallel unit. In 9:10-12 the A and E
lines constitute parallel semantic compounds, and in 3:23-24 the whole Cline is a
semantic compound parallel to only part of the A line. In 1 (50%) of the sets the
compounds are grammatically divisible into two or more sets.
Among the two-member sets in the pentastichs there are no semantically
divisible grammatical compounds.
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6.4.2 Three-member set structures In the pentastlchs

There are 6 three-member set structures of semantically parallel units in
the pentastichs:
simple//simple//simple: 3
simple//simple//compound: 3
Of the 18 parallel units found in three-member sets, 15 (83%) are simple,
and 3 (17%) are compounds. Of the 6 three-member sets, parallelism between
. three simple units is found in 3 (50%), and between two simples and a
compound in 3 (50%).
In the pentastichs there are no three-member sets in which all the
members are compounds or larger units. Nor are there any examples of whole
line semantic parallelism or semantically divisible grammatical compounds.
6.5 Totals of data
6~5.1 Totals of data concerning
two-member set structures

All the two-member set structures of semantically parallel units, and the
frequency with which they occur, are detailed in the following list.
simple//simple: 203
simple//compound: 48
compound//compound: 46
simple/simple: 34
compound//simple: 16
compound II double compound: 15
double compound II compound: 11
compound II triple compound: 8
double compound II double compound: 7
simple // double compound: 6
double.compound II simple: 5
simple// triple compound: 4
compound/compound: 4
simple/compound: 3
double compound// quadruple compound: 3
triple compound// double compound: 3
triple compound II triple compound: 3
double compound II triple compound: 2
compound/simple: 1
double compound II quadruple compound: 1
triple compound II compound: 1
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quadruple compound II simple: 1
quadruple compound II double compound: 1
quadruple compound II quadruple compound: 1
quintuple compound II triple compound: 1
Of the 856 parallel units, 558 (65%) are simple, 203 (24%) are compounds,
61 (7%) are double compounds, 25 (3%) are triple compounds, 8 (1 %) are
quadruple compounds, and 1 is a quintuple compound
Of the 428 sets, parallelism between simple units is found in 237 (55%),
between compounds in 50 (12%), and between a simple and a compound in 68
(16%). All the other combinations account for 73 sets, 17% of the total. The
structure simple//compound (or simple/compound) occurs thrice as often as
compound//simple (or compound simple), 51 times versus 17.
Of the 50 sets in which a compound parallels a compound, 35 (70%) are
grammatically divisible into two sets of simple//simple or simple/simple; 1O (20%)
are indivisible both grammatically and semantically; 4 (8%) are not grammatically
divisible because they involve words that are semantically, but not grammatically,
parallel; and 1 is divisible both grammatically and semantically, since the set
structure is simple/simple//simple//simple.
Of the 67 sets in which a compound or larger unit parallels a double
compound or larger unit, 53 (79%) are grammatically divisible into two or more
sets; 13 (19%) are indivisible both grammatically and semantically; and the
semantic compounds of 1 set are grammatically divisible but one of its words is
grammatically parallel to a word found in another semantic set.
Whole line semantic parallelism is found in 69 sets, 36% of the 191 sets
that have at least one compound or larger parallel unit. Of these 69 sets, only in
Set 1 of 8:10-1'1, an AA triplet, is the whole A line a semantic compound parallel
to only part of another line. In 44 (64%) of the sets the compounds are
grammatically divisible into two or more sets.
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Among the two-member sets in the corpus there are only 3 semantically
divisible grammatical compounds, all found in the couplets.

s~s.2 Totals of data concerning
three-member set structures
All the three-member set structures of semantically parallel units, and the
frequency with which they occur, are detailed in the following list
simple//simplellsimple: 16
simplellsimplellcompound: 8
simplellcompoundllcompound: 7
compound//compoundllsimple: 4
compound//compoundllcompound: 3
compound II compound II double compound: 3
simple II double compound II simple: 2
compound II double compound II compound: 2
double compound II compound II double compound: 2
double compound II double compound II compound: 2
simple II simple II double compound: 1
simplellcompoundllsimple: 1
simple II compound II double compound: 1
simple II double compound II double compound: 1
simple II triple compound II simple: 1
compound//simplellsimple: 1
compo~nd//simplellcompound: 1
compound II double compound II double compound: 1
compound II triple compound II double compound: 1
compound II triple compound II quadruple compound: 1
double compound II simple II simple: 1
double compound II compound II triple compound: 1
double compound II double compound II double compound: 1
double compound II double compound II triple compound: 1
double compound II quadruple compound II compound: 1
triple compound II compound II compound: 1
triple compound II compound II double compound: 1
quadruple compound II triple compound II compound: 1
quadruple compound II quadruple compound II triple compound: 1
Of the 204 parallel units found in three-member sets, 92 (45%) are simple;
67 (33%) are compounds; 31 (15%) are double compounds; 9 (4%) are triple
compounds; and 5 (2%) are quadruple compounds.
Ofthe 68 three-member sets, parallelism between three simple units is
found in 16 (24%), between simples and compounds in 22 (32%), and between
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compounds and double compounds in 1O (15%). All the other combinations
account for 20 sets, 29% of the total.
Of the 24 three-member sets in which all the members are compounds or
larger units, 20 (83%) are grammatically divisible into two or more sets; 3 (13%)
are indivisible both grammatically and semantically; and Set 1 of 7:11-12 is not
grammatically divisible because one of the parallel units is semantically, but not
grammatically, parallel to the other two.
Whole line semantic parallelism is found in 23 sets, 44% of the 52 sets
having at least one compound or larger parallel unit. There are no three-member
sets in the corpus in which the whole A line forms a semantic compound parallel
to only part of another line. In 15 (65%) of the sets in which there is whole line
parallelism the compounds are grammatically divisible into two or more sets.
Among the three-member sets in the corpus there are no semantically
divisible grammatical compounds.

6.6 Observations
6.6.1 Observations concerning two-member sets
Two-member sets occur in sufficient quantities in the couplets, triplets, and
quatrains, but not in the pentastichs, to provide significant statistical data.
The shorter the parallel unit, the more frequently it occurs, with simple
units accounting for around 2/3 of all the examples, and compounds another 1/4.
Among the different kinds of basic units (couplets, triplets, and quatrains), there
is little difference in the frequency of occurrence of the various lengths of parallel
units. The one exception is that double compounds occur only about 1/3 as
often in the triplets as in the couplets and quatrains.
The frequency of parallelism between simple units, between compounds,
and between a simple and a compound varies little among the various kinds of
basic units. Sets that include at least one double compound or longer unit occur
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less than half as often in the triplets as in the couplets and quatrains. The fact
that the structures simple//compound and simple/compound occur thrice as
often as the reverse order may be due to the frequency with which compensation
for ellipsis occurs in the second of two parallel lines. 59 Apparently this
phenomenon occurs not only between the lines, but in internal parallelism as
well.
More than 3/4 of all semantic sets in which a compound or larger unit
parallels another compound or larger unit are grammatically divisible into two or
more sets. This percentage does not vary much among the different kinds of
basic units.
The frequency of whole line semantic parallelism does not vary
significantly among the different kinds of basic units. The whole A line almost
never parallels only part of another line.

6.6.2 Observations concerning three-member sets
Three-member sets occur in sufficient quantity to provide significant
statistical data only in the triplets.
The shorter the parallel unit, the more frequently it occurs, but compounds
occur almost as often as simple units. 60
Parallelism between compounds and double compounds occurs with
surprising frequency in the triplets.
Whole line semantic parallelism occurs in almost half the sets having at
least one compound or larger parallel unit. The whole A line never parallels only
part of another line.

59 ct. section 6.4 above on ellipsis and compensation.

60 compounds occur 73% as often as simple units.

764

6.6.3 Observations concerning
both two- and three-member sets
The shorter the parallel unit, the more frequently it occurs, with simple
units accounting for 61 % of all the examples, compounds for 25%, double
compounds for 9%, triple compounds for 3%, and quadruple compounds for 1%.
Of the 141 semantic sets in which all the parallel units are compounds or
larger units, 108 (77%) are grammatically divisible into two or more sets.
In three-member sets with at least one compound, whole line semantic
parallelism occurs at a slightly higher rate than in two-member sets with at least
one compound. This difference is to be expected, since three-member sets
involve 50% more lines than do two-member sets (i.e. 3 lines versus 2 lines).
There is only one basic unit in the corpus in which the whole A line parallels only
part of another line.
7. CATEGORIES OF SEMANTIC PARALLELISM

7.1 Categories of semantic parallelism In the couplets
The following list indicates the number of times that the various categories
of semantic parallelism occur in the couplets. 61
synonymous: 78
paradigmatic: 58
whole-part: 27
metaphor: 18
antithetic: 13
repetition: 13
part-whole: 12
general-specific: 9
cause-effect: 8
epithet: 7
merism: 4
abstract-concrete: 3
concrete-abstract: 3
positive-negative: 3
61 The number of occurrences of the categories of semantic parallelism do not
correspond exactly to the number of sets of semantically parallel units, because in some sets
more than one category of semantic parallelism is found. See, for example, Set 1 of 2:27 and
Set 2 of 3:27.
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pronoun: 3
converse: 1
effect-cause: 1
material: 1
rhetorical question: 1
specific-general: 1
Of the 264 occurrences of the various categories of semantic parallelism,
30% are synonymous, 22% are paradigmatic, and 19% are either part-whole,
whole-part (the latter outnumbering the former by more than 2 to 1), specificgeneral, or general-specific (the latter outnumbering the former by 9 to 1). No
other category or group of closely related categories accounts for more than 8%
of the total.

7.2 Categories of semantic parallelism in the triplets
The following list indicates the number of times that the various categories
of semantic parallelism occur in the triplets. 62
synonymous: 58
paradigmatic: 32
repetition: 21
metaphor: 16
whole-part: 11
antithetic: 11
epithet: 11
general-specific: 8
part-whole: 7
effect-cause: 6
merism: 3
positive-negative: 3
pronoun: 3
cause-effect: 2
negative-positive: 2
specific-general: 2
abstract-concrete: 1
demonstrative adverb: 1
pun: 1
sequence: 1
whole,-part-whole: 1

62 1n the triplets the number of occurrences of the categories of semantic parallelism
corresponds even less to the number of sets of semantically parallel units than is the case in the
couplets. Many of the semantic sets in the triplets have three members, among which there are
usually at least two categories of semantic parallelism.
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Of the 201 occurrences of the various categories of semantic parallelism,
29% are synonymous; 16% are paradigmatic; 14% are either part-whole, wholepart (the latter outnumbering the former by more than 3 to 2), whole-part-whole,
specific-general, or general-specific (the latter outnumbering the former by 4 to
1); and 10% are repetition. No other category or group of closely related
categories accounts for more than 8% of the total.
7.3 Categories of semantic
parallelism In the quatrains

The following list indicates the number of times that the various categories
of semantic parallelism occur in the quatrains.
synonymous: 16
paradigmatic: 12
repetition: 1O
whole-part: 5
antithetic: 4
general-specific: 3
epithet: 2
merism: 2
metaphor: 2
positive-negative: 1
specific-general: 1
general-specific-general: 1
Of the 59 occurrences of the various categories of semantic parallelism,
27% are synonymous; 20% are paradigmatic; 17% are either whole-part (there
are no examples of part-whole), specific-general, general-specific (the latter
outnumbering the former by 3 to 1), or general-specific-general; and 17% are
repetition. No other category or group of closely related categories accounts for
more than 7% of the total.
7.4 Categories of semantic
parallelism in the pentastlchs

The following list indicates the number of times that the various categories
of semantic parallelism occur in the pentastichs.
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synonymous: 7
paradigmatic: 7
whole-part: 3
repetition: 1
Of the 18 occurrences of the various categories of semantic parallelism,
39% are synonymous; 39% are paradigmatic; 17% are whole-part; and 6% is
repetition.
7.5 Totals of data

The following list indicates the number of times that the various categories
of semantic parallelism occur in the corpus.
synonymous: 159
paradigmatic: 109
whole-part: 46
repetition: 4'5
metaphor: 36
antithetic: 28
epithet: 20
general-speci.fic: 20
part-whole: 19
cause-effect: 10
merism: 9
effect-cause: 7
positive-negative: 7
pr(moun: 6
abstract-concrete: 4
specific-general: 4
concrete-abstract: 3
negative-positive: 2
contrast: 1
material: 1
rhetorical question: 1
demonstrative adverb: 1
pun: 1
sequence: 1
whole-part-whole: 1
general-specific-general: 1
Of the 542 occurrences of the various categories of semantic parallelism,
29% are synonymous; 20% are paradigmatic; 17% are either part-whole, wholepart (the latter outnumbering the former by more than 2 to 1), whole-part-whole,
specific-general, general-specific (the latter outnumbering the former by 5 to 1),
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or general-specific-general; and 8% are repetition. No other category or group
of closely related categories accounts for more than 7% of the total.

7.6 Observations
In the couplets, triplets, and quatrains, but not in the pentastichs, the
categories of semantic parallelism occur in sufficient numbers to provide
significant statistical data.
The relative frequency of the various categories varies very little among the
basic units. In the couplets, triplets, and quatrains, synonymous parallelism is
the most frequent, followed by paradigmatic parallelism, and then the group of
whole-part, part-whole, whole-part-whole, general-specific, specific-general and
general-specific-,general parall_elisms. The pentastichs follow this general pattern
as well. The one significant difference among the basic units is found in repetitive
parallelism, which accounts for 5% of the occurrences in the couplets, 10% in the
triplets and 17% in the quatrains. The longer the basic unit, the more frequently
repetitive parallelism i~ used. 63
When there is parallelism between a whole and a part or a general term
and a more specific designation, there is a marked tendency for the more
comprehensive term to occur first. This tendency appears in all the basic units.
Specifically, the more comprehensive term appears first 66 times; the more
limited term, only 23 times. 64

8. STROPHES
In a number of places in the Hodayot the lines of two or more consecutive
basic units are parallel. These groupings of basic units united by parallelism may

63see section 5.6 above.
64-rhese numbers do not include the single occurrences of whole-part-whole and
general-specific-general parallelisms.
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be called strophes, but I do not use the word to imply that the structure of these
groupings is regular, or even that they are the major subdivisions of the individual
Hodayot. 65

8.1 Quatrains
In Chapter II I have analyzed as quatrains only those four-line units that
display the parallel patterns of ABAB, ABBA, AAA or ABB. These quatrains are
further discussed in section 1.3 of this chapter. They total 15: 5 with the ABAB
pattern of parallelism, 7 with the ABBA pattern, 2 with the AAA pattern, and 1 with
the ABB pattern.
Those four-line units with the parallel patterns of AAAA, AAAB and ABBB
have been analyzed as two consecutive couplets in Chapter 11. 66 If they were
analyzed as quatrains, there would be 14 more quatrains (12 AAAA quatrains, 1

AAAB, and 1 ABBB), yielding a total of 29 quatrains in the corpus.
The following table presents data about the AAAA, AAAB, and ABBB
quatrains. 67

65 scholars differ in their terminology for groupings of basic units, especially in their use
of "strophe" and "stanza." For two different views, cf. Wilfred G. E. Watson, Classical Hebrew
Poetry: A Guide to its Techniques (Sheffield: JSOT Press, 1984), 160-61; and Bonnie Pedrotti
Kittel, The Hymns of Qumran: Translation and Commentary, Society of Biblical Literature
Dissertation Series 50 (Chico, California: Scholars Press, 1975), 30.
66In theory the ABM and MBA patterns of parallelism are also possible, but I did not
fihd,them in the,corpus.
67Ten of thes.e 14 quatrains--1 :28-29; 3:27-28, 30-31; 4:33~34; 7:2-4, 4-5, 6-8; 8:33-34;
10:6-7; and 12:9-10--can be combined with oth_er basic units to form even larger strophes. See
below.
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Passage

Type

Gram.
Units

Wisp

Repetition

Paral- Congrulelism ence

1 :28-29
3:24-25
3:27-28
3:30-31
4:33-34

AAAA
AAAA
AAAA
AAAA
AAAA
AAAB
AAAA
AAAA
ABBB
AAAA
AAAA
AAAA
AAAA
AAAA

3:4:3:3
3:2:5:3
3:3:3:3
3:2:3:4

no
no
no
B

AB,BD,BD
BCDge
ABCge
no
no

2:3:3:3
2:2:2:2

no
no

AB D
ACD

part.
part.
part.
part.
part.
part.
full
part.
part.
full
full
part.
full
full

7:2-4
7:4-5
7:6-8
8:11-12
8:33-34
10:6-7
10:8
10:9-10
12:9-10

4:3:5:5 BCD
4:3:4:4 no
AC
3:2:5:3 ABCD no
no
4:5:4:4 no
4:3:2:3 CD
no
3:3:3:3 ABCD no
4:5:5:4 no
AC,BD,ABCDge
4:2:2:2 no
CD8e

complete

pctvob)

pc gnsppR)
pc sbngp)
complete
pc(gdsc)
pc(gdsc)
pc(gdsc,gnsppp)
pc(gdsc)
pc(gdsc)
pc(gdsc)
pc(sd~c)
compete
complete

Key
gnsppp = grammatically, but not semantically, parallel prepositional phrase
gdsc = grammatically divisible semantic compounds
ge·= repetition of grammatical element only, not grammatical unit
pc = partial congruence
revob = reversal of wepositional object
sbngpl = semantica ly, but not grammatically, parallel lines
8.1.1 Line length

The 3:3:3:3 grammatical unit count is found twice. No other pattern
occurs more than once. Thus, as was the case with the quatrains analyzed in
section 1.3, there is no dominant pattern of line lengths. Among all 29 quatrains,
the 2:2:2:2 count occurs 3 times, the 3:3:3:3 and 4:5:4:4 are found twice, and all
the other patterns occur only once.
Of the 56 lines found in the 14 AAAA, AAAB and ABBB quatrains, 24 (43%)
have 3 grammatical units, 13 (23%) have 4, 12 have 2 (21 %), and 7 (13%) have 5.
In comparison with the quatrains analyzed in section 1.3, lines of 3 grammatical
units occur significantly more often (43% versus 25%), and lines of 2 grammatical
units significantly less often (21 % versus 35%). Of the 116 lines in all the
quatrains, 39 (34%) have 3 grammatical units, 33 (28%) have 4, 33 (28%) have 2,
and 11 (9%) have 5.
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8. 1.2 Parallelism among the llnes
For the criteria that are applied to determine if lines are parallel, see
section 1.1.3

8.1.2.1 AAAA quatrains
AAAA quatrains all those in which each line is parallel to all the others.
Twelve quatrains fall into this category. This is the largest of all the quatrain
categories, accounting for 41 % of all quatrains found in the corpus. Most of
these AAAA quatrains fall into one of two types.
This first type is the AAAA quatrain with no whole line semantic parallelism
and at least one instance of repetition between the lines, as in, for example, 1:2829.

A. wtsm dbrym 'I qw
B. wmb' rw~ sptym bmdh
C. wtw~· qwym lrzyhm
D. wmb'y rw~wt l~sbwnm

A. And you set words on a measuring line,
B. And the flow of the lips' breath by measure.
C. And you have brought forth sounds according to their secrets,
D. And outpourings of breath according to their plan,
Gr§mmaliQ§I P§r§ll~lism Schem§
DO
B.
& DO-C-C
c. & Vtr
DO
D.
&DO-C
A. wtsm
db~m
B.
wm ' rw~ sptym
C. wtws'
qwym
D.
wmb'y rw~wt

A. & Vtr

S~m§nliQ P§r§lleli~m $Qhem§
b
B.
b3'
C.
b"
D.
b"'

A. a

pp
pp
PP-s
PP-s
'lqw
bmdh
1itm

lh bwnm

C

c'
d
d'

Other AAAA quatrains of this first type are 3:24-25, 3:27-28, 10:6-7, 10:8,
10:9-10, and 12:9-10. Among the 7 quatrains of this type, parallelism among the
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lines is full in 3 and partial in 4. Congruence between grammatical and semantic
parallelism is complete in 3 and partial in 4.
The second type is the AAAA quatrain with at least one whole line that
functions as a semantic compound and with no repetition between the lines. An
example is 8:33-34.

A. wttbr zrw'y mqnyh
B. [w'y)n lhnyp yd
C. [wrg)ly nlkdh bkbl
D. wylkw kmym brky
A.
B.
C.
D.

And my arm is broken from its socket,
[And it is impossi]ble to extend my hand.
[And] my [foo]t has been caught in the fetter,
And my knees flow like water.

Grammatical Parallelism Schema
A. & Vpa
S-s PP-s
B. & {neg Vpa
S}
C. Vpa
& S-s ... PP
D. & Vin
S-s PP
A. wttbr
zrw'y mqnyh
B. w{I' twnp}
yd
C. nlkdh
[wrg]ly... bkbl
D. wylkw
brky kmym
Semantic Parallelism Schema

A. a""3
B. a""'3
C. a"""3
D. a"""'3
A. wttbr zrw'y mqnyh
B. [w'y]n lhnyp yd
C. [wrg)ly nlkdh bkbl
D. wylkw kmym brky
Even though in this example all the lines are treated as semantic compounds,
there is paradigmatic semantic parallelism among the parts of the body
mentioned in each line, and also among the sufferings that those parts undergo.
Other AAAA quatrains of this second type are 3:30-31; 4:33-34; and 7:4-5.
The lines of these last two, like those of 8:33-34, are bound together by
references to a different part of the poet's body in each line. Similarly, the lines of
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3:30-31 are bound together by references to different parts of the earth in each
line. These kinds of series are not found in the AAAA quatrains of the first type.
Among the 4 AAAA quatrains of this second type, parallelism among the
lines is full in 2 and partial in 2. Congruence between grammatical and semantic
parallelism is complete in 1 and partial in 3.
The only AAAA quatrain which does not fit in either of these types is 7:6-8,
which has neither whole line semantic parallelism nor repetition. Parallelism
among the lines is partial, as is congruence between grammatical and semantic
parallelism.

8.1.2.2 AAAB and ABBB quatrains
In the AAAB quatrain, 7:2-4, the first three lines are parallel to each other,
but not to the fourth line. Like the first type of AAAA quatrain, this unit displays
repetition but not whole line semantic parallelism; like the second type, it includes
a reference to a part of the poet's body in each of the parallel lines. Parallelism
among the first three lines is partial, as is congruence between grammatical and
semantic parallelism.
In the ABBS quatrain, 8:11-12, the last three lines are all parallel to each
other, but not to the first line. Like the second type of AAAA quatrain, this unit
has whole line semantic parallelism and no repetition. Parallelism among the last
three lines is partial, as is congruence between grammatical and semantic
parallelism.
8.1.3 Repetition
Of the 14 AAAA, AAAB, and ABBS quatrains, repetition occurs in 8 (57%).
Thus, just as was the case among the units analyzed as quatrains in Chapter 11, 68

68see section 5 of this chapter, and especially section 5.3.
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repetition is a device frequently used to bind together the lines of these
quatrains.
8.2 Pentastichs

In Chapter II I have analyzed as pentastichs only those five-line units in
which (1) the lines can all be assigned to two sets of semantically parallel lines
and (2) the order of the parallel lines does not allow the unit to be split into a
triplet and a couplet. I found only 4 such pentastichs in the corpus; they are
discussed in section 1.4 of this chapter.
There are 5 other 5-line units which could be considered pentastichs. The
following chart sums up some of the data about these pentastichs. 69
Passage Type

2:7-8
2:8-9
3:32-34 ·
7:8-9
9:13-14

Gram.
Units

ABBAC 2:2:2:2:2
AAAA 3:3:2:2:2
AAAAA 6:5:3:3:3
AAAAA 3:2:3:3:4
AAAAA 2:2:3:4:3

Parallelism

Congru~nQe

Wisp

Repetition

part.
part.
part.
part.
part.

complete
pc(gdsc)
pc(gdsc)
pc(gdsc)
pc(sbngpl)

no
BC
no
ABCD
no

no
BEge
AC,BE,BDge,CDge
BE
AC

~
gdsc = grammatically divisible semantic compounds
ge = repetition of grammatical element only, not grammatical unit
pc = partial congruence
sbngpl = semantically, but not grammatically, parallel lines
Wisp = whole line semantic parallelism
8.2.1 Line length

Among all 9 pentastichs (those discussed in section 1.4 and those listed
above) no line length pattern is repeated. Of the 25 lines found in the
pentastichs listed above, 11 (44%) have 2 grammatical units, 10 (40%) have 3
grammatical units, 2 (8%) have 4, 1 (4°/o) has 5, and 1 (4%) has 6. In comparison
with the pentastichs analyzed in section 1.4, lines of 3 grammatical units occur
significantly more often (40% versus 15%), and lines of 4 grammatical units
69 Three of these 5 pentastichs--2:8-9, 3:32-34, and 7:8-9--can be combined with other
lines to form even larger strophes. See below.
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significantly less often (8% versus 20%). Of the 45 lines in all the pentastichs, 23
(51 %) have 2 grammatical units, 13 (29%) have 3, 7 (16%) have 4, 1 (2%) has 5,
and 1 (2%) has 6.
8.2.2 Parallelism among the lines

Three of the 5 pentastichs listed above display an AAAAA pattern of
semantic parallelism; each of the lines is semantically parallel to all the others.
One of 5 pentastichs has an AAAA pattern; i.e., there are only four parallel
phrases, but one of them, due to its length, is distributed over two metrical lines.
None of these 4 pentastichs meets either of the criteria used in Chapter II to
identify pentastichs; i. e., none of them has more than one set of parallel lines,
and all of them can easily be split into a triplet and a couplet.
The lone ABBAC pentastich, on the other hand, meets the second
requirement. Splitting it into a triplet and a couplet ignores the parallelism
between and A and D lines and leaves an enjambed couplet with nonparallel
lines. Moreover, all the li,-i)es can be assigned to two sets of grammatically
parallel lines, for the pattern of grammatical parallelism in these lines is ABBAB.
Perhaps, then, I should have analyzed these 5 lines as a pentastich in Chapter II.
I did not do so because it does not meet the first requirement; not all the lines
can be assigned to the two sets of semantically parallel lines.
Parallelism among the lines is partial in all 5 of the pentastichs listed
above, and congruence between grammatical and semantic parallelism is
complete in only 1. Thus, the degree of parallelism and of congruence is similar
to that seen in the pentastichs discussed in section 1.4.
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8.2.3 Repetition

Of the 5 pentastichs listed here, repetition occurs in 4 (80%). This high
frequency accords with the observation in section 5.6 that repetition tends to
increase in frequency with the increasing number of lines in the basic unit.
8.3 Longer strophes

In Chapter II no units longer than five lines were isolated, because any
such units could be divided into smaller basic units. However, in some cases
these smaller units can be combined to form strophes which can be displayed in
parallelism schemata similar to those used in the analysis of the basic units in
Chapter II.
8.3.1 Hexastichs

·In 1:26-27 (the example below) two triplets can be combined to form an
ABBABB hexastich, and in 3:30-32 and 12:9-11 three couplets can be combined
to form AAAAAA hexastichs. 70
A.
8.
C.
D.

lkh 'th 'I hd'wt
kwl m'sy h~dqh
wswd h'mt
wlbny h'dm
E. 'bwdt h'wwn
F. wm'sy hrmyh

A.
B.
C.
D.

E.
F.

To you alone, O God of knowledge,
Belong all righteous works
And the secret of truth.
But to the sons of man
Belong the service of iniquity
And deeds of deceit.

70The hexastich in 3:30-32 is semantically AAAAAA, but grammatically AABBAA.
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Grammatical P§rallelism Schema
A. P(PP-s
Voe
-C
,=OP(pr))
B.
C.
D. & P(PP-C)
E.

F.
A.

lkh
'th

'I

s

s

-C
-C

&S

-C
-C

kwl m'sy
wswd

h~dqh
h'mt

'bwdt
wm'sy

h'wwn
hrmyh

hd'wt

B.
C.

D.

ptcl
&S

wlbny h'dm

E.

F.
S~mantiQ Par§llelism Schema

A. a
a'

b

C

d2

B.
C.

D.

d'2
a"2

E.

d"2
d"'2

F.
A. lkh
'I

'th
B.
C.

D.
E.

hd'wt
kwl m'sy h~dqh
wswd h'mt

wlbny h'dm
'bwdt h'wwn
wm'sy hrmyh

F.

In addition, it is probable that two triplets can be combined in 1 :29-31 and
in 2:31-33 to form respectively an AABAAB and an AAAABB hexastich. However,
in these passages the condition of the text does not allow complete certainty.

8.3.2 Heptastichs
In 1 :27-29 and in 10:5-7 (the example below) a triplet and two couplets
can be combined to form respectively an AAAAAAA and an ABBBBBB
heptastich.
A.
B.
C.
D.
E.
F.
G.

w'ny 'pr w'pr
mh 'zwm blw' ~p~th
wmh ·~sb b'yn r~wnkh
mh 't~zq bl' h'mdtny
w'ykh '<sk>yl bl' y~rth ly
wmh 'dbr bl' pt~th py
w'ykh 'syb blw' hskltny
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A. And I am but dust and ashes.
B. How can I devise without your desirin~ it?
C. And how can I plan apart from your will?
D. How can I be firm unless you cause me to stand?
E. And how shall I prosper unless you ordain it for me?
F. And how can I speak unless you open my mouth?
G. And how can I respond unless you give me insight?
Grammatical Parallelism Schema

A. & Spr

P
&P

B.

M?
&M?
M?
&M?
&M?
&M?

C.

D.

E.
F.
G.
A.

w'ny

Vtr
Vtr

Vpa

Vm
Vin
Vin

prep neg Vtr
prep neg noun-s
prep neg Vtr-s
prep neg Vtr-s PP-s
prep neg Vtr 0O-s
prep neg Vtr-s

'pr
w'pr

B.
C.

mh
wmh
mh

D.
E.
F.

w'ykh
wmh

w'ykh

G.

Semantic Parallelism Schema
A. a
b
b'
B.
C
C.
c'

'zwm
'hsb
'thzq
'<sk>yl
'dbr
'syb

blw' t:Jp~th
b'yn ~wnkh
bl' h'mdtny
bl' y~rth ly
bl' ptt)th PY
blw' hskltny

D.

C

F.

c"
c'
c"

d3
dj3
di'3
d"'4
d""4
d"'"3

mh
wmh
mh
w'ykh
wmh
w'ykh

'zwm blw' t)p~th
'hsb b'yn rswnkh
'thzq bl' h'mdtny
'<sk>yl bl' y~rth ly
'dbr bl' ptt)th PY
'syb blw' hskltny

E.

G.
A. w'ny
B.

C.

D.

E.

F.

G.

'pr
w'pr

In addition, it is probable that a triplet and two couplets can be combined
in 1·:34-37 and 5:6-8 to form respectively an AAAAAAA and an ABBBBBB (or
possibly AAAAAAA) heptastich. However, in these passages the condition of the
text does not allow complete certainty.
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8.3.3 Octostichs
AAAAAAAA octostichs can be identified in 1 :21-23 and 8:32-34, an
AAAABBAA octostich in 4:34-37, and an ABBAABB octostich in 5:23-25.7 1 The

71 Although metrically there are 8 lines in 5:23-25, there are only 7 parallel expressions,
since the G and H lines together form one parallel expression. The G line is parallel to haH the B
and C lines, and the H line is parallel to the other half. A further complication in this octostich is
the fact that the description ABBAABB is not entirely accurate, for the E line, labeled "A" in the
ABBAABB description, is parallel not only to the other two lines labeled "A," but also to the four
lines labeled "B."
A.
B.
C.
D.
E.

F.
G.
H.

g[m 'w]kly l~my
'ly hgdylw 'qb
wylyzw 'ly bspt 'wl
kwl nsrndy swdy
w·n~y· [ )ty swrrym
wmlynym sbyb
wbrz ~bth by
ylkw rkyl lbny hwwt

Translation
A. Al[so those who have ea)ten my bread
B. Have lifted up their heel against me,
C. And they sneered against me with evil lips,
D. All those who were members of my intimate circle.
E. And the men of my [
] were rebelling
F. And grumbling all around.
G. And it was against the secret you hid in me,
H. That they went as slanderers to the children of destruction.
Grammatical Parallelism Schema
A. [ptcl SJ
-C-s

B.
C.
D.
E.

PP-s
PP-s
ptcl S

&S

-C-s
-C-s

{Vin}
& {Vin} M

F.
& pp ,-R(Vtr PP-s)

G.
H.
A.

Vin M PP-C
g[m 'w)kly

l~my

B.

'ly
'ly

C.
D.
E.

kwl n~mdy
w·n~y

swdy
[ )ty

H.

hgdylw 'qb
wylyzw ... bspt 'wt
{srrw}
w{hlynw} sbyb

F.
G.

VtrDO
& Vin ... PP-C

wbrz ~bth by

ylkw rkyl lbny hwwt
Comment: B-line hgdylw 'qb is an idiomatic expression which may be taken as grammatically
equivalent to the C-line intransitive verb. The rewrites in the E and F lines convert the participles
into finite verbs and the nominal sentences into verbal sentences.
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following example is from 1 :21-23.

A.
B.
C.
D.

w'ny y~r h~mr
wmgbl hmym
swd h'rwh
wmqwr hndh
E. kwr h'wwn
F. wmbnh hht'h
G. rwh htw'h \vn'wh bl' bynh
H. wnb'th bmsp~y ~dq

A.
B.
C.
D.

But I am a formation of clay
And a -thing kneaded with water,
A foundation of shame
And a spring of impurity,
E. A furnace of iniquity
F. And an edifice of sin,
G. A spirit of error, and perverted without insight,
H. And terrified by righteous judgments.

Grammatical Parallelism Schema

A. & Spr
B.

P

&P

-C
-C

D.
E.
F.
G.

&P

-C

&P

-C
-C

C.

p

~

p

-C

P

H.

A. w'ny

B.

C.

D.

E.

F.

G.
H.

hhmr
hmym
h'rwh
hndh
h'wwn
hht'h
htw'h

y~r
wmgbl
swd
wmqwr
kwr
wmbnh
rwh

pp

& Att(ptcp)
& Att(ptcp)

PP-C

wn'wh
wnb'th

bl' bynh
bmspW~dq

Semantic Parallelism Schema
A.- a2

B.

b

C.

b

D.
E.

F.

a'2
a"2

G.

c"'4
g(m 'w)kly l~my

B.

'ly
'ly

C.
D.
E.

F.

G.

H.

c"
c"2

b'3

H.

A.

c2
c' ...3

kwl n~mdy swdy
w·n~y [ )ty

hgdylw 'qb
wylyzw ...bspt 'wl
swrrym
wmlynym sbyb

wbrz ~bth by
ylkw rkyl lbny hwwt

,
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Semantic Parallelism Schema
b2
B.
b'2
C.
b"2
D.
b'"2
E.
b""2
F.
b""'2
G.
b"""2

A. a

H.

A. w'ny

B.

C.

D.
E.
F.

G.

y~r h~mr
wmgbl hmym
swd h'rwh
wmqwr hndh
kwr h'wwn
wmbnh hht'h
rwh htw'h ..

H.

c2
c'3

wn'wh bl' bynh
wnb'th bmspW ~dq

8.3.3 Strophes of nine lines

Four nine-line strophes can be identified: 3 with AAAAAAAAA parallelism
(3:26-28, 32-35; 7:6-9), and 1 with ABBBBBBBB parallelism (11 :7-9). The
following example is from 3:26-28

A. bhpt~ kl p~y s~t
B.
C.
D.
E.
F.
G.
H.
I.

wyprsw kwl m~wdwt rs'h
wmkmrt ~lk'ym 'I pny mym
bht!wpp kwl ~~y s~t l'yn hsb
wywrw l'yn tqwh
bnpwl qw 'I msp~
wgwrl 'p 'I n'zbym
wmtk ~mh 'I n'lmym
wq~ ~rwn lkwl bly'I

A.
B.
C.
D.
E.
F.
G.
H.
I.

When all the traps of the pit are set opened,
And all the nets of wickedness are spread,
And the drag of evildoers is upon the face of the waters;
When all the arrows of the pit fly forth without being repelled,
And they are shot so that there is no hope.
When the measuring line falls for judgment,
And the lot of anger upon the abandoned,
And the outpouring of fury upon the hidden,
And the time of wrath for all wickedness,

'
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Gr§mm§tiQ§I P§r§ll~lism SQh~m§
ptcl S
pr~ lnfC(pa)
ptcl S
8. &
&S
C. {Q } PP-C
ptcl
D. pr~ lnfC(pa)
E. & pa
F. prep lnfC(in)
&S
G.
&S
H.
&S
I.
A. bhpth
klp~y
kwl mswdwt
8. wyprsw
wmkmrt
C. {thyh} 'I pny mym
D. bht'wpp
kwl ~~y
E. wywrw
qw
F. bnpwl
wgwrl
G.
wmtk
H.
I.
wq~

A.

-C
-C
-C
-C

VJta

s

s

Sem§ntic Par§llelism $Qhema
A. a3
8. a'3
C. a"4
D. a"'5
E. a""3
F. a""'3
G. a"""2
H. a"'""2
I. a""""2
A. bhpt~ kl p~y s~t
8. wyprsw kwl m~wdwt rs'h
C. wmkmrt ~lk'ym 'lftny mym
D. bht'wpp kwl ~~y ~t l'yn hsb
E. wywrw l'yn tqwh
F. bnpwl qw 'I msp~
G. wgwrl 'p
H. wmtk hmh
I. wq~ ~rwn

-C
-C
-C
sht
rs·'h
~lk'ym
sht

'p
hmh
tirwn

PP-C
PP-C
pp
pp
pp
prep ptcl-OP

l'yn hsb
l'yn tqwh
·1 mspt
'I n'zbym
'I n'lmym
lkwl bly'I

b
b'
b"

'I n'zbym
'ln'lmym
lkwl bly'I

8.3.4 Strophes longer than 9 lines

The condition of the text does not allow certain identification of any
strophes of more than 9 parallel lines. However, it seems likely that there are
several: one of ten lines in 11:10-14, twelve lines in 7:2-5, fourteen lines in 14:2-5,
and twenty two lines in 2:8-15.
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8.3.4.1 A strophe of 1O lines
Apparently in 11:10-14 five couplets can be combined to form an
ABBBBBBBBB 10-line strophe.

A. wlm'n kbwdkh thrth 'nws mps'
B.
C.
D.
E.
F.

lhtqds lkh mkwr tw'bwt ndh w'smt m'I
lhy~d ['m] bny 'mtk
wbgwrl 'm qdwsykh
lhrym m'pr twl't mtym lswd [
]
wmrw~ n'wh lbynt[kh]

~: ~h;b~~db:~~tnykr
I. lht~ds 'm kwl ? ] nhyh
J. W'm yd'-ym by~d rnh

r

Translation
A. And for your glory's sake you have cleansed man from sin,
B. So that he may consecrate himself to you from all impure abominations and
guilt of unfaithfulness;
C. So that he may be united [with] the children of your truth,
D. And in the same lot with your saints;
E. . To raise.up from the dust the worm of men to the council [
],
F. And from a perverted spirit to [your] insight;
G. And so that he might take his stand in the post before you
H. With the eternal host and the spirits of [
];
I. That h_e might be renewed_ with all [ ? that e~i~t~.
J. And with those who know m a community of reJ0Icmg.

l
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Grammatical Parallelism Schema

A. & PP-s Vtr DO PP

B.

prep lnfC(pa) PP-s

C.

prep lnfC(pa)

D.
E.

prep lnfC(tr) ... DO-C

F.

prep ptcl OP-C
&OP-C
[PP]-C-s
& PP PP-s

pp
pp [

]

& PP Att

PP[-s]

G.

H.

& prep lnfC(pa)

PP PP-s

prep lnfC(pa)

& OP[-C]
prep ptcl [?] OP
& PP PP-C

PP-C

I.

J.

A. wlm'n kbwdkh ~hrth 'nw~ mp~•
B.

lhtqd~ lkh

C.

lhy~d

E.

lhrym ...twl't mtym

D.
F.

mkwl tw'bwt ndh
w·~mt m'I
['m) bny 'mtk
wbgwrl 'm qdw~ykh
m'pr
lswd [
]
wmrwh n'wh
lbynt[kh]
bm'md lpnykh
'msb''d

G.
H.

wlhty~b

I.

lhthd~

'm kwl [ ? ] nhyh
w'm yd'ym by~d rnh

b2

c2
c'2
c"2
c"'2
c""
c""'2
c"""2
c""'"
c""""2
c"'"""2
c"""""2
c" '"""" 2

wrw~y[

J.

]

Semantic Parallelism Schema

A.
B.

as

C.

b'

E.

b" ... 3

D.
F.

G.

b"'

I.

b""

H.

J.

c""""""3

A strict application of the criteria followed in Chapter II would probably require
uniting the second and third columns in some lines as semantic compounds,
which in turn would require doing the same in all the other lines. I have applied
the criteria more loosely here in order to show the essential parallelism.
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8.3.4.2 A strophe of 12 lines

Apparently in 7:2-5 six couplets can be combined to form a semantically

AAAAAAAAAAA strophe.72 There are 12 metrical lines, but only 11 parallel
expressions, since the Kand L lines combine to form one parallel expression.
There is very little textual uncertainty concerning this strophe, and what little
uncertainty there is comes in the A and B lines, leaving at the very least a
textually certain 10-line strophe. In the grammatical parallelism schema below
the F line is written to the right to indicate that it is not parallel to the other lines.
Due to lack of space it is necessary to divide the line into two parts; this division
does not imply any internal parallelism.

A.
B.
C.
D.
E.
F.
G.
H.
I.

[
zrw]' nsbrt mqnyh
~b' b<>b~ rgly
s'w 'yny mr'wt r'
'wzny msmw' dmym
hsm Ibby mmt)sbt rw'
ky bly'I 'm hwpy' y~r hwwtm
wyrw'w kwl 'wsy mbnyty
w'smy ytprdw
wtkmy 'lw k'wnyh bz'p t)rysyt
J. wyhm lby lklh
K. wrwt) 'w'yym tbl'ny
L. mhwwt ps'm
A.
B.
C.
D.
E.
F.
G.
H.

[ ar]m is broken from its shoulder joint,
And my foot is sunk in the mire;
My eyes are plastered over from seeing evil;
My ears, from hearing of bloodshed.
My heart was appalled from thinking of wickedness,
For Belial is joined with the manifestation of their bent to evil deeds.
And all the foundations of my structure tremble,
And my bones are out of joint.
I. And my entrails heaved like a ship in the raging of a deafening wind,
J. And my heart was in a complete uproar.
K. And a whirlwind engulfs me,
L. Because of their sinful threats.

72Actually the F line, while semantically parallel to lines that are parallel to the A line, is
not in itself parallel to the A line.
·
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Grammatical Parallelism Schema
SJ
Vpa PP-s
B. S~
VpaPP
C. S-s
Vin
D.
S-s
E. S-s
Vpa

A. [

prep lnfC(tr) DO
prep lnfC(tr) DO
prep lnfC(tr) DO
ptcl S P(PP-C-C-s)

F.

G.
H.
I.

J.
K.
L.
A.

ptcl S-C-s
& S-s
& S-s

S-s
&S-C

& Vin
Vpa
Vin PP Att(PP-C)
& Vin PP
Vtr-s

PP-C-s

[
zrw)'
B. rgly
C. 'yny
D. 'wzny
E. Ibby

F.

nsbrt mqnyh
wttb' b<>bs

s'w

·

mr'wt r'
msmw'dmym
mhsbt rw'

hsm

ky bly'l 'm hwpy'
y~r hwwtm

G. kwl 'wsy mbnyty

wyrw'w

H. w'smy
I. wtkmy
J. lby
K. wrw~ 'w'yym
L.

ytprdw
'lw k'wnyh bz'p ~rysyt
wyhm lklh
tbl'ny

Semantic Parallelism Schema
A. a4
B. a'3
C. a"3

D. a'"2
E.

a""3

F.
G. a"'"3
H. a"""2
I. a""'0 5

mhwwt ps'm

b
b'
b"
b"'4

J a""""3
K. a"""'"3
L.
A.

B.
C.
D.
E.

F.

b""2

[
zrw)' nsbrt mqnyh
~b' b<>b~ rgly
s'' w 'yny mr'wt
'wzny msmw'
hsm Ibby mm~sbt

(m)r'
(m)dmym
(m)rw'
ky bly'I 'm hwpy' y~r hwwtm

G. wyrw'w kwl 'wsy mbnyty
H. w'smy ytprdw .
I. wtkmy 'lw k'wnyh bz'p ~rysyt
J. wyhm lby lklh
K. w:rw~ 'w'yym tbl'ny
L.

mhwwt ps'm
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Alternatively, in the semantic parallelism schema the F line could be placed in a
separate column, just as it is in the grammatical parallelism schema.
8.3.4.3 A strophe of 14 lines

Apparently in 14:2-5 seven couplets can be combined to form a 14-line
strophe, in which each line is parallel to all the others and each line contains an
epithet for the righteous. 73

A. [

]'nsy 'mt

B. wb~yry ~[dq]

C. [d]w[rs]y ski

D. wmbq~y bynh
E. bwn[y
]

~-- (·w]hby r~my~
H. w'nwy rw~
I. mzwqqy 'wny
J. wbrwry m~rp
K. r~wm[y
]
L. [
]
M. mt'pqym 'd q~ msp~ykh
N. w~wpym lysw'tk

A. [

] men of truth,
B. And the chosen ones of righteousness;
C. Those who [se]a[rch] for insight,
D. And the seekers for understanding;
E. The buil[ders of
,]
F. [And the
of
;]
G. Those who [l]ove compassion
H. And the poor in spirit;
I. Those who are refined by affliction,
J. And purified in the crucible;
K. Those who are compassionate [
]
~- ~hose who restrain themselves Jntil the time of your judgments,
N. And who watch for your salvation.

73 on the text, cf. Puech, RO 1988, 59-66, 80.
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Grammatical Parall~lism SQh~ma

A. [

B.

C.

D.

E.

F.
G.

H.
I.

]

s
&S
s
&S
s

k]
&S

s
s

J.

&S

L.

k]

K.

M.
N.

A. [

B.

C.

D.

E.

F.
G.

H.
I.

J.

. K.

s

-C
[-C]
-C
-C
[-C]

[ ]
-C
-C
-C
-C
[-C]

[ ]
PP-C-s
PP-s

'nsy
wb~yry
[d]w[rs~y
wmbq . y
bwn[y/

'mt
~[dq]
ski
bynh

l·w]hby
w'nwy
mzwqqy
wbrwry
r~wm[y]

r~mym
rwh
'wriy
m~rp

L.

[

M.
N.

mt'pqym
w~wpym

]

f

]
]

l

J

'd q~ mspWkh
lysw'tk
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Semantic Parallelism Schema
A. [a]
b2
B.
b'2
C.
b"2
D.
b"'2

E.

~-H.
I.

J.
K.
L.
M.
N.
A. [

B.
C.

D.
E.
~-.
H.
I.

J.
K.
L.
M.
N.

~"~]
b" ·21
11

b"""2
b"""'2
b""""2
b""""'[2]
. [ .. ]

b"""""
b""""'"
'nsy 'mt
wb~yry ~[dq]
[d]w[rs]y ski
wmbqsy bynh
bwn[y
]
(·w]hby r~my~
w'nwy rw~
mzwqqy 'wny
wbrwry m~rp
rhwm[y
11
[.
mt'pqym
w~wpym

c2

c'

'd q~ mspWkh
lysw'tk

8.3.4.4 A strophe of 22 lines
Apparently 2:8-15 contains a 22-line strophe in which 18 of the lines are
parallel to each other. Of the remaining four lines, two are enjambed and two are
parallel to each other. In two of the 18 lines the text does not permit absolute
certainty about the parallelism. In the schemata below the N, 0, R, and S lines
are written to the right to indicate that they are not parallel to the other lines. No
attempt has been made to integrate them into the schemata. There are no
textual problems in the first seven lines, which means that this strophe includes a
textually certain heptastich.
A. w'hyh p~ lpws'ym
B. wmrp' lkwl sby ps'
C. 'rmh lptyym
D. wy~rsmwk
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E.
F.
G.
H.

I.

J.
K.
L.
M.
N.
0.
P.
Q.

R.
S.
T.
U.
V.

lkwl nmhry lb
wtsymny hrph wqls lbwgdym
swd 'mt wbynh lysry drk
w'hyh <
> 'I 'yn rs'ym
dbh bspt 'ry~ym
lsym yhrwqw snym
w'ny hyyty ngynh lpws'ym .
w'ly qhlt rs'ym ttrgs
wyhmw kn~swly ymym
bhrgs glyhm
rps ~}1 yg rysw
wtsymny ns lb~yry ~dq
wrhly~ d't brzy pl'
lb~wn [
y] 'mt
wlnswt 'whby mwsr
w'hyh 'ys ryb lmly~y t'wt
[
sl]wm lkwl ~wzy nkw~wt
w'hyh lrwl) qn'h lngd kl dwrsy ~l[qwt]

A. And I have been a trap for transgressors,
B.
C.
D.
E.
F.
G.
H.
I.

J.

K.

L.
M.
N.
0.
P.

a.
R.

S.
T.
U.
V.

Bwt healing for all those who turn from transgression,
Prudence for the simple,
And a steadfastness
For the anxious.
And you have made me scorn and ridicule to the traitors,
A counsel of truth and understanding to those whose way is straight.
And I have become <
> on the eye of the wicked,
Slander on the lip of the violent;
Mockers gnash their teeth.
And I have become a taunting song to transgressors.
And against me the assembly of the wicked rages,
And they roar like the gales of the seas.
Whentheir waves rage,
They toss up mud and mire.
And you made me a banner for the chosen of righteousness,
And a mediator of knowledge with marvelous secrets,
To test [the
] of truth,
And to try the lovers of correction.
And I have been a man of strife to the mediators of error,
[
pea]ce to all the seers of what is right,
And I have been a zealous spirit against all those who seek sm[ooth things].
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Gr§!mmati~al P§!rallelism Schema
p
A. &QV
B.
&P
p
C.
D.
& PAtt
E.
{P}
F. {Vpa}
& {P}
{P:-C}
G.
& {P}
H. &QV
<P>

I.

p

J.
K. & sir av

{P(lnfC)-C}

& { - pr}

L.
M.
N.
0.
P. & {Vpa}

a.
A.
s.
T.
u.
V.

A.
8.

prep ptcl OP-C

pp

prep ptcl OP-C

pp
PP-C
PP-C
PP-C
{PP}

pp

{PP}-C
grep lnfC S-s
0 & DO Vtr

{P}
& {P}-C Att(PP-C)

PP-C

&QV
&QV
wjhyh

G.
w'hyh

I.

J.
K. w'ny hyyty
L. w{'ny}
M.
N.
0.
P. w{'wsm}

a.

P-C
[P-C]
P(PP)-C
p~
wmrp'
'rmh
wy~rsmwk

D -C

PP-C
PP-C
pref. ptcl OP-C
l~w 'ym
I wl sby ps'
lptyym

lkwl nmhry lb
~rph
lbwgdym
wqls
swd 'mt
wbynh
lysry drk
'I 'yn rs'ym
>
<
dbh
bspt 'ry~ym
{~rwq} snym
{ll~ym}
ngynh
lpws'ym
{htrgs}
{lqhlt} rs'ym
w{hmwt} kn~swly ymym
bhrgs glyhm
rps ~~ ygrysw
ns
wmly~ d't brzy pl'

lb~yry ~dq

R.

lb~wn [
y] 'mt
wlnswt 'whby mwsr

S.

T.

w'hyh

V.

w'hyh

u.

wo6c

prep lnfC
& prep Inf

C.
D.
E.
F. w{'wsm}

H.

p

{P(lnfC)}
& {P(lnfC PP-C)}

pp

'ys ryb

f

sl]wm
rw~ qn'h

lmlysy t'wt
lkwl ~wzy nkw~wt
lngd kl dwrsy ~l[qwt]

Comment: The rewrite of the F and G lines converts the second person transitive
verb with a first person accusative suffix and the four following direct objects
respectively into a first person passive verb and four predicates. The same kind of
rewrite is performed in the P and Q lines. The J-line rewrite converts the verbal
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sentence into a nominal sentence by rewriting the finite verb and its subject as an
infinitive construct and a prepositional phrase respectively. The rewrite of the L
and M lines converts the verbal clauses into nommal sentences by rewriting the
verbs of goth lines as infinitive constructs, and the subject and prepositional
phrase of the L line as a prepositional phrase and subject, respectively.
Semantic Parallelism Schema
a
b2
b'3

A.
B.

C.
D-E.

F.
G.
H.
I.
J.
K.
L.
M.

a'

a

b"""'3
b""""3
a"2
a'"

N.

0.
P.

a.
R.
s.
T.
u.
V.

A.

B.
C.

a'

a

K.

L.

M.
N.

0.
P.

a.
R.
s.
T.
u.
V.

b""""""3

b""""'"'"4
b II'""""" 4
b""""""""5
PD lpws'ym
wmrp' lkwl sby ps'
'rmh lptyym
wy~r smwk lkwl nmhry lb
Drph wqls lbwgdym
swd 'mt wbynh lysry drk
<
> 'I 'yn rs'ym
dbh bspt 'ry~ym
l~ym yhrwqw snym
ngynh fpws'ym
qhlt rs'ym ttrgs
wyhmw knDswly ymym
II

a
w'hyh

wtsymny
w'hyh

I.

J.

b"""'"2

b"""""3
b"""""'3

b""""""'4

D-E.

F.
G.
H.

b"2
b"'4
b""3
b""'5
b"""3

w'ny hyyty
w'ly

wtsymny

w'hyh
w'hyh

ns lbDyry sdq
wmly~ d't brzy pl'

bhrgs glyhm
rps ~~ ygrysw
lbDwn [
y] 'mt
wlnswt 'whby mwsr

'ys ryb lmly~y t'wt
[
sl]wm lkwl DWZY nkwDwt
lrwD qn'h lngd kl dwrsy Dl[qwt]
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8.4 Observations
Probably there are 21 strophes of more than 5 lines that can be displayed
in parallelism schemata. These 21 strophes account for 184 lines of poetry, a
number equal to 28% of all the lines analyzed from the corpus. This percentage
is somewhat inflated, since some of the lines included in the 21 strophes were
excluded from the analysis in Chapter II due to textual problems. However, it
gives sufficient basis for the conclusion that in the Hodayot parallelism is used to
bind together not only basic units (couplets, triplets, quatrains, and pentastichs),
but also larger units.

CHAPTER IV: COMPARISON WITH BIBLICAL POETRY
This section will compare the .data obtained from the analysis of
parallelism in the Hodayot with that obtained from similar studies in early Hebrew
poetry, 1 Isaiah 1-18, 2 and Isaiah 40-45. 3

1. BASIC UNITS
The following tables compare the frequency with which the various types
of basic units occur in the four corpora.
Early poetry:4

Isaiah 1-18:6

Unit type
Couplets
Triplets
Single lines
Unit type
Couplets
Triplets
Quatrains
Hexastichs
Single lines

TW8~
21
2
Total
171
29
20
2

8

% of lines
86%
14%
0%
%, of lines
65%
17%
15%
2%
1%

b Qf unit§

0

90%
10%
1%

% Qf unit§
74%
13%
9%
1%
3%

1Stephen A. Geller, Parallelism in Early Biblical Poetry, Harvard Semitic Monographs 20
(Missoula, Montana: Scholars Press, 1979).
2John E. Worgul, "Parallelism in the Poetry of Isaiah 1-18" (Ph.D. dissertation, Dropsie
College, Philadelphia, 1986).
3Malcolm E. Elliot-Hogg, ''The Poetry of Isaiah 40-45: A Typology of Parallelism" (Ph. D.
dissertation, Dropsie College, Philadelphia, 1986).
4These figures are based on my own counting of Geller's units.
51count Ps. 29:1-2 as two couplets. Geller treats these verses as an AAAA quatrain
(Early Biblical Poetry, 201-02), which would be taken as two couplets in the method followed in
the other three studies.
6worgul, "Isaiah 1-18," 517.

794

795
Isaiah 40-45: 7

Hodayot:

Unit type
Couplets
Triplets
Quatrains

Total

Unit type
Couplets
Triplets
Quatrains
Pentastichs
Single lines

Total
168
76
15
4
3

193
43

7

% of lines

% of units

71%
24%
5%

79%
18%
3%

% of lines

% of units

52%
35%
9%
3%
0%

63%
29%
6%
2%
1%

In all four corpora couplets account for more than 60% of all basic units,
and triplets are the second most common type of basic unit.
In early Hebrew poetry a full 90% of the basic units are couplets. No units
of more than three lines were found. At the other chronological extreme, only
63% of the basic units in the Hodayot are couplets, and 8% of the units have
more than three lines. Between these two extremes, Isaiah 40-45 is more like
early poetry, with a high percentage of couplets and only 3% of the units having
more than three lines, and Isaiah 1-18 is more like the Hodayot, with a slightly
lower percentage of couplets than Isaiah 40-45 and 10% of the units having more
than three lines.
A chronological progression through all four corpora can be observed in
the number and frequency of triplets, which constitute 10% of all basic units in
early poetry, 13% in Isaiah 1-18, 18% in Isaiah 40-45, and 29% in the Hodayot.
On the other hand, in early Hebrew poetry the percentage of triplets varies
considerably from poem to poem. For example, of the 17 basic units from
Exodus 15 that Geller analyzed, 6 (35%) are triplets, whereas he found no triplets
among the 21 units from Numbers 23 and 24. 8
Only in Isaiah 1-18 are hexastichs found, and pentastichs appear only in
the Hodayot.
7Emot-Hogg, "Isaiah 40-45," 523.
81n the Hodayot, too, the percentage of triplets varies from poem to poem.
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1.1 Couplets
1.1.1 Line length

The following table lists the most common grammatical unit counts in the
four corpora. The percentages tell what proportion of all couplets display the
pattern.

Early Poetry9
3:3 (50%)
3:2 (15%)
4:4 (14%)

1s.

a

1-1 10
3:3 (28%)
3:2 (23%)
2:2 (16%)

Is. 40-45 11
3:3 (29%)
3:2 (22%)
4:3 (14%)

Hodayot

3:2 (22%)
3:3 (17%)
4:3 (13%)

In all four corpora the two most common patterns are 3:3 and 3:2. The
frequency of occurrence of the 3:2 pattern does not vary much, and is almost
identical in the three later corpora. However the frequency of occurrence of the
3:3 pattern clearly decreases with time, although the percentage is virtually
identical for Isaiah 1-18 and Isaiah 40-45. The biggest gap in this respect is
found between early poetry and the three later corpora.
There is a chronological development in variety of line length patterns.
There are 8 different patterns in early poetry, 12 in Isaiah 1-18, 12 in Isaiah 40-45,
and 15 in the Hodayot.

9The percentages for early poetry are calculated from the data in Geller, Early Biblical
Poetry, 291-94. The data given there pertains only to parallel lines and does not distinguish
between couplets, triplets, and the one quatrain. In order to obtain totals for the couplets I have
first of all totaled the data given by Geller on pp. 291-294, and then subtracted from those totals
the data for the triplets and for the couplet composed of the B and C lines of the quatrain. I have
obtained the data for the triplets by examining Geller's analysis of each one of them, without,
however, distinguishing between parallel and nonparallel lines. As a result of this process there
is a slight amount of imprecision in the comparison of the data from early poetry with that from
the other three corpora, but this imprecision should have no significant effect on the comparison.

10worgul, "Isaiah 1-18," 518.
11 The percentages for Isaiah 40-45 are calculated from the data in Elliot-Hogg, "Isaiah .
40-45," 524. Elliot-Hogg lists 197 grammatical unit counts, even though on p. 523 he states that
there are only 193 couplets. This slight discrepancy will have no significant effect on the
percentages.
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The following table shows the frequency with which the various line
lengths occur in the couplets of the four corpora.
6 grammatical
5 grammatical
4 grammatical
3 grammatical
2 grammatical

units
units
units
units
units

Early Poetry12
0%
0%
21%
· 67% ·
12%

Is. 1-1813
0%
1%
15%
50%
34%

Is. 40-4514
0%

Hodayot

1%

18%
55%
26%

1%
8%
26%
43%
23%

Lines of 3 grammatical units are the most common in all four corpora, but
they clearly occur with less frequency in the Hodayot than in early poetry. The
two Isaiah corpora occupy middle ground, although lines of 3 units occur slightly
more often in Isaiah 40-45 than in Isaiah 1-18. Long lines of 5 or 6 grammatical
units occur with much more frequency in the Hodayot than in the other corpora,
although even in the Hodayot they account for only 9% of all the lines. The
comparative infrequency of lines of 2 grammatical units in early poetry is due in
part to the fact that Geller analyzes as lines of 4 grammatical units with internal
parallelism what the other three writers analyze as 2 parallel lines of 2
grammatical units each. 15

1. 1.2 Parallelism
A comparative categorization of the couplets from the four corpora in
terms of degree of parallelism between the lines and of congruence between
grammatical and semantic parallelism is shown in the following outline.

12The percentages for early poetry are calculated from the data in Geller, Early Biblical
Poetry, 291-94, with the adjustments mentioned in n. 9 above.

13The percentages for Isaiah 1-18 are calculated from the data in Worgul, "Isaiah 1-18,"
518.
14The percentages for Isaiah 40-45 are calculated from the data in Elliot-Hogg, "Isaiah
40-45," 524.
15For Geller's reasons, cf. Early Biblical Poetry, 11-13.
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I. Parallel couplets: early poetry, 180, 91 % of all couplets; 16 Isaiah 1-18, 132,
77%; 17 Isaiah 40-45, 162, 84%; 18 Hodayot, 142, 85%. Of the parallel couplets
86% (155) are completely congruent in early poetry, 93% (123) in Isaiah 1-18, 19
71 % (115) in Isaiah 40-45, and 57% (81) in the Hodayot; 13% (23) are partially
congruent in early poetry, 7% (9) in Isaiah 1-18, 28% (46) in Isaiah 40-45, and
42% (59) in the Hodayot; 1% (2) are incongruent in early poetry, 0% (0) in Isaiah
1-18, 1% (1) in Isaiah 40-45, and 1% (2) in the Hodayot.
A. Fully parallel couplets: early poetry, 66, 37% of all parallel couplets; Isaiah
1-18, 62, 47%; 20 Isaiah 40-45, 54, 33%; 21 Hodayot, 59, 42%. 22
16-rhis percentage is calculated from my own counting of Geller's units, and harmonizes
with the data in Geller, Early Biblical Poetry, 30. Except where I indicate otherwise, all the other
data given in this outline concerning early poetry are calculated from my own counting of
Geller'sunits. Worgul (cf. "Isaiah 1-18," 573-74) and Elliot-Hogg (cf. "Isaiah 40-45," 609-11) drew
their data for early poetry by adding up the number of basic units that Geller assigned to his
various unit formulae. However, since Geller's method differs in several particulars from the
method used in the other three studies, it seems to be more accurate to count Geller's units,
classifying them according to the categories used in the other three studies. In so doing, I have
made some relatively minor adjustments in Geller's data to make his results more truly
comparable to those of the other studies. (1) Geller analyzed his whole corpus as if it consisted
only of couplets. He treated all triplets as a sequence of two couplets, and his lone quatrain (Ps.
29:1-2) as a sequence of three couplets. In his statistics he made no distinction between data
from couplets, triplets, quatrains. I have isolated the triplets, including in the present outline only
the data: from the couplets and from the quatrain, which I treat as a sequence of two couplets.
(2) Geller treated all construct chains as grammatical compounds. Hence for him parallel
construct chains that are semantic compounds are indivisible both grammatically and
semantically. I take them as grammatically divisible, yielding only partial congruence between
grammatical and semantic parallelism. (3) Geller does not take internal parallelism into account
in his analysis. Because of this, in a few units he treats as elliptical what the other studies would
take to be both internally parallel and also parallel to the other line (cf. for example, Geller's
analysis of Ps. 89:12). This difference in methodology sometimes determines whether a unit is to
be considered fully or partially parallel. I have reanalyzed these few units in accordance with the
methodology of the three later studies.

17worgul, "Isaiah 1-18," 520.
18This percentage is calculated from the data in Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 523.
19 In this sentence all the data for Isaiah 1-18 and 40-45 are calculated by adding the
various figures given in the rest of the outline. However, the figures for complete congruence in
Isaiah 1-18 are somewhat inflated, as there are at least 16 parallel couplets classified by Worgul
as completely congruent which are in reality only partially congruent. See my comments
following the outline.
20This percentage is calculated from the data in Worgul, "Isaiah 1-18," 520-21.
21 Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 614.
22ThiS percentage includes 5 couplets in which there is retrospective ellipsis but no
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1. Completely congruent: early poetry, 50, 76% of all fully parallel
couplets; Isaiah 1-18, 55, 89%;23 Isaiah 40-45, 43, 80%; 24 Hodayot, 26,
44%.

2. Partially congruent: early poetry, 14, 21 % of all fully parallel couplets;
Isaiah 1-18, 7, 11%;25 Isaiah 40-45, 11, 20%; 26 Hodayot, 32, 54%.
3. Incongruent: early poetry, 2, 3% of all fully parallel couplets; Isaiah 118, 0; Isaiah 40-45, apparently 0; Hodayot, 1, 2%.
B. Partially parallel couplets: early poetry, 114, 63% of all parallel couplets;
Isaiah 1-18, 70, 53%;27 Isaiah 40-45, 109, 67'%; 28 Hodayot, 83, 58%.
1. Congruence
a) Completely congruent: early poetry, 105, 92% of all partially
parallel couplets; Isaiah 1-18, 68, 97%; Isaiah 40-45, 75, 69%;
Hodayot, 55, 66%.
b) Partially congruent: early poetry, 9, 8% of all partially parallel
couplets; Isaiah 1-18, 2, 3%; Isaiah 40-45, 33, 30%; Hodayot, 27,
33%.
prospective ellipsis. In section 1.1 .3.2.5 of Chapter Ill I classify them as partially parallel.
However, here I include them among the fully parallel couplets in order to make my statistics
more comparable to those of the other studies. Elliot-Hogg treats couplets of this type as fully
parallel (cf. "Isaiah 40-45," 528, where 6 such couplets are listed as completely parallel). Worgul
makes no reference in his conclusions to couplets without ellipsis but with retroactive ellipsis. I
find 5 such couplets in Geller·s analysis of early poetry {Ex. 15:5; Dt. 32:10b; 2 S. 22:44b-c; Pss.
29:2; 68:6). He includes three of them {Ex. 15:5; 2 S. 22:44b-c; Ps. 29:2) among his nonreplacement formulae {cf. Early Biblical Poetry, 243, 244, 272), which correspond to what the
other three studies call fully parallel couplets, although he takes note of them in a remark about
non-replacement units that display compensation without deletion (p. 318). According to
Geller's method, which does not take into account internal parallelism, the other two couplets
display ellipsis as well as retroactive ellipsis.
23This percentage is calculated from the data in Worgul, "Isaiah 1-18," 521.
24This percentage is calculated from the data in Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 528,530.
25Tliis percentage is calculated from the data in Worgul, "Isaiah 1-18," 521.
26This percentage is calculated from the data in Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 528, 530.
27This percentage is calculated from the data in Worgul, "Isaiah 1-18," 520-21.
28 Emot-Hogg, "Isaiah 40-45," 614.
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c) Incongruent: early poetry, 0; Isaiah 1-18, 0; Isaiah 40-45 1, 1%;
Hodayot, 1, 1%.
2. Ellipsis
a) With both ellipsis and retroactive ellipsis: early poetry, 36, 32% of
all partially parallel couplets (27 [75%] climactic); Isaiah 1-18, 14,
20% (7 [50%] climactic); 29 Isaiah 40-45, 35, 32% (33 [94%]
climactic); 30 Hodayot, 23, 28% (19 [83%] climactic).
(1) Completely congruent: early poetry, 34, 94%; Isaiah 1-18, 13,
93%; 31 Isaiah 40-45, 21, 60%;32 Hodayot, 17, 74%.
(2) Partially congruent: early poetry, 2, 6%; Isaiah 1-18, 1, 7%;33
Isaiah 40-45, 14, 40%; Hodayot, 6, 26%.
b) With ellipsis and B-line internal parallelism: early poetry, 1
(completely congruent), 1% of all partially parallel couplets; Isaiah 118, 2 (both completely congruent), 3%; 34 Isaiah 40-45, 9 (all
completely congruent), 8%; 35 Hodayot, 3 (all completely congruent),
4%.

29This percentage is calculated from the data in Worgul, "Isaiah 1-18," 520-21, 526. On
p. 526 Worgul states that only one of these couplets displays climactic parallelism, but he
defines this phenomenon in a more limited way than I do, as ''the classical form ... with an
abc//a'b'd semantic structure."
30rhis percentage is calculated from the data in Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 534.
31 This percentage is calculated from the data in Worgul, "Isaiah 1-18," 526.
32This percentage is calculated from the data in Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 534.
33This percentage is calculated from the data in Worgul, "Isaiah 1-18," 526.
34rhe two couplets are 9:16A-B and 10:14:E-F. Worgul does not list couplets with
ellipsis and B-line internal parallelism as a separate category of partially parallel couplets, but
rather includes them among couplets with ellipsis but without addition, cf. "Isaiah 1-18," 524.
35cf. Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 562-63. Elliot-Hogg does not list these couplets as a
separate category of partially parallel couplets, but r.~ther includes them among couplets with
ellipsis and grammatical unit addition, cf. "Isaiah 40-45," 532.
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c) With ellipsis and grammatical unit addition: early poetry, 47, 41 %
of all partially parallel couplets; Isaiah 1-18, 16, 23%;36 Isaiah 40-45,
32, 29%;37 Hodayot, 27, 33%.
(1) Completely congruent: early poetry, 43, 91 %; Isaiah 1-18, 16,
100%;38 Isaiah 40-45, 20, 63%; 39 Hodayot, 18, 67%.
(2) Partially congruent: early poetry, 4, 9%; Isaiah 1-18, 0;40
Isaiah 40-45, 11, 34%;41 Hodayot, 9, 33%.
(3) Incongruent: early poetry, 0; Isaiah 1-18, 0; Isaiah 40-45, 1,
3%; 42 Hodayot,

o.

d) With ellipsis but without addition: early poetry, 30, 26% of all
partially parallel couplets; Isaiah 1-18, 38, 54%;43 Isaiah 40-45, 33,
30%; 44 Hodayot, 30, 36%.
(1) Completely congruent: early poetry, 27, 90%; Isaiah 1-18, 37,
97%;45 Isaiah 40-45, 25, 76%;46 Hodayot, 18, 60%.
36-rhis percentage is calculated from the data in Worgul, "Isaiah 1-18," 520-21, 525.
37This percentage is calculated from the data in Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 532-33.
Nine of the couplets listed by Elliot-Hogg among the partially parallel couplets with grammatical
unit addition have B-line internal parallelism (cf. n. 35 above), for which reason I exclude them
from the calculations here.
38This percentage is calculated from the data in Worgul, "Isaiah 1-18," 525.
39This percentage is calculated from the data in Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 532-33.
40This percentage is calculated from the data in Worgul, "Isaiah 1-18," 525.
41 This percentage is calculated from the data in Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 532-33.
42This percentage is calculated from the data in Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 532-33.
43This percentage is calculated from the data in Worgul, "Isaiah 1-18," 520-21, 524.
Among Worgul's partially parallel couplets with ellipsis but without addition are two (9:16A-B;
10:14:E-F) that have B-line internal parallelism (cf. n. 34 above); I exclude them from the
calculations here.
44-rhis percentage is calculated from the data in Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 531.
45This percentage is calculated from the data in Worgul, "Isaiah 1-18," 524.
46-rhis percentage is calculated from the data in Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 531.
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(2) Partially congruent: early poetry, 3, 10%; Isaiah 1-18, 1,
3%;47 Isaiah 40-45, 8, 24%; 48 Hodayot, 11, 13%.
(3) Incongruent: early poetry, 0; Isaiah 1-18, 0; Isaiah 40-45, 0;
Hodayot, 1, 1%.
II. Nonparallel couplets: early poetry, 18, 9% of all couplets; 49 Isaiah 1-18, 39,
23%;50 Isaiah 40-45, 31, 16%;51 Hodayot, 26, 15%.
A. Lines joined by coordinate conjunction: early poetry 6, 33% of all
nonparallel couplets; Isaiah 1-18, 10, 26%;52 Isaiah 40-45, 9, 29%;53
Hodayot, 2, 8%.
B. Lines joined by particle ky(): early poetry, 0; Isaiah 1-18, 0; Isaiah 40-45,
0; Hodayot, 3, 12%.
C. Lines paratactically juxtaposed: early poetry, 7, 39%; Isaiah 1-18, 5,
13%;54 Isaiah 40-45, 10, 32%;55 Hodayot, 1, 4%.

47This percentage is calculated from the data in Worgul, "Isaiah 1-18," 524.
48This percentage is calculated from the data in Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 531.
49Geller, Early Biblical Poetry, 30, states that there are 17 nonparallel couplets. I count
18. In either case, the percentage is 9%.
50 worgul, "Isaiah 1-18," 520,526, 580. There are 39 nonparallel couplets, the figure that
Worgul gives on pp. 520 and 580. His figure of 38 on p. 526 is mistaken.
51 Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 535. On this page, as well as on pp. 523 and 613, ElliotHogg states that there are 31 nonparallel couplets. However, on pp. 535-536 he lists 32
nonparallel couplets. This discrepancy will slightly inflate the percentages for the various
cate,gories of nonparallel couplets (coordination, parataxis, and enjambment), as the sum of the
percentages is 103% rather than 100%, but this difference does not significantly affect the
comparison among the various corpora.
52This percentage is calculated from the data in Worgul, "Isaiah 1-18," 520,528,580.
53This percentage is calculated from the data in Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 535-36.
54rhis percentage is calculated from the data in Worgul, "Isaiah 1-18," 520,529,580.
55This percentage is calculated from the data in Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 535-36.
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D. Lines enjambed: early poetry, 5, 28%; Isaiah 1-18, 24, 63%;56 Isaiah 4045, 13, 42%;57 Hodayot, 20, 77%.
More than 75% of the couplets are parallel in all four corpora, the highest
percentage occurring in early poetry (91%), and the lowest (77%) in Isaiah 1-18.
Incongruence between grammatical and semantic parallelism is very rare
among the couplets in all four corpora.
Complete congruency is found in the majority of the parallel couplets in all
four corpora, but with significantly less frequency in the Hodayot than in the other
three. In fact, the difference between Isaiah 40-45 and the Hodayot is greater
than the respective percentages given above (71 % versus 57%) indicate. I would
analyze as completely congruent many of the examples in Elliot-Hogg's types 2-5
of partial congruence, 58 raising the percentage of completely congruent couplets
in Isaiah 40-45 to a figure similar to that for early poetry. At the same time, I
would lower the 93% figure given above for Isaiah 1-18, for there are at least 16
couplets that Worgul has classified as completely congruent which are really only
partially congruent due to grammatically divisible semantic compounds. 59 When
these 16 couplets are reclassified as partially congruent, only 81 % of the parallel
couplets in Isaiah 1-18 are found to be completely congruent.
In all four corpora between 1/3 and 1/2 of all the parallel couplets are fully
parallel, with full parallelism occurring less often in early poetry and in Isaiah 4045 than in the other two corpora. Among the fully parallel couplets complete

56rhis percentage is calculated from the data in Worgul, "Isaiah 1-18," 520,526,580.
57This percentage is calculated from the data in Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 535.
58cf. Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 580-85.
59 The couplets are 1 :22; 3:24A-B, C-O; 4:1C-D; 5:2C-D, 23A-B, 24C-D, 28A-B, C-O;
6:10O-E; 7:8A-B, 9A-B; 9:15A-B, 16A-B; 18:3C-D, 5A-B. Besides these, the following parallel
couplets, all classified by Worgul as completely congruent, could possibly be considered
partially congruent due to grammatically divisible semantic compounds: 5:3A-B, 20A-B, C-D, EF, 25E-F; 6:11C-D; 9:16C-D; 10:1A-B; 17:3A-B.
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congruence occurs with far less frequency and partial congruence with far more
frequency in the Hodayot than in the other three corpora. 60
Among the partially parallel couplets complete congruence occurs with
markedly more frequency and partial congruence with correspondingly less
frequency in early poetry and in Isaiah 1-18 than in the other two corpora. 61 A
chronological development is perceptible, although the major gap comes
between Isaiah 1-18 and 40-45. 62 On the other hand when the percentages are
calculated in terms of all parallel couplets, the chronological development is
perceived to be more even; partially parallel and completely congruent couplets
account for 58% of all parallel couplets in early poetry, 45% in Isaiah 1-18, 46% in
Isaiah 40-45, and 39% in Hodayot. 63
In Isaiah 1-18 more than half the partially parallel couplets display ellipsis
without addition. Less pronounced, but still noticeable, is the preference for the
pattern of ellipsis and grammatical unit addition in early poetry (41 % of partially
parallel couplets). In the other two corpora the partially parallel couplets are
more evenly distributed among the three categories of ellipsis with retroactive

60 worgul's data indicate that 89% of the fully parallel couplets in Isaiah 1-18 are
completely congruent. However, of the 16 couplets mentioned above that are incorrectly
classified by Worgul as completely congruent, 8 (3:24C-D; 4:1C-D; 5:2C-D, 24C-D; 6:10D-E;
7:8A-B, 9A-B; 18:3C-O) are fully parallel. Thus, only 76% of the fully parallel couplets in Isaiah 118 are completely congruent, a percentage very similar to that found for early poetry and Isaiah
40-45.
61 The adjusted percentages for Isaiah 1-18, taking into account the 8 partially parallel
and partially congruent couplets classified by Worgul as completely congruent (1 :22; 3:24A-B;
5:23A-B, ,28A-B, C-D; 9:15A-B, 16A-B; 18:5A-B), are 86% completely congruent and 14% partially
congruent.
62 However, this gap would probably be virtually eliminated by lowering the percentage
for Isaiah 1~18 (in accordance with the revised percentage in the preceding note) and by raising
the percentage for Isaiah 40-45, in light of Elliot-Hogg's tendency to classify as partially
congruent what the other studies would take as completely congruent.
63 Revision~ of the percentages for Isaiah 1-18 and Isaiah 40-45 in light of Worgul's
tendency to split semantic compounds and Elliot-Hogg's tendency to classify as partially
congruent what the oth~ns take as completely congruent would suggest that the percentages for
ear_ly poetry arid for Isaiah 40-45 would be roughly similar on the one hand, as would those for
Isaiah 1-18 and the Hodayot on the other hand.
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ellipsis, ellipsis with grammatical unit addition, and ellipsis without addition. A
distinguishing characteristic of Isaiah 40-45 is the higher than usual incidence of
ellipsis with B-line internal parallelism.
Among couplets with both ellipsis and retroactive ellipsis the retroactively
elliptical unit is found in climactic position with a high degree of frequency in early
poetry (75%), Isaiah 40-45 (94%) 64 and the Hodayot (83%). In Isaiah 1-18 the
figure is only 50%, 65 but this percentage is not such an exception to the rule as it
appears to be. Five of the non-climactic couplets are identical; if they are
counted as just one couplet, then 70% of the couplets with both ellipsis and
retroactive ellipsis are climactic.
Only 28% of the nonparallel couplets in early poetry are enjambed. At the
other chronological extreme, 77% are enjambed in the Hodayot. Between these
two poles, Isaiah 40-45 is more like early poetry, and Isaiah 1-18 is more like the
Hodayot.
1.2 Triplets
1.2.1 Line length

The following table lists the most common grammatical unit counts in the
four corpora. The percentages tell what proportion of all triplets display the
pattern.

64i-his percentage is calculated from the data in Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 534-35.
65This percentage is calculated from my examination of the couplets listed by Worgul as
partially parallel but with the addition of a new term ("Isaiah 1-18," 524-25).
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Early Poetry66
3:3:3 (48%)
4:4:4 (24%)

Is. 1-1867
3:3:3 (24%)

Is. 40-45 68
3:3:3 (16%)
3:3:2 (12%)
3:2:3 (9%)

Hodayot

2:2:2 (16%)
3:3:3 (7%)

In all four corpora one of the two most common patterns is 3:3:3.
However, the frequency of occurrence of this pattern clearly decreases with time.
The 4:4:4 pattern is rare in all the corpora except early poetry; it accounts for
only 3% of the triplets in Isaiah 1-18, 5% in Isaiah 40-45, and 3% in the Hodayot.
The 2:2:2 count is much more common in the Hodayot, being found 12 times
there, but only thrice in Isaiah 40-45 (7% of all triplets), 69 once in Isaiah 1-18,7°
and not at all in the corpus of early poetry. 71
There is a general chronological development in variety of line length
patterns. There are 7 different patterns in early poetry, 18 in Isaiah 1-18, 12 in
Isaiah 40-45, and 37 in the Hodayot.
The following table shows the frequency with which the various line
lengths occur in the triplets of the four corpora.

66 1 have taken the data for the percentages for early poetry from Geller's analysis of
each triplet in Early Biblical Poetty.
67worgul, "Isaiah 1-18," 519. Other than the 3:3:3 pattern, Worgul lists commonly

occurring line length patterns in groups (for example, 3:3:2, 2:3:3, and 3:2:3 make up one group,
while 3:2:2 and 2:2:3 make up another) rather than individually. However, his list shows that the
3:3:3 pattern is the most common.
68The percentages for Isaiah 40-45 are calculated from the data in Elliot-Hogg, "Isaiah
40-45 ," 538.

69 lbid.

70 worgul, "Isaiah 1-18," 519.
71 Geller, Early Biblical Poetry, 12.
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6 grammatical
5 grammatical
4 grammatical
3 grammatical
2 grammatical

units
units
units
units
units

Early Poetry72

Is. 1-1873

0%
2%
38%
59%
2%

0%
1%
13%
54%
32%

Is. 40-4574

0%
2%
19%
52%
27%

Hodayot
2%
9%
23%
33%
33%

Lines of 3 grammatical units are the most common in all four corpora, but
they clearly occur with less frequency in the Hodayot than in the other three
corpora. Long lines of 5 or 6 grammatical units occur with much more frequency
in the Hodayot than in the other corpora, although even in the Hodayot they
account for only 11 % of all the lines. The scarcity of lines of 2 grammatical units
in early poetry is remarkable. However, this scarcity, along with the high
frequency of lines of 4 grammatical units, is due in part to the fact that Geller
analyzes as lines of 4 grammatical units with internal parallelism what the other
three writers analyze as 2 parallel lines of 2 grammatical units each. 75
1.2.2 Parallelism

The following table shows the frequency with which the different patterns
of parallelism among the lines occur in the triplets of the four corpora.

72 1have taken the data for the percentages for early poetry from Geller's analysis of
each triplet in Early Biblical Poetry.
73-rhe percentages for Isaiah 1-18 are calculated from the data in Worgul, "Isaiah 1-18,"~
51

·

74The percentages for Isaiah 40-45 are calculated from the data in Elliot-Hogg, "Isaiah
40-45," 538.

75Cf. n. 15 above.
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Type
AAA
AAB

ABA
ABB
AA
ABC

Early Po~try76
48%
19%
0%
29%
5%
0%

Is. 1-1877
41%
28%
3%
28%
0%
0%

Is. 40-45
26%
35%
0%
33%
0%
7%

Hod§YQ1
53%
8%
4%
29%
7%
0%

Surprisingly the percentages for early poetry and the Hodayot are quite
similar. In fact, in the case of the AAA and AAB triplets the percentages for these
two corpora are together at one end of the spectrum with the percentages for the
chronologically intermediate corpora at the other end.

ABA, AA, and ABC triplets are rare or nonexistent in all four corpora. The
AAA triplets are the most common type in all the corpora except Isaiah 40-45.
The percentage of AAB triplets is considerably less in the Hodayot than in the
other corpora.
None of the other three studies makes any reference to the concept of the

AA triplet. However, I find an AA triplet in early poetry in Psalm 68:3. I have not
examined the other two corpora to see if any of the triplets can be classified as

AA.
In light of the relatively small number of triplets in the three earlier corpora,
I have not attempted to compare the triplets in terms of degree of parallelism and
of congruence. To do so would excessively fragment the data.
1.3 Quatrains
1.3.1 Line length

.There is only one quatrain in the corpus of early poetry studied by Geller.
Neither Worgul nor Elliot-Hogg provides sufficient data in his statistics chapter to

761 have taken the data for the percentages for early poetry from my examination of
Geller·s analysis of each triplet in Early Biblical Poetry.

77The percentages for Isaiah 1-18 and 40-45 are taken from Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45,"
616, with one minor correction: Elliot-Hogg gives the percentage for ABB triplets in Isaiah 40-45
as 32% instead of 33%.
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allow a comparison of line lengths in his corpus with those of the Hodayot.
1.3.2 Parallelism

The following table shows the frequency with which the different
combinations of parallel lines occur in the quatrains of the four corpora.
80 Early P%etry
100% 1

AAAA .
ABAB
ABBA .
AAA83

0%
0%
0%

Is. 1-1878
52%
48%
10%
0%

Is. 40-4579
81 %82
16%
3%
0%

Hodayot
48%
17%
24%
10%

In all four corpora the AAAA quatrain is the most frequent type. The
preference for this type of quatrain is especially evident in Isaiah 40-45. On_ly in
the Hodayot is the chiastic pattern (ABBA) more common than the alternating
pattern (ABAB). Quatrains are virtually nonexistent in the corpus of early poetry.
None of the first three studies makes any reference to the concept of the
AAA quatrain. However, Isaiah 40:2b-c can be analyzed as an AAA quatrain, 84
and Isaiah 42:17 as an ABB quatrain. 85 I have not examined the three earlier
corpora carefully to see if there are other quatrains consisting entirely of only
three parallel members.

78The percentages for Isaiah 1-18 are calculated from the data in Worgul, "Isaiah 1-18,"
534-36, 567.
79The percenJages for Isaiah 40-45 are calculated from the data in Elliot-Hogg, "Isaiah
40-45," 617.

80This category may also include a few quatrains in which three lines are parallel and
one is not, i. e., AAAB, AABA, ABAA, and ABBB.
81 Besides the quatrain analyzed by Geller in Ps. 29:1-2, there is another AAAA quatrain
in Dt. 32:21, cf. Geller, Early Biblical Poetry, 15.
82 Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," states variously that there are 27 (p. 591), 32 (p. 597), or 30
(p. 617) triplets in this category. These discrepancies should have no significant effect on the
comparison. I use the middle figure of 30 for my calculations.
83This category may include other three-member quatrains, such as ABB.
84see the parallelism schema in _
Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 597.
85see the semantic parallelism schema in Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 592.
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1.4 Single lines

Single lines occur, although in very small numbers, in all of the corpora
except Isaiah 40-45. However, both of the single lines in early poetry could be
analyzed as 2:2 couplets. 86
2. REWRITES

Rewrites were performed in 8% of the basic units in early poetry, 87 in 7%
in Isaiah 1-18,88 in 6% in Isaiah 40-45, 89 and in 18% in the Hodayot. Thus
rewrites are needed much more frequently in the Hodayot than in the other three
corpora.
In early poetry 50% of the rewrites involve transitivity, and 35% involve
converting

a nominal sentence into a verbal sentence (31 % of all rewrites) or vice

versa. 90 In Isaiah 1-18, 59% of the rewrites convert verbal sentences into
nominal sentences {53% of all rewrites) or vice versa, and 29% involve
transitivity. 91 In Isaiah 40-45, .53% convert nominal sentences to verbal (43%48% of all rewrites) or vice versa, and between 33% and 37% involve
transitivity. 92 In the Hodayot, 33% of the rewrites involve transitivity, 31 % convert

86see the discussion in Geller, Early Biblical Poetry, 11-12.
87Geller, Early Biblical Poetry, 364.
88 worgul, "Isaiah 1-18," 578. See the data on pp. 517,540.
89 Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 546.
, 90rhese percentages are calculated from the data in Geller, Early Biblical Poetry, 364.
The first paragraph on p. 364 indicates that there are 25 rewrites (what Geller calls
transformations) in the corpus, but he lists 26 examples.
91 These percentages are calculated from the data in Worgul, "Isaiah 1-18," 540-41.
92 1am uncertain about the precise percentages. Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 546,
provides the 53% figure, but his list of rewrites numbers 27 (pp. 546-547), of which 16 (59%)
involve the conversion from verbal to nominal or vice versa. On p. 546 he states that 30% of the
rewrites apply an active to passive transformation or vice versa, but on p. 548 he lists 9
examples, 33% of the total examples. Also on p. 547 he lists one intransitive to transitive rewrite.
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verbal sentences to nominal (19% of all rewrites) or vice versa, and 23% convert
infinitive phrases into verbal clauses (21 %) or vice versa.
Thus, in all four corpora the two most common categories of rewrites are
those involving transitivity, and verbal-nominal conversions. There are some
differences, however. In early poetry and in the Hodayot transitivity is the most
common factor in rewrites, but in the two Isaiah corpora verbal-nominal
conversions are most frequent. On the other hand, the nominal to verbal
conversion is far more frequent than the verbal to nominal in early poetry and in
Isaiah 40-45, whereas the opposite is true in Isaiah 1-18 and, to a lesser degree,
in the Hodayot.
Perhaps the most significant observation concerning categories of
rewrites is that the conversion of infinitive phrases (phrases in which the verbal
form is infinitive construct introduced by a preposition) to verbal clauses is the
single most common category in the Hodayot, whereas this rewrite is not even
mentioned in the other corpora (although Worgul performs at least one such
rewrite, in Isaiah 5:4A-B). 93
3. INTERNAL PARALLELISM

Geller did not include internal parallelism in his analysis of early poetry.
The following table indicates the percentage of each type of basic unit displaying
internal parallelism in the other three corpora.

I categorize the active-passive rewrites among the rewrites involving transitivity. Thus of the 27
rewrites listed from Isaiah 40-45, 1O (37%) involve transitivity.
93 Another biblical example is Prov. 2:13, where the B-line infinitive construct could be
rewritten to conform to the A-line participle.
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Corpus
Isaiah 1-1 894
Isaiah 4~-4595
Hodayot 6

Couplets
15%
33%
13%

Triplets
28%
50%
17%

Quatrains
15%
86%
19%

Internal parallelism occurs with roughly similar degrees of frequency in Isaiah 118 and in the Hodayot, but much more often in Isaiah 40-45.
4. ELLIPSIS

The following table indicates what percentage of each type of basic unit
displays ellipsis in the four corpora. 97
Corpus
Early poet~98
Isaiah 1-18 9
Isaiah 40-45 100
Hodayot

Couplets
58%
42%
53%
49%

Triplets
71%
34%
60%
61%

Quatrains
40%
67%

Ellipsis is found with noticeably less frequency in Isaiah 1-18 than in the
other corpora.

941-he percentages for Isaiah 1-18 are calculated from Worgul, "Isaiah 1-18," 517, 551552, 581. These percentages include only those cases of internal parallelism that are both
grammatical and semantic. The percentages given by Worgul on p. 583 differ from those that I
give here, apparently because he there excludes from the percentages internal parallelism that
involves lists. At the same time, the 18% figure that he gives for internal parallelism in the
couplets must be an error.
95 Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 54. As Elliot-Hogg explains, the percentages for Isaiah 4045 include one example of internal parallelism that is semantic but not grammatical and five
examples that are grammatical but not semantic. This slightly inflates the percentages for Isaiah
40-45 in comparison to the other two corpora, but should not affect the overall picture
significantly. The percentages given by Worgul for Elliot-Hogg's corpus are slightly higher than
mine; he says that internal parallelism is found in Isaiah 40-45 in 34% of all the couplets and in
52% of all the triplets, cf. "Isaiah 1-18," 583.
96rhe percentages for the Hodayot include only those cases of internal parallelism that
are both grammatical and semantic.
97These percentages do not include units in which the only ellipsis is retrospective. Cf.
n. 22 above.
98The percentages for early poetry are based on my examination of the data in the
analyses of the individual basic units in Geller, Early Biblical Poetry.
99The percentages for Isaiah 1-18 are calculated from Worgul, "Isaiah 1-18," 517, 541.
100the percentages for Isaiah 40-45 are calculated from the data in Elliot-Hogg, "Isaiah
40-45," 523,557. His data covers couplets and triplets only.
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The most commonly elided grammatical forms in early poetry are verbs
(45% of all elided forms), subjects (24%), and adverbs (15%, almost all
prepositional phrases); 101 in Isaiah 1-18, verbs (30%), subjects (25%), the
particle hoy(12%), and prepositional phrases (10%); 102 in Isaiah 40-45, verbs,
subjects and prepositional phrases; 103 and in the Hodayot, verbs (27%),
subjects (24%) and prepositional phrases (24%).
Thus, apart from the idiosyncratic elliptical hoy in Isaiah 1-18, the most
commonly elided grammatical forms in all four corpora are verbs, subjects, and
prepositional phrases, in that order. However, the percentage of elided forms
that are verbs decreases chronologically.
The most common retroactively elliptical grammatical forms in early
poetry, 104 Isaiah 40-45, 105 and the Hodayot are prepositional phrases and verbal
forms, in that order. Worgul provides no figures concerning this matter.
Geller observes that in early poetry elliptical units tend to be found at the
beginning of the A line and retroactively elliptical units at the end of the B line. 106
These observations are even more valid for the Hodayot. The elided first-line unit
includes the first grammatical unit of the line in 61 % of the examples in Geller's
corpus of early poetry 107 and in 74% of the examples in the Hodayot. The

101 These percentages are calculated from the data in Geller, Early Biblical Poetry, 316.
102worgul, "Isaiah 1-18," 542.
103 Emot-Hogg, "Isaiah 40-45," 611. Elliot-Hogg does not provide sufficient data to
calculate percentages, but cf. pp. 558-59, 561.
104Geller, Early Biblical Poetry, 317-18
105 Emot-Hogg, "Isaiah 40-45," 611.
106Geller, Early Biblical Poetry, 315.
107Thi.s percentage is calculated from the data in ibid.
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retroactively elliptical unit occurs at the end of the second line in 71 % of Geller's

'

examples 108 and in 75% of the examples in the Hodayot.

5. REPETITION
Repetition of grammatical units in parallelism between the lines is found in

18% of the basic units in Geller's corpus of early poetry, 109 apparently in 13% in
Isaiah 1-18, 110 in 13%-in Isaiah 40-45, 111 and in 13% in the Hodayot. Thus the
percentage does not vary much among the corpora, although it is somewhat
higher in early poetry than in the other three.
Interlinear repetition of the same non-particle word in parallelism occurs in
only 2 (1 %) of the couplets in the Hodayot. The other three studies give no figure
for repetition with these exact specifications, but my impression is that most of
the repetition of grammatical units between the lines is of this type in the other
three corpora. Thus, this type of parallelism in the couplets is significantly rarer in
the Hodayot than in the other three corpora.
Related to this phenomenon is the scarcity of repetitions of the same nonparticle word in parallelism in consecutive lines in the Hodayot. In the whole
corpus, among all the different kinds of basic units, there are only 12 such
repetitions.
In the corpus of early poetry there are 4 pairs of lines in which three
grammatical units are repeated between the lines (always between consecutive
lines), and 13 pairs of lines in which two are repeated (also always between

108/bid.
109 tbid., 297.

110 1count 31 basic units with repeated grammatical units in the list given by Worgul,
"Isaiah 1-18," 546-47. I exclude internal parallelism, quatrains that are neither ABAB nor ABBA,
and tne septuplet in Isaiah 6:1 0A-G.
111 This percentage is calculated from the data in Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 523, 565.
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consecutive lines). 112 In Isaiah 1-18there are 9 pairs of lines in which there is
double repetition of grammatical units. 113 In Isaiah 40-45 there is one example of
quadruple repetition and three double repetitions. 114 In the Hodayot there are
only two pairs of lines in which there is double repetition (the couplet found in
4:11 and the Band D lines of the quatrain found in 10:10-12). Thus there is a
chronological decrease in the incidence of multiple repetitions.
6. SET STRUCTURES
The most common set structures in the corpus of early poetry are
simple//simple (60% of all sets), simple//compound or compound//simple (19%;
simple//compound alone accounts for 15% of all sets), and
compound//compound (14%); 115 in Isaiah 1-18, simple//simple (76%),
simple//compound or compound//simple (12%), and compound//compound
(8%); 116 in Isaiah 40-45, simple//simple, simple//compound or
compound//simple, and compound//compound; 117 and in the two-member sets
of the Hodayot, simple//simple (55%), simple//compound or compound//simple
(20%; simple//compound alone accounts for 16% of all sets), and
compound//compound (12%). 118 Thus the most common set structures are the

112Geller, Early Biblical Poetry, 297-98.
1131draw this data from an examination of the basic units listed in Worgul, "Isaiah 1-18,"
546-47.

1141draw this data from an examination of the basic units listed in Elliot-Hogg, "Isaiah
40-45," 566.
115These percentages are calculated from the data in Geller, Early Biblical Poetry, 343.
116These percentages are calculated from the data in Worgul, "Isaiah 1-18," 542-43.
117 Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 570. Elliot-Hogg does not provide data from which
percentages can be calculated.
118The percentages for the Hodayot include set structures of internally parallel units; i.e.
these percentages include simple/simple sets among the simple//simple ones,
simple/compound sets among the simple//compound ones, etc. If internal parallelism were
excluded, the percentages would hardly vary.
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same, and in the same order, in all four corpora. The percentages in early poetry
and in the Hodayot are remarkably similar. The high percentage of
simple//simple structures in Isaiah 1-18 may be due in part to Worgul's tendency
to split semantic compounds. 119
In the corpus of early poetry, 70% (560) of the parallel units are simple,
25% (201) are compounds, and 4% (34) are double compounds; the only other
parallel unit is a triple compound. Worgul's data suggests that in Isaiah 1-18
approximately 83% (700) of the parallel units are simple, 15% (127) are
compounds, 2% (13) are double compounds, and there are 2 triple
compounds. 120 Elliot-Hogg does not provide comparable data for Isaiah 40-45,
but in the chapter in which he summarizes his results, he states that the most
common parallel unit is the simple type, and he implies that compounds occur
much less often than simple units; 121 in the 20 units from his corpus that display
whole line parallelism, I find 18 double compounds and 1 triple compound. 122 In
the Hodayot 61 % (650) of the parallel units are simple units, 25% (270) are
compounds, 9% (92) are double compounds, 3% (34) are triple compounds, 1%
(13) are quadruple compounds, and there is one quintuple compound.
Thus in all four corpora the majority of parallel units are simple, and most
of the remaining parallel units are compounds. The high percentage of simple
units in Isaiah 1-18 is due in part to Worgul's tendency to split semantic
compounds. In the Hodayot, double compounds or longer units occur thrice as

119There are at least 16 couplets in which Worgul has split semantic compounds. See
the discussion.in section 1.1.2 of this chapter.
120These percentages are calculated from the data in Worgul, "Isaiah 1-18," 542-44, and
from an examination of the units with whole line semantic parallelism listed on p. 561. It is not
clear how exhaustive the data presented by Worgul are meant to be, but the margin of error in ~
the percentages is probably not more than 1%.
121 Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 570-72.
122These units are listed in ibid., 573.
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often as in early poetry. They probably occur with significantly greater frequency
in the Hodayot than in Isaiah 1-18 and Isaiah 40-45 also, although the data from
the two Isaiah corpora are not altogether clear.
In the corpus of early poetry the simple//compound set structure occurs
more than thrice as often as the compound//simple, 59 times versus 17. 123 The
ratio is very similar in the two-member sets of the Hodayot, where
simple//compound occurs exactly thrice as often as compound//simple, 48 times
versus 16. Worgul and Elliot-Hogg do not provide data for this comparison.
In Geller's corpus of early poetry there are 16 basic units (7% of all the
basic units) in which at least one line is semantically parallel to the other(s) only
as a whole line, and only 2 basic units (1 % of all the basic units) in which two
lines are semantically parallel to each other only as whole lines. 124 Worgul
mentions 11 basic units (5% of all basic units) in his corpus from Isaiah 1-18 in
which two or more lines are semantically parallel to each other only as whole
lines. 125 He does not indicate how many basic units have only one whole line
that functions as a semantic compound. Elliot-Hogg finds 20 basic units (8% of
all basic units) in Isaiah 40-45 in which at least one whole line functions as a
semantic compound. 126 Of these, 8 (3% of all basic units) have two or more
lines that are parallel to each other only as whole lines. 127 In the Hodayot there

123Geller, Early Biblical Poetry, 343.
124The number of basic units with whole line semantic parallelism comes from my
examination of Geller's analysis of each basic unit in Early Biblical Poetry.
125worgul, "Isaiah 1-18," 544,561. An examination of Worgul's analysis of these 11
units reveals that in all of them there are at least two whole lines that are semantic compounds. I
assume that there are no other such units, although it is not altogether clear if Worgul meant this
list to be exhaustive.
126 Ernot-Hogg, "Isaiah 40-45," 573.
127The number of basic units in which there are at least two lines that are semantically
parallel to each other only as whole lines comes from my examination of Elliot-Hogg's analysis of
the 20 units listed in ibid.

818
are 94 basic units (35% of all basic units) in which at least one whole line
functions as a semantic compound and 43 basic units (16% of all basic units)
with two or more lines that are parallel to each other only as whole lines. Thus
whole line semantic parallelism occurs with much more frequency in the Hodayot
than in the other three corpora.
I find 28 examples of parallel grammatically divisible semantic compounds
in the corpus of early poetry, 7% of all sets of semantically parallel units. There
are some 41 examples (10% of all the semantic sets) in Isaiah 1-18, 128 19
(propably lessth~n -~% of all the semantic: ~e~s) in Isaiah 40-45, 129 and 11 O (22%
of all the semantic sets) in the Hodayot. Thus parallel grammatically divisible
semantic compounds occur significantly more often in the Hodayot than in the
other three corpora.

7. CATEGORIES OF SEMANTIC PARALLELISM
The following table shows the percentage of sets in which the different
categories of semantic parallelism are found in the three later corpora. Geller
does not provide comparable data for early poetry.

128worgul states that there are 25 examples, cf. "Isaiah 1-18," 543,556. It is not clear to
me whether the 3 cases mentioned on p. 544 are included among the 25 or should be added to
them to give a total of 28. In addition, there are at least 16 couplets in which Worgul has split
semantic compounds. See the discussion in section 1.1.2 of this chapter. To calculate the
percentage I add up all the set structures mentioned on pp. 542-544.
129 Elliot-Hogg, "Isaiah 40-45," 575. Elliot-Hogg's data do not reveal how many sets of
semantically parallel units he found. However, since his corpus is slightly larger than Worgul's,
19 sets should be less than 5% of all his semantic sets.
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Category
synonymous
paradigma\ig2
whole-part
repetition
metaphor
antithetic
epithet
cause-effect
merism

Isaiah 1-1a130
33%
28%
4%
11%

Isaiah 4Q-4~ 131
37%
28%
3%
7%
3%
3%
9%

6%
5%
3%
3%

2%

Hoda~ot
29%
20%
17%
8%
7%
5%
4%
3%
2%

In all three corpora the most common category is synonymous, with
paradigmatic in second place. Repetition is either the third or fourth most
common category in all three corpora. I am uncertain whether the high
frequency of whole-part relationships in the Hodayot is significant. It is possible
that some relationships that I classified as whole-part or general-specific may
have been labeled synonymous in the other studies.
8. STROPHES OF PARALLEL LINES

Geller offers no analysis of units longer than the quatrain, although he
makes passing reference to what could be analyzed as an octostich in Dt. 33:13-

1Sa.133 Worgul finds 9 strophes of more than four parallel lines in Isaiah 1-18: 3
hexastichs, 1 heptastich, 2 octostichs, 1 nine-line unit, 1 ten-line unit, and 1
u

eleven-line unit. 134 In Isaiah 40-45 Elliot-Hogg finds 5 such strophes: 1

130rhe percentages for Isaiah 1-18 are calculated from the data in Worgul, "Isaiah 1-18,"
545. Worgul lists only those categories that have more than 10 occurrences. In order to
calculate the percentages, I assume that there are 27 sets besides those listed by Worgul. I
choose the number 27 because there are 27 sets in Isaiah 40-45 that belong to categories that
occur less than 10 times.

131 The percentages for Isaiah 40-45 are calculated from the data in Elliot-Hogg, "Isaiah
·

40-45," 576.

132This category includes sets classified as whole-part, part-whole, general-specific,
and specific-general.
133Geller, Early Biblical Poetry, 15.
134worgul, "Isaiah 1-18," 537, 568, 572. I presume that all of these strophes can be
displayed in parallelism schemata, although Worgul does not say so.
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pentastich, 1 heptastich, 1 octostich, 1 decastich, and 1 undecastich. 135 I find at
least 22 strophes of more than four parallel lines in the Hodayot: 9 pentastichs, 3
hexastichs, 2 heptastichs, 4 octostichs, and 4 nine-line units. Probably there are
8 more, although the condition of the text does not allow complete certainty: 2
hexastichs, 2 heptastichs, 1 decastich, 1 duodecastich, a 14-line unit and a 22line unit.
Thus strophes of parallel lines appear with significantly more frequency in
the Hodayot than in the two Isaiah corpora.
9. OBSERVATIONS AND CONCLUSIONS

9.1 Similarities among all four corpora
_ Enough similarities are found among the four corpora to show that they all
belong to the same basic prosodic tradition. The following features are found in
all four.
1.

Couplets and triplets, in that order, are the most common basic units.

2.

The most common grammatical unit counts in the couplets are 3:3
and 3:2.

3.

The most common line length in the couplets and triplets is 3
grammatical units.

4.

More than 75% of the couplets are parallel.

5.

Total incongruence between grammatical and semantic parallelism is
very rare.

6.

Complete congruence is found in the majority of parallel couplets.

7.

Between 1/3 and 1/2 of all parallel couplets are fully parallel.

8.

The retrospectively elliptical unit is found in climactic position in at
least 70% of the couplets with both ellipsis and retrospective ellipsis.

135 Emot-Hogg, "Isaiah 40-45," 597-604.
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9.

ABA, AA, and ABC triplets are rare or nonexistent.

10.

Single lines are rare or nonexistent.

11.

The two most common rewrites are those involving transitivity and
verbal-nominal conversions.

12.

Apart from the idiosyncratic elliptical hoy in Isaiah 1-18, the most
commonly elided grammatical forms are verbs, subjects, and
prepositional phrases, in that order. 136

13.

The most common retroactively elliptical grammatical forms are
prepe>~itional phrases and verbal forms, in that order. 137

14.

Repetition of grammatical units in parallelism between the lines is
found in 13%-18% of the basic units.

15.

The most common set structures are simple//simple,
simple//compound or compound//simple, and compound//compound,
in that order.

16.

The majority of parallel units are simple, and most of the remaining
parallel units are compounds.

17.

The most common categories of semantic parallelism are
synonymous and paradigmatic. 138

9.2 Differences among the corpora

At the same time there are some differences among the corpora. Of
particular interest for the purposes of this dissertation are (1) those differences in
which a chronological development can be traced from early poetry, through the

136Although precise percentages are not available for Isaiah 40-45.
137in reality I can affirm this with respect to only three of the corpora. No data are
available for Isaiah 1-18.
.
138Although the percentages for early poetry are not available. What the other three
studies call "paradigrr,iatic parallelism," Geller calls "list," cf. Early Biblical Poetry, 35.
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Isaiah corpora, and down to the Hodayot, and (2) those differences that clearly
distinguish the Hodayot from the biblical corpora, even though there is no clear
chronological development among the biblical corpora.
9.2.1 Differences that show
diachronic development

A few clear chronological progressions can be seen through all four
corpora.
1.

The proportion of triplets increases from 10% of all basic units in early
poetry to 13% in Isaiah 1-18, 18% in Isaiah 40-45, and 29% in the
Hodayot.

2.

The 3:3:3 grammatical unit count, found in 48% of all triplets in early
poetry, decreases to 24% of the triplets in Isaiah 1-18, 16% in Isaiah
40-45, and only 7% in the Hodayot.

3.

The 2:2:2 grammatical count, not found in the triplets of early poetry,
occurs once in Isaiah 1-18, thrice in Isaiah 40-45, and 12 times in the
Hodayot.

4.

Multiple repetition of grammatical units between the lines becomes
less frequent. In early poetry there are 17 pairs of lines in which two
or more grammatical units are repeated in both lines; there are 9 such
pairs in Isaiah 1-18, 4 in Isaiah 40-45, and only 2 in the Hodayot.

5.

Partial congruency between grammatical and semantic parallelism in
parallel couplets becomes more common; it is found in 13% of the
parallel couplets in early poetry, 19% in Isaiah 1-18, 139 28% in Isaiah
40-45, and 42% in the Hodayot.

In some respects the two Isaiah corpora are roughly similar and also
occupy a middle position between early poetry and the Hodayot. If in these
139 For this figure, cf. n. 59 above and the paragraph to which it relates.
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cases the two Isaiah corpora are taken as representing a single period of time, a
number of other chronological progressions can be seen.
1.

The proportion of couplets decreases from 90% of all the basic units
in early poetry to 74% in Isaiah 1-18 and 79% in Isaiah 40-45, and then
to 63% in the Hodayot.

2.

Clearly decreasing in frequency in the couplets are the 3:3
grammatical unit count (found in 50% of all couplets in early poetry,
28% and 29% in the Isaiah corpora, and only 17% in the Hodayot) and
lines with three grammatical units (67% of all the lines in early poetry,
50% and 55% in the Isaiah corpora, and only 43% in the Hodayot).

3.

The variety of grammatical unit counts increases in the couplets (8
patterns in early poetry, 12 in each Isaiah corpora, and 15 in the
Hodayot) and especially in the triplets (7 patterns in early poetry, 18
and 12 in Isaiah 1-18 and 40-45, and 37 in the Hodayot).

4.

Less marked is the decreasing percentage of elided forms that are
verbs: 45% of all elided grammatical forms in early poetry, 30% in
Isaiah 1-18, and 27% in the Hodayot. 140

9.2.2 Differences that show no diachronic
development among the biblical corpora
There are some features which clearly distinguish Hodayot verse from the
others, even where there is no significant chronological progression among the
biblical corpora.
1.

Only in the Hodayot does one find pentastichs that cannot be divided
into smaller basic units.

2.

There are at least 22 strophes of more than four parallel lines in the Hodayot, but only 9 in Isaiah 1-18 and 5 in Isaiah 40-45; Geller refers

140The percentage for Isaiah 40-45 is unknown, cf. section 4.
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to only one such strophe in the early poetry. In Isaiah 1-18 the longest
strophe of parallel lines has 11 lines; in Isaiah 40-45, 12 lines; in the
Hodayot, there appears to be a 14-line unit and a 22-line unit.
3.

The line of three grammatical units makes up a lower percentage of
triplet lines in the Hodayot. Only 33% of the lines in the Hodayot
triplets consist of 3 grammatical units, whereas in the triplets of the
other three corpora more than 50% fall into this category.

4.

There are more long lines in the Hodayot; lines of 5 or 6 grammatical
units account for 10% of all the lines in the couplets and triplets in the
Hodayot, but only 1% in the two Isaiah corpora, and only 1 line in early
poetry.

5.

Only 8% of the triplets in the Hodayot display the AAB pattern of
parallelism, whereas the figure is significantly higher in the other
corpora: 19% in early poetry, 28% in Isaiah 1-18, and 35% in Isaiah

40-45.
6.

In the Hodayot 24% of the quatrains are chiastically parallel (ABBA),
but only 10% in Isaiah 1-18, and 3% in Isaiah 40-45; there are no
ABBA triplets in the corpus of early poetry.

7.

Repetition of the same non-particle word in parallelism in consecutive
lines appears to be not uncommon in the biblical corpora, 141 but it is
very rare in the Hodayot, occurring 12 times altogether and only twice
in the couplets.

141Although precise data for this type of repetition in the other three corpora are not
available.
.
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8.

Partial congruence between grammatical and semantic parallelism
occurs in 54% of the fully parallel couplets in the Hodayot, but only in

21% in early poetry, 14% in Isaiah 1-18,142 and 20% in Isaiah 40-45.
9.

Rewrites are needed in 18% of the basic units in the Hodayot, but only
in 8% in early poetry, 7% in Isaiah 1-18, and 6% in Isaiah 40-45.
rewrote infinitive phrases as verbal clauses in 11 basic units, a
conversion not even mentioned by the other three studies.

10.

Parallel grammatically divisible semantic compounds account for 22%
of all the semantic sets in the Hodayot, but only 7% in early poetry,

10% in Isaiah 1-18, and less than 5% in Isaiah 40-45.
11.

Double compounds or longer parallel units occur thrice as often in the
Hodayot as in early poetry, and probably significantly more often than
in the Isaiah corpora. 143

12.

At least one line functions as a semantic compound in 35% of all basic
units in the Hodayot, but only 7% in early poetry, and 8% in Isaiah 40-

45. Two or more lines are semantically parallel to each other only as
whole lines in 16% of all basic units in the Hodayot, but in only 1% in
early poetry, 5% in Isaiah 1-18, and 3% in Isaiah 40-45.
9.3 Final remarks

There are significant similarities and differences between the Hodayot and
the other three corpora. The similarities show that the Hodayot belong to the
same basic prosodic tradition as the biblical corpora. The differences distinguish
the prosody of the Hodayot from the other corpora. They may also be of some
help in dating Hebrew poetry, although they must be used in conjunction with

142 Forthis figure,

ct. n. 61

above.

143The data for the two Isaiah corpora are not altogether clear.
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other evidences, such as historical references, allusions to earlier texts,
vocabulary, and grammar, 144 and even then only tentatively. Those features that
distinguish the Hodayot from the other corpora may be identifying characteristics
of late poetry, or they may simply be idiosyncratic of the Hodayot. Other bodies
of late poetry need to be analyzed to discover whether or not they display the
same features.
Taking into account both the differences that show diachronic
development among the biblical corpora and those that do not, the most
significant distinguishing characteristics of the Hodayot seem to be the following.
1.

The ratio of couplets to triplets is smaller, although couplets still
account for the majority of the basic units of the Hodayot.

2.

Parallelism links basic units together in strophes of more than four
parallel lines with greater frequency in the Hodayot.

3.

Lines of 3 grammatical units, 3:3 couplets, and 3:3:3 triplets, although
not uncommon, are found with less frequency. The dominant position
of these patterns in early poetry is somewhat weakened in the
Hodayot.

4.

Long lines of 5 or 6 grammatical units, very rare in the biblical corpora,
account for about 10% of the lines in the Hodayot. Thus, some of the
terseness of biblical poetry is lost.

5.

Triplets with a 2:2:2 grammatical unit count are found more frequently.

6.

The variety of grammatical unit counts is greater, especially in the
triplets. Thus, there is less metrical regularity than in the biblical
corpora.

144For examples of the use of vocabulary and grammar to date late poetic texts, cf. A.
Hurvitz, "Observations on the Language of the Third Apochryphal Psalm from Qumran," Revue
de Qumr~n 5 (19~), 225-32; and Robert Polzin, "Notes on the Dating of the Non-Massoretic
Psalms of 110Ps ," Harvard Theological Review60 (1967), 468-76.
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7.

Repetition of two or more grammatical units in a pair of lines and
repetition of non-particle words in consecutive lines is rarer. 145
Repetition tends to be used in the Hodayot in nonconsecutive lines to
bind together basic units of more than two lines.

8.

Partial congruence between grammatical and semantic parallelism
due to the parallelism of grammatically divisible semantic compounds
is more frequent. Thus the relationship between grammatical
parallelism and semantic parallelism is not quite as tight as in the
biblical corpora.

9.

Rewrites are needed with greater frequency in the Hodayot. This
means that grammatical parallelism is less obvious in the Hodayot, for
it occurs less often at the surface level. This accounts in part for the
feeling that there is less parallelism in the Hodayot than in the biblical
corpora.

10.

The rewrite of the infinitive phrase as a verbal clause is much more
common in the Hodayot. In other words, subordinate infinitive
phrases and independent verbal clauses are semantically parallel
more often in the Hodayot. It must be stressed that this is a different
phenomenon from the parallelism discussed in GK§ 114r between
temporal or causative infinitive phrases and following temporal or
causative verb clauses (cf. section 2.2.3 of Chapter Ill).

11.

Double compounds and longer parallel units are more common in the
Hodayot, as is whole line semantic parallelism. Since parallelism is
more easily perceived between single words than between phrases or

145However, such repetition is also very rare in some parts of the Bible, being found, for
example, only once in the 22 couplets of Prov. 2; cf. Dennis Pardee, Ugaritic and Hebrew Poetic
Parallelism: A Trial Cut (nt I and Proverbs 2), Supplements to Vetus Testamentum 39 (Leiden:
E. J.' Brill, 1988), 73, 152, 164.
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complete sentences, the presence of long parallel units in the Hodayot
tends to obscure parallelism.
I have found 5 AA triplets, 2 AAA quatrains, and 1 ABB quatrain. These
types of units, in which one parallel member is twice as long as the others, so
long that I distribute it over two metrical lines, may be another distinguishing
characteristic of the Hodayot. However, some examples do exist in the biblical
corpora (cf. section 1.2.2 and 1.3.2 above). A more careful search needs to be
made for the existence of these patterns in the Bible.

'
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